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La première édition de cet ouvrage a paru en 4861. 
Un critique distingué , M. le professeur Liebrecht , a dit 
qu'il était à regretter que ce livre , qui renferme « une 
masse de faits et d'idées »,ne soit pas suivi d'une table de 
matières plus explicite et plus complète. J'ai acquis de- 
puis la conviction que, dans l'intérêt de la lecture et de 
l'appréciation critique, tous les ouvrages, quels qu'en 
soient le sujet, et l'étendue, devraient toujours être ac- 
compagnés d'un répertoire alphabétique. Aussi cette se- 
conde édition, outre qu'elle est augmentée de notes addi- 
tionnelles , a-t-elle encore été pourvue d'un répertoire 
général des noms et des choses expliqués dans l'ouvrage. 



Je corrigeais la dernière feuille de ce livre , quand , le 
25 août dernier, un obus est tombé dans mon cabinet de 
travail. Ce grand dérangement ainsi que les pénibles évé- 
nements d'une guerre cruelle et désastreuse ont retardé 
la publication de cette édition que je comptais pouvoir 
mettre au jour dès le mois de septembre dernier. 

Cet ouvrage se vend au profit de la Bibliothèque de 
Strasbourg qui, entièrement brûlée, est à reconstituer. 

Strasbourg, le 15 décembre 1870. 

L'Auteur. 
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LA FASCINATION DE GULFI. 



EXPOSITION. 



Si. Sujet , but et division de cet ouvrage. — Le traité in- 
titulé : La Fascination de Gulfi fait partie du Recueil appelé VEdda 
de Snorri. C'est un traité de Mythologie norraine, composé par 
Snorri, lils de Sturla; il est, depuis longtemps, la source principale 
de nos connaissances en cette matière , et il a été jusqu'ici le fon- 
dement et la seule autorité de tous les ouvrages publiés sur ce sujet. 
Notre but est non-seulement d'expliquer ce traité , mais aussi d'en 
soumettre le contenu à un examen critique. Pour l'expliquer , il ne 
suffit pas de le traduire du norrain en français, il faut encore faire 
comprendre tout ce qui en constitue le fond et la forme. Or, pour 
faire comprendre la manière dont la Mythologie norraine a été 
conçue et exposée par Snorri, il est indispensable de traiter ces 
questions dans une introduction à la fois philosophique , historique 
et littéraire. Notre travail se divisera donc en trois parties : 1" l'/n- 
troduction , destinée à expliquer le mode particulier adopté , par 
Snorri^ dans la conception du fond scientifique et danç la composi- 
tion ou forme littéraire de son traité ; S* la Traduction, que nous 
avons tâché de rendre aussi fidèle que possible , afin qu'on puisse 
faire sur elle toutes les études qu'on ferait sur le texte original ; 
3*" le Commentaire critique, servant à expliquer, à compléter, à con- 
trôler et à rectifier, d'après les données de la science moderne, 
l'exposé de la Mythologie norraine fait par Snorri. 
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PREMIÈRE PARTIE DE L'OUVRAGE. 



INTRODUCTION. 

§ 2. Sujet , but et division de cette Introduction. — La 

Fascination de Gulfi renferme la Mythologie norraine telle que 
Snorri la savait ou rayait comprise , quant au fond , et telle qu'il a 
cru devoir l'exposer, quant à la forme. Le sm'et et le but de cette 
Introduction est d'expliquer et d'apprécier la conception du fond et 
la forme de ce traité de mythologie. Or, d'abord, pour apprécier la 
valeur $cientifique de ce traité ou pour savoir jusqu'à quel point cet 
exposé est complet et conforme à la vérité, il est nécessaire de 
bieEQ connaître la nature de la Mythologie, en général, et l'histoire 
de la formation et du développement interne de la Mythologie nor- 
raine , en particulier. Ensuite^ pour comprendre la forme et tout ce 
qui tient à la composition de ce traité , il est indispensable de con- 
naître Içs procédés .littéraires, qui étaient en usage du temps de 
Snorri, et qui ont , plus ou moins, déterminé la forme que cet auteur 
a adoptée dans son ouvrage. Cette introduction comprendra cinq 
chapitres. Le premier traitera de l'origine et du développement in- 
terne ou logique et du développement externe ou historique et géo- 
graphique de la religion des Scandinaves et de leurs ancêtres. On y 
démontrera ce que cette mythologie était en réalité , du moins à en 
juger d'après l'état actuel de la Science; et le résultat de cette dé- 
monstration nous servira ensuite de règle pour juger et apprécier 
en détail , dans le Commentaire critique , les idées que Snorri s'est 
faites des différents mythes qu'il expose dans son traité. Le second 
chapitre traitera des notions scientifiques que les érudits de l'Anti- 
quité et du Moyen âge, qui ont été les prédécesseurs de Snorri ^ se 
sont formées soit de la Mythologie, en général , soit de la Mythologie 
norraine, en particulier; nous y puiserons la connaissance des 
notions sur l'Histoire et la Mythologie qui avaient cours dans le 
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monde savant, antérieurement h Snorri. Dans le troisième chapitre 
il sera question de Snorri,. de sa vie et de l'histoire de ses ouvrages. 
Le quatrième chapitre exposera la manière dont Snorri, d'après sa 
science mythico-historique , a compris la Mylhologie et l'ordre dans 
lequel il a disposé les matières dans son traité. Enfin, le cinquième 
chapitre expliquera l'origine et la raison de la forme dialoguée, de 
l'encadrement historique , et du titre de La Fascination de Gulfi, 

CHAPITRE PREHIER. 

ORIGINE ET TRANSFORMATIONS DES MYTHOLOGIES OU DES RELIGIONS 

NATURELLES. 

S 3. Origine des Religions et des Hythologies. — On dé- 
signe, habituellement, sous le nom de Hythologies les anciennes 
religions naturelles, qui ne passent pas pour avoir été révélées, et qui, 
par conséquent, au point de vue des religions positives, et supposées 
révélées , sont considérées comme une doctrine humaine et partant 
erronée V soit comme un exposé ou un recueil de fables (gr. mutho- 
logia). Mais, au pointdevuedela i^dmce, toutes lesReligions, comme 
toutes les Mylhologies, sont é^alemeni naturelles^ c'est-à-dire d'ori- 
gine humaine. Car, dans le monde métaphysique aussi bien que 
dans le monde physique^ tout ce qui existe a une origine naturelle , 
c'est-à-dire que tout existe en vertu des lois de la nature physique 
ou métaphysique qui sont, en quelque sorte, la volonté immuable de 
Dieu. Ce qu'on appelle surnaturel, ou bien n'a d'existence que dans 
notre conception erronée, ou bien, s'il a une existence réeUe, il 
porte improprement le nom de surnaturel, qui devrait être échangé 
contre celui de métaphysique. Toutes les religions , quelles qu'elles 
soient, ne sauraient donc être autre chose que des religions natu- 
relles, car toutes sont les produits de la nature intellectuelle et 
morale des sociétés humaines ; les hommes les ont conçues et créées 
naturellement, spontanément, successivement, pour y trouver les 
moyens de satisfaire leurs besoins religieux. L'Homme est porté 
invinciblement à la religion par tout son Être , c'est-à-dire par toutes 
les facultés de son Âme : d'abord par le sentiment inévitable qu'il a 
de son insuffisance physique, pour se protéger kri-mème contre les 
forces ennemies, brutales et inexorables de la Nature et contre les 
hasards et les accidents de la vie ; ensuite par le sentiment de sa 
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faiblesse intellectuelle pour comprendre la réalité , la vie et le monde 
dans leur essence et leurs causes; enfin, par le sentiment de son 
impuissance morale pour satisfaire à la loi de justice qui s'annonce 
impérieusement dans sa conscience. Il éprouve donc le besoin de 
s'appuyer sur quelque Être qui soit physiquement-plus puissant que 
lui-même , qui soit la clef de voûte de son système plus ou moins 
scientifique, et qui soit, enfin , la sanction des lois qui se révèlent 
dans sa conscience morale. Aussi longtemps qu'il y aura des hommes, 
ils aspireront vers Y Absolu; et dans ce sens la Religion est éternelle 
comme l'Absolu lui-même. Les religions appelées naturelles ne 
diffèrent, quant à leur origine , des religions ^f fêlées positives ou 
révélées , qu'en ce qu'elles sont nées par la coopération des masses 
et des générations successives et ne s'appuyent que sur la tradition 
nationale , tandis que les religions dites révélées sont conçues par 
des hommes supérieurs dont les inspirations religieuses ont passé 
pour des révélations surnaturelles et qui ont transmis leur vie et 
leur foi religieuses à des disciples, ou ont consigné leurs dogmes et 
leurs préceptes dans des livres considérés comme sacrés , fondant 
ainsi des religions appelées positives, parce qu'elles ne sont pas 
spontanées , mais imposées et basées sur la foi en l'autorité du ré- 
vélateur. La vérité et la justice étant d'essence divine^ les religions 
naturelles, comme les Teligions positives, sont plus on moins divines, 
selon qu'elles renferment plus ou moins de vérité et de justice. 

% 4. Transformations des Religions et des Hythologies. -— 
Il n'y a d'immuable que Y Absolu. Tout ce qui existe, dans le monde 
physique, intellectuel et moral, est sujet, tant qu'il vit, au dévelop-- 
pemenly et par suite au changement. L'fime humaine, toute la pre- 
mière , plus elle est douée d'une vie énergique , plus son dévelop- 
pement sera progressif et plus ses facultés subiront des métamor* 
pboses incessantes. La Religion, étant le produit naturel de l'âme 
aspirant d'une manière plus ou moins consciente vers Y Absolu ^ 
participe aussi , si elle vit , au développement progressif de l'âme et 
subit, s'il n'y a pas d'empêchement, les métamorphoses incessantes 
des idées et des sentiments qui sont ses principes générateurs. Il 
est vrai que, l'i^mi^a^t/i^^ étant l'attribut de l'Absolu, des castes 
sacerdotales ont cru imprimer à la religion un caractère plus divin , 
en la rendant immobile j du moins autant que cela pouvait dépendre 
d'elles; mais en agissant ainsi , par un zèle inintelligent, elles n'ont 
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fait que discréditer la religion positive dans l'intelligence et dans le 
cœur des hommes religieux. La rqligion , abandonnée à son dévelop- 
pement spontané et naturel^ déplôira toutes les ressources de sa 
riche nature, dans les différentes phases de son développement in- 
cessant. 

La Science ne connaît la nature d'une religion que quand elle 
en connaît entièrement toutes les différentes phases de son déve- 
loppement historique. Par conséquent, pour connaître , d'une ma- 
nière complète, la Religion ou la Mythologie Scandinave, il faudra 
l'étudier dans toutes les périodes de son existence , depuis son ori- 
gine jusqu'à son extinction. Hais où trouver, dans l'histoire, les 
origines de la religion des Scandinaves ? Cette religion n'est pas née 
chez les peuples du Nord ; ces peuples l'ont reçue traditionnelle- 
ment de leurs ancêtres , chez lesquels, par conséquent, il faut en 
chercher les origines. Quels sont les ancêtres des peuples Scandi- 
naves? Nous avons prouvé' que les Scandinaves sont issus des 
peuples du rameau gète, qui était sorti lui-même de la branche 
Scythe^ laquelle se rattachait , dans l'origine , à la souche iafëlique. 
Il y avait donc une filiation généalogique des Scythes aux Gètes et 
des Gètes aux Scandinaves , de sorte que Scythes, Gètes et Scandi- 
naves n'ont formé proprement qu'une seule nation dont les géné- 
rations successives, se continuant les unes les autres, ont porté 
ces différents noms de peuple, aux différentes époques de leur 
existence. Hais si ces peuples n'ont formé qu'une seule lignée con- 
tinue, qu'une seule nation, il n'y a eu également en eux qu'une 
seule vie morale , intellectuelle et religieuse , qui , tout en se déve- 
loppant et en se spécialisant dans chacun d'eux, a fait de cette 
race une unité , une individualité , une personne, et a produit les 
phénomènes qui sont les expressions de cette vie morale , intellec- 
tuelle et religieuse et constituent les caractères individuels de cette 
personne. Or , s'il y a eu continuité généalogique entre les Scythes , 
les Gètes et les Scandinaves , il y a eu aussi continuité organique 
entre eux par rapport à leur religion , de sorte que la religion des 
Scythes a trouvé sa continuation naturelle dans celle des Gètes et 
que la religion des Gètes a été, à son tour, continuée par celle des 
Scandinaves. La Mythologie des Scythes , des Gètes et des Scandi- 

1. Voir Les Gètes ou la filiation généalogique des Scythes aux Gètes et des Gètes 
aux Germains et aux Scandinaves, etc. 
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naves forme donc une seule et môme religion , qui a eu son origine 
dans la religion des pères des Scythes, s'est ensuite continuée dans 
la religion des Gètes, et enfm a trouvé sa fin à Tépoque de la 
conversion des Scandinaves au Christianisme. Pour faire connaître 
la Mythologie Scandinave depuis son origine jusqu'à son extinction^ 
nous aurons donc à retracer les différentes phases par lesquelles 
elle a passé successivement dans la religion primitive de la souche 
iafétique et dans celle des Scythes , des Gètes et des Scandinaves 
jusqu'à Fépoque de l'introduction de l'Évangile dans le Nord. 

S 5. Transformations de la Mythologie Scandinave depuis 
son origine jusqu'à sa dissolution. — Pour faire connaître la 
nature de la Mythologie Scandinave , il est nécessaire de montrer 
quelles sont les principales phases par lesquelles cette religion a 
passé depuis ses commencements primitifs jusqu'à l'époque de sa 
dissolution. Or, comme la Religion est un produit de l'esprit humain 
(voir p. 3), les phases qui se manifestent en elle sont déterminées 
par les diverses formes de cet esprit humain qui l'engendre. C'est 
donc d'après ces formes , qui déterminent et modifient successive- 
ment les caractères de la Mythologie, qu'on divisera l'histoire du 
développement de ces religions anciennes. Nous partagerons l'his- 
toire de la religion Scandinave en trois périodes, d'après les trois 
modes de c(niception qui se révèlent dans toutes les manifestations 
de l'esprit humain , et marquent le commencement , le milieu et la 
fin de son développement. Ces trois modes de conception sont Vin- 
tuition qui conçoit, h Raison qui développe , et V Intelligence qui 
épure la Religion; ce sont ces modes qui déterminent les trois 
phases ou trois périodes principales par lesquelles passe la Religion, 
savoir la première période, appelée la période de V Intuition , pen- 
dant laquelle la Religion prend naissance et se forme ; la seconde, 
appelée la période de la Raison , où la Religion atteint son dévelop- 
pement logique le plus complet, et, enfin, la troisième période, 
appelée la période de V Intelligence, où telle ou telle Religion tombe 
en décadence , parce que l'Intelligence substitue aux anciennes con- 
ceptions religieuses des conceptions nouvelles plus vraies et d*un 
ordre plus élevé. Cependant, ni dans les individus.ni dans les races, 
l'esprit humain ne passe, d'une manière absolue et en quelque sorte 
abrupte, d'un mode de conception à un autre. 
L'Esprit humain n'est jamais uniquement Intuition ou Raison ou 
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Intelligence; mais l'Intuition primitive est modifiée par la Raison 
qui se développe , et l'Intuition et la Raison sont modifiées par Tln- 
telligence, qui vient dominer l'une et l'autre. Ces différents modes 
de conception se succèdent donc l'un à l'autre , non pour s'effaoer 
et s'exclure absolument, mais plutôt pour se limiter réciproque-^ 
ment et se compléter l'un l'autre ; ils ne sont pas seulement éma-- 
nerUê Tun de l'autre , mais aussi immanents l'un dans l'autre. Ce- 
pendant, comme chacun de ces modes de conception prédomine sur 
les deux autres, dans une des trois périodes indiquées, il est juste 
de nommer chacune de celles-ci d'après le mode de conception qui 
y est prédominant. On conçoit ensuite qu'il ne puisse pas y avoir 
de limite rigoureusement tracée entre ces trois périodes, et qu'on 
ne saurait assigner au commencement et à la fin de chacune une 
date précise. Mais on peut indiquer d'une manière approximative les 
limites de ces périodes et leur assigner , en conséquence , jusqu'à 
des dates chronologiques. Pour la Mythologie scandinavej la période 
de l'Intuition, ou la période de l'origine et de la formation première, 
commence à l'origine de la soucbe ecythiqué et s'étend à peu près 
depuis l'an 2500 jusque vers l'an 700 avant notre ère; elle com- 
prend l'histoire de cette religion telle qu'elle s'est formée chez les 
ancêtres des Scythes et chez les Scythes eux-mêmes , jusqu'à l'é- 
poque ci-dessus indiquée. La période de la Raison, ou la période du 
développement logique de cette religion , s'étend à peu près depuis 
l'an 700 avant notre ère jusque vers l'an 500 après Jésus-Christ, et 
comprend l'histoire de cette religion telle qu'elle s'est développée, 
d'abord chez les ^^i^A^^ depuis l'époque indiquée, ensuite chez les 
peuples de la branche gète, et chez les peuples Scandinaves, jusque 
vers l'an 500 après Jésus-Christ. Enfin, la troisième période , celle 
de V Intelligence^ ou la période de la décadence, comprend l'histoire 
de la religion Scandinave, qui, depuis le septième siècle, tombe en 
décadence, et est remplacée, vers l'an 4000, par la religion chré- 
tienne. Telle est la division que nous suivrons dans l'exposé que 
nous avons à faire de l'histoire des métamorphoses subies par la 
religion Scandinave , depuis son origine en Asie jusqu'à son extinc- 
tion en Europe. 

% 6. Nature et Caractères des Religions dans la période 
de rintnition. — Dans l'âge primitif de l'individu ou des races, 
l'ftme, encore ignorante ou vide de notions, observe d'abord seule- 
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ment les objets visibles, dont elle ne perçoit que les qualités les plus 
générales et les plus extérieures. Comme ce mode de perception 
s'opère principalement par le sens de la vue, on peut l'appeler con- 
venablement VlniuUion. Par cette Intuition extérieure (qui est en- 
core séparée par un abîme de l'Intuition intérieure de l'Intelligence) 
les objets visibles sont perçus de manière à laisser dans l'Esprit (qui 
se spécialise peu à peu et se différencie dans l'âme) , leurs images 
vagues et superficielles; et comme ces ims^es sont tout ce que 
l'Esprit perçoit et connaît de ces objets , elles tiennent lieu primi- 
tivement de ce qui, plus tard , dans la période de la Raison, con- 
stituera les noUans , de sorte que l'Esprit lui-même se manifeste 
presque uniquement en sa qualité d'Imagination passive. 

On peut établir, en général , trois degrés consécutifs dans les per- 
ceptions de Pâme avant qu'elle arrive à ï Intuition. Le premier degré 
est celui où l'âme éprouve des sensations ou des impressions phy- 
sique» causées par les objets visibles, sans cependant avoir la vue ou 
l'intuition des objets qui les produisent. Ce premier degré nous 
l'appelerons le degré de la Sensation; à ce degré, l'objet, qui est la 
cause de la sensation, existe bien pour lui-même, mais il n'existe pas 
encore pour l'esprit, parce que celui-ci ne le perçoit pas par la vue. Le 
second degré est celui où, par le moyen de. la vue, l'âme frappée par 
un objet extérieur réagit sur cette impression, c'est-à-dire acquiert 
la conscience de la présence ou de l'existence de l'objet perçu par la 
vue. Cette impression n'estplus simplement une sensation renfermée 
dans le sujet , c'est la vue vague d'un objet ;>r^0ii^ qui existe et dont 
l'existence est perçue par l'esprit : c'est pourquoi nous nommerons 
ce second degfé le degré de la Perception. L'image qui dans l'âme 
résulte ainsi de la perception de l'existence d'un objet, est néces- 
sairement vague, puisque le sujet n'y distingue encore aucune qua- 
lité ni caractère ; il ne remarque que la présence et tout au plus la 
forme générale de l'objet qui frappe la vue. Après la Perception 
vient le troisième degré, où l'esprit n'est pas seulement frappé par la 
présence d'un objet, mais encore par une de ses particularités, soit 
qualités ou caractères. Ces caractères remarqués sont, pour l'esprit, 
les signes caractéristiques de l'objet, de sorte que l'idée d'un de ces 
caractères et celle de l'objet aperçu, auquel il est inhérent, se confon- 
dent entièrement dans l'âme, au point qu'en exprimant ce caractère, 
l'homme entend désigner l'objet lui-même, et exprime, effectivement, 
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tout ce qu'il sait de la nature de cet objet. Ainsi, par exemple, en 
voyant le soleil , Thomme primitif en remarque le caractère d'être 
éclatant j et comme ce caractère constitue tout ce qu'il sait du soleil, 
éclatant est, pour lui, synonyme de soleil. Ce troisième degré, nous 
l'appellerons le^degré de la nolion ou de Vidée. 

Les notions se rapportant h la Religion se forment ^exactement de 
la même manière que les autres notions et en portent , par consé- 
quent, tous les caractères distinctifs. Les Scythes primitifs ou leurs 
ancêtres, qui ne concevaient encore que par V Intuition des sens 
ou par l'imagination, et dont la pensée ne s'élevait guère au-dessus 
de la vie matérielle, ne pouvaient concevoir la divinité autrement 
que comme un être puissant, visible et physique. Aussi les objets 
de la nature, tels que le ciel, la terre, le soleil, la lune, le feu, l'eau 
et l'océan passaient-ils pour des puissances mrhumaines, c'est-à-dire 
pour des divinités. 

Comme Y Intuition ne perçoit que les objets qui, par leur mouve- 
ment ou leurs changements, attirent sur eux l'attention, et passent, 
à cause de leurs changements et mouvements, pour des objets vivants^ 
les divinités conçues, dans cette période, étaient des objets considérés 
comme Êtres vivants. 

Ces êtres vivants (gr. %ôa)^ étant naturellement d'abord conçus 
sotts la forme qu'ils ont réellement dans la nature, et ces formes 
diverses se rapprochant des formes variées du règne animal plutôt 
que de la forme unique de l'espèce humaine^ il se fit que les divinités^ 
dans la période de l'Intuition, ne fussent pas d'abord conçues comme 
anthropomorphes (sous figure humaine), mais comme zoomorphes 
(sous forme animale). 

Gomme, dans ces divinités zoomorphes, l'Intuition pouvait déjà 
admettre, ainsi que dans les animaux, la différence dessexes^ elle a 
aussi su étlablir cette différence entre ces divinités, et c'est pourquoi 
il y avait des divinités mâles et des divinités femelles déjà à l'époque 
où ces divinités n'étaient encore que zoomorphes. Hais ces divinités 
zoomorphes^ ayant des formes différentes, ne pouvaient pas être 
conçues comme appartenant à une seule espèce, soit race, ou famille; 
par conséquent) les rapports, résultant du mariage, de la génération 
et de la parenté, n'existaient pas encore entre les divinités de cette 
période primitive. 

Dans l'idée qu'on se faisait de l'objet physique considéré comme 
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divinitéy ce qu'il y avait d'essentiel c'était le caractère ou le phénomène 
qui, dans l'objet physique divinisé, avait principalement frappé l'ima- 
gination, et, par cette impression sur l'âme humaine, avait donné de 
cette divinité l'idée d'une puissance surhumaine» Ce phénomène ou 
caractère devint le trait caractéristique de l'idée qu'on se faisait de 
cette divinité, et, comme elle passait pour un être vivant, ce phéno- 
mène de l'objet ou ce trait caractéristique de la divinité fut considéré 
comme son action volontaire. Mais, comme l'Intuition, qui est l'op- 
posé de l'analyse, ne parvient jamais à séparer, dans la pensée, 
Vétre du phénomène, elle ne put non plus séparer le dieu deV action 
qu'on lui attribuait, de sorte que l'idée dû dieu se confondait avec 
celle de son action caractéristique, et, par conséquent, désigner cette 
action, c'était désigner le dieu lui-même. Aussi le nom primitif que 
portait le dieu exprimait-il uniquement cette qualité caractéristique. 
Ainsi, par exemple, le Ciel, c'était le Brillant; l'Océan, c'était le 
Terrifiant, etc. Comme cette action était considérée comme résultant 
d'une puissance surhumaine ou divine , c'était précisément et uni- 
quement à elle que les dieux, ses représentants, devaient non- 
seulement leur nom individuel et fnmii\\emeni unique ^ mais en- 
core le caractère divin qu'on leur attribuait. 

L'Intuition, ne pouvant encore concevoirrien d'absolu, les dieux 
n'étaient pas non plus adorés, parce qu'on leur aurait supposé une 
puissance absolue; on ne leur supposait qu'une puissance surhumaine 
^et seulement dans la sphère de leur action ou dans leur spécialité. 
Ensuite leur action n'était pas encore considérée au point de vue de 
la morale, et l'action surhumaine nuisible ou terrible était tout aussi 
bien réputée divine que l'action bienfaisante et conforme à ce que 
plus tard on a appelé la Morale. Pour gagner la faveur de la divinité, 
l'unique moyen employé dans cette période, c'était l'Invocation qui 
était, ou bien conjuration pour demander du secours, ou déprécation, 
c'est-à-dire prière pour éloigner le mal ou le malheur. Le culte des 
dieux était encore peu développé; il n'y avait, non plus, ni fêtes, ni 
cérémonies, ni sacrifices, ni temples, ni images ou statues des dieux. 
(Voy. Les Gètes, p. 263-301.) 

Tels étaient, dans la période de l'Intuition, les principaux carac- 
tères distinctifs de la Religion en général et de la Mythologie des an- 
cêtres des Scandinaves en particulier. 

§ 7. Nature et caractères des Religions dans la période de 
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la Raison. — Dans la seconde période, celle de la Raison, l'Esprit, 
en possession des images de Vlrituition, ne perçoit pas seulement 
Vexistence des objets physiques avec un de leurs phénomènes exté- 
rieurs; il perçoit encore quelques-unes de leurs qualités ^\\is ou 
moins invisibles; il ne se contente plus de connaître les choses seule- 
ment d'après leur image et leur forme ou par un de leurs phénomènes 
extérieurs, il veut les connaître encore d'après leurs qualités etleurs 
attributs. Aussi , la Raison, s'appuyant sur des notions plus complètes, 
qu'elle acquiert en combinant logiquement les attributs d'un objet 
perçus par l'Intuition, parvient-elle, peu à peu, d'un côté à prédominer 
sur l'imagination qu'elle modère et qu'elle corrige, et, de l'autre, 
à éveiller intelligence dont le germe , sous l'influence du raisonne- 
ment, commence alors à se féconder et h se développer. Aussi le 
mode de conception de la Raison est-il cause que la Religion ou la 
Mythologie prend maintenant des caractères tout à fait opposés à 
ceux qu'elle avait dans la période de Vlntuition, 

La Raison , reconnaissant nettement la différence entre les êtres 
physiques ou choses et les êtres spirituelles ou personnes, les Divi- 
nités traditionnelles, savoir les objets divinisés, tels que le Ciel, 
l'Océan, le Soleil, etc., descendent du rang d'^ivts vivants zoo- 
morphes à celui de Choses divines qui ne sont plus elles-mêmes des 
divinités , mais auxquelles président des Divinités conçues mainte- 
nant comme personnes anthropomorphes. Cette distinction entre la 
rfmn^^anthropomorphe et l'oô^e^ physique, auquel elle préside, une 
fois établie, il arrive naturellement que le dieu et l'objet physique 
divin, qui dans la perception étaient autrefois identiques l'un avec 
l'autre, se séparent maintenant, de plus en plus, l'un de l'autre, dans 
la pensée des hommes, et finissent même par Avenir entièrement 
étrangers l'un à l'autre.^ Cette séparation , entre la divinité et l'objet 
physique auquel elle était sensée présider, s'étant établie, la Raison, 
considérant la divinité surtout comme une j»crs<?ww<? anthropomorphe 
et anthropopathe, détermine et précise, de plus en plus, les caractères 
ou attributs de cette divinité, sans sohger aux rapports existant tra- 
ditionnellement entre elle et l'objet physique auquel elle présidait. 
Ce rapport tombant, de plus en plus, en oubli, on attribue au dieu 
anthropomorphe non-seulement les différentes qualités empruntées 
à la nature humaine en général , mais encore des qualités qui n'ent 
plus de rapport avec la spécialité traditionnelle du dieu , et qui même 



12 INTRODUCTION. 

sont en contradiction manifeste avec son caractère ou attribut pri- 
mitif. Aussi y au lieu d'avoir, comme autrefois, un nom Unique ^ ex- 
primant son action caractéristique, le dieu, par suite de ses qualités 
et attributs multiples, prend -il maintenant, dans la période de la 
Raison, un grand nombre de noms épithétiques. 

Les divinités étant devenues anthropomorphes^ il devient possible 
de les considérer comme formant une espèce, une race, une famille; 
on suppose par conséquent aussi entre elles des rapports généalogiques 
et hiérarchiques. On assigne à cette famille divine pour demeure leàiel 
et ils prennent dès lors le nom commun général de Célestes (sansc. 
daivâs, gr. theoï, p. teifoï, lat. dîvî, norr. tîvar). Les actions attri- 
buées aux dieux n'étant plus déterminées exclusivement , comme 
autrefois, par leur nature particulière primitive, ne sont pas non 
plus considérées simplement comme des attributions individuelles 
et nécessaires, mais prennent maintenant la forme et le caractère 
des actions humaines volontaires. On ne considère donc plus leurs 
actions comme l'expression symbolique de leur nature particulière 
ou comme des symboles de leurs qualités individuelles, on les en-* 
visage comme des faits ou événements historiques plus ou moins 
fortuits, et on les rapporte, comme tels, dans les mythes, de sorte 
que ces mythes, de symboliques qu'ils étaient primitivement, de- 
viennent donc maintenant historiques ou épiqvss. Le Mythe n'étant 
plus l'expression d'une idée ou intuition, mais le récit d'une action 
volontaire, entre dès lors, de plus en plus, dans le domaine de l'ima- 
gination et de la poésie narratives, et passe, par conséquent, par les 
phases successives que, d'après sa nature, la poésie narrative par- 
court, chez les différents peuples, d'une manière plus ou moins 
complète, depuis Ifs rhapsodies, éléments constitutifs de l'épopée,, 
jusqu'à l'anecdote. 

La Raison étant, de sa nature, désireuse de posséder un ensemble 
complet de connaissances ou un système théologique , mythologique 
et dogmatique, elle détermine et précise, moyennant l'imagination ^ 
à défaut d'un savoir suffisant, 6t suivant la méthode de V analogie, les 
différentes parties de la Religion, lesquelles, jusqu'ici, étaient encore 
ou inconnues ou vagues etindéterminées. Ainsi, après avoir imaginé 
des rapports hiérarchiques et généalogiques entre les dieux et les 
deaii-dieux ou héros, la Raison, appuyée sur l'imagination, conçoit, 
à priori, par antithèse et par analogie avec les divinités du culte, 
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des Êtres allégoriques cosmiques ou des Génies présidant aux diffé- 
rentes forces et phénomènes du monde physique. La Démonologie se 
forme et prend place dans la Mythologie. Ensuite, déterminant l'on- 
^tne ou la naissance des différentes Divinités, la Raison les fait sortir 
eu naître des forces gigantesques supposées jpnmi/et;e« de la Nature : 
la Théogonie vient s'ajouter à la Mythologie. Puis, par analogie avec 
ce qu'on observe dans la formation des choses , la Raison conçoit 
un système, plus ou moins rationnel ou imaginaire, pour expliquer 
Y origine du Monde : la Cosmogonie s'ajoute à la Théogonie. Puis la 
Raison se rend compte , à sa manière et d'après l'état de la science 
d'alors, de Yorigine et de la création du Genre humain qu'elle con- 
sidère d'abord comme créé par les dieux, et, ensuite, comme issu 
généalogiquement des Dieux : YAnthropogonie s'ajoute à la Théogonie 
et à la Cosmogonie. Enfin , suivant toujours l'analogie avec ce qu'elle 
voit dans les choses de ce monde qui dépérissent et renaissent, la 
Raison se crée un système sur la fin du Monde (Eschatologie) et sur 
la Renaissance des choses, des hommes et des dieux (Palingénésie, 
YApokatastase). C'est ainsi que, dans cette période de la Raison, tous 
les cadres de la Mythologie sont dressés et remplis, peu à peu, par 
des systèmes cosmogoniques, théogoniques ^ anthropogoniques et 
eschatologiques. Comme, ensuite, tout ce que l'homme sait, sent et 
fait se rattache, dans cette période, à la Religion^ parce que tout, 
dans l'état intellectuel, moral et social d'alors, est censé se faire sous 
l'inspiration, sous les auspices et avec le concours et l'intervention 
des Divinités, il arrive aussi naturellement, à cette époque, qu'on 
songe k faire entrer dans la Mythologie toute tradition qui se rattache, 
par quelque côté que ce soit, à la présence, à l'influence, à l'inter- 
vention ou à l'action directe des dieux. La Mythologie embrasse donc, 
dans cette période, non-seulement les traditions religieuses propre" 
ment dites, mais tout le domaine de l'esprit humain, la poésie, la 
science et l'histoire traditionnelle de la nation. Comme c'est le propre 
de la Raison de concevoir les choses dans leur ensemble et leur en- 
chaînement, la Mythologie, dans cette période delà Raison, tend 
également, de plus en plus, au système^ c'est-à-dire à un ensemble 
ordonné. Mais comme elle ignore complètement le système naturel 
des choses , elle s'en tient seulement, comme toute science novice, 
à l'ordre logique^ tel qu'il est donné par la narration ou par la suc- 
cession présumée naturelle des faits rapportés dans les mythes , de 



14 INTRODUCTION. 

sorte que la Mythologie devient une espèce de tableau général de 
rhistoire du monde, des dieux et des hommes. La Mythologie étant, 
dans cette période de la Raison, à la fols Science ou ce qu'on croit être 
vrai, et Poésie ou ce qu'on sHmagine être vrai, reste ce qu'elle a été, 
dans l'origine, objet de foi, pour ceux du moins, chez lesquels cette 
foi n'est pas ébranlée par une science supérieure ou par un mode 
de conception plus parfait, tel que celui qui naît, à cette époque, du 
développement progressif et de la prédominance définitive de 1'^- 
telligence. 

§ 8. Nature et caractères des Religions dans la période de 
rintelligence. — L'esprit humain, une fois en possession des nom- 
breuses images perçues par Vlntuilion et des dififérentes notions 
conçues par la Raison^ tend plus haut et ne se contente plus seule- 
ment de concevoir des images fortuites et des attributs accidentels et 
extérieurs, il parvient encore à concevoir de plus en plus l'essence 
intime, le prototype parfait ou l'idée des choses. Ce mode de concep- 
tion, qui fait comprendre (lat. inieUigeré) l'essence des choses, mérite 
le nom d'Intelligence^ et la période danslaquelle il prédomine sur 
l'Intuition et sur la Raison se nomme la période de Y Intelligence, 
La Religion, telle qu'elle est conçue par l'Intelligence, est directe- 
ment opposée à la Religion delà Raison^ comme celle-ci était l'op- 
posé de la Religion de V Intuition, Ainsi , à la pluralité des dieux de 
l'Intuition et de la Raison, l'Intelligence oppose le Dieu unique qui 
n'a pas de semblable ni d'associé. Au lieu des divinités anthropo- 
morphes de l'Intuition et des Dieux-hommes de la Raison, l'Intelli- 
gence ne conçoit qu'un Dieu Esprit pur on Substance qnï ne demande 
pas des sacrifices et les vaines cérémonies d'un culte matérialiste, 
mais qui veut être adoré dans re«j9nYetdanslat)^ra^.L'Intell^ence, 
en examinant, au point de vue de la vérité, les divinités de la Religion 
traditionnelle, les trouve insuffisantes, immorales, mesquines; elle 
commence à soupçonner qu'elles soient de fausses divinités, et elle 
finit par les pénétrer, et, dès lors, elle les rejette complètement et 
sans retour. Cependant la Religion polythéiste et mythologique, par 
cela même qu'elle est la Religion des pères et qu'elle est enracinée 
dans la tradition et par suite dans les habitudes, les mœurs et les 
intérêts matériels de la nation, continue encore à se maintenir dans 
la croyance de la majorité ou du vulgaire de bas et de haut étage, 
chez lequel l'Intelligence est toujours subordonnée à Vlntuition et à 
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la Raison. Hais, tout en se maintenant telle quelle, cette Religion 
des pères et de la tradition ne peut se soustraire à la loi générale 
et &tale du développement. Or, dans la période de rintelligence, 
la Religion de Tlntuition et de la Raison continue à vivre, c'est- 
h * dire à se développer ; mais elle se développe dans un sms 
opposé aux principes qui ont présidé à sa formation; c'eçt-à-dire 
qu'ente développant elle se décompose ^ et la tradition, expliquée et 
appréciée à sa valeur par 4'Intelligence, est obligée de céder à la 
puissance invincible de la Science. Enfin, quand le moment arrive 
où, sous la pression de circonstances impérieuses , soit politiques , 
soit philosophiques, l'ancienne Religion est forcée d'ieibdiqujery de 
céder sa place à une nouvelle Foi scientifique, plus conforme aux 
conceptions de ilntelligence ou aux intérêts du siècle, la Religion 
de VlntuiHofi et de la Raison disparaît et ne laisse plus $ dans la 
croyance du peuple converti à la nouvelle foi, que ses éléments dés«- 
agrégés. Ces anciens éléments se propagent, en partie, dans la nouvelle 
Religion sous forme de superstitions (lat. superstitio, reste de la re- 
ligion antérieure), et même l'ancienne Religion se maintient quel- 
quefois indéfiniment chez des hommes qui, par intérêt ou par faiblesse 
d'esprit, se contentent de la tradition surannée^ ou ne sentent pa$ 
le besoin de s'élever à la Religion de l'Intelligence. 

Tels sont les traits principaux de l'histoire de la formation, de la 
transformation et de la décomposition de toute Religion ou Mytho* 
logie, lorsqu'elle n'a pas été empêchée, par des causes extérieures, 
dans son développement spontané et normale Ce développement, il 
faut le connaître pour comprendre la nature, l'essence et les phé- 
nomènes de la Mythologie ; car, sans cette connaissance, toute Reli- 
gion restera nécessairement un mystère et une lettre close. Or, 
cette connaissance n'e^t devenue possible que de nos jours, à la 
suite de longues études préliminaires en Philologie, en Histoire et 
en Psychologie. 

Cette science n'existait encore ni dans TAntiquité, ni au Moyen 
âge, pas même dans les plus grands philosophes, ni dans les érudits 
les plus distingués. Snorri ne pouvait donc, non plus, donner dans La 
FasdnaHon de Gul/i l'explication véritable de la Mythologie nor- 

1. Cette histoire sera retracée avec plus de détails mythologiques dans un ouvrage 
que nous nous proposons de pnbh'er sous le titre de : Formation et transformations 
des MytkolagieSf ou Lois dn développement interne des religions naturelles. 
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raine. Il s'était formé sur cette mythologie un système scientifique, 
basé sur celui de ses prédécesseurs. Or, pour juger ce système et 
pour pouvoir corriger le faux point de vue où se tient Sncrri dans 
son exposé de la Mythologie norraine, il importe de faire connaître 
les idées qu'on s'était faites de la Mythologie en général, dans l'Anti* 
quité et au Moyen âge. 

GSAPITBEn. 

LA SCIENCE DE LA MYTHOLOGIE DANS L^ ANTIQUITÉ ET AU MOYEN ÂGE, 

§ 9. Origine du système éyhémériste. — A mesure que les 
divinités zoomorphes de la période de YltUuUion furent conçues, 
dans la période de la Raisan^ comme des divinités anthropomorphes 
(voy. § 7), la Mythologie, devenant ainsi le tableau épique de l'his- 
toire des dieux, se rapprocha aussi de plus en plus, dans toutes ses 
parties , de l'histoire proprement dite ou de l'histoire des hommes. 
Il est vrai, la Raison était mieux en état que Y Intuition , d'établir 
une distinction nette entre la tradition religieuse (gr. muthos) ou 
mythologique et la tradition historique (gr. logos) \ mais ce qui 
prouve, entre autres, que, même à cette époque, dans la Science 
aussi bien que dans la Religion, cette distinction, à peine établie, 
s'effaça bientôt de nouveau, c'esiqnelesLogographesdeVIome^ qui 
auraient dû surtout la maintenir, furent les premiers h faire entrer 
la Mythologie dans la Logographie , et à ne voir dans l'histoire my- 
thologique des dieux que des faits défigurés de l'histoire proprement 
dite. C'est ainsi que déjà Dionusios de Milet essaya d'arriver, par 
son explication de certains mythes , à des faits prétendus historiques 
qu'il croyait y être renfermés. D'un autre côté, les héros ou demi- 
dieux (par cela même que quelques-uns d'entre eux étaient considérés 
et représentés , dans la tradition religieuse elle-même , comme des 
mortels qui ont été apothéoses ou élevés au rang des dieux), devaient 
favoriser singulièrement la supposition que les dieux traditionnels 
de la Mythologie aient été également, dans 'l'origine, des mortels 
qui, par des circonstances favorables ou par difTérents moyens par 
eux employés, fussent parvenus à se faire passer, de leur vivant ou 
après leur mort, pour des êtres surhumains ou pour des dieux. 
Aussi, c'est d'après ce point de vue qu'un philosophe de l'école ku- 
rénaïque , Evhèmeros (qui vécut vers le commencement du qua- 
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trième siècle avant Jésus-Christ), expliqua , d'une manière hardie 
mais erronée, Torigine des dieux traditionnels, et forma ainsi le 
système d'interprétation de la Mythologie grecque, auquel on peut 
donner le nom d'Evhémérisme. Cette explication de Torigine des 
dieux et des mythologies parut, dans la suite, d'autant plus plau- 
sible, et mériter la préférence sur l'interprétation morale et allégo^ 
rique adoptée par l'école stoïcienne, que, vers le temps de la déca- 
dence et de la chute du Paganisme gréco-romain, Tusage devint 
plus fréquent, en imitation des héros apothéoses de la Mythologie , 
de rendre des honneurs divins , de leur vivant ou après leur mort , 
à des empereurs ou à d'autres hommes plus ou moins marquants et 
distingués. Lorsque, enfin, le Christianisme eut remplacé les religions 
polythéistes du Monde ancien, il nia, il est vrai, décidément le ca- 
ractère prétendu divin des dieux du Paganisme vaincu ; mais la théo- 
logie chrétienne ne s'avisa pas de nier la réalité de ces prétendus 
dieux ou leur existence comme êtres réels; et, au lieu de déclarer, 
comme elle aurait été en droit de le faire, que ces dieux anthropo- 
morphes n'ont jamais eu une existence réelle , qu'ils étaient seule- 
ment, dans l'origine, les personnifications de certains phénomènes 
ou objets réels de la Nature, et que quelques-uns d'entre eux n'é- 
taient même que les produits de l'Allégorie et de l'Imagination 
poétique; en un mot, au lieu de dire que ces dieux n'ont existé que 
dans la pensée , ou dans l'imagination et dans la croyance erronée 
des hommes, les théologiens et les apologètes chrétiens, déjà du 
temps des premiers Pères de l'Église, adoptèrent le système evhé- 
mériste, et crurent avoir assez fait, pour détruire le culte des dieux 
mythologiques, en prouvant à leurs adversaires que , de l'aveu même 
des philosophes païens, les dieux du Polythéisme n'avaient été, dans 
l'origine, que de simples mortels. Cependant, tout en admettant, par 
rapport aux dieux mythjologiques, le système evhémériste, la théo- 
logie chrétienne ne pouvait pas également admettre, avec les philo- 
sophes evhéméristes païens, que les nations eussent rendu des hon- 
neurs divins à des mortels , en reconnaissance de leurs vertus et de 
leurs bienfaits; elle admettait, au contraire, que ces mortels fussent 
parvenus à s'élever au rang de dieux , en trompant les peuples par 
les artifices de la Magie ; elle vopit même en eux des incarnations 
du Diable, ou du moins les instruments dont Satan s'était servi pour 
induire en erreur la pauvre humanité. En cela , elle fit, à peu de 

9 
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choses près, ce que déjà, antérieurement, la théologie juive avait fait 
par rapport aux dieux des Gentils. Car, de même que la théologie juive, 
tout en se moquant de Tadoration des statues de bois et de piepre , 
n'a jamais nié , comme Font fait positivement quelques prophètes 
d'Israël, la réalité personnelle d'i4cframm^/eA;, de Kemosch, de Baal- 
Péor, de Boal^Seboub, etc., mais les a seulement ravalés au rang de 
mauvais Génies, opposés au seul dieu véritable Jehovah, de même 
la théologie chrétienne^ elle aussi, ne voyait le plus souvent, dans 
les dieux du Paganisme vaincu, que des Démons ou des fils de Sa- 
tan, ayant induit en erreur les hommes qui les ont adorés. 

S 10; L'EYhémérisme chez les peuples de la branche gète. 
— Après la conversion des peuples du Nord au Christianisme , les 
idées evhéméristes de la Théologie chrétienne passèrent également, 
peu à peu, dans le domaine de la science de ces peuples, et les 
clercs les appliquèrent aussi aux divinités des nations de la branche 
gète. C'est ainsi que le moine anglo-saxon Aeihelweard^ vers 970, 
en parlant d'Odinn dans sa chronique, l'appelait «:un ancien roi de 
peuple barbare, que les Païens trompés du Nord, lesDanes,les 
Normands et les Suèdes, adorent encore aujourd'hui comme Dieu.» 
Comme on admettait que l'erreur du Paganisme était née de ce 
qu'on avait divinisé des hommes, plusieurs chroniqueurs du Moyen 
âge crurent retrouver la vérité en faisant l'inverse de ce qu'ils sup- 
posaient avoir été fait par les peuples trompés, c'est-à-dire qu'ils 
considéraient les dieux mythologiques comme ayant été , dans l'ori- 
gine, de simples hommes appartenant à l'histoire. C'est ainsi, par 
exemple, que Saxon le Savant (Grammaticus), vers l'an 1200, re- 
présenta , dans son Historia danica, les dieux du Nord comme des 
Chefs puissants qui excellaient dans la magie, et qui, après avoir 
régné à Byzance, passèrent dans les Pays Scandinaves , où ils réus- 
sirent à se faire adorer. 

Ces idées paraissaient d'autant plus plausibles que, d'après les tra- 
ditions des peuples de la branche* ^^/«, les Prophètes et les Inspirés 
eux-mêmes étaient considérés comme les fUs des dieux (voy. Les Gètes, 
p. 297). Les érudits du Moyen âge, prçnant donc au pied de la 
lettre ces traditions, se les expliquèrent tout naturellement en con- 
sidérant les pères de ces Prophètes ou les dieux comme n'ayant été 
également, en réalité, que des hommes. Il y a plus: chez les peuples 
de la branche gète, non-seulement les Prophètes et les Inspirés , 
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mais aussi les Rois et les Chefs de tribus et les Tribus elles-mêmes, 
prétendaient remonter, par leur origine, à quelque dmmté(voy. Les 
Gètes, p. 272). Les érudits, d'après leur système evhémériste, ne 
vopient rien d'invraisemblable dans ces généalogies divines, et ils 
croyaient même trouver dans ces généalogies mythologiques et dans 
ces traditions épiques, des preuves nombreuses de la vérité de leur 
système. De cette manière, la ligne de démarcation entre la tradi- 
tion mythologique ou épique et la tradition historique, étant complè- 
tement méconnue ou effacée. Mythologie et Histoire se confondirent 
ensemble. Les érudits et les chroniqueurs du Moyen âge crurent 
donc pouvoir trouver, dans les traditions mythologiques et épiques 
sur les dieux et les héros, des données historiques, pour établir l'o- 
rigine de leur nation, qui avait adoré ces dieux et vénéré ces héros; 
et réciproquement, ils crurent pouvoir rattacher les traditions sur 
l'origine épique de leur nation aux traditions mythiques sur leurs 
dieux , pour reconstruire ainsi l'histoire de leur berceau , soit de leurs 
ancêtres primitifs ou premiers rois. Us firent , sous ce rapport, ce qu'a- 
vaient fait, déjà dans l'Antiquité, les Logographes et les Mythographes 
des Égyptiens, des Assyriens , des Phéniciens, des Perses, des Grecs, 
etc., qui avaient placé au commencement de^ l'histoire de leurs na- 
tions respectives, le règne des dieux, qu'ils considéraient comme 
leurs premiers roi8, et qui avaient représenté la tradition mytholo- 
gique de ces dieux changés en rois, comme l'histoire des périodes 
primitives de leur race. La Mythologie ayant donc été considérée au 
Moyen âge, ainsi que dans l'Antiquité, comme faisant partie inté- 
grante de l'Histoire, il importe de savoir comment les érudits et les 
chroniqueurs chrétiens des peuples de la branche gète, ont combiné 
ou mis en rapport les traditions mythologiques et épiques de leurs 
ancêtres païens, avec les données de l'histoire universelle ou avec 
le système historique orthodoxe adopté par l'Église chrétienne. 

§ 11. Systèmes mythico-historiques des Savants au Moyen 
ftge. — Le Polythéisme^ partant du point de vue que chaque peuple 
avait une origine différente et formait une race à part, ne pouvait arri- 
ver à l'idée d'une histoire universelle^ et, n'ayant aucun intérêt ni 
matériel, ni intellectuel, ni moral de le faire, ne songeait pas même 
à y arriver; il se contentait de l'histoire nationale ^ parce que chaque 
nation se considérait comme la première de toutes, comme le centre 
et de la création et des événements de ce monde. L'Antiquité païenne 
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ne s'étant élevée que jusqu'à l'idée de VÉial, n'a pas dépassé le 
point de vue historique de Titus Limus^ qui, dans son Histoire ro- 
maine , représente le peuple romain comme le centre autour duquel 
gravite, de plus en plus, le monde entier. Le Monothéisme, p\us 
porté à considérer les diverses nations comme des membres d'une 
même famille , et tous les hommes comme des fils plus ou moins 
dignes et distingués du Dieu unique, s'élève au-dessus de l'idée de 
VÉtat, et arrive à l'idée plus compréhensive de VÉglise, qui n'est pas 
seulement, comme l'Etat, une communauté d'intérêts sociaux, mais 
qui doit être une communauté libre d'intérêts intellectuels et mo- 
raux, devant réunir tous les peuples, et par conséquent engendrant 
seule les idées de VHumanité et de l'Histoire universelle. Avec le 
Christianisme, qui ne vise pas à fonder des États, mais invite toutes 
les nations à entrer dans l'Église invisible, est née la possibilité 
d'une histoire universelle et d'un système scientifique de l'histoire 
du Monde. Comme c'est l'idée de la communauté religieuse ou de 
l'Eglise qui a engendré celle de l'histoire universelle, le système 
scientifique de l'histoire, qui se forme dans l'Église et qu'elle recon- 
naît comme orthodoxe, porte donc aussi un caractère théologique ou 
religieux. La chrétienté, se composant de l'élément judaïque, numé- 
riquement faible, et de l'élément païen, numériquement prédomi- 
nant, trouva dans la doctrine religieuse des juifs, bien plus que 
dans la science historique des païens , des idées propres à former 
un commencement de système scientifique de l'histoire universelle; 
et quelque faible et insuffisant que soit ce système, au point de vue 
de la Science moderne, il était cependant plus près de la vérité que 
le système purement politique des meilleurs historiens grecs et ro- 
mains. Or, voici les éléments dont se compose le système historique 
qui s'est formé dans TÉglise, à commencer du deuxième siècle, et qui 
s'est maintenu, avec peu de modifications, jusque dans le Discours 
sur l'histoire universelle de Bossuet. D'abord un livre de l'Ancien 
Testament, la Genèse^ a fourni l'histoire de V origine du Monde et 
l'histoire des temps primitifs. Ensuite ce livre rattache à la disper- 
sion des trois fils de Noah, Sem, Hham et lâfèl, l'origine de toutes 
les Nations de la terre. Il montre qu'au milieu de ces Nations, tom- 
bées dans le Polythéisme, se distinguent les descendants de Sem et 
plus particulièrement les fils à' Abraham ^ qui, gardant la religion de 
Jéhovah, deviennent le Peuple élu de Dieu et forment l'Eglise dans 
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laquelle doivent rentrer plus tard toutes les autres Nations, comme 
le présument les traditions historiques, et comme le prédisent 
les livres prophétiques de l'Ancien Testament. Puis, autour de 
rhistoire sainte du Peuple de Dieu, continuée dans celle de 
l'Église chrétienne, est venue se grouper l'histoire profane des 
Peuples païens, laquelle est résumée dans l'histoire des Quatre Monar- 
chies figurées par les quatre Bêtes de la vision de Daniel (Daniel , 
chap. 7), qui désignaient, d'après l'interprétation postérieure taci- 
tement admise : 1° l'empire assyro-babylonien , 2° l'empire médo- 
perse, 3^ V empire gréco-macëdonden, et 4° l'empire romain. Tel était 
le système de l'histoire universelle, formé par les premiers docteurs 
de l'Eglise. Ce système était suiïisant pour l'horizon borné de l'Anti- 
quité et du Moyen âge , et aussi longtemps que subsistait l'Empire 
romain ; mais il devint un cadre trop étroit après la chute de cet 
empire; cependant il s'est maintenu, dans tout le cours du Moyen 
âge et jusque dans les temps modernes, à cause de son caractère 
théologique et orthodoxe. 11 fut naturellement adopté par les érudits 
et chroniqueurs des peuples de la branche gète convertis au Chris- 
tianisme , et adopté d'autant plus facilement que ces érudits pouvaient 
faire entrer, dans ce cadre donné, l'histoire ou les traditions mythico- 
épiques de leur propre nation. En effet , la table ethnologique de la 
Genèse étant supposée indiquer l'origine de tous les Peuples de la 
terre, il suffisait que le chroniqueur choisît parmi les fils de lâfêt > 
énumérés dans cette table, quelqu'un qui, pour quelque raison plau- 
sible, pût passer pour le père éponyme de sa nation. Dans l'impossi- 
bilité où ils étaient de trouver toujours le père éponyme véritable, 
les érudits du Moyen âge , en désespoir de cause ou par ignorance 
et mauque de toute critique historique, choisirent à tout hasard, et 
arrivèrent ainsi, pour la plupart , à des combinaisons hi^oriques 
qui sont curieuses par leurs singularités, et dont il nous importe 
ici de connaître les raisons plausibles, afin d'arriver à distinguer 
Terreur de la vérité dans les traditions nationales, et, par suite, dans 
les ouvrages historiques des prédécesseurs de Snorri, 

% 12. Odinn supposé d'origine thrâke et roi des Thrâkes. — 
Si les connaissances philologiques, linguistiques, historiques, géo- 
graphiques et physiognomiques , qui sont nécessaires pour établir la 
généalogie des nations , avaient été aussi avancées au Moyen âge 
comme elles le sont de nos jours , on aurait pu reconnaître, déjà à 
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cette époque, que les peuples Scandinaves se rattachaient tout d'a- 
bord , par leur origine immédiate, à la branche gèle, qui elle-même 
se rattachait à la souche scythe. Hais, dans Tétat imparfait de ces 
connaissances , et dans Tabsence de toute critique historique , on 
dut se contenter de combiner, tant bien que mal, les traditions de 
la nation avec les données que fournissait au chroniqueur le hasard 
de son érudition historique. D'après les idées evhéméristes en 
vogue, on admettait que Odinn et les ilses avaient été non-seulement 
les rois et les chefs, mais aussi les fondateurs de leur nation; de 
sorte que les Scandinaves, qu'on considérait comme les descendants 
des compagnons des Âses, passaient pour être précisément de la 
race du peuple, dont les Âses avaient été autrefois les rois et les 
chefs. Or, c'était une tradition généralement répandue chez les 
peuples Scandinaves, que leurs ancêtres, soit Odinn et les Ases , 
étaient venus du sud-est de VEuvope dans le Nord; et cette tradition 
était conforme à la vérité. Il s'agissait donc pour les chroniqueurs 
de découvrir quel était le peuple, au sud-est de l'Europe, sur lequel 
Odinn et les Âses avaient autrefois régné dans ces contrées. Les 
Gautes de la Suède rattachaient leur origine aux Gètes, qui autrefois 
habitaient la Thrace. Les Ddnes (Dacines) se reconnaissaient comme 
les descendants des Dakes, et donnaient à leur pays le nom de Dadey 
en souvenir de leur mère-patrie , la Dacie de la Thrace. La Thrace 
était donc désignée , dans les traditions des Scandinaves , comme le 
pays d'où étaient sortis autrefois leurs ancêtres; ce qui, d'après la 
manière de voir des érudits au Moyen âge, équivalait à dire que 
Odinn, le fondateur de la nation, était Tkràke d'origine, et avait 
régné, comme roi, sur les Thrâkes. Ensuite, ayant appris que, de 
leur temps, la Thrace faisait partie de l'Empire grec, et sachant que 
la ville de Constantinople ou de Byzance était située sur le Bosphore 
de Thrace , les chroniqueurs du Moyen âge , peu instruits en his- 
toire et en géographie , crurent que les Grecs de leur temps étaient 
les descendants des anciens Thrâkes, et ils prirent, par conséquent, 
le nom de Grèce comme synonyme de Thrace. Voilà pourquoi un 
chroniqueur norrain dit: «Tiras, Tracia^ c'est tout un avec Grèce 
(norr. Tiras, Traciathat er ail dit ok Grikland),i» Aussi Pavl le 
diacre , fils de Warnfrid (f 800), dans son ouvrage intitulé : Gestes 
des Langobardes, énonce-tAl qn' Odinn (dont il fait naturellement 
un roi) a régné en Grèce, avant d'avoir été adoré comme dieu en 
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Germanie et dans le Nord de Tf^urope. Saxon le Savant (Grammati- 
cus), se figurait également ({M'OHnn avait eu le siège de son gou- 
vernement à Byzance , d'où il serait ensuite venu s'établir à Upsala, 
en Suède. D'après la Genèse, Tiras était fils de lâfet^ et le père et 
le représentant ethnique des Thrâkes (voy. Les Peuples primitifs^ 
p. 58); or, comme père des Thrâkes, il dut être considéré comme 
l'un des anicêtres du roi des Thrâkes Odinn, de sorte que l'histoire 
des Âses ou des peuples du Nord put être rattachée, par l'intermé- 
diaire d'Odinn, en tant que descendant de Tîrâs issu de lâfel^ au sys- 
tème historique orthodoxe qui avait cours au Moyen âge. 

§ 13. Odinn supposé d'origine turke et roi des Turks. — 
Les ancêtres des Scandinaves ou les tribus scythes de la branche 
gète, se disaient issus ou fils du Soleil, Le Soleil portait différents 
noms épithétiques; et, à Tépoque où ces tribus n'avaient pas encore 
de statues des divinités, il fut représenté par un Arbre symbolique, 
un chêne ou un frêne; voilà pourquoi le Dieu du soleil eut, entre 
autre» noms épithétiques, celui de At*bre {Tatm, Tiru, Triu^ voy. 
Les Gèles, p. 193). Or, il y avait, sur les bords orientaux de la mer 
Caspienne, une tribu scythe qui se disait issue du dieu Tiru, et qui 
'se donnait, par conséquent, le nom de Tiruinkai (Issus de Tiru), 
dont les Grecs ont fait Derhinkai, et les Latins Dervtcœ (cf. Tavin- 
kai, Dâvîkoi, Dâkoi). Quelques familles de cette tribu se sont trans- 
portées sans doute en Thrace, et c'est pourquoi on trouve, parmi les 
tribus des Gotes établis dans ce pays, la famille des I%ermngai, qui 
portaient le même nom que leurs ancêtres scythes les Tiruinkai, 
Cette famille gote a probablement donné naissance à une tribu qui 
s'est établie dans la Germanie orientale, et dont provinrent les tribus 
des Dures, des Hermun-dures et. des Thuringes. De même que, de 
Tiruinkai, les Latins ont formé Dervicœ, et que Tavinkoi s' est changé 
en Dâkoi ^ de même le nom de Thuring s'est changé en Turk ou 
Durk (cf. Durk«-heim p. During-heim). Les Scandinaves savaient, par 
leurs traditions, que leurs pères, avant de venir dans le Nord, étaient 
établis en Germanie, principalement en Saxe, appelée aussi Pays des 
Turks (Thuringes), et c'est pourquoi les chroniqueurs ont pu dire 
qu'Oeltnn était d'origine turke et roi des Turks, Plus tard, la signi- 
fication véritable et primitive du nom de Turk , comme synonyme de 
Thuring s'effaça, et ce nom fut confondu avec celui de Thrak et même 
avec celui de Turc, En effet, Odinn étant nommé roi des Trakes et 
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roi des Turks^ quelques érudits se sont knaginé que Turk (Thu- 
ring) était le même nom que Trak (Thrace); par la même raison, la 
confusion dut s'établir encore entre le nom de Turk (Thuring) et 
celui de Turk (Turc); et cela d'autant plus facilement, que cette con- 
fusion fut confirmée, en grande partie, par la fausse combinaison 
historique que Toici : 

D'après une tradition, qui porte tous les caractères de la vérité , 
une tribu tatare était établie, vers le quatrième siècle, en Asie au 
pied d'une montagne, qui, à cause de sa forme de casque y avait dans 
la langue tatare , le nom de Terk (heaume) ; le nom de la montagne 
devint également le nom ethnique de la tribu établie à ses pieds. Les 
Terks on Turks étant devenus puissants et renommés, leurs parents, 
les Ourgs ou Ouigurs (chinois Hiong-niu\ les lazugs , les Avars , 
les Madjars, etc., aimaient aussi à se donner le nom de ZurA^s (chinois 
l%0U'Kiu), soit comme nom ethnique emprunté à celui desTurks, 
soit comme nom honorifique guerrier, signifiant Heaumes ^ Protec- 
teurs ou Porle-casques (turk Terk-ûstân^ Casque). Au cinquième 
siècle, les Turks véritables, unis à leurs parents, les Avars ou 
Madjars, passèrent le Volga et entrèrent en Europe. Dans la suite, 
ces deux peuples frères, les Turks et les Madjars (Hongrois) ou 
Huns, furent confondus sous la dénomination générale de Turcs, 
Lorsque, au milieu du cinquième siècle, Ethele (Attila) eut fondé 
son vaste empire, qui s'étendait depuis le Volga jusqu'au Rhin, et 
depuis la Baltique jusqu'à la mer Caspienne, tout cet empire fut 
désigné par les peuples germaniques et Scandinaves sous le nom de 
Pays des Huns (norr. Huna-land)] et, par conséquent les sujets 
dCAUUa, à quelque race qu'ils appartinssent, furent compris sous 
le nom général de Huns. Les Gotes , appelés aussi Thrakes par 
les érudits (voy. p. 22), ayant été soumis à la domination d'At- 
tila, furent également appelés Huns, et cela d'autant plus facile- 
ment que des peuples tatars, tels que les Alains, s'étaient réelle- 
ment formés par le mélange des Gotes avec les Huns. Quelques 
chroniqueurs substituèrent donc le nom de Huns à celui de Gotes , 
de Gètes ou de Thrakes, D'autres érudits ne confondirent , sous la 
dénomination générale de Turks y que les Turcs proprement dits et 
les Hongrois, C'est ainsi que Constantin Porphyrogénète {De adm, 
Imp., c. 38) a donné à Arpad, premier roi des Madjars, le titre de 
roi des Turks, Selon Adam de Brème, 1056, les Skutes (Scythes, 



ODINN, ROI DES TURKS. 25 

Slaves) et les Turks (Turks et Hadjars) s'étendaient , de son temps , 
jusqu'à la Rtnzia (Russie méridionale); et suivant V Histoire abrégée 
des dynasties (arabe Térîkh moktassar ad-dauï) , de Grégoire , sur- 
nommé Père' de la Joie (ar. Abou-l-faradji), les pays grecs (Bas- 
Empire) étaient séparés des pays romans (Italie) , par les peuples 
turcs, c'est-à-dire par les Hongrois ou Madjars, Les Hongrois eux- 
mêmes , tenant à honneur de porter le nom de Twrks , firent graver 
en caractères grecs, sur la couronne de Hongrie, comme titre des 
rois madjars, les mots de Kralès Tourkias (Prince de Turquie). Les 
Huns, ayant succédé aux Goths dans l'ancienne Thrace, et les Mad- 
jars, appelés Turks^ ayant succédé dans ces contrées aux Huns, on 
conçoit comment quelques chroniqueurs , partant de l'idée que les 
Scandinaves descendaient des Gètes appelés Thrâkes, ont pu dire 
également qu'ils descendaient des Turks (norr. Tyrkir), 

Une autre combinaison historique contribua encore à faire don- 
ner aux ancêtres des Scandinaves le nom de Turks. 

Les Turcs, qui entrèrent en Europe avec les Madjars, étaient sortis 
des vastes steppes à l'est de la Sarmatie ou des contrées qu'on dé- 
signait, dans l'Antiquité et encore au Moyen âge, sous le nom géné- 
ral de Scylhie. On donnait donc également aux Turcs et aux Madjars 
le nom de Scythes, d'authnt plus que les érudits ou chroniqueurs au 
Moyen âge , affectaient de désigner les peuples par leur nom géo- 
graphique, archaïque et synecdochique^ plutôt que par le nom de 
race ou leur nom national, alors même qu'ils connaissaient celui-ci. 
C'est au point que Kantakuzène, dans ses Mémoires, donnait aux 
Bulgares le nom de Myses^ mxSerhes celui de Trihalles et aux Turcs 
de l'Asie-Miïieure celui de Perses, Le nom de Turks^ étant ainsi de- 
venu synonyme de Scythes^ on appliquait aussi aux Turcs, ce qui 
dans l'histoire ancienne était attribué aux Scythes. Il arriva donc 
tout d'abord que les Turks, après avoir été appelés Scythes, furent 
confondus avec les Thrâkes^ qui, eux aussi, avaient été confondus 
avec les Scythes. Car, non-seulement le nom de Scythes (c'est-à-dire 
de Habitants de la Seythie) , ({Me^ les auteurs grecs Numphodôros , 
Agroitas, Herodâros et Timon ont donné mal à propos aux peuples 
Kimméro-Thrékes qui habitaient le littoral tout autour de la mer 
Noire, a amené cette confusion (voy. Les Amazones, p. 17), mais 
l'identité des Scythes et des Thrâkes semblait encore être confirmée 
par le nom archaïque de Scythes^ qu'on donnait souvent aux Gètes 
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appelés Thrâies, lemrs deseendanls. D'an antre eôté, Tideiil^ des 
nréka et des Tmrks semMait prooTée aux diroiik|iiews da M of en 
iQ»y d'afcord par Hiomonymie des noois de TerkeideTrMi, e^ake 
par la cireimsIaDce que les Tnrks ou Bons étaient sortis de la Scy- 
tkie, considérée eonune la patrie primitiTe des Tkfékê9 , antreœnt 
appelés Scfftkes; enfin, par Fidentité des lienx occnpés, en A»e, par 
des peoples tkréàtêy et pfais tard, par les Tores Seldjookides, et en 
Europe, d'abord par les Thrâkes ^ttprement dits, et phis tard par 
les Madjars appelés Twrkt, Les Torfcs on Scythes ayant été ainâ 
confondus, au Moyen âge, aTec les TkréOteêy on assignait aussi mni 
Twri» la même offigine qu'aux TMkt$^ En effet, les géograplies et 
historiens arabes islamites, ayant appr^ (sans doute dans des livres 
écrits en syriaque par des juifs ou descfarétiaiis) que, selon la généa- 
logie de la Genèse, Tiré» , fils de lâlèt, passait pour le père des 
Tharâkm (voy. p. ââ), le prirent également, ainsi que Ufèt, pour la 
souche de leurs coreligionBaires les Turk»; et , dès locs, changeait 
le nom de T$râ9 en celui de Terk, il» conaLdérèrent Terk ^ le fils de 
lâlet, comme le Pire de» Turks et de» Gentil» (arabe mbev^l Terk» 
i^êl-adjimi). Ensuite, les érudits tmre» ont adi^té des arabes 
cette généalogie fictive; n^ns pour satisÊûre davantage leur vanité 
nationale, ils wA eosâdéré Turk caouie Vaine ou comme k plus 
distingué parmi les fils de Mfit, et c'est pourquoi ils l'ont appelé 
amplenifflt \eFa»de Mfèt (turc Yâfiik êffién)^ et ont déagné Mfèi 
par l'e^presâ^»! honorifique de Père de la raee de Twrk ( turc nhm 
m Twrk). 

Le nom de Tare ayant été â généralemntt substitaé à eehn de 
TktdÊu et de Seffthêy on donnait aussi ce même nom aux »Kêtres 
des Scandinaves ou aux eompagnims àHOdinn, par» qu'on considé- 
rait ceœt-ci comme les descendants des Tkrëke» (voy. p^ 23) ou des 
SefgAe». Aussi, au treizième ^ècie, les chroniqueurs, surtout les 
An^<^-Saxons, et, d'après ceux-ci, les Scandinaves, admettaient-ils 
que les NormoMà» fiissent les descencknts des Twk» {LaM§theày 
Script Rer. danic, U, p. 35, 36). Enfin, l'idée que les Goie», et, 
par suite, les Germains et les Scandinaves , descendainit des IWfo, 
fiil canse ^e l'on a substitué le nom de Twrk» ou de TwpeSàn§» (Issus 
des Turks) au nom homonyme de Tiirtii^ (ThuringesX et (pie Ton 
a attribué, dans les chroniques, aux Twre»y ce que la tradition rap- 
portait y au sujet des Tkwrmge» de F Allemagne. 
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S 14. Odinn réputé d'origine troyenne et roi des Troyens. 

— L'identification du nom de Turks avec celui de Thrâkes amena , 
au Moyen âge, une nouvelle combinaison historique et ethnologique, 
d'après laquelle les Scandinaves furent considérés comme descen- 
dants des anciens Troyens. Plusieurs raisons plus ou moins plau- 
sibles, contribuèrent à faire adopter cette idée singulière. D'abord, 
en s'appuyant sur l'homonymie ou ressemblance des noms de 
Thrâkes et de Teukres^ on arriva à se persuader que les Troyens^ 
fils de Teucer, étaient Thrâkes d'origine. Ensuite, les pays de la mer 
Noire , que l'on se figurait comme occupés anciennement par l'Em- 
pire des Troyens, étaient désignés vaguement, au Moyen âge , sous le 
nom de Turquie et de Thrace. Or, comme suivant la tradition, beau- 
coup de tribus gotes et germaniques se disaient originaires de ces 
pays ou de l'ancienne Thrace, et l'étaient effectivement, on pouvait 
aussi dire qu'elles étaient sorties de la Turquie ou de l'Empire des 
Troyens; ce qui lit supposer qu'elles descendaient %énéaiogiquement 
des Troyens. Enfin, ce fut surtout la vanité nationale des peuples de 

■ 

. l'Europe au Moyen âge, qui trouvait de quoi se satisfaire, en s'attri- 
buant une origine aussi héroïque que l'était leur prétendue parenté 
avec les Troyens. En effet, les peuples keltes et germaines, longtemps 
en lutte avec les Romains, avaient appris à estimer dans ce peuple 
vainqueur, sa puissance et sa bravoure; et, lorsqu'ils entrèrent plus 
étroitement en rapport avec lui, ils préféraient plutôt passer pour les 
frères de ce peuple , que d'être considérés simplement comme ses su- 
jets, appartenant à une autre race. U Enéide de Virgile, le seul poëme 
latin généralement connu au Moyen âge, répandait chez les peuples 
d'origine kelte et germaine, les traditions, réputées historiques, sur 
la guerre de Troie et la fondation de Rome par les Troyens, et four- 
nissait ainsi aux chroniqueurs , le moyen de faire également passer 
leurs compatriotes pour les frères des Romains , en tant qu'issus , 
comme eux, de quelque héros troyen fugitif, venu en Europe après 
le sac de Troie. C'est ainsi que les Arvemes se glorifiaient de leur 
origine troyenne (Pharsal. 1, 427); les Vénètes (Énètes), selon la 
tradition, étaient venus en Italie sous la conduite d'Anténor le 
Troyen {Plin.^ 6,22); Prosper d'Aquitaine, au cinquième siècle, 
Fredegem le Scolastique, f 658, Grégoire de Tours, et, d'après eux, 
beaucoup de chroniqueurs rapportaient qu'après la prise de Troie , 
Priam s'établit en France, que Franco, fils de Hector, se retira 
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(d'abord dans la Scythie, où il fonda la ville desSicambres; que, dans 
la suite, les Sicambres se sont divisés, sur les bords du Danube ou 
en Thrace, en deux branches: en Turches (Turks, Thuringes), ainsi 
nommés d'après leur roi Turchot, et en Francs y nommés ainsi d'a- 
près leur fondateur Franco; que les Francs se sont établis ensuite 
sur le Rhin, où ils ont fondé la ville de Xanten, dont le nom devait 
d'abord rappeler celui de la rivière du Xanthe, et qui, ensuite, por- 
tait encore le nom plus significatif de PeHte-Troie, Gailfrid de Mon- 
mouth rattacha l'origine des Bretons à un prétendu descendant 
d'Énée, à Brut, le fondateur présumé de la ville de Tours. Les 
chroniqueurs Scandinaves, imitant les chroniqueurs anglo-saxons, 
établirent la généalogie de leurs nations depuis Adam Bi lâfèt, et 
firent descendre leurs rois, et par suite, leurs nations, de Tros 
(cf. Tiras) ou 7>or, filsdeHemnon, le gendre de Priam (voy. Mitav 
Harallds frà Adami). D'après les chroniques normandes (voy. Du 
ChesnCj Hist. norm. script., p. 63), les Danes se disaient issus, 
comme les Vénètes, d'Anténor. Il semble même que, pour indiquer 
l'origine troymne des peuples européens, quelque géographe du 
Moyen âge ait employé exprès le nom archaïque de Enea, pour dé- 
signer Y Europe, en donnant à ce nom la signification de Terre d'Enée, 
soit Terre des Énéades ou des descendants d'Énée. Ce nom, qu'on ne 
retrouve plus dans aucun des auteurs anciens présentement connus, 
répond au nom grec Aïneia, et désignait, sans doute, dans l'origine, 
le Pays où se trouvait la ville d'ilmos, qui existait déjà du temps des 
Homérides. Or, le nom de Aïneia (District d'Ainos) paraît avoir été 
employé, par quelque poète ionien, pour désigner ja Thrace k l'occi- 
dent de rionie , et il fut étendu ensuite à tout l'Occident en général, 
ou à l'Europe , situé à l'occident , par rapport à l'Ionie asiatique. 

Bien que Snorriy on ne sait d'après quel auteur de l'Antiquité ou 
du Moyen âge, donne, dans son ouvrage intitulé Le Cercle du Monde^ 
à l'Europe le nom de Enea , il n'a cependant jamais considéré les 
Scandinaves comme issus des Troyens, Il semble même avoir com- 
plètement ignoré l'existence des Troyens, Il n'en parle pas dans son 
ouvrage historique , bien que l'occasion de le faire se fût naturelle- 
ment présentée. L'idée de la parenté entre les Scandinaves et les 
Troyens s'est formée seulement à la fin du treizième siècle, après 
la mort de Snorri. L'auteur du Prologue et de l'Épilogue de YEdda 
de Snorri, que ce soit Hvitaskald ou quelque autre érudit, s'ingénia 
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beaucoup à démontrer que le dieu Scandinave Thôt était identique à 
Tror (p. Tros) le troyen; et. dans VEnumération des AncMres (norr. 
Langfedga tâl), les dieux mythologiques et les héros épiques des 
Norrains sont tous identifiés avec quelque héros Troyen , au point 
que toute la Mythologie Scandinave est représentée comme n'étant 
autre chose que l'Histoire de la guerre et du sac de Troie. 

Nous venons d'énumérer les principaux systèmes histoiico-evhé- 
méristes qui, la plupart, avaient été adoptés au Moyen âge, déjà 
avant la naissance de Snorri. Il importe de faire voir maintenant ce 
que cet auteur a conservé de ces systèmes, et ce qu'il y a ajouté ou 
quelles modifications il y a apportées. 

CHAPITRE m. 

SNORRÏ, SA VIE ET L^HISTOIRE DE SES OUVRAGES. 

S 15. Vie , éducation et ouvrages de Snorri. — Snorri naquit 
dans l'île d'Islande, en 1178. Par son père Sturla, fils de Thôrdr, 
et par sa mère Gudny, fille de Bôdvar, il tenait à la fois, par parenté 
ou alliance, aux familles les plus puissantes de la Norvège, la mère- 
patrie, et aux premières familles immigrées en Islande. Il se trou- 
vait donc déjà, par sa naissance, dans une position favorable, soit 
pour connaître les anciennes traditions norraines, qui se transmet- 
taient principalement dans le sein des familles nobles (qui seules 
avaient intérêt à les conserver), soit pour jouer un rôle politique, par 
la puissance et l'influence que lui procuraient ses relations de fa- 
mille. Sturla, le père de Snorri, était, par droit d'hérédité, revêtu 
des fonctions de Chef de district (norr. hérads hofdingi) ; et à cette 
dignité , suivant l'antique usage datant du Paganisme, était attachée 
l'administration des affaires religieuses ou ecclésiastiques, ou la 
fonction de Divin (norr. godi). Aussi le jeune Snorri ^ dans l'expec- 
tative où il était de succéder un jour à son père dans les doubles 
fonctions de l'administration civile et ecclésiastique, reçut -il une 
éducation qui lui fit prendre intérêt aux traditions , tant historiques 
que religieuses, de ses ancêtres. Dans le Nord il était d'usage de faire 
élever les enfants de bonne famille chez quelque ami de la maison, 
d'un rang quelque peu inférieur. D'après cet usage , Snorri^ dès sa 
troisième année, entra comme fils adoptif dans la maison de lôn^ 
qui était fils de Lopt et petit-fils du prêtre Sœmund, surnommé le 
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SafanL Ain, le père adoptil de Smefti, était ^ la fob ricàe, le pins 
grand énidit de son temps en Islande , et p<»sessear d'âne befle 
eoUectîoa (te mannscràs proT^unit de sim aîenl Stemmnd. Cest 
dans la maison et sons la direction de Mi^ qae 5]iornpiit satisÊûre 
son goût poor Tétode des antiquités et de l'histoire norraÎBes. n 
apprit à ciMinMtre les traditioBs des grandes ûnnilles nobles , llii»- 
toire pofitiqDe et eecié»astiqQe de sa race ^ les anciens poèmes mytiio- 
logiqnes et épiqaes dn Nord, et les tra^aox historiques de Sœmmmd 
(fiidS) et de son contemporain Ari(fiiÂS), égalemort swnomméle 
Sa^mU. C'est sans donte déjà (fans son adolescence qne SHorri con- 
çut le projet d'écrire l'histoire on les traditions historiqnes (nmnr. 
9ôffur) de la Norvège, la mère-patrie de l'Islande. D réalisa, dans un 
âge ^us avancé , ce projet , par son ouvrage où il réunit, dans un 
ordre à peu près chronologique, à des m^a» de sa propre compo- 
sition, d'autres sagas déjà existantes, qu'il retoucha et remania en 
partie, povr former de leur ensemble ce recu^ si remarqoable , qui 
fbas tard, a été intitulé Cercle du M(mde (norr. Bnan^Krmgla ; 
laL Orbi» mundi). Or, pour préparer les maténanx de cet ouvrage, 
il lui Êillut étudier les chants nombreux des Skaldes , (pii , dans le 
Nord , étaient les principales sources de lliistcHre. Car ces SkaMes , 
cpii, semblables aux Poètes cydiopies des Grecs ou aux Bairdd des 
Keltes, accompagnaient partout les rois ou les princes, leurs maî- 
tres, chantaient, dans leurs poèmes épico-lyriques, les actions et les 
hauts £auts dont ils avaient été les témoins oculaires. Comme la plu- 
part de ces laides appartenaient au Paganisme, leurs poésies v^a- 
fennaient des caressions et des allusions mythologiques; et même 
les Skaldes chrétiens, imitant leurs devanciers, faisai^it de n(Hn- 
breux emprunts aux différentes traditions mythologiques ethén>!(|ues 
du Paganiane Scandinave. La connaissance de la Mythologie norraine 
était donc indispensable à Snatri pour comfNrendre les poèmes 
skaldiques, qu'il consultait comme sources de l'histoire. D'ailleurs , 
étant jeune, il dut s'intéresser à la Mythologie pour elle- mêm e. 
Ajoasi, voyant opie, de son ten^, la connaissance de la Mythologie nor- 
raine se perdait de plus en plus^ il entreprit d'exposer celle-ci dans son 
ensemble ; et c'est là ce qui lui donna l'idée de composa son traité, in- 
titulé La Faeeinatkm de Gulfi, Outre ce traité et les Sagas de la Hemê- 
Eringla, Snarri a encore laissé les ouvrages suivants : 1° Entreiienê de 
Bragi {Bragarœéur) , ouvrage qui était destiné à servir d' encadre- 
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ment à un traité du Langage poétique (norr. Skaldskaparmâl)^ dans 
lequel le dieu de la Poésie , Bragi, devait énumérer et expliquer les 
termes et locutions usités par les Skaldes. Snorri n'a pas achevé cet 
ouvrage; il n'a laissé, outre le Bragarœdur ou l'Encadrement for- 
mant Yiniroduction au traité , qu'un certain nombre de paragraphes 
du Skaldskaparmdl^ auxquels on a fait, aux quinzième et seizième 
siècles, d'assez nombreuses interpolations; ^° deux poèmes en 
l'honneur du roi Hakon et du duc Skuli^ et dont chacune des 
strophes, en tout au nombre de 102, est composée dans un mode de 
versification différent , de sorte que ces deux poèmes forment , 
comme on les a intitulés plus tard, une Enumération des Modes 
(norr. Hâtta-tâl) ou une Clef des Modes (norr. Hâita-lykill). 

S 16. Snorri est rauteur de La Fascination de Gulfi. — Avant 
d'examiner de plus près le traité de Snorri, la question préalable 
qui se présente tout d'abord , et qui devra être résolue péremptoi- 
rement , est celle de savoir si Snorri est réellement V auteur de cet 
ouvrage, qui lui est attribué par la tradition. Dans l'Antiquité, en 
Orient, et au Moyen âge, les auteurs n'ont eu soin qu'exceptionnel- 
lement , d'ajouter leur nom à leurs écrits. Aussi , les manuscrits 
de La Fascination de Gulfi ne portent-ils pas le nom de Snorri. Hais 
ce nom s'y trouverait, que la Critique serait toujours appelée à exa- 
miner ce titre d'authenticité , basé sur la tradition vulgaire. C'est 
pourquoi nous avons à peser les témoignages positifs qui viennent 
confirmer cet énoncé de la tradition orale ou écrite. Ces témoignages 
sont de deux espèces: ce sont, l"" des témoignages extrinsèques 
fournis par des livres composés en Islande , dans le quatorzième et 
le quinzième siècle; ce sont, 2^ des témoignages intrinsèques ou 
des raisons de probabilité tirées du fond et de la forme du traité de 
La Fascination de Gulfi. Le plus ancien témoignage écrit que nous 
ayons sur l'auteur de ce traité, se trouve dans les quelques mots 
inscrits en tête du manuscrit d'Upsal, qui date du commencement 
du quatorzième siècle, et qui a été apporté d'Islande en Suède, et 
donné à l'université d'Upsal par le comte de La Gardie, chancelier 
de Suède. Voici ces mots: a: Ce livre est appelé Edda; Snorri, fils, de 
a: Sturla, l'a composé de la manière dont il est rédigé ici , traitant 
ddes Ases et d!Ymir, ensuite de l'Élocution poétique et des noms 
« des différents objets , enfin , de la série des modes que Snorri a 
« composés sur le roi Hakon et le duc Skuli.)^ Ces paroles énoncent 
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qu'à Tépoque de laquelle date le nkaouscrit d'Upsal, saYoir aa eom- 
meueement du quatorzième siècle, il existait un litre intitulé Eida, 
renfermant trois espèces d'écrits , tons attribués à Swnri : savoir , 
d'abord^ un écrit mythologique; ensuite, un traité d'élocution poé- 
tique, qui est TouTra^ intitulé Langage poétique (norr. Skaldska- 
pttrmâl ) ou Entretiens de Bragi (norr. Braga-^rœdur) ; enfin , un traité 
de versification, c'est-à-dire les Poèmes intitulés Clef des Modes 
(norr. Hâtta-lphill). La partie mythologique ^ qui seule nous inté- 
resse ici, se composait, déjà à cette époque, comme le prouve le 
manuscrit lui-même, d'une /V^/«(?e (norr. Formàli)^ faussement at- 
tribuée à Snerri, et ensuite d'un traité, qui ne peut être autre que 
celui de La Fascination de Gulfi. L'auteur du manuscrit d'Upsal con- 
naissait ce titre, puisque, dans ce manuscrit, ce traité porte en tête 
ces mots: cici commence La Fascination de Guifi.n En tête de son 
manuscrit, l'auteur a mis, pour désigner le traité, le titre plus géné- 
ral Des Ases et d^Ymér, parce qu'il voulait désigner, d'une manière 
générale, la partie mythologique de son manuscrit, et que la désigna- 
tion employée convenait bien dans ce but. Il résulte donc de ce té- 
moignage , qu'au commencement du quatorzième siècle , un clerc 
islandais a attribué positivement à Snorri le traité de La Fascination 
de Gulfi, qu'il a éésigûé sous le titre général de: Des Ases et 
£YmÀr^ 

A ce témoignage extrinsèque , le plus ancien que nous ayons et 
qui nous dispense d'en citer de postérieurs , viennent se joindre 
plusieurs témoignages intrinsèques. 

1° Il est hors de doute que parmi les s^as dont se compose le 
Heims-Maringla , ia première dans la série, savoir YYnglinga saga, 
est certainement de la composition de Snorri. Or, il y a certains 
détails particuliers qui sont rapportés, presque dans les mêmes 
termes, et dans VYnglinga saga et dans La Fascination de Gulfi^ et 
qui font par conséquent supposer, avec une grande probabilité, que 
ces deux ouvrages ont eu le même auteur. Ainsi, par exemple , dans 
La Fascination de Gulfi, lorsqu'il est question de Freyia (voy. N"* 24), 
il est dit: <i D'après son nom, c'est un nom honorifique pour les 
«femmes de qualité d'être appelées dames (norr. fregior)î^y et dans 
YYnglinga saga (chap. XU), il est dit: «Elle (Freyia) devint si 
« illustre que, d'après son nom, les femmes de qualité sont appelées 
a maintenant dam0s,j> 



LA FASCINATION DE GULFI. 33 

2° D'après une idée particulière à Snorri (voy. p. 44), les Ases du 
Nord proviennent d'ancêtres, qui ont habité ce qu'il appelle V An- 
cien Enclos des Ases (norr. hinn forn Asgardr). Cette même idée et 
cette expression se retrouvent également dans La Fascination de Gulfi, 

3° Dans VYnglinga saga, il est dit, à propos de Odr et de Freyia: 
«(Leurs filles sont nommées Joyau (norr. Unoss) et Bijou (norr. 
« Gersemi)\ elles étaient très-belles; par leurs noms on désigne les 
«joyaux les plus précieux », et dans La Fascination de Gulfi, il est 
dit: «Leur fille s'appelle Joyau; elle est si belle, que par son nom 
< on désigne ce qui est brillant et précieux.» 

4^ La tradition mythologique sur l'origine de l'île de Séeland se 
trouve racontée , d'une manière tout à fait semblable , dans La Fasd^ 
nation de Gidfi et dans YYnglinga saga. 

5° Dans VYnglinga saga, Snorri a l'habitude de citer les poésies 
des Skaldes comme documents h l'appui des faits qu'il raconte, et 
même comme sources uniques où il a puisé la connaissance de ces 
faits. Le même système est suivi dans La Fascination de Gulfiy où les 
anciens chants mythologiques sont également cités comme docu- 
ments et comme sources des récits de la Mythologie. 

6*^ Ajoutons que l'on trouve, dans l'un et dans l'autre ouvrage, le 
même art de se ménager des transitions d'un sujet à l'autre , et les 
mêmes qualités de style, qui distinguent Snorri comme narrateur. 

7<^ Disons, en terminant, que, ne trouvant absolument aucune 
raison qui nous fasse croire que La Fascination de Gulfi ne soit pas 
de la composition de Snorri , et ayant de plus des raisons suffisantes 
de croire le contraire, nous conclurons, de l'ensemble des témoi- 
gnages cités et rapportés, que Snorri est réellement, comme l'é- 
nonce la tradition , l'auteur de La Fascination de Gulfi. 

S 17. La Fascination de Gulfi composé avant le Heims- 
Kringla. — Dans l'Antiquité, en Orient, et au Moyen âge, les ou- 
vrages se publiaient par les copies que l'auteur faisait ou laissait 
prendre de son manuscrit. Ces copies ne s'achevant ordinairement 
qu'après de longues années, il n'est guère possible de savoir l'époque 
de la publication d'un ouvrage , c'est-à-dire l'année où la première 
copie a été commencée et achevée. Tout ce qu'on peut établir au 
sujet de La Fascination de Gulfi, c'est que ce traité de Mythologie a 
été composé et achevé avant que Snorri ait commencé et achevé la 
composition du Heims-Kringla. En effet , plusieurs raisons confir- 

3 
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ment l'opinion que le Traité de Mythologie a été un travail prépara- 
toire, pour Fouvrage historique, et que Snorri a composé le premier 
ouvrage en Islande, dans son âge mûr, avant 1225, et le second, 
en grande partie en Norvège, et dans sa vieillesse, après 1234. Car, 
ce qui prouve que la composition du Traité de Mythologie a pré- 
cédé celle de l'ouvrage historique, c'est l^que la théorie evhémérisie 
de Snorri est beaucoup plus développée dans le second travail que 
dans le premier, et cela , parce que l'auteur avait eu le temps de 
fortifier et de compléter son système par des études plus étendues. 
2° Certains mythes, quoique les mêmes, dans les deux ouvrages, 
sont plus explicites^ plus développés dans le Heims-Kringla que 
dans le Gylfa-ginning, Ainsi, par exemple, dans l'ouvrage mytholo- 
gique , il n'est question que d'une seule fille de Freyia, à savoir de 
Hnoss; dans l'ouvrage historique, au contraire , figurent deux filles 
deFreyia, savoir Hnoss et Gersemi. La tradition sur l'origine de 
File de Séeland est aussi racontée , d'une manière plus explicite , dans 
VYnglinga saga que dans Gylfa^ginning, Or, en fait de connaissances 
historiques , il est naturel d'admettre que le moins ait précédé le 
plus; et, par conséquent, nous en conclurons que l'ouvrage mytho- 
logique , moins explicite , est antérieur à l'ouvrage historique , qui 
renferme, sur le même sujet, des données plus nombreuses. 3° L'or- 
thodoxie de «Snorri ayant augmenté avec l'âge, cet auteur a, dans son 
ouvrage historique, une tendance plus marquée de représenter la re- 
ligion d'Odinn d'une manière défavorable. Dans La Fascination de 
GulU^ il est vrai, lesÂses sont déjà considérés comme des magiciens 
et des aventuriers; mais, dans VYnglinga saga, Snorri manifeste le 
mépris qu'il a pour eux jusque dans les titres qu'il met en tête des 
chapitres. Ainsi ,1e chapitre VU porte le titre de : Des Artifices 
d^Odinn; le chapitre X, celui de: La mort d!Odinn; le chapitre XII, 
celui de: LaMortdeFreyia, etc. Évidemment, 5norrJ, devenu vieux, 
n'aimait plus autant, comme dans sa jeunesse , la Poésie et les fic- 
tions du Paganisme; et, à mesure que son esprit s'occupait davan- 
tage de travaux historiques, il .devint plus positif, et perdit, de plus 
en plus, le goût pour les traditions purement mythologiques, de sorte 
qu'il est vrai de dire que, s'il n'avait pas déjà composé La Fascina- 
tion de Gulfi dans son âge mûr, il n'aurait plus senti en lui le be- 
soin ou la volonté de le faire dans sa vieillesse. 
4° Une autre preuve de l'antériorité de la composition du Traité 
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de Mythologie , c'est que Snorri a corrigé, dans son ouvrage histo- 
rique postérieur, quelques inadvertances qu'il avait commises dans 
son ouvrage mythologique. Ainsi, 1*" dans Gylfa-ginning , il avait dit, 
contrairement à la tradition mythologique , que Odinn chevaucha à 
la Fontaine de Mimir, pour consulter ce sage lotne. Dans VYnglinga 
saga^ Snorri , mieux renseigné , dit, conformément à la tradition, 
que Odinn consulta la Tête de Mimir qu'il avait che^ lui. S"" C'est 
par erreur que Snorri attribue, dans Gylfa-ginning, les vers sur les 
tuiles dorées de Valhôll, au skalde Thiodolf de Hven ; dans le Heims-- 
Kringla, cette erreur est corrigée, et ces vers sont attribués à qui 
ils appartiennent effectivement, savoir au skalde Homklofi (cf. Saga 
de Haralld harfagr ^ chaç, 19). En fait de connaissances historiques, 
il est plus naturel d'admettre que l'erreur ait existé avant la vérité, 
que de supposer le contraire. Il est donc aussi plus que probable 
que le Gylfa-ginning, où il y a encore plusieurs erreurs , a été com- 
posé avant le Heims-Kringla, où plusieurs de ces erreurs se trouvent 
corrigées. Ajoutons que les inadvertances, qui subsistent dans La 
Fascination de Gulfi, mais qui ont disparu de l'ouvrage historique, 
prouvent que Snorri, ou bien n'a plus pu corriger son Traité de 
Mythologie, puisque les copies en avaient déjà été prises et répan- 
dues, et que la connaissance de la vérité lui est venue trop tard, 
ou bien qu'il n'a pas voulu le corriger, parce que, arrivé à un certain 
âge, il n'avait plus de goût pour les traditions mythologiques (voy. 
p. 34). Quoi qu'il en soit , toujours est-il que Snorri n'a pas mis la 
dernière main à son traité de Mythologie norraine. 

$ 18. L'Intégrité du texte du Gylfa-ginning. — Avant l'in- 
vention de l'imprimerie, le texte des ouvrages était sujet à de nom- 
breuses altérations. D'abord , comme il n'y avait pas d'édition faite 
à époque fixe (voy. § 17), l'auteur lui-même changeait quelquefois, 
par des additions, par des retranchements ou par des corrections, 
le texte de son manuscrit, pendant qu'on en prenait des copies. En- 
suite , comme , de la copie d'un texte, on pouvait faire un usage tout 
individuel, en y ajoutant des notes, des observations, des faits, ou 
en y effaçant ce qui déplaisait ou paraissait inutile et inexact , ces 
changements faits au texte par le copiste ou le propriétaire d'une 
copie, furent maintenus, quelquefois, par un nouveau copiste, 
comme appartenant au texte original de l'auteur. Il importe donc 
toujours d'examiner Yoriginalité du texte des ouvrages qui datent 
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des époques antérieures à l'Imprimerie. Par originalité du texte, 
nous entendons ici sa conformité avec Yoriginal ou avec le Manus- 
crit primitif, tel que l'entendait publier l'auteur. UorigimUité im- 
plique à la fois l'intégrité et la pureté du texte. Le texte est itUègrCy 
quand on n'y a fait aucun retranchement; et il est pur, quand on n'y 
a fait aucune addition ou interpolation. En examinant, sous ce rap- 
port, le texte de La Fascination de Gui fi, tel qu'il a été publié d'après 
les manuscrits, par Rask, dans la Snorra-Edda (Stockholm, 1818)*, 
on reconnaît que jSfu>ma faitune première rédaction du Gylfa-gin^ 
ning, qu'il a gardée longtemps par devers lui, sans la publier. Mais, 
dans la suite, il s'est aperçu qu'il avait oublié de parler de certains 
mythes importants. C'est ainsi, par exemple , qu'il n'avait pas parlé, 
dans sa première rédaction ^ ni de l'origine de la Nuit et du Jour, ni de 
Soi et de Mâni, ni des Loups qui poursuivent Soi eiMâni, ni de lord et 
de Rindur, ni de Gerdur et de ses fiançailles avec Freyr, etc. Il ré- 
digea donc ces mythes supplémentaires sur des feuilles séparées du 
Manuscrit original, et sans se soucier de les fondre dans le texte pri- 
mitif, ce qu'il aurait pu faire sans peine, en ajoutant quelques mots 
servant de transition ou de liaison entre ce texte et les nouveaux pa- 
ragraphes ajoutés. Ces paragraphes additionnels, rédigés sur des 
feuilles séparées, ont été insérés, dans la suite, purement et sim- 
plement, dans le texte, soit par 5narri lui-même, agissant avec une 
certaine nonchalance (voy. p. 34), soit après sa mort, par le premier 
copiste et éditeur du texte. Us ont été insérés à l'endroit qui parais- 
sait le plus convenable. C'est ainsi , par exemple , que les para- 
graphes additionnels, qui portent aujourd'hui les Numéros 18 et 19, 
et qui traitent du Vent et des Saisons , ont été insérés après le pa- 
ragraphe 17, traitant du Ciel. Les paragraphes additionnels. Numé- 
ros 36 et 37, qui traitent des Valkyries et de Gerdur, ont été insérés 
après le paragraphe 35 , traitant des Asynies, Mais , comme la plu- 
part des paragraphes ajoutés, n'ont été rattachés, à ce qui précède 
et à ce qui suit, par aucune transition, ni liaison, on est tenté de 
supposer, à première vue, que ce manque de transition et de liaison 
provient, soit de lacunes, soit d'interpolations existant dans le texte. 
C'est ainsi, par exemple, que dans la rédaction primitive, le para- 
graphe 9 , traitant de l'établissement des Ases dans Asgard , et se 

1. Ceci a été écrit, il y a 18 ans; nous avions fait notre traduction sur l'édition 
de Rask; depuis, nous l'avons revue sur Tédition de Copenhague , 1848. 
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I 

.terminant par les mots: «c Aussi mérite -t- il d'être appelé Père 
a universel, puisqu'il est le père de tous les dieux, des hommes et 
(( de tout ce qui a été accompli par lui et par son énergie, j> était 
suivi immédiatement du paragraphe 14, qui commence par la ques- 
tion de Piétonneur: «qu'a entrepris Père- Universel , quand l'Enclos 
« des Ases fut achevé?. » Hais , dans la suite, on plaça le paragraphe 
additionnel 11 , traitant de Soi et de Mâni, immédiatement après le 
paragraphe 9, traitant de l'établissement des Ases dans Asgard. Aussi, 
dans la question de Piétonneur: « Comment dirige-t-i7 la marche du 
soleil et de la lune?)», le mot il se rapporte, directement et sans 
peine , à Odinn dont il était question à la fin du paragraphe 9. En- 
suite , Snorri ayant encore rédigé des paragraphes complémentaires 
sur lôrd et Nôtt et sur Bifrôst, ces paragraphes furent insérés, les 
deux premiers, après le paragraphe 9, et, le dernier, après le para- 
graphe additionnel sur Soi et Mâni. Ces insertions faites postérieu- 
rement , et sans que rien ne fût changé à la rédaction primitive de 
Snorri, expliquent: l"" le manque de liaison, dans le fond et dans 
la forme, entre le paragraphe 10 et lé paragraphe 9; 2** l'absence, 
au commencement du paragraphe 10 de la formule ordinaire: 
« alors Piétonneur dit » ; 3) la contradiction entre ce que Snorri 
dit, au paragraphe 9, de la terre (norr. iôrd), fille et femme d'Odinn, 
et ce qui est dit de Terre (norr. lord), au paragraphe 10; 4** le 
manque de liaison entre le paragraphe 10 et le paragraphe 11 , 
où le mot il, dans la question de Piétonneur, ne se rapporte pas, 
comme on devrait le supposer, à Skinfqxi, dont il est question à la 
fin du paragraphe 10 , mais à Odinn, dont il est question à la fin du 
paragraphe 9. Il faut expliquer, de la même manière, les lacunes ap- 
parentes qui semblent exister entre les paragraphes 13 et 14, 17 
et 18, 19 et 20 , 36 et 37 , 37 et 38. 

Comme les additions faites à- la rédaction première avaient pour 
but de compléter celle-ci, le texte vulgaire présente plusieurs addi- 
tions postérieures , mais n'a subi aucun retranchement. Ces additions 
ayant été faites par Snorri lui-même, et peut-être même insérées par 
lui , on ne saurait les taxer d'interpolations. La seule interpolation 
que nous ayons dû retrancher du texte et de notre traduction, con- 
siste dans les mots: that kôllum vër Troja (nous l'appelons Troie) 
qui ont été insérés dans le paragraphe 9 , pour dire que l'ancien 
Asgardr n'était autre que la ville de Troie. Ces paroles ne sauraient 
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provenir de Snorri , ni appartenir soit à sa première rédaction , soit à. 
ses additions, puisqu'il ne connaissait ni Troie ni les Troyens (voy . p. 28). 
Cette interpolation date du commencement du quatorzième siècle; 
car c'est à cette époque seulement que la tradition, sur la pré- 
tendue origine troyenne de plusieurs peuples de l'Europe, s'est ré- 
pandue aussi en Islande et fut appliquée aux Ases par l'auteur du 
Prologue {Formait) et de V Épilogue (Eptir-mâli) de l'Edda en prose. 
C'est même h cet auteur qu'il faut , sans doute , attribuer l'interpo- 
lation en question. Une interpolation bien plus considérable semble, à 
première vue , se trouver au commencement du Traité. L'histoire 
de Ge/ion ne semble avoir aucun rapport avec le sujet du Gylfa- 
ginning. Aussi, dans le manuscrit d'Upsal, toute cette introduction a 
été retranchée du texte. Mais , quand nous aurons expliqué l'intime 
liaison qu'il y a entre cette histoire de Gefion et le voyage de Gulfi, 
on comprendra que , loin d'être une interpolation , ce premier pa- 
ragraphe fait , au contraire, partie intégrante et nécessaire de l'En- 
cadrement de l'ouvrage de Snorri, 

Ajoutons que , dans le paragraphe 5 , le texte vulgaire présente 
une transposition d'une partie de phrase , transposition que nous 
avons fait disparaître dans notre traduction , en rétablissant la véri- 
table leçon que nous justifierons dans le Commentaire (voy. N° 5). 

S 19. Comment le Gylfa-ginning se trouve dans FEdda en 
prose. — Si, comme il est probable, la première rédaction du 
Gylfa-ginning a été achevée avant 1225 , il a dû se passer encore 
quelque temps, jusqu'à ce qjie l'auteur eût ajouté à son ouvrage les 
paragraphes additionnels. Il paraît donc probable que Snorri, de son 
vivant, n'a pas laissé prendre copie de sa première rédaction : car , 
autrement , cette rédaction se serait propagée par quelques copies. 
Or, il ne reste que le texte de la première rédaction, augmentée déjà des 
additions ; ce qui fait supposer que cet ouvrage ainsi composé n'a guère 
été publié avant la mort de Snorri en 1241. A cette époque, les ma- 
nuscrits et ouvrages de cet auteur paraissent avoir passé dans les 
mains de son neveu Olafr^ fils de Thôrdr. Dans la seconde moitié 
du treizième siècle, on a commencé, en Islande, à former des Recueils 
composés d'ouvrages de même nature. Ce fut sans doute Olafr, sur- 
nommé le Skalde blond (norr. Hvita-skald) ^ et mort en 1259, qui 
publia les ouvrages de son oncle Snorri, dont probablement il avait 
formé deux Recueils, savoir un Recueil historique, le Heimskringla, 
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composé des sagas des rois de Norvège, et un Recueil didactique , à 
l'usage des Skaldes, et composé du Gylfa-ginning , du Skaldskapar- 
mal et du Hâtta-iâl. Ce fut sans doute aussi Olafr qui donna à ce 
dernier Recueil le titre de Edda (Aïeule), ce mot pris dans le sens de 
Vieille Narratrice (voy. Chants de Soi ^ p. 20). Il choisit ce titre 
uniquement en vue du traité de Gylfa-ginning , qui , se trouvant en 
tête de la collection , et racontant les anciennes traditions mytholo- 
giques, justifiait, par cela inême, le choix de ce titre. Ce fut donc 
proprement le Gylfaginning qui, seul, a fait choisir ce titre de Edda^ 
jusqu'alors inconnu. Au commencement du quatorzième siècle vivait 
en Islande un clerc érudit , dont le nom est resté inconnu, et qui pu- 
blia une seconde édition de VEdda, en eh faisant une copie, et en y 
ajoutant, au commencement, au milieu et à lafm, des morceaux de 
sa composition. Dans ces morceaux, que Rask a intitulés Prologue 
(Formâli), Épilogue (Ëptirmâli) et Épilogue de VEdda (Eptermâli 
Eddu), l'auteur s'efforça de rattacher l'histoire des Ases à l'histoire 
de l'Ancien Testament (voy. p. 21), et de prouver que les Ases pro- 
venaient des anciens Troyens (voy. p. 29). Le manuscrit de ce clerc 
renfermait, outre ces morceaux, la copie des trois ouvrages suivants: 
1° le Gylfa-ginning, désigné sous le titre de : Des Ases et d'Ymir {yoy, 
p. 32) ; 2*» le Skaldskaparmdl, et 3° le HâttaiâL Comme Snorri , l'au- 
teur de ces trois ouvrages, était de là famille des Sturlungs^ le copiste 
et éditeur ajouta à son manuscrit la généalogie des Sturlungs, et, de 
plus, une Enumération des Skaldes {Skaldatdl)^ servant de complé- 
ment et au Skaldskaparmdl (Langage skaldique) et au Hâttatâl (Énu- 

m 

mération des modes). Ce manuscrit paraît avoir été terminé vers 
4310, comme le prouvent la Généalogie des Sturlungs et V Enumé- 
ration des Skaldes, qui s'arrêtent à cette époque (cf. Sn.Edda, 1848 
II, vu). L'auteur de ce Manuscrit n'a pas imaginé le titre d'Edda; il 
le reproduit , au commencement de sa copie , comme un titre déjà 
existant et reçu de son temps , car il dit : « Ce livre est appelé Edda. > 
n croit même que ce titre a été donné par Snorri, qu'il suppose 
être l'auteur du Recueil. Vers le milieu du dix-huitième siècle, ce 
Manuscrit passa de l'Islande en Suède ; il vint en la possession du 
chancelier Gabriel de la Gardie, qui en fit présent à la bibliothèque 
de l'université d'Upsal , où il est conservé aujourd'hui et connu sous 
le nom de Edda Upsalienne. 
Vers 1320 fut achevée, en Islande , une autre copie de VEdda. Le. 
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copiste suivit un texte autre que celui de YEdda UpsaliennCy mais il em- 
prunta à celle-ci le Prologue elles Épilogues, composés par l'auteur de 
ce Manuscrit. Cette copie, faite postérieurement à la précédente , fut 
achetée en 1640 par Bryniulfr Sveinsson, évêque de Skalholt, et envoyée 
au roi de Danemarc Frédéric III , qui la remit à la bibliothèque royale 
de Copenhague , où elle est désignée sous le nom de Codex Regius, 
Vers 1360 une troisième édition du Recueil de VEdda M hiie, en 
Islande, par un ecclésiastique érudit, dont le nom est également in- 
connu. Au quatorzième sïhde^YEddaéisat devenue tellement le Manuel 
par excellence, pour étudier la Mythologie, la Poésie et la Versification 
anciennes , que , dans le poème intitulé Lilia (Le Lis), composé vers 
1360 par Eyslein, fils d'Amgrim , les préceptes de Poésie sont ap- 
pelés simplement Règles de VEdda (norr. Eddu-reglur), et que, dans 
un autre poème, composé vers 1370, par AmaSj fils de lôn , l'art 
poétique est appelé Vart de VEdda (norr. Eddu-list), L'auteur de 
cette troisième édition crut donc perfectionner et compléter ce 
Manuel de YEdda, en y ajoutant encore d'autres écrits philologiques 
sur l'alphabet latin , la grammaire et le langage poétique. Or , il 
existait, sur l'alphabet, deux traités composés par des Maîtres-ès-rûnes 
(norr. Rûna-meistariy, l'un rédigé vers 1160 par Thoroddr, surnommé 
Je Maître-ès-rûnes, l'autre composé vers 1200 par un érudit inconnu. 
Ces deux • traités furent ajoutés au Recueil par l'auteur de la troi- 
sième édition, lequel mit en tête de ces traités une préface, par 
laquelle il les rattacha au Skaldskapannâl et au HdUatâl de l'Edda. 
Il considéra le Pfologue et les Épilogues comme la première partie 
de son édition; le Gylfa-ginning , qu'il désignait sous le nom de 
Récits (norr. Frasôgnar), forma la seconde, et le Skaldskaparmâl avec 
le Hâttatâl, la troisième partie de l'Edda. Puis, à ces trois anciennes 
parties du Recueil, il en ajouta deux nouvelles, une quatrième et 
une cinquième. La quatrième comprenait les deux Traités des 
Maltres-ès-rûnes avec la Préface. La cinquième se composait égale- 
ment de deux traités: le premier, intitulé Fondement de la Gram-- 
maire (norr. Mâl-frœdinnar Grund-vôllr), avait pour auteur le neveu 
de Snorri, Olafle skalde blond (voy. Snorra Edda, Copenhague, 
II, p. 63); le second, intitulé Connaissance du Langage orné (norr, 
Mâl'SkrûdS'frœdi) , traite des figures de mot et de pensée; il est la 
continuation du précédent , et a été , sans doute , composé par le 

même érudit qui est l'auteur de cette troisième édition de YEdda. 
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Cette copie, ou édition , découverte' en Islande par Ârngrim , vint 
en la possession du célèbre scandinaviste danois Ole Worm^ dont le 
ûls la vendit à ArniMagnusen : elle se trouve aujourd'hui à la biblio- 
thèque de l'université de Copenhague, et est désignée sous le nom 
de Manuscrit de Worm. Ce manuscrit renferme la collection la plus 
complète des ouvrages dont on a composé TEdda en prose. 

Aux quatorzième, quinzième et seizième siècles, le nom de Edda 
n'a jamais désigné autre chose que le Recueil appelé aujourd'hui 
VEdda de Snorri, Le nom de Edda était inconnu à Sœmund et à 
Snorrï (voy. Chants de Soi, p. 18-22) ; le premier n'a jamais composé 
le Recueil de poèmes qu'on lui attribue et qu'on appelle aujour- 
d'hui VEdda de Sœmund; le second n'a jamais eu entre les mains 
un tel recueil, composé par Sœmund. En effet, ce Recueil d'anciens 
poèmes mythologiques et héroïques a été formé seulement au com- 
mencement du quatorzième siècle. C'est de cette époque que date 
le plus ancien Manuscrit de ce Recueil. Ce Manuscrit, conservé à 
la bibliothèque royale de Copenhague et appelé Codex regius^ ne 
porte ni le nom de Sœmund, ni le titre de Edda. Il a été découvert 
en Islande par Bryniulf, fils de Svein et évèque de Skalholt, qui, le 
premier, sans aucune raison suffisante, mais de sa seule autorité, 
a donné à la copie qu'il en a fait faire , le titre de Edda de Sœmund. 
Si l'on considère l'âge des poèmes renfermés dans ce Recueil , il 
faut avouer qu'ils sont tous antérieurs aux écrits dont se compose 
l'Edda en prose , appelée aujourd'hui VEdda de Snorri. Mais qua'ht 
à la formation même de ce Recueil , il est hors de doute que la 
formation de VEdda de Snorri est antérieure, d'un demi -siècle, à 
celle de VEdda de Sœmund. Enfin, quant au titre A' Edda que portent 
aujourd'hui l'un et l'autre Recueils, il faut dire que ce titre a été 
donné, dans la seconde moitié du treizième siècle , à VEdda de Snorri^ 
et que c'est seulement au dix-septième siècle, qu'il a aussi été 
attaché, avec le nom de Sœmund^ au Recueil qui porte aujourd'hui 
le titre de Edda de Sœmund, 

CHAPITRE IV. 

LE FOND HISTORI GO -MYTHOLOGIQUE ET LA DISPOSITION DES MATÉRIAUX 

DANS LE TRAITÉ DE SNORRL 

S 20. Formation du système historico - mythologique de 
Snorri. — Pour composer un Traité de Mythologie norraine, Snorri 
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pouvait puiser la connaissance des mythes à trois sources, savoir: 
1° dans les anciens poèmes mythologiques et épiques, composés à 
commencer du septième siècle ; 2° dans les poèmes lyrico-épiques 
des Skaldes ; et 3° dans la tradition orale du peuple de son tenaps, 
tradition qui s*est propagée, en partie, jusqu'à nos jours *. Or, du temps 
de Snorri, le Recueil de poèmes mythologiques et épiques, que nous 
possédons sous le titre de Edda de Sœmund, n'existait pas encore. 
Si Sœmtmd avait laissé une collection semblable, Snorri l'aurait 
connue, d'autant plus facilement, qu'il avait à sa disposition, chez 
son père adoptif lôn, la bibliothèque provenant de Sœmund, l'aïeul 
de lôn. Mais ce qui prouve que Snorri n'a jamais eu en main ce que 
nous appelons Y Edda de Sœmund , c'est que d'abord les citations , 
qu'il fait des anciennes poésies mythologiques, présentent générale- 
ment des leçons toutes différentes de celles qu'on trouve dans ce 
Recueil. Il y a plus ; Snorri ignore même l'existence du plus grand 
nombre des poèmes contenus dans VEdda de Sœmund. Des trente- 
neuf poèmes que nous possédons dans ce Recueil , Snorri n'en 
connaît que six, savoir: 1° Quelques fragments de la Vision de la 
Louve (norr. Vôlu-spâ) ; 2° le Chant de Hundla (norr. HyndlU'liôd) 
ou la Petite Vision delà Louve (norr. Vôluspâ hin skamma); S^ les 
Dits de Sublime (norr. Hâva-mâl)\ 4"* les Dits de Grimnir (norr. 
Grimnis-mâl) ; 5° \Q%Dits de Vafthrudnir (norr. Vafthrûdnis-mâl) ; 
et 6° le Voyage de Skirnir (norr. Skimis-fôr), Enfin Snorri a ignoré 
jusqu'au nom de Edda , qu'on ne trouve dans aucun de ses écrits , 
ni même dans aucun écrit norrain ou islandais antérieur au qua- 
torzième siècle. Ce n'était donc pas la Collection complète de VEdda 
que nous avons aujourd'hui , mais seulement quelques poèmes , re- 
cueillis peut-être par Sœmund, que Snorri put mettre à contribu- 
tion pour composer son Traité de Mythologie. Cependant il connais- 
sait encore quelques poèmes, que nous ne possédons plus dans VEdda 
de Sœmund; tels sont i^'V Incantation de Heimdall (norr. Heimâallar- 
Galdr) ; 2** un Poème sur les Vanes ; 3*» un autre Poème sur Loki. 
Outre les chants mythologiques, Snorri pouvait encore consulter 
les poèmes skaldiques , dont il connaissait un très-grand nombre, 
mais où il ne trouvait que peu de renseignements sur les anciens 
mythes. Enfin Snorri pouvait, en outre, recourir à la tradition orale et 
aux récits en prose, qui, de son temps, avaient encore cours parmi 

1. Voy. Maurer, Islàndische Volkssagen der Gegenwart. 1860. 
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le peuple. Hais, de même que, depuis l'introduction du Christianisme, 
beaucoup de poèmes mythologiques s'étaient perdus de la mémoire 
des Norrains, de même la connaissance d'un grand nombre de 
mythes avait disparu chez le peuple du temps de Snorri, de sorte 
que cet auteur n'avait plus tous les documents nécessaires pour 
connaître l'ensemble complet de la Mythologie norraine. Cependant 
les matériaux dont il disposait, tout incomplets qu'ils fussent, étaient 
encore suffisants pour rendre possible à Snorri la composition d'un 
Traité de Mythologie. 

Comment les matériaux , recueillis par Snorri pour son ouvrage, 
furent-ils conçus par cet auteur, et quel fut, en Mythologie , le 
point de vue , où il dut se placer d'après la science historico-mytholo- 
gique, telle qu'elle lui avait été transmise par ses prédécesseurs, ou 
telle qu'il se l'était acquise par ses propres études et réflexions?. Snorri 
n'avait pas une science supérieure à celle soit de ses prédécesseurs , 
soit des érudits de son époque. Imbu de l'evhémérisme, comme tous les 
autres savants , il considéra la Mythologie norraine comme l'histoire 
des Ases, et rattacha cette histoire h celle des Suèdes et des Normands. 
Voici les éléments qui lui ont été fournis, soit par la Mythologie, soit 
par les traditions nationales, et qu'il a combinés, d'une manière 
plus ou moins ingénieuse ou arbitraire, pour en former son système 
mytbico-historique. 

S 21. D'après Snorri, les Ases sont originaires de l'Asie. — Le 
nom d'Ase était, pour Snorri^ la preuve de l'origine asiatique d'Odinn^ 
et, par conséquent, de la population Scandinave, issue des fils, des 
compagnons et des sujets du roi Odinn, Cependant le mot norrain 
ds, contracté de la forme plus ancienne ans, qui signifiait soutien, 
aide, protecteur, n'avait absolument aucun rapport avec le nom de 
VAsie. £n effet, le nom d'Asie^ dont l'étymologie ne se trouve dans 
aucune langue asiatique, est évidemment d'origine grecque, et signifie 
Humide. C'est que, dès le huitième siècle avant notre ère, les lônes 
ont désigné, sous le nom de Humide (igr.Asia)^ la contrée basse ar- 
rosée par le Kaiistros^ et ils l'ont appelée ainsi, par opposition à la 
contrée plus élevée , nommée Pays sec (pélasge Turs-àbia)^ qui était 
habitée autrefois par les Pélasges nommés Turrhèbes (Ceux de la 
Tursàbie)j dont des colonies s'établirent, plus tard, dans quelques 
parties de la Hellade et de l'Italie. Le nom de cette Asie primitive , 
voisine de la Turrhèbie, fut étendu , par les Grecs, peu à peu , d'abord 
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à la Lydie et à rionie , puis à l'Asie mineure en général , et enfin à tout 
le vaste continent dont l'Europe est l'appendice occidental. D'après 
cela, bien qu'il soit vrai que les ancêtres des Scandinaves sont réel- 
lement originaires de l'Asie, le nom d'Ases ne saurait cependant 
fournir, comme le croyait Snorri^ la preuve de cette vérité historique. 
Snorri admettait, ensuite , comme ses prédécesseurs , que les an- 
cêtres des Scandinaves, c'est-à-dire Odinn et les Ases^ avaient régné 
autrefois, pendant quelque temps, dans Byzance; il appuyait cette 
assertion sur une preuve aussi singulière que l'était cette assertion 
elle-même. En effet, dans son ouvrage d'histoire Le Cercle du 
Monde y il dit que les statues, qui, dans la Grand! Ville (norr. Mikli- 
gardr, Constantinople) ornaient le Padirem (p. flip-poéfrome), étaient 
les effigies des Ases, c'est-à-dire des anciens héros, qui auraient régné 
autrefois dans cette ville, et dont les fils émigrés seraient allés se faire 
adorer dans le Nord. Cependant Snorri ne donne, nuUe part dans ses 
écrits, à ces ancêtres des Ases ou des Scandinaves, le nom de Thrâkes 
ou de Qi'ecè (v. p* 22). Mais, chose remarquable, il les désigne sous 
le nom de Tprkir, qui, dans sa pensée, désignait évidemment les 
Turcs, Car, comme, de son temps, les Turcs ne s'étaient pas encore 
emparés du Bas-Empire, cet auteur n'a pas pu employer ce nom 
comme nom géographique substitué à celui de Grecs^ à peu près 
comme Dante a désigné Virgile, le Mantouan, par le nom géographique 
anticipé de Le Lombard. Ensuite, Snorri (Ynglinga-saga, chap. 5) dit 
qu'Otîtnn avait de grandes^^possessions en Turquie (norr. Tgrkland)', 
et il se figurait ce pays, vaguement, comme situé h l'est de Mikli- 
gardr (Constantinople), et à l'ouest du Pays des Vanes (norr. Vana- 
land). Or, avoir des possessions en Turquie était, dans le langage 
emprunté au système féodal , synonyme de régner en Turquie ; et 
régner en Turquie signifiait , dans le langage des chroniqueurs ev- 
héméristes du Nord, régner sur des Turcs, être le père, la souche 
des Turcs , et être Turc soi-même. Aussi un chroniqueur norrain 
donne-t-il directement à Odinn leXiirede Roi des Turcs (yoj.Langebek, 
I, p.3); et d'après cela, Snorri pouvait également désigner comme 
Turcs Odinn et les Ases. C'était donc dans la Turquie d^Asie que 
Snorri supposait placé primitivement Y Enclos des Ases (norr. Asgardr)\ 
et comme on donnait à la Turquie, à cette prétendue patrie primitive 
des Ases, le nom archaïque et savant de Scythie (norr. CyMa^ voy. 
p. 25 ) , Snorri semble vouloir indiquer (Ynglinga-saga , chap. 15) que 



l'evhémérisme de snorri. 45 

les Scythes, au moins en partie, étaient originaires de la Turquie. Mais, 
sous le nom de Scythâe^ on comprenait, du temps de Snorri^ encore 
la Sarmatie et la Slavonie , pays que les Suèdes (qui, dans l'origine, 
les avaient habités, avant de passer en Scandinavie) appelaient 
Grande- Suède (norr. Svî-thiod hin mikla), c'est-à-dire la Suède- 
Mère, par opposition à la Suède proprement dite , considérée, en 
quelque sorte, comme la Pe^i^e-Suède ou la Suède-Ft7/e. Voilà pour- 
quoi Snorri emploie encore le nom de Grande-Suède^ comme syno- 
nyme à la fois de Turquie, de Scythie et Ôl Ancien Enclos des Ases 
(norr. fom As-gardr). 

S 22. L'âge, où les Ases ont vécu. — Pour s'expliquer, ensuite,^ 
comment les Ases, originaires du Pays turc en Asie, sont parvenus 
à se faire adorer en Scandinavie , Snorri admettait que les Fils des 
Ases asiatiques, après avoir succédé à leurs pères et les avoir imités 
en tout , au point de prendre , eux aussi, les noms propres d'Odinn, 
de Thôr, de Freyr, etc. , sont sortis de la Scythie sous la conduite de 
leur chef Odinn, le successeur de l'Odinn primitif , et se sont établis 
successivement en Saxe, en Danemark et enfin en Suède; que ces 
Ases, magiciens et imposteurs comme leurs pères, dont ils sui- 
vaient en tout les errements, ont régné en Scandinavie, principale- 
ment à Upsal; qu'ils y ont établi leur résidence, et se sont fait adorer 
en Suède ; qu'ils y sont morts et ont transmis leur domination et 
leur religion à leurs descendants , les rois de Suède , appelés les 
Ynglings (Issus d'Angul , Petit-Fils de Sublime). Cherchant, enfin, à 
déterminer V époque, à laquelle les Ases ont quitté l'Asie, pour 
s'établir dans le Nord de l'Europe , Snorri crut pouvoir arriver à le 
faire par la combinaison historique suivante. 

Sachant que, d'après les traditions nationales , les rois des peuples 
Scandinaves tiraient leur origine d' Odinn et de ses fils , et prenant, 
comme tous les chroniqueurs du Moyen âge, ces généalogies my- 
thico-épiques pour des généalogies historiques, il en fit la base de 
ses calculs chronologiques. En conséquence, calculant approxima- 
tivement la durée du règne des rois , en remontant des princes de 
son époque jusqu'au roi Odinn, considéré comme leur père et leur 
souche , Snorri trouva que ce chef des Ases a dû vivre du temps de 
la naissance de Jésus-Christ. Ensuite la tradition norraine , ayant 
signalé le règne du roi Frôdi (Sage) , d'un des successeurs d'Odinn , 
^ la fois comme un règne heureux, par une longue paix, et comme 
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une époque de grands bouleversements dans la nature , Snarri crut 
trouver, dans les données de cette tradition, une indication chrono- 
logique encore plus précise. En effet , il s'imagina que Frôdi a dû 
être le contemporain de l'empereur Auguste^ parce que, pendant le 
règne de ce prince, le monde entier, d'un côté, a joui d'une longue 
paix, à laquelle pouvait correspondre ce qu'on appelait, dans le Nord, 
la Paix de Frôdi (norr. Frôda-fridr), et qu'il a éprouvé, de l'autre, 
(du moins à ce qu'on croyait au Moyen âge) de grandes catastrophes, 
savoir les bouleversements, qui sont arrivés le Vendredi-Saint, le 
jour, où Jésus mourut sur la croix (Cf. Dante, Inf. 12, 12). Frôdi 
^ ayant été, d'après cela, le contemporain d'Auguste, Odinn, Taieul de 
Frôdi^ devait avoir vécu du temps de Jules César. Snorri s'imagina 
donc que ce chef des Ases a dû avoir été chassé de l'Asie, et dépossédé 
de son royaume par le capitaine romain Pompejus. Les Ases, vaincus, 
mais grands sorciers , arrivèrent , par leurs sortilèges , à découvrir 
que leur puissance serait rétablie plus forte dans le Nord, C'est pour- 
quoi ils quittèrent l'Asie et allèrent s'établir en Scandinavie. 

Telle était la combinaison historique , par laquelle Snorri parvint 
à s'expliquer l'arrivée des Ases dans la Suède, et à rattacher les tra- 
ditions mythico-épiques des Scandinaves sur l'origine de leur race,' 
à ce qu'il savait de l'histoire ancienne ou de l'histoire du monde. 
Si, d'un côté, d'après ses idées evhéméristes, Snorri considérait la 
Mythologie comme faisant partie de l'Histoire , il dut , d'un autre 
côté , d'après le dogme chrétien , n'y voir qu'un récit trompeur , ou 
l'histoire mensongère des actions accomplies , soit par les Ases du 
Nord , soit par leurs ancêtres , les Ases du Pays turc en Asie. Aussi 
n'avait-il pas à s'embarrasser beaucoup des nombreuses contradic- 
tions qu'il devait nécessairement rencontrer entre les mythes nor- 
rains et sa manière historique de les concevoir ou de les expliquer. 
Il se sentait , du reste , d'autant moins engagé à lever ou à concilier 
ces contradictions (si , toutefois , elles se sont présentées à son 
esprit) que, de son temps, et surtout dans son pays, la Critique, ou 
la science historique et philosophique, était chose inconnue, et qu'au- 
cun de ses contemporains n'était à même , ni de présenter des ob- 
jections sérieuses à son système mythico-historique , ni de redresser 
les erreurs qu'il commettait dans la conception et l'explication des 
mythes. 
S 23. Snorri expose les m]rthes dans leur succession pré- 
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tendue historique. — La disposition des matériaux, dans un 
ouvrage , tient à la fois du fond , ou de la science impliquant un 
ordre naturel, et de la forme ou de Farrangement choisi pour mettre 
ce fond en lumière. Si la Science consiste dans Fintelligence profonde 
et complète qu'on a et de la nature de ses éléments et des rapports de 
ceux-ci entre eux, la disposition des matériaux, dans le but d'exposer 
cette science, sera la reproduction de l'ordre et de la suite, dans les- 
quels se sont produits soit les phénomènes, s'il s'agit d'une science 
physique^ soit les faits, s'il s'agit de l'histoire, sôit les rapports et 
les idées, s'il s'agit de philosophie. La disposition des matériaux, 
c'est-à-dire le plan , le dessin et l'ordonnance , sera d'autant plus 
scientifique et conforme à la vérité et à la nature, que l'auteur pos- 
sédera une connaissance plus profonde et plus étendue du sujet qu'il 
traite. Aussi cet ordre et cet enchaînement naturels des matières, 
qui sont l'expression de la science consommée , ne sauraient être 
appliqués, ni même entrevus, aussi longtemps que la Science est 
encore superficielle et incomplète. Si donc l'intelligence scientifique 
de la nature soit de la Mythologie, en général, soit de la Mythologie 
norraine, en particulier, avait été possible du temps de Snorri^ cet 
auteur aurait disposé les matériaux dans le même ordre naturel d'a- 
près lequel ils se sont produits successivement dans la réalité. 

Cet ordre naturel , génétique et historique, aurait, en même temps, 
expliqué la nature des mythes, en montrant de quelle manière ils se 
sont formés les uns des autres. Mais Snorr» n'était pas en mesure 
de donner une explication, tant soit peu scientifique de la Mytholo- 
gie norraine, pas plus que les philosophes et savants hindous ou grecs 
n'ont été en état de le faire par rapport à la Mythologie de l'Inde ou 
de la Grèce. C'est que dans l'Antiquité, et jusqu'au Moyen âge, la 
Mythologie , lorsque la Science s'en est occupée , s'était déjà telle- 
ment transformée , qu'on n'y soupçonnait plus ce qu'elle avait ren- 
fermé dans l'origine , savoir des Intuitions, des Notions et des Idées, 
(voy. § 5-8), mais qu'on y voyait seulement des faits traditionnels, 
un vaste tableau de l'histoire des dieux et des choses religieuses. 
A moins que la signification ne fût par trop évidente , Snorri ne soup- 
çonnait pas même que les mythes, sous leur forme épique ou narrative, 
exprimassent un sens symbolique. Il est vrai que déjà l'étymologie des 
noms propres mythologiques aurait pu le mettre sur la voie , pour lui 
faire entrevoir la signification primitive d'un grand nombre de ces 
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conceptions symboliques. Mais la connaissance exacte de la signi- 
fication primitive des noms propres ne s'acquiert que par les études 
profondes et difficiles de la Haute Philologie; et cette Science, on 
le conçoit, est restée une lettre close pour l'Antiquité, l'Orient et 
le Moyen âge, tout comme elle l'est encore aujourd'hui , générale- 
ment, pour la plupart des lecteurs et même pour le plus grand 
nombre des savants. 

Les Mythographes anciens avaient envisagé la Mythologie comme 
une grande Épopée avec d'innombrables épisodes. Snorri n'y voyait, 
également, qu'un Ensemble de fables ou du moins de faits historiques 
défigurés par le mensonge ; et il a cru devoir , en conséquence , la 
traiter comme une espèce de grande Saga (Histoire traditionnelle). 
Dès lors n'ayant pas , d'après ce point de vue , à expliquer les mythes 
(parce qu'il les prenait pour des faits, et non pour des symboles), 
mais seulement à les exposer, Snorri; avec le talent de narrateur , et 
avec l'esprit historique qu'il possédait, ne pouvait être incertain sur la 
meilleure manière de disposer les matériaux de sa narration , ni sur le 
meilleur ordre à suivre dans le récit de cette grande Saga mytholo^ 
gigue. Aussi, après avoir brièvement retracé l'histoire qui fait Y En- 
cadrement de son ouvrage (voy. § 30), a-l-il suivi, dans son Traité, 
l'ordre chronologique, c'est-à-dire, non pas l'ordre chronologique 
de la formation et de l'âge relatif des mythes , mais l'ordre présumé 
chronologique des événements , supposés réels , exposés dans ces 
mythes. C'est pourquoi Snorri, au lieu de commencer par les mythes 
les plus anciens, c'est-à-dire par ceux concernant les Ditnnités, qui 
sont ce qu'il y a de plus primitif dans toute religion, et dont la con- 
ception est bien antérieure aux idées de création et de cosmogonie, 
commence son Traité par les mythes sur V origine du Monde, et sur les 
premiers Êtres cosmiques; puis il passe aux mythes qui racontent les 
actions, les aventures, les œuvres des Dieux, et il termine par les 
mythes sur la fin et le renouvellement du Monde. Si Snorri n'avait 
pas trouvé, par lui-même, cet ordre chronologique, celui-ci lui aurait 
été suggéré et indiqué par l'exemple du poème intitulé La Vision de 
la Louve. En effet, ce poème eddique, qui, par son origine, appartient 
à une époque où la Mythologie norraine avait déjà dépassé son apogée, 
et avait pris, au détriment de sa signification primitivement symbo- 
lique, une forme purement épique ^ était un premier essai de retracer, 
dans son ensemble, le tableau prétendu historique de cette Mythologie. 
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Mais Tordre chronologique^ pour être logique et naturel en histoire, 
n'est pas encore Y ov&vei génétique^ lequel est Tordre scientifique par 
excellence , tant dans le domaine des faits que dans celui des idées. 
Snorri^ qui ne savait s'élever au-dessus du point de vue réputé 
historique, en fait de Mythologie, n'en savait pas, non plus, dis- 
poser les matériaux dans leur ordre génétique, mais dut se con- 
tenter de les exposer dans un ordre présumé chronologique. 

% 24. But plutôt scientifique que littéraire du Traité de 
Snorri. — Uordonnamce scientifique, qui est basée sur l'intelligence 
complète et parfaite du sujet, diffère, non-seulement, de Tordre chro- 
nologique, appliqué à des faits réputés historiques» elle diffère aussi et 
du plan qui convient dans la Poésie , et de la disposition qui serait 
bien choisie dans un but oratoire. En effet , tandis que la Science , 
visant uniquement au Vrai , tend à comprendre la vérité , et à Tex- 
poser dans Tordre génétique , la Poésie vise plutôt au Beau et préfère 
représenter les choses, non pas tant, comme elles sont, mais comme 
elles pourraient ou devraient être ; enfin, Y Eloquence^ tenant le milieu 
entre la Science et la Poésie , quant au fond et quant à la'forme, ne 
vise pas au Vrai quel qu'il soit, mais seulement au Vrai que l'orateur 
juge être uUle à sa cause. 

L'ordonnance est donc faite , dans la Science , au point de vue du 
Vrai^ en Poésie, au point de vue du fi^at* , et en Éloquence, au point 
de vue de V Utile, 11 se pourrait donc qu'un auteur, tel que Snorri,, 
ne suivît pas l'ordonnance strictement scientifique , non parce qu'il 
l'ignorerait , mais parce qu'il croirait devoir l'abandonner ou le sa- 
crifier à son intention de produire une œuvre de Peésie ou d'Élo- 
quence. Mais le but de Snorri , en rédigeant La Fascination de Gulfi , 
n'était pas de composer une œuvre de Poésie ou d'Éloquence ; il ne 
voulait pas, en poète épique, exposer la Mythologie norraine sous 
forme d'épopée ou de roman, ni établir, en orateur, sa thèse sur des 
moyens de persuasion : son but était essentiellement scientifique ; il 
voulait conserver les traditions qui allaient se perdre de la mémoire 
du peuple et des érudits , et faire connaître, dans son Exposé, ce 
qu'il croyait savoir de cette Mythologie. Si donc , travaillant dans ce 
but, il n'a pas adopté, dans son Traité, la disposition véritablement 
scientifique des matériaux, c'est que, n'ayant pas la connaissance 
vraie, approfondie et complète du sujet, il était aussi impuissant de 
trouver et d'appliquer cette ordonnance scientifique. Comme il est 

4 
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bien plus facile d'arranger les choses au gré de l'imagination, et de les 
placer, à la façon de certains poètes , dans un ordre logique , il est vrai , 
mais arbitraire et systématique , que d'en concevoir l'ordonnance naiu^ 
relie et les rapports réels , il se fait que, partout et toujours, dans les 
ouvrages de Philosophie et de Science , on suit longtemps une dis- 
position de matériaux arbitraire et artificielle^ avant qu'on n'arrive 
à trouver enfin le système véritable et naturel des choses. L'Intelli- 
gence se développant après les Passions et après l'Imagination , la 
Science demande beaucoup plus de maturité d'esprit, et de fermeté 
de tête, que les arts d'imagination et de sentiment. Gomme en géné- 
ral, la majorité des hommes vit plutôt^de la vie de l'Imagination et du 
Sentiment, que de celle de l'Intelligence et de la Science, la plupart ne 
s'intéressent guère à la t^^n^^pour elle-même ; et, à toutes les époques, 
ona préféré leslittérateursetles artistes aux savants et aux philosophes. 
A toutes ^es époques les auteurs ont tiré vanité plutôt de leur habi- 
lité d'artiste que de leur puissance et de leur génie de savant, et ont 
souvent caché, par des dehors littéraires et oratoires, leur impuis- 
sance scientifique. Y a-t-il à s'étonner, si le Traité de Snorri^ comme 
beaucoup d'ouvrages semblables de l'Antiquité, de l'Orient, du Moyen 
âge et des Temps modernes, bien qu'il dût être, d'après l'intention 
de l'auteur, un ouvrage essentiellement scientifique, ressemble ce- 
pendant, dans la disposition des matériaux et dans sa forme exté- 
rieure, plutôt à une œuvre littéraire de son époque, qu'à un ouvrage 
de science. 

CHAPITRE V. 

FORlfSS LITTÉRAIRES , ENCADREMENT ET TITRE DU TRAITÉ DE SNORRI. 

S 25. La Poésie et la Science confondues ensemble. — Dans 

l'Antiquité, en Orient, au Moyen âge, et, en général, à toutes les 
époques , et chez tous les peuples qui ne sont pas encore parvenus 
à reconnaître les caractères difi^érentiels qui séparent le Yrai du 
Beau, la Science et la Poésie se trouvent plus ou moins confondues 
et mêlées ensemble , de sorte qu'il est impossible de dire , de cer- 
tains ouvrages , s'ils appartiennent plutôt à la Science ou à la Poésie 
de leur temps. Dans les ouvrages de cette espèce, le but de l'auteur 
est quelquefois purement scientifique, puisqu'il s'y propose d'ex- 
poser ses idées, ses vues, son système, en un mot, ce qu'il croit 
être la Vérité; mais l'exécution et surtout la forme de l'ouvrage se 
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rapprochent encore de l'exécution et de la forme poétiques, parce que 
Fauteur, semblable au poëte, ne donne, pour de la Science, que les 
conceptions de son imagination. Tels sont généralement , aux époques 
indiquées, les ouvrages de Théogonie , de Cosmogonie, de Philoso- 
phie et de Science, et même plus tard encore, par imitation, les 
œuvres appartenant au genre appelé la Poésie didactique^ genre qui, 
par son caractère ambigu , se maintient dans le domaine littéraire 
jusqu'à ce qu'on parvienne enfin à reconnaître que l'enseignement 
poétique , par son hermaphrodisme impuissant , ne saurait ni rem- 
plir les conditions sévères de la Science, ni satisfaire aux exi- 
gences .artistiques de la Poésie. 

La forme d'un ouvrage étant déterminée par le fond, soit scienti- 
fique , soit littéraire , on conçoit que cette forme ne saurait être en- 
tièrement jwr^, comme elle devra l'être, qu'autant qu'on aura séparé 
nettement, Tune de l'autre, la Science et la Poésie. Aussi le mélange 
de l'une avec l'autre aura toujours pour conséquence l'emploi de 
formes impropres, ambiguës et même discordantes. 

Le but de la Science étant d'exposer ou d'enseigner ce qu'on croit 
être vrai , la meilleure forme d'exposition ou d'enseignement scienti- 
fique, c'est la forme directe ou discursive, employée déjà par A.ris- 
totélès exposant les résultais de la Science, par opposition à la forme 
indirecte et dialoguée ou à la discussion, employée par Platon expo- 
sant la méthode de la Science. La Science se compose non-seulement 
de la connaissance des choses, des faits et des phénomènes visibles^ 
mais aussi d'idées générales et de raisonnements plus ou moins 
abstraits ; elle aura d'autant plus de valeur qu'elle sera plus complète, 
quant aux faits et quant aux idées expliquant ces faits. L'enseignement 
vraiment scientifique, s'adressant à des esprits mûrs , sera donc direct 
et complet, et ne supprimera rien d'essentiel dans les faits, ni dans 
les idées générales et abstraites , pas même sous prétexte ou par 
crainte de n'être plus agréable aux esprits faibles. En effet, la Science, 
ne devant plaire et intéresser que par les vérités qu'elle renferme, 
et ayant à s'adresser principalement à la Raison et à l'Intelligence , 
n'hésitera pas de se servir même d'une forme sévère pour faire res- 
sortir et saisir ces vérités^ elle s'abstiendra de recourir, comme 
doivent le faire la Poésie et l'Éloquence , aux moyens de plaire 
à l'Imagination çu de flatter la Sensibilité et la Passion. Mais ces 
formes, essentielles à l'Enseignement scientifique, n'ont pas pu 
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se produire aux époques , où la Science était encore trop superfi- 
cielle et incomplète, où, par cela même, elle était confondue avec la 
Poésie, et où TEnseignement , s'adressant à des esprits peu mûrs, 
avait encore besoin d'amuser l'Imagination pour captiver l'attention 
et pour intéresser, de cette manière, la Raison et l'Intelligence. 
Dans ces temps , on dut donc généralement s'en tenir, dans les ou- 
vrages scientifiques , à une forme plus populaire , plus concrète et 
plus rapprochée de celle des ouvrages littéraires proprement dits. 
On dut surtout employer, au lieu de la forme directe ou discursive, 
la forme dicUoguée, laquelle était empruntée à la manière même 
dont la Science s'était formée et transmise dans l'origine. , 

i 26. Le Dialogue, la Discussion et les Joutes scientifiques. 
— Avant de pouvoir songer à exposer, directement et continûment, 
un Ensemble systématique de connaissances , il fallait trouver d'abord 
cet ensemble , rassembler les matériaux pour construire , en quelque 
sorte, l'édifice de la Science. Or, la Science fut créée peu à peu par 
la communication qu'on se faisait réciproquement des faits, des 
observations et des idées qu'on avait recueillies; elle fut donc créée 
par l'entretien et la discussion; et , par conséquent , la forme dia-- 
loguée, employée dans les ouvrages didactiques, n'était au fond que 
l'imitation du dialogue, qui , dans l'origine , avait réellement mis au 
jour et transmis les faits et les idées de la Science. Ajoutons que la 
manière dont on envisageait la Science, par rapport à celui qui la 
possédait, devait aussi contribuera donner, encore pour longtemps, 
la préférence à la forme dialoguée sur la forme akroamatique. En 
effet, la Science, telle qu'elle doit être, et envisagée comme elle doit 
l'être, semblable à l'Intelligence dont elle est l'expression formulée, 
est , de sa nature , essentiellement impersonnelle et désintéressée ; 
ainsi que la Raison et le Langage, elle appartient, non à l'individu, 
mais à V espèce humaine; elle est le produit de l'Intelligence géné- 
rale ou des efforts intellectuels de l'humanité , plutôt que le produit 
de l'individu, lequel, par son travail personnel , et moyennant un 
instrument qui n'est pas individuel , savoir la Raison ou l'Intelligence , 
ne fait, tout au plus, qu'agrandir le domaine de la vérité , dont il a pu 
profiter par suite de sa communication intellectuelle avec ses contem- 
porains et avec les générations qui l'ont précédé. La Science , étant 
impersonnelle, n'a donc de signification et de valeur, qu'autant 
qu'elle se communique au plus grand nombre d'intelligences; d'après 
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cette idée, elle devrait, comme la vie physique, être reçue et donnée 
gratuitement. Celui qui la possède , peut , sans doute , légitimement 
la faire tourner à son avantage individuel , mais elle ne saurait de- 
venir, raisonnablement, ni un privilège, ni une propriété. Si, de nos 
jours , la Science est encore considérée comme un avantage personne/, 
que celui, qui la possède, exploite à son profit, avec plus ou moins 
de bonne foi, et quelquefois même avec plus ou moins de charlata- 
nisme, et si Ton fait valoir ce fonds, comme un capital, un bien ou une 
qualité , en un mot , comme une propriété qu'on n'obtient et qu'on 
ne donne pas gratis y il faut se rappeler que, dans l'Antiquité , la 
Science avait, sous tous les rapports, un caractère encore de beaucoup 
plus personnel et égo'istique, parce qu'elle était encore plus étroite- 
ment liée à la Pratique y qui est toujours moins désintéressée que la 
Théorie. C'est pourquoi, bien que la Science soit essentiellement con- 
ception, par la pensée, de ce qui est, ou de la Vérité, et qu'elle porte, 
par cela même, un. caractère purement théorique, étranger à toute 
application et à tout but pratique et utile, cependant, dans l'Anti- 
quité, on ne s'y est généralement intéressé, que parce qu'on y 
cherchait et trouvait soit un moyen d'action^ soit des résultats pratiques 
et des avantages matériels. Aussi, dans les Langues anciennes, le mot 
savoir était-il originairement synonyme de j^ouvoêr*; et encore, chez 
les Grecs, la différence entre la Science ou la. Théorie , et l'Art ou la ^ 
Pratique , était si peu tranchée, que le même mot Technè (art, pra- 
tique) désignait, le plus sou'vent aussi bien la Science pure que 
l'Art proprement dit. Dès lors la Science, étant considérée comme 
MU pouvoir y on la recherchait aussi et on l'estimait, pour les mêmes 
raisons , pour lesquelles l'on recherchait et estimait la Force et la 
Puissance; par conséquent, chose digne de remarque!, elle donnait 
sur l'ignorant les mêmes droits, que la force physique donnait sur le 
faible, savoir le droit du plus fort, lequel pouvait aller jusqu'au droit de 
vie et de mort. Delà les luttes , les joutes , les assauts de science , d'éru- 
dition et de sagacité, tels, par exemple, que se les donnaient, entre 
eux, suivant la tradition arabe, Soleimân (Salomon le Sage), le roi 
Hiram, de Tyr , et la Reine de Saba; de là les combats scientifiques 
h outrance , où celui qui succombait était mis à mort par le vainqueur, 

l! Exemple. En sanscrit, (fjan (pouvoir) et djnâ (savoir), en latin ^a^u^ (produit) 
^i çnôtus (connu) y en allemand, kônnen (pouvoir) et kennen (savoir), dérivent de 
la même racine. 
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comme un ennemi à la guerre , ou un adversaire vaincu dans un 
champ clos. 

Les Hindous avaient une si haute opinion des droits que conférait 
la supériorité scientifique, c'est-à-dire de la puissance et de l'em* 
pire absolu que donnait la Sagesse ou la Science , qu'ils étaient con- 
vaincus qii'Indras même, le Chef des dieux inférieurs , serait obligé 
de céder son trône céleste au Philosophe pénitent qui lui serait 
supérieur par llntelligence. Or, on croyait que par la pénitence 
contemplative (sansc. tapas, ferveur) on parviendrait à la Sagesse 
suprême. C'est pourquoi les terribles austérités que s'imposèrent 
certains Sages-pénitents (sansc. mounaïas) faisaient trembler, pour sa 
puissance, le Dieuindras; et pour ne pas perdre son Empire, il eut 
souvent recours au moyen extrême. Ce moyen était d'envoyer au 
Mouni une charmante Apsaras, espèce de Naïade, de Nymphe ou de 
Houri du ciel ou paradis hindou, laquelle , en inspirant à ce sage un 
amour violent , le détournait de sa pénitence et de ses contempla- 
tions, et lui faisait ainsi perdre le fruit et les droits de sa Sagesse 
(voy. Les Chants de Soi, p. 156 - 158). 

S 27. Joute entre Vafthrûdnir et Odinn ; Guerre de la Wart- 
bourg. — Suivant la Mythologie norraine , Odinn n'était pas moins 
jaloux qu'Indras de la sagesse et du savoir d'autrui ; il craignait la 
, supériorité d'esprit des Vanes (voy. Comm. § 95) , qui étaient les 
rivaux des Ases, et celle des lotnes (voy. Comm. § 25), qui étaient leurs 
ennemis. Ces derniers surtout lui inspiraient, sans cesse , de vives in- 
quiétudes. C'est pourquoi, pour renforcer sa Science, il allait boire 
souvent à la Fontaine de Sagesse, gardée par l'Iotne MinUr (voy. Comm., 
§ 74), et, plus tard, il allait consulter la Tête de ce géant dans les circon- 
stances difficiles (voy. PoëmesisL, p. 202).ll faisait de fréquents voyages 
dans le Pays des lotnes, pour mettre leur Sagesse à l'épreuve, et 
afin de constater, par lui-même, sa supériorité intellectuelle. Dans ces 
épreuves, il y allait toujours de la vie de celui qui était vaincu. Telle 
était la lutte ou l'assaut de science auquel nous fait assister le Poème 
eddique intitulé : Dits de Vafthrûdnir (Vafthrûdnismâl). Voici l'ana- 
lyse rapide de ce poème qu'il importe de connaître particulièrement, 
parce qu'il a servi de modèle à Snorri, pour la composition de l'En- 
cadrement de La Fascination de Gulfi, 

Odinn, s'entretenant avec son épouse Frigg, lui exprime le désir 
d'aller voir Vafthrûdnir, et il lui donne à entendre qu'il a résolu de 
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faire ce voyage, pour se mesurer, avec ce puissant lotne, dans la Science. 
Frigg voudrait retenir son mari; car elle connaît, sinon la supério- 
rité intellectuelle, du moins la grande force corporelle de Vafthrûd- 
nir. Mais Odinn persiste dans sa résolution; et, pour tranquilliser son 
épouse , il lui rappelle , qu'il est toujours resté vainqueur dans ces 
joutes périlleuses. Frigg ^ voyant qu'elle ne pourra pas détourner 
Odinn de son projet, consent à ce qu'il parte; mais, dans ses adieux, 
elle trahit son inquiétude , par les vœux qu'elle fait pour le succès 
et le retour heureux de son mari. 

Odinn ^ déguisé en voyageur, et ayant pris le nom de Pourvoit-au- 
voyage (norr. Gâng-râdr) synonyme de Voyageur^ se présente dans 
la demeure de Vafthrûdnir; il se tient debout dans l'allée (norr. gôlf)y 
et dès qu'il se trouve en face de cet lotne, il lui déclare qu'il est 
venu exprès pour éprouver son savoir. Vafthrûdnir , étonné qu'un 
étranger doute de sa science, et vienne le provoquer brusquement 
dans sa propre demeure, accepte le défi , en déclarant, avec colère , 
que l'étranger ne sortira plus de chez lui , à moins qu'il n'ait prouvé 
sa supériorité en sagesse. Odinn ^ pour apaiser la colère de son hôte, 
le rappelle aux devoirs de l'hospitalité , en faisant connaître son nom 
de Pourvoit-au-voyage et sa qualité de voyageur. Vafthrûdniry fidèle 
à ces devoirs sacrés , dit à l'étranger de monter sur l'estrade et d'y 
prendre place. Mais Pourvoit-au-voyage^ avant de jouir des avan- 
tages de l'hospitalité, voudrait donner une preuve de son mérite et 
de son savoir, et gagner ainsi, tout d'abord,, sinon la bienveillance, 
du moins l'estime et le respect de son hôte. Car ^ comme tous les 
étrangers, san» distinction, avaient droit à une réception hospitalière, 
les hommes supérieurs , pour ne pas être confondus avec la foule , 
tenaient à se faire connaître comme hommes de mérite , dès leur 
entrée dans une maison , et à mériter le respect de leur hôte par la 
sagesse de leurs discours. C'est pourquoi Pourvaii^au-voyage garde 
sa place dans l'allée^ et, à l'invitation de son hôte^ qui l'engage à 
monter sur l'estrade , il répond qu'un étranger doit avant tout se faire 
estimer, surtout s'il est pauvre et s'il se trouve chez un homme, qui 
n'est pas précisément prévenu en sa faveur. Vafthrûdnir ^ voyant que 
Pourvoit-'au-voyage ne veut jouir des droits de l'hospitalité qu'après 
avoir prouvé qu'il n'est pas un homme ordinaire ,. et, se doutant qu'il 
s'agira d'une lutte de science , lui adresse successivement quatre 
questions, dont la dernière est la plus difficile, parce qu'elle se rap- 
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porte aux choses à venir. L'étranger sachant répondre à toutes ces 
questions, Vafthrûdnir lui témoigne de l'estime, le fait asseoir au- 
près de lui, et l'engage à commencer le grand assaut d^ érudition, 
auquel il l'a provoqué , et où il y ira de la vie du jouteur vaincu. 
Comme Pourvoit-au-voyage a provoqué cette joute , c'est à lui à 
interroger son hôte; il lui adresse trois séries de questions, chacune 
renCprmant six demandes, soit en tout dix-huit questions , toutes plus 
difficiles les unes que les autres; les deux premières séries, ou les 
douze premières questions, se- rapportent à l'origine de différents 
Êtres mythologiques , ou au passé du Monde ; la troisième série , au 
contraire, soit les six dernières questions, se rapportent à l'avenir ou 
à la destinée future des Dieux et des hommes et à la un du Monde. 
Vafthrûdnir ayant su répondre aux dix-sept premières questions , 
Pourvoit-aU'Voyage lui adresse, enfin, la dix-huitième, à laquelle, 
comme il en est convaincu, l'Iotne ne saura pas répondre, parce 
qu'elle se rapporte à un mystère qui n'était connu que d'Odinn et 
de Baldur. En même temps qu'il propose cette question fatale. Pour- 
voit-au-voyage sort de son déguisement. L'Iotne intelligent recon- 
naît Odinny non-seulement à sa figure , mais aussi à la question qu'il 
vient de lui adresser; car il n'y avait qu' Orfmn qui pût faire cette 
question, concernant un mystère dont lui-même était l'auteur et le 
seul initié vivant. Vafthrûdnir avoue donc qu'il est vaincu ; il déplore 
son imprudence d'avoir voulu rivaliser avec le plus sage des héros , 
et il se soumet , avec résignation , à son sort malheureux. 

Comme dernier exemple de ces luttes à outrance, nous citerons 
encore la tradition moitié historique , moitié légendaire, sur la joute 
poétique qui doit avoir eu lieu, de Tannée 4206 à 1207, dans le 
résidence des Margraves de Thuringe , au château de Wartbourg , 
près de Eisenach. Cette joute est célébrée dans deux poèmes frag- 
mentaires, soudés ensemble et connus sous le titre de Guerre des 
Poètes à la Wartbourg (Der Singerkriec uf Wartburc). La première 
partie du poème ressemble à un Tournoyement , c'est-à-dire à une 
composition poétique, où plusieurs poètes-jouteurs prennent, chacun 
à son tour, la parole pour soutenir, en vers, leur opinion sur une 
question litigieuse. 

Heinrich d! Ofterdingen commence par élever, au-dessus de tous 
les princes , son Maître , le généreux Léopold , septième duc d'Au- 
triche. Après lui, Walther de la Vogelweide^ loue, au contraire, le 
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roi de France ; et Heinrieh de Risbach donne la palme au Margrave 
Herrmann de Thuringe , leur hôte à la Wartbourg.' Comme la lutte 
se dessine entre Risbach et Ofterdingen , celui-ci engage le combat 
h outrance , et désigne juges de la lutte Reinmar de Zweier et Walther 
de la Vogelweide. Alors Biterolf entre dans le Tournoyement , en 
chantant la louange du Comte deHenneberg ; Ofterdingen fléchit dans 
son plaidoyer pour Léopold, et se met à louer, outre le duc d'Autriche , 
encore le Prince de Brandebourg, Mais le puissant poète Wolfram de 
Eschenbach^ ayant pris la parole, se déclare hautement pour le Mar- 
grave Herrmann ; Ofterdingen faiblit dans la lutte poétique , et tous 
les assistants , juges et jouteurs, le déclarent vaincu, et, conformé- 
ment aux conditions du combat, décident de le livrer à Maître 
Stempfel, le bourreau d'Eisenach. Mais sur les instances de la Land- 
grave Sophie , on permet à Ofterdingen^ de se faire remplacer, dans 
la lutte, par Klingsor de Hongrie, et Ton arrête que la question de 
la préférence à accorder à Léopold d'Autriche ou à Herrmann de 
Thuringe , soit décidée par l'issue de la lutte poétique ou de l'espèce 
de Tenson , qui va avoir lieu entre Klingsor et Wolfram d^Eschen- 
bach. Wolfram, quoique laïque , est le plus pieux, le plus mystique, 
et le plus savant des poètes de son temps. Klingsor, quoique clerc, 
hait le clergé ; il est négromant, et a pour protecteur le démon Basiant 
ou Nasian^ de Constantinople. Tous deux illustres poètes, luttent, 
cette fois-ci, puissamment l'un contre l'autre, non en chantant la 
louange des Princes , qu'ils admirent personnellement, mais en se 
proposant réciproquement des énigmes à résoudre (voy. Les Chants de 
Sôl^ p. 159). Ces énigmes plus ou moins difiiciles, proposées sur deâ 
sujets appartenant à la Philosophie ou Théologie allégorico-mystique 
de l'époque, sont expliquées avec une sagacité victorieuse par l'un et 
par l'autre jouteur, de sorte que, à ce qu'il semble (car le poème , qui 
est tronqué à la fm, ne l'énonce pas directement), la joute a dû 
être considérée comme une partie remise. 

Ces combats scientifiques à outrance , dont nous venons de citer 
des exemples, bien qu'ils soient en partie fictifs, prouvent cependant 
que, dans l'Antiquité, la Science était considérée comme un moyen de 
puissance et de domination ; aussi , à ce titre, était-elle à la fois objet 
d'ambition et de jalousie ; on s'en réservait, autant que possible, la* 
propriété exclusive, et on ne la communiquait qu'à regret à d'autres. 
Voilà pourquoi il est dit qu'il fallait contraindre, par la force, Protée, 
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les Sibylles , les Pffthies à Delphes , les Valas Scandinaves , etc. , à 
rendre leurs oracles. La Science , au lieu de tendre à se divulguer, 
se changea, au contraire, en une espèce de Doctrine secrète^ qu'on 
gardait soigneusement, et qu'on transmettait seulement, ainsi qu'on 
le faisait pour la richesse et la propriété , aux membres de sa famille, 
et à ceux qu'on aimait ou qu'on favorisait spécialement. C'est ainsi 
que, dans l'origine, l'initiation aux Mystères chez les Grecs, était 
considérée comme une faveur extrême, qui ne fut accordée qu'à 
des hommes privilégiés, et après de longues épreuves. C'est ainsi que, 
selon la Mythologie norraine , (Wnn , sous le nom de Grimmr, com- 
munique sa science à Agnâr, son protégé (voy. GrimnismdT); que 
Jhmdla révèle ses secrets à Ottar (voy. Syndlu^ioth) ^ son favori; 
que Gri/Mr donne des instructions à Sigurd (voy. Gripis-spé) , son 
neveu , etc. 

S 28. La forme catéchéticpie de rEnseignement. — En même 
temps que la jalousie donna à la Science le caractère d'une Doctrine 
9eeftèl0y elle lui donna ^;alement la forme du Matière, en évitant, 
dans rEnseignement, l'exposition claire et intelligible pour tout le 
monde , et en aSèctionnant , dans la Tradition , les formules mysté- 
rieuses > mystiques et énigmatiques. Telle est la cause principale de 
l'obseurité , dans laquelle les Sibylles , les Pythies , les Yalas enve- 
loppaient leurs oracles. Yoilà pourquoi, chez les Scandinaves, le mot 
mmiikrêÊU», rûiM; sause. prmMnéy auditiott, auscultation, corn- 
■ittuicalioB, tradition), qui, dans l'origine, signifiait âm|dement 
iraéUi0»y prit, de plus eu plus, à mesure que la traditiou deTenait 
■lystmeuse, la signifeatiou de TraêiUm sêcrUe et de MffsUre, Yoilà 
pourquoi eufin, la forme oheeure, abmlùquée, énigmatique, qoi 
aurait dû répugner à rEnseignement, fut néanmoins «déployée, de 
préfl^rettce , dans la Tradition , de sorte que, dans l'Antiquité et au 
Moyen tge, XÉm$mie <getk fnmdU»^ épreuve d'attentkm; norr. fcliir , 
devimÉions; vieux-alIeoL Ameyi, obscurité; moyea-all.ibi/i, retoiue) 
(teviut une forme fittmiire trèsHisilée, fiiv(Mrisée enciure , eu Occi- 
dent, pwr le genre «JU^^ort^iitf, introduit par l'Exégèse et la Théologie 
mystique des docteurs chrétiens. 

De m0me que les B^^sl^res ne forent communiqués qu^ des 
• hommes privi^;iés> de mitee bi Science proprement dite ne fut 
transmise, par le Hhltre, qu'à ceux qu'il considérait cooime ses dis- 
ciples, ses enfants spirituels. Aussi l'Enseignement était-il générale- 



LÀ FORME DIAL06UÉE. 59 

ment ésotériçue ^ et j encore, le Maître ne communiquait-il , directe- 
ment, ni sans retenue, sa Science, pas même à ses disciples ; il ne la 
révéla que d'une manière plus ou moins aphoristique , et seulement 
lors€[u'il était sollicité et provoqué à renseignement par les ques* 
fions, que les disciples lui adressaient en lui indiquant les points 
qui, seuls, les intéressaient spécialement ou sur lesquels ils dési- 
raient particulièrement avoir des éclaircissements. C'est ainsi que 
l'alternance des questions du Disciple et des réponses du Maître est 
devenue la forme didactique la plus ancienne , iet celle qui fut employée, 
soit dans les discussions , soit dans les ouvrages philosophiques, et 
scientifiques , longtemps avant la forme directe ou discursive. 

Cette forme dialoguée de l'Enseignement se retrouve jusque dans 
la Poésie épique et dans l'exposé didactique des anciennes tradi- 
tions. C'est ainsi que, dans \e Mahâbhdrata et le Ramâyana^ le récit 
n'est pas supposé se faire directement et d'une manière continue 
par le poète tout seul , comme cela se voit dans l'Iliade et dans 
l'Odyssée, mais les histoires, dont se composent les épopées hindoues, 
sont racontées successivement par différents personnages, qui sont 
censés avoir été invités , par leurs interlocuteurs , à faire ces récits , 
de sorte que , malgré la longueur des discours ou des récits , ces 
poèmes ressemblent à un Entretien ou à un long et gigantesque 
Dialogue. Comme les traditions épiques sont antérieures aux tradi- 
tions scientifiques y on doit même admettre que la forme dialoguée 
a existé dans les ouvrages épiques , avant d'avoir été employée dans 
les ouvrages philosophiques ou scientifiques. 

La forme dialoguée se trouve dans la plupart des plus anciens 
livres philosophiques des Chinois , depuis les Lut^yu (Sentences) de 
Khong-fau-tsû (Confucius), jusqu'aux Entretiens de Meng-tsô (Hen- 
cius). Elle se fait remarquer dans les discours philosophiques, 
insérés, sous forme d'épisodes, dans le Mahâbhdrata, tel que, par 
exemple, le dialogue, connu sous le nom de Chant du Bienheu- 
reux (sansc. Bhogavad-gité), et qui est supposé avoir eu U^u entre 
^hagavan et Aré(jounas, La forme dialoguée se trouve généralement 
adoptée dans les Dialogues philosophiques de Platon , d'autant plus 
qu'elle était exigée à la fois par la méthode socratique et par la méthode 
dialectique , adoptée par ce philosophe *. Par imitation des dialogues 
de Platon , cette forme passa également dans les ouvrages philoso- 

*• Voy. P. Janet, Essai sur la Dialectique de Platon. 
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phiques de Cicéron , notamment dans les Quœstiones AcadenUcœ , 
les Quœstiones Tusculanœ^ le De firUbus bonorum et malorum^ etc. 
Aristotélès lui-même descendit à cette forme dans les développe- 
ments exotériques , qu'il adressa aux gens du monde , bien qu'il se 
servît de la forme directe , discursive ou akroamatique dans l'En- 
seignement ésotérique^ qu'il adressait à ses disciples, plus avancés 
dans la Science. 

La forme dialoguée^ parce qu'elle était plus populaire et plus 
appropriée à l'Enseignement élémentaire, donna naissance à la 
Méthode catéehétique, qui, dès le troisième siècle de notre ère, fut 
adoptée , par l'Église , pour l'Enseignement religieux. Plus tard , au 
Moyen âge , la forme dialoguée catéehétique fut encore employée dans 
toutes sortes d'ouvrages scientifiques, se rapportant au Trivium (Gram- 
maire, Dialectique et Rhétorique) eiSLuQuadrivitiM (Musique,- Arith- 
métique, Géométrie et Astronomie). La méthode catéehétique prit, 
dans ces ouvrages , selon la capacité et l'avancement de l'élève , 
soit la forme répétitoire , quand l'élève ne faisait que répéter ver- 
balement les paroles du Maître , comme , par exemple , dans le Credo 
et dans la Rérwnciation^ ^ soit la forme examinatoire^ quand le Maître 
interrogeait l'élève pour savoir, s'il avait retenu les matières de 
l'Enseignement, soit, enfin, la forme catéehétique proprement dite 
ou la îoTVàQ socratique^ quand, discutant avec le disciple, le Maître 
l'amenait à trouver , par lui-même , les vérités qu'il fallait apprendre. 
Snorri voyait la forme dialoguée (dont nous venons d'indiquer , 
ici, l'origine, la raison d'être et les caractères essentiels)', usitée de 
son temps, non*seulement dans l'Enseignement oral, mais encore 
dans les ouvrages didactiques et même dans les ouvrages de poésie. 
Il la voyait adoptée également dans les quelques poèmes de VEdda 
qu'il connaissait (voy. p. 42), tels que les Dits de Grimnir, les Dits 
de Vafthrûdnir, le Voyage de Skimir. Il jugea donc aussi conve- 
nable de l'adopter, à son tour, dans son ouvrage scientifique sur la 
Mythologie norraine. C'est pourquoi , au lieu d'exposer cette Mytho- 
logie sous forme narrative ou directe , comme l'a fait, par exemple, 
pour la Mythologie grecque , Apollodùros , fils d'Asklèpiadès , dans 
son ouvrage intitulé Sur les dieux et appelé aujourd'hui sa Biblio- 

1. Exemple. Dem, : Crois-tu en Dieu, le Père tout -puissant? Rép. : Je crois en 
Dieu, le Père tout-puissant. — Dem. : Renonces-tu au diable? Rép. : Je fenonce 
au diable , etc. 
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Ihègue, Snorri rédigea son Traité sous forme catéchétique , ou sous 
forme de questiam et de réponses. Mais il lui répugnait d'employer 
la forme entièrement abstraite d'un Questionnaire , c'est-à-dire de 
présenter les questions et les réponses, sans désigner les person- 
nages par lesquels les unes et les autres étaient faites; il ne se con- 
tenta pas même, comme cela se voit dans une foule d'écrits du 
Moyen âge, d'établir le dialogue entre deux personnages, pour ainsi 
dire, stéréotypes, nommés l'un le Maître (Magister), l'autre le Dis- 
ciple (Discipulus) ; Snorri voulut donner au dialogue à la fois une 
forme plus animée et un à propos plausible plus direct, il l'attribuait, 
par conséquent, à des personnages, supposés rééïs on historiques^ et 
ayant un intérêt particulier et immédiat, à se faire des questions et 
des réponses sur la Mythologie Scandinave, Voilà pourquoi il imagina 
une histoire, dans laquelle l'exposé des mythes fût, en quelque 
sorte, enchâssé^ ou qui pût servir d'Encadrement^ pour y placer le 
dialogue ou le fond même de son ouvrage. 

Nous sommes donc amené, maintenant, à traiter, d'abord, des En- 
cadrements littéraires qu'on trouve dans la plupart des ouvrages de 
l'Orient, de l'Antiquité classique, du Moyen âge, et, môme, par imi- 
tation , dans plusieurs ouvrages des temps modernes. Nous expli- 
querons, ensuite, en détail, comment s'est formé l'Encadrement 
dans lequel Snorri a enchâssé son exposé de la Mythologie norraine. 

% 29. Origine et raisons des Encadrements littéraires. — 
Nous avons vu (§ 26) qu'anciennement on envisageait généralement 
la Science non comme impersonnelle,, mais comme inféodée, en 
quelque sorte, à la personne du savant. Il y avait donc aussi ten- 
dance de lui donner, pour base unique , l'autorité personnelle, La 
vérité n'était pas jugée en elle-même , et pour elle-même , mais 
d'après la foi qu'on avait en celui qui l'énonçait ; et au lieu d'exa- 
miner quelle était la puissance intrinsèque de la Science pour com- 
mander notre conviction ou notre approbation, abstraction faite de 
toute autorité et même contrairement à toute autorité, on s'enquit, 
généralement, de tout ce qu'on considérait comme pouvant lui im- 
primer ce caractère d'autorité personnelle. De là, ce soin puéril 
d'indiquer la personne qui avait dit telle ou telle chose , plus ou 
moins sensée , et de rappeler les circonstances dans lesquelles cette 
chose avait été dite , ainsi que toute la série des personnes qui l'ont 
tenue, l'une de l'autre, par tradition orale. De là dans les livres des 
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Arabes, cette focmule si fréquente : td adit (kftla), lequel l'a appris 
de tel^ qui le tenait de tely etc.; de là, dans la théologie rabbinîque, 
et surtout dansleTalmoud, cette énumération si ridiculement mini- 
tieuse de toutes les circonstances, dans lesquelles un fait, une idée 
ont été exposés; de là encore, chez les Hindous, cette manie de 
rapporter la valeur d'une règle médicale ou juridique , à l'autorité 
d'un dévarcMs (Saint céleste) , ou la valeur d'une règle de gram- 
maire, à l'autorité du grammairien céleste PatUni. Or , de cette ha- 
bitude d'appuyer la vérité sur des raisons d'autorité extérieure^ est 
résulté l'usage, généralement adopté par les auteurs, de rattacher le 
sujet de leur ouvrage à l'exposé des circonstances , dans lesquelles 
ce sujet est censé avoir été traité. Dans la plupart des cas, ne 
pouvant rappeler des circonstances réelles , on en imagina de f%cU»eSj 
et l'on tâcha ensuite de rendre ces fictions aussi intéressantes , cir- 
constanciées et vraisemblables que possible ; de sorte que l'histoire 
fictive, qui était ainsi racontée en tête d'un livre, d'abord unique- 
ment pour l'accréditer auprès du lecteur, devint encore, et surtout 
dans les ouvrages de littérature, un Encadrement, ayant pour but 
de rendre cet ouvrage d'autant plus intéressant ou amusant. 

Comme, en littérature, on a d'abord composé des ouvrages expo- 
sant des /ai^ plus ou moins historiques^ avant de composer des 
ouvrages exposant des notions plus ou moins scientifiques^ les En- 
cadrements se font remarquer, d'abord, dans la poésie épique; aussi 
les trouve-t-on généralement dans les épopées de l'Inde. C'est ainsi, 
par exemple , que , dans le Mahâbhârata, le récit du Déluge est en- 
châssé dans un encadrement , consistant en une histoire épique tra- 
ditionnelle ou fictive , d'après laquelle les filis de Pandous ou les 
Pandouldes (sansc. Pdndaoâs)^ savoir les cinq frères Youdhisehthiras^ 
BMmaSy Ârdjounas^ Nakoulas et Sahadaivas, vivaient exilés dans une 
forêt solitaire, où le Brahmane Markkandéyas est venu les visiter, 
et pour leur faire oublier leurs chagrins , leur a raconté d'anciennes 
histoires ou traditions épiques. Un jour l'aîné des frères, Youdhisch-- 
thtras^ l'ayant prié de leur raconter la vie de Manous^ fils de Vivas- 
van, le Brahmane leur fit le récit du Déluge. Ce récit est donc 
renfermé dans l'encadrement formé par l'histoire du Séjour des 
Pandouldes dans la Forêt, et il se trouve dans la troisième partie 
du Mahâbhârata, intitulée, d'après cet encadrement même, le Cha- 
pitre de la Farét (sansc. Vana-^riwan): Les encadrements furent , 
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à plus forte raison , adoptés aussi dans presque tous les ouvrages 
didactiques des Hindous. Comme exemple nous citerons l'ouvrage 
intitulé Enseignement salutaire (sansc. Hitaupadaiças), C'est pro* 
prement un Recueil d'apologues ou de fables. Mais ces apologues 
ne nous sont pas présentés , l'un après l'autre , sans lien extérieur 
entre eux, comme, par exemple, les fables di* Ésope ^ deLokmâny de 
Phèdre ou de La Fontaine. Tous ensemble sont enchâssés dans un 
Récit général, qui expose comment cette collection s'est successi- 
vement formée , et dans lequel s'emboîtent d'autres narrations par- 
ticulières, qui font voir, dans quelles circonstances les différents 
apologues ont été débités. Ainsi l'Encadrement général de ce livre 
consiste dans un récit exposant que Soudarçanas^ roi de Patalipoutra , 
sentit la nécessité de faire instruire ses fils ignorants et méchants; 
que, pour trouver un précepteur, il assembla les brahmanes; que 
Viehnousarmas s'offrit d'instruire les princes en six mois, et qu'ef- 
fectivement, après ce laps de temps, ce sage présenta à leur père les 
princes complètement changés quant à leur conduite et à leur in- 
struction. Dans cet Encadrement général se trouvent emboités les 
encadrements particuliers, qui consistent à exposer comment le pré- 
cepteur s'y prit, pour instruire les princes; comment il leur a 
débité des vers, renfermant des maximes de morale et des allusions 
à des fables , et comment, sur le désir exprimé par ces princes de 
connaître ces fables , auxquelles le Maître avait fait allusion , celui-ci 
les leura ensuite racontées. Ce même système d'encadrement et d'em- 
boîtement se trouve dans la plupart des ouvrages narratifs et didac- 
tiques des littératures persane et arabe. 

Nous ne parlerons pas des ouvrages philosophiques de Platon , ni 
de ceux dé Cicéron, dans lesquels on trouve une histoire fictive, 
servant d'Encadrement au dialogue, et destinée à faire connaître les 
interlocuteurs , le temps , le lieu, les circonstances et les incidents 
de ces discussions philosophiques. Quant aux ouvrages appartenant 
au Moyen âge de l'Orient et de l'Occident , nous rappellerons seule- 
ment les Contes des mille et une nuits et le Décamerone de BoccaeiOj 
deux Recueils de contes , qui appartiennent déjà presque aux temps 
modernes, mais qui résument, en quelque sorte , le système d'en- 
cadrement usité dans la plupart des ouvrages narratifs et didactiques 
du Moyen âge, en Asie et en Europe. La Scandinavie, elle aussi , 
avait adopté cet usage littéraire , presque dès le commencement de 
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la MUérature norraine. C'est ainsi, par exemple, que Tautear du 
poème eddique Yafihrâdnismâl s'est servi du Mythe sur la lutte entre 
Odinn et l'Iotne Vafthrûdiiir, /^omme d'un cadre, dans lequel il a 
enchâssé l'exposé sommaire de plusieurs traditions mythologiques . 
Le même procédé a été suivi, dans un but semblable , par l'auteur 
du poëme eddique, intitulé Dits de Grimnir (norr. Grimnismâl). 
Ajoutons encore qîie l'auteur du poème eddique, intitulé Dits (fAl- 
vis (norr. Alvis-màf) a formé également , du Mythe sur Thôr trom- 
pant le Dverg Alvîs , l'Encadrement dans lequel il a renfermé un 
petit Traité du Langage poétique, qui est, en quelque sorte , le germe 
du Skaldskaparmdl dans l'Ëdda de Snarri (voy. p. 31). 

On le voit, l'usage des Encadrements littéraires était généralement 
adopté pour la plupart des ouvrages narratifs et didactiques , dans 
r Antiquité et au Moyen âge, en Orient et dans l'Occident. Ces En- 
cadrements ne servaient pas seulement à réunir, entre elles , par un 
lien extérieur, des productions littéraires de la même espèce, telles 
que, par exemple, des fables ou des contes, comme cela se voit 
dans YHitav/padaiçay ni à motiver, en quelque sorte, les dialogues, 
en indiquant les interlocuteurs et les circonstances qui les ont fait 
naître, comme cela s'est fait dans les Traités philosophiques de 
Platon, ils servaient encore, et surtout dans les ouvrages litté- 
raires proprement dits, comme, par exemple, dans le Décamerone^ 
à ajouter un agrément de plus , celui d'une histoire intéressante qui 
encadrait tout l'ouvrage. Aussi, pour renforcer l'intérêt, qui, de la 
forme extérieure d'un ouvrage, rejaillissait naturellement sur le fond 
même , on employait souvent l'Encadrement comme un moyen propre 
à produire ce résultat. Ensuite, pour donner un intérêt plus drama- 
tique à cette histoire servant d'Encadrement, on y représentait quel- 
quefois le dialogue , non pas comme un simple entretien ou une 
discussion scientifique, mais comme une lutte d'esprit, une tenson, 
un tournoiement , une joute de science , un assaut d'érudition et de 
sagacité (voy. p. 54). Puis , pour augmenter encore l'intérêt drama- 
tique qui s'attachait à une telle joute , on en agrandissait , dans cer- 
tains cas, l'importance qu'elle avait, par son issue , en montrant que 
cette issue n'entraînera pas seulement l'humiliation morale, mais la 
mort du vaincu , les jouteurs ayant mis leur vie en enjeu. Enfin , pour 
rendre la joute encore plus difficile, plus chanceuse et par conséquent 
plus remplie d'émotion, les questions que s'adressaient les jouteurs 
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étaient quelquefois présentées sous forme ôî'énigmes, comme par 
exemple, dans la joute poétique à la Wartbourg (voy. § 27). 

S 30. Origine de rEncadrement du Traité de Snorri. — 
Comme ces différentes espèces d'encadrements se faisaient remar- 
quer dans la plupart des ouvrages littéraires et didactiques de son 
temps, Snorri songea aussi, naturellement, à revêtir son ouvrage scien- 
tifique de cette forme si généralement admise. Il s'agissait donc, pour 
lui, de trouver une histoire qui pût servir &' Encadrement à son Exposé 
de la Mythologie norraine. Cet Encadrement pouvait être, soit une 
histoire fournie directement par la Mythologie elle-même, comme, 
par exemple, dans le Vafthrûdnismdl, le Grimnismâl et VAlvtsmâly 
soit une histoire imaginée par l'auteur, et arrangée avec des éléments 
empruntés à la tradition mythologique , comme, par exemple, dans la 
Tradition de F Hôte des Nomes (norr. Noma Gests Saga)^ où l'histoire 
mythîco-épique de Sigurd et des Volsungs est supposée être racontée, 
au roi Olaf, par Y Hôte desNomes^ qui est dit âgé de 300 ans, et dont 
les aventures forment l'Encadrement de cette Saga, 

Snorri ayant adopté, pour exposer la Mythologie norraine, la forme 
de dialogue, il fallait, pour que les questions et les réponses fussent 
convenablement motivées, que l'histoire, qui devait servir d'Encadre- 
ment , mît en scène, principalement, deux Interlocuteurs, l'un inter- 
rogeant , parce qu'il ignorait complètement la Mythologie norraine, 
et l'autre répondant, parce qu'il la savait à fond. Or, comme, chez 
les Norrains, tout le monde était censé connaître cette Mythologie, 
depuis que l'Odinisme se fut répandu dans le Nord, il fallait, pour 
trouver quelqu'un qui pût l'ignorer, remonter à l'époque où . selon les 
idées evhéméristes de Snorri (v. § 22) , Odinn venait seulement de 
quitter l'Asie, et après s'être établi, successivement, dans ÏEmpire 
des Enceintes (norr. Garda-riki) en Russie , puis au P,ays de Saxe 
(noTv.Saa^land)^ s'était enfin fixé, depuis peu, à Odinsey, en Fionie. 
A cette époque, qui, d'après le calcul de Snorri ^ correspondait à 
peu près au commencement de notre ère (v. § 22) , Odinn et ses 
sectateurs , c'est-à-dire les Peuple^ Scandinaves proprement dits , 
n'avaient pas encore pénétré en Suède, Ce pays était donc encore 
uniquement occupé par des peuples /innés, qui, n'ayant pas adopté 
la religion à' Odinn, ignoraient complètement la Mythologie Scandi- 
nave. C'est donc parmi les personnages mythiques des Finnes, établis 
en Suède , que Snorri choisit le personnage dont il fit le premier In- 

5 
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terlocnteur dans le dialogue de son ouvrage. Ce personnage choisi 
était le roi mythique fiW/l (norr. Gylfi). Pour second Interlocuteur, qui 
avait à répondre aux questions faites par Gulfi, Snarri dut naturelle- 
ment choisir Odinn lui-même, le contemporain de Gulfi, l'auteur 
de la religion Scandinave, celui qui, d'après la Mythologie norraine, 
passait pour le plus savarU, le plus intelligent et le plus rusé des Ases, 
et qui était déjà représenté, comme tel, dans le poème eddique : Les 
Dits de VafihrMmr, (v.p.55), que 5nom prit précisément, comme 
modèle, pour composer certaines parties de l'Encadrement de son 
Traité. D'après les idées evhéroéristes de Snorri (v. p. 45), O^nn 
était à la fois Roi et Père des Scandinaves; par des supercheries, et 
moyennant des pratiques de magie, il était parvenu à faire passer, 
lui et les siens , pour des dieux. Avant qu'il eût pris possession de 
tous les Pays du Nord et qu'il y eût introduit son culte, il était, comme 
le supposait Snorri, établi en Danemark , et résidait à Odins-ey (Ile 
d'Odînn; danois Odenso), en Fionie (norr. Fiân; clghèl. fionn, brillant, 
oriental). C'est là qu'eut donc lieu, selon Snorri ^ l'entrevue et le 
dialogue entre Gulfi ^ le roi finne, venu de la Suède, et Odinn j le 
roi de la Marche dane (norr. Dan-^m&rk). 

Pour amener ensuite, et pour motiver, en quelque sorte, l'entrevue 
et le dialogue en question, Snorri imagina ou dut supposer que Gulfi 
avait un intérêt tout particulier d'apprendre à connaître la Mytholo- 
gie norraine. Ce ne pouvait être un intérêt purement seienUfique, qui 
l'eût poussé à venir en Fionie ; puisque, dans ces temps , on ne s'inté- 
ressait pas à la Science pour elle-même, mais seulement pour les avan- 
tages qui en résultaient (v. p. 53). Gulfi voulait donc connaître la re- 
ligion d' Odinn, uniquement, parce qu'il espérait y trouver le moyen de 
se maintenir comme roi de Suède, ou le moyen de s'opposer à l'envahis- 
sèment dont le menaçait Odinn. En efifet, Gulfi avait appris à con- 
naître la puissance prodigieuse des Ases, par un événement extraor- 
dinaire, qui, rapporté par la tradition mythologique, fournit à Snorri 
un récit qu'il fit entrer, comme partie intégrante, dans la composition de 
l'Encadrement de son Traité. Celte tradition , que Snorri a encore ra- 
contée dans son ouvrage historique, le CercleduMonde(Ynglinga''Saga, 
chap. 5), énonçait qu'Od^tnn, après avoir soumis beaucoup de princi- 
pautés, dans le Gardariki et en Saxe, et après les avoir données à gouver- 
ner à ses nombreux fils, s'établit à Odinsey ei> Fionie. Mais comme il lui 
restait encore d'autres fils à établir, il dut songer à faire ie nouvelles 
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conquêtes dans le Nord, principalement en Suède. Il envoya donc, 
pour reconnaître ce pays, Gàfion, Tépouse de SkiMdr, la déesse 
adorée en Fionie. Cette femme d'Ase, ou Asynie, pour bien remplir 
son rôle d'espionne , et afin de ne pas éveiller les soupçons du roi 
ChUfi, prit, moyennant la magie, dont elle disposait en sa qualité 
d' Asynie, l'extérieur d'une Femme ambulante (norr. farandi kona), 
c'est-à*dire d'une Devineresse (norr. Spâkona\ ou d'une Prophétesse 
ou Magicienne, appelée anssiFUle de Loti/p chez lesSlaves (si. Volchova) 
et chez les Scandinaves (norr. Vôlva), Ce déguisement lui facilita 
beaucoup sa mission; car il était d'usage, dans l'Antiquité et au Moyen 
âge, d'envoyer en ambassade des Prophélesses, aussi bien que desDevins 
et des Poètes (v. Les Gèles, p. 128). Ces femmes étaient donc toujours 
et partout bien reçues, et d'autant mieux accueillies, que non-seule- 
ment elles étaient à même de prédire l'avenir aux personnes qui les 
recevaient, mais aussi de les amuser, soit en leur racontant les 
histoires des pays qu'elles avaient parcourus, soit en chantant des 
poésies mythologiques (norr. kvoM; gr. muihoï; sansc. çroutt), ou des 
traditions épiques (norr. sôgu liôth; gr. logoï; sansc. smrti). Aussi ce 
fut par ses récits et ses chants que la déesse Gàfion, déguisée en- 
femme ambulante, gagna la faveur du roi finne Gul/i, lequel, pour 
la récompenser du passe-temps (norr. skemtun) ou du divertissement 
qu'elle lui avait procuré, lui concéda , suivant la tradition, dans son 
domaine , quatre journaux de terre , c'est-à-dire autant de terrain 
qu'elle en pourrait labourer en quatre journées , avec une charrue 
attelée de deux bœufs, ou bien autant qu'elle en labourerait avec 
quatre bœufs, en deux journées, c'est-à-dire en un jour et une nuit. 
Gàfion, acceptant cette concession, et usant de ruse (laquelle passait 
pour très-légitime dans l'Antiquité; voy. Les Gètes, p. 115), se rendit 
dans le Séjour des lotnes, au Nord de la Finlande ou de la Suède. Elle y 
conçut d'un lotne et mit au monde quatre fils , qui avaient la force 
tétanique de leur père; elle les métamorphosa en taureaux, moyen- 
nant la magie qu'elle savait pratiquer, comme Asynie et comme Femme 
de vision ; puis, tes ayant attelés à une charrue gigantesque, elle en- 
leva, du sol de la Suède, en un tour de labour, une partie du ter- 
rain, qu'elle poussa dans la mer, et dont elle forma son domaine, l'Ile 
continentale appelée aujourd'hui la Sélande, entre la Fionie et la 
Suède. C'est, par ce Mi prodigieux^ qu'elle donna à Gulfi, une haute 
opinion de la puissance de la race des Ases, à laquelle elle apparte- 
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naît, et éveilla en lui la crainte de se voir enlever son royaume de 
Suède, par Tenvahissement de ces puissants voisins. Gulfi avisa donc 
aux moyens de leur tenir tête, en prévenant le dan^cer; et il jugea 
qu'il serait naturellement aussi puissant qu'eux, s'il pouvait disposer, 
comme eux , de ce qui était la cause de leur supériorité. Or , selon 
l'opinion des peuples polythéistes, la puissance des hommes avait 
pour cause ou bien leur nature supérieure, en tant qu'ils étaient issus 
de quelque divinité, ou bien le culie des dieux qu'ils adoraient, et 
qui, pour prix ou en. échange de cette adoration, leur donnaient la 
grandeur et la puissance, ou bien, enfin, les moyens ou pratiques de 
magie dont ils savaient user, et par lesquels ils pouvaient se rendre 
les égaux des dieux, ou même se passer d'eux (voy. Les Gètes, p. i5i). 
D'après ses idées evhéméristes, Snorri dut penser que 6«//i prenait, 
comme lui-même, les Âsespour des martels, et qu'il ne supposait 
pas que leur puissance extraordinaire pût provenir de leur nature 
diviney à laquelle, lui-même, ne croyait pas. D'un autre c6té, 
Gutfi dut se croire capable de lutter , en fait de magie , avec les Âses, 
puisqu'il appartenait à la race des Pinnes^ qui, de tout temps, excel- 
laient dans ces pratiques, au point que leurs voisins, les Scandi- 
naves , ont appris d'eux cet art, et que les Russes leur ont donné le 
nom de Merveilleux {Tehoué), ou de Magiciens (russ. Tekoukhùns^). 
Gulfi dut donc supposer que la puissance extraordinaire des Ases leur 
venait uniquement des dieux qu'ils adoraient et auxquels ils sacri- 
fiaient y et il pensa que s'il parvenait à connaître ces dieux y il pourrait, 
en les adorant, obtenir d'eux une puissance égale à celle des Ases, 
ses rivaux. C'est donc pour apprendre à eannaUre ces dimniUs ei la 
manière de les adorer y qu'il entreprit le voyage au nouvel EnUoS" 
des* Ases (voy. p. 45) > situé à Odinseffy en Fionie, où résidait alors 
Odiau et sa bande. 

La connaissance des dieux, de leurs noms, de leur caractère, de 
la manière traditionnelle de les adorer, et des (Nrières qu'il fiillait 
leur adresser, dans les différentes circ<Mislances, où Ton avait besoin 
de leur intervention et de leur secours, constituait une partie prin- 
cipale et essentielle de ce qu'on appelait, dans le Nord, les MifUèTes, 
ou Secrets traUtimKneh (norr. rinar, voy. p. 58) ou les Antiquités 
(ttorr. /brtttr slafir; sxû&e. pouràna ; lat. oMliqua). Comme la con- 
naissance de ces Mystères procurait de si grands avantages à ceux 
qui la possédaient, on ne les révélait guère qu'à ses meilleurs amis, 
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ou à ceux qu'on voulait particulièrement favoriser (voy. p. 58). Gulfi 
n'étadt pas l'ami des Àses , ne pouvait pas espérer qu'ils voulussent, 
par une faveur spéciale, lui apprendre ces mystères; il ne pouvait 
pas, non plus, contraindre Odinn^ par la force (voy. p. 57), à lui révéler 
ses secrets ; il ne lui restait donc, pour arriver à ses fins , d'autre 
moyen que d'avoir recours à la ruse. En conséquence , il s'avisa de 
l'expédient suivant. En allant provoquer Odinn à une joute scienti- 
fique, au sujet de la Mythologie , il était sûr, en piquant d'honneur 
cet Ase, de se faire donner par lui des réponses à toutes les ques- 
tions qu'il lui adresserait ; et ainsi , sans rien savoir lui-même des 
matières sur lesquelles il interrogeait, seulement en se posant comme 
examinateur d' Odinn, et comme son rival dans la connaissance de la 
Mythologie , il pouvait se faire révéler par cet Ase tous les secrets 
qu'il [lui importait de connaître. Mais pour réussir dans l'exécution 
de ce plan , il était nécessaire que Gulfi restât parfaitement inconnu 
aux Ases, afln qu'ils ne soupçonnassent pas qu'il fût leur rival et 
que son but pût être de se mettre en possession des secrets , qui 
étaient la cause supposée de leur puissance. Aussi , pour ne pas être 
reconnu par Gàfion et par les Ases , Gulfi , par le moyen de la magie , 
qu'il possédait par suite de son origine finne , revêtit l'extérieur d'un 
vieillard, ayant l'air d'être plein de science, de sagesse et d'expérience, 
et capable de se mesurer, en cela, avec les plus savants et les plus 
expérimentés. Ensuite , suivant l'usage des magiciens , qui quelque- 
fois allaient en espions (norr. niosnarmenn^ hommes d'exploration), 
reconnaître certains pays, et qui s'y transportaient, d'une manière 
surnaturelle, en un clin d'œiljnorr. svip.)^ à travers les airs, Gulfi 
se rendit également, en un instant, par le transport instantané 
(norr. svip'fôr) , du lieu de sa résidence en Suède , à Odinsey , où 
résidait Odinn, Ce qui lui arriva , en entrant dans cette résidence , 
Snorri le raconte en imitant quelques traits qu'il copie en partie des 
Dits de Vafthrûdnir, en partie du récit populaire de l'arrivée de Thôr 
chez Loki de r Enclos-Extérieur, récit que Snorri a reproduit encore 
dans le corps même de son ouvrage LaFasdnation de Gulfi (voy. Comm. 
§ 145). Ainsi, de même que, dans les Dits de Vafthrûdnir, Odinn^ qui 
vient dans la demeure de cet lotne pour lutter avec lui, se fait passer 
pour un voyageur nommé PourvoU-aur-voyage (norr. Gangrâdr\ de 
même Gulfi s'annonce aussi comme un voyageur nommé Piétonneur 
(norr. Gangleri)\ et, dans le paragraphe 5, Snorri confond même 
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Gangrâdr avec GangUri, Ensuite, dé même que Loki de fEnelos-Ea^ 
UrieuTy à l'approche, de 7%ôr, prépare, pour fasciner son hôte, 
toutes sortes d'illusions magiques, de même ici, dans l'Encadrement 
du Traité , les Âses , prévoyant, par suite de leur science surhumaine, 
l'arrivée deOulfi, préparèrent, par la magie, des moyens de fascina* 
tion, qui mirent cet h6te tout d'abord dans Tétohnement et dans la 
perplexité. 

Piétonneur ayant provoqué le Maître des Ases à une joute scien- 
tifique, le dialogue (voy. p. 52) commence, et les questions et les 
réponses se suivent de côté et d'autre. Comme l'intention réelle de 
Gulfi est de s'informer sur la Mythologie , le dialogue est proprement 
du genre interrogatoire; mais, comme Gul/i a besoin de se donner 
l'air d'un examinateur savant, le dialogue a, extérieurement, la forme 
examinatoire (voy. p. 60). Ce dialogue, bien qu'il présente quelquefois 
ce qu'on appelle un intérêt dramatique, n'est cependant jamais drama- 
tique à proprement parler. En effet, ce qui distingue essentiellement 
le dialogue du drame ^ des dialogues tels que nous les trouvons dans 
les ouvrages didactiques et narratifs de l'Antiquité , de l'Orient et 
du Moyen âge , c'est que , dans le drame, nous sommes censés enten- 
dre directement les paroles de la bouche même des interlocuteurs , 
tandis que, dans Touvrage de Snorri^ comme dans tous les ouvrages 
du même genre , nous n'avons qu'un dialogue rapporté ^ c'est-à-dire 
que nous entendons seulement la relation, ou, en quelque sorte, le 
procès-verbal des paroles échangées entre les interlocuteurs. Voilà 
pourquoi, dans les narrations épiques, par exemple^ des Hindous, 
le discours ou le récit des différents interlocuteurs , est toujours 
précédé des mots: Tel dit (sansc. ouvâtcha). Dans la Divine Comédie 
de Dante, qui est un poème essentiellement didactique^ et où il y a 
un grand nombre de dialogues, ces dialogues sont tous relatés. Dans 
le poème eddiqué , intitulé Les Sarcasmes de Loki (voy. Poèmes is- 
landais), et qui est entièrement dialogué, les paroles de chaque in- 
terlocuteur sont aussi relatées après la formule : Tel dit (norr. kvad). 
Il en est de même ici dans l'ouvrage de Snorri, où les questions el 
les réponses sont relatées après les formules usitées et, en quelque 
sorte, stéréotypes de: Alors Piétonneur dit; alors Sublime répond 
etc. Aussi, comme le dialogue de La Fascination de Gulfi n'est pas,, 
à proprement parler, dramatique, mais est toujours rattaché à la 
forme narrative, les paroles des Interlocuteurs sont, en quelque 
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sorte , des citations faites par Tauteur, et c'est pourquoi nous avons 
cru devoir lesguillemeter, comme cela se fait toutes les fois qu'on 
rapporte les paroles d'autrui. 

Le Chef des Âses sachant toujours répondre aux questions qui 
lui étaient adressées, et Gulfi pouvant toujours adresser de nou- 
velles questions indéfiniment, la victoire ne pouvait se déclarer, non 
plus, ni pour l'un ni pour l'autre des deux jouteurs. La joute devait 
donc être considérée comme une partie remise, et c'était à celui qui 
répondait, à terminer brusquement l'examen, qui, sans cela, se serait 
prolongé h l'infini. Les Ases finirent, comme ils avaient commencé, 
par un acte de magie, ou d'enchantement; et c'est à cet acte de 
magie, opéré au commencement et à la fin de l'histoire qui forme 
l'Encadrement du Traité, que se rapporte le titre de Fascination de 
Gulfi, choisi par Snorri pour cet ouvrage scientifique. 

S 31. Titres d'ouvrages dans rAntiquité, en Orient et au 
Moyen ftge. — Dans l'Antiquité , au Moyen âge et en Orient , les titres 
qu'on donnait aux ouvrages n'exprimaient que rarement le contenu 
ou la nature du livre : le plus souvent c'étaient des titres de fantaisie, 
empruntés à différentes circonstances fortuites et accessoires. .Quel- 
quefois, comme, par exemple, pour plusieurs écrits de l'Ancien 
Testament, le titre n'était autre que le premier mot par lequell'ouvrage 
commençait; ainsi Beréschit (\\ï commencement) désignait la Genèse 
ou le premier livre du Pentateuque ; Vayikrâ (Et il appela) devint le 
titre du Lévitique ou du troisième livre du Pentateuque, etc. Quelque- 
fois les ouvrages étaient nommés d'après l'endroit où ila étaient censés 
avoir été composés : tels étaient les Contes MUésiens (gr. Milèsiaka; 
lat. Milesii sermones), coiafosés^ar Aristidès de Milet; les Nuits at^ 
tiques (Noetes atticœ) , Mélanges rédigés par Aulus GelUus , à Athènes , 
durant les longues veillées d'hiver; les Discussions Tusculanes (Quœs-^ 
tûmes Tusculanœ)f entretiens philosophiques, qui sont supposés 
avoir eu lieu à la maison de campagne de Cicéron, à Tusc^um. 
Quelquefois aussi le titre était une allusion à une circonstance tout à fait 
fortuite, rapportée dans le livre. Ainsi, par exemple, un drame sanscrit, 
attribué à Soudrakas, roi d'Oudjalni, vers 180 de notre ère, est in- 
titulé : Chariot de glaise (sansc. MritchakaUkà) , parce qu'il y est dit, 
par hasard , que la femme Vasantaséna a fait cadeau d'un joujou, d'un 
petit chariot de glaise, à l'enfant de sa rivale. Tantôt le titre de l'ouvrage 
fait allusion, en guise de charade, au nom propre de l'auteur; c'est 
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ainsi, par exemple, qu un poème idyllique dialogué, dans lequel, comme 
dans le Nuage Me9sager{ssaïsc, Segha-dauta)^ de Kàlidàsas, une jeune 
femme regrette l'absence de son mari volage, est intitulé Cruche brisée 
(Ghaia karparam), par la raison que Ghala karparas était le nom 
de l'auteur, qui vivait à ta cour du roi Vikramâdityas. Â la fin de ce 
poème, Taotear énonce son nom, en disant qu'il s'engage, envers 
celui qui le surpasserait dans l'artifice du langage poétique, à porter 
del'eau dans une crucheMsée, ou, comme aurait dit un Grec, àremplir 
le tonneau des Danaîdes. Néanmoins Ghatakarparas, à ce que rapporte 
la tradition, fut vaincu, dans cette joute poétique (voy. p. 56), par 
son collègue, le poète KdliddsaSj l'auteur du poème épique intitulé La 
Splendeur de Nalas (sansc. Nalaudayas). Quelquefois le titre désigne, 
par une expression exagérée, l'étendue et la grandeur de l'ouvrage. 
Ainsi, par eiemple, un Recueil de contes, composé par Saumadaivas^ 
porte le titre de Mer des fleuves du récit (sansc. Kâtha-sarit-sâgara), 
Un dictionnaire arabe, renfermant 60,000 mots et composé par 
Medjd'eddin'Mohammedy né à FirouzabAd, en Perse, et mort en 1414 de 
notre ère, porte le titre pompeux de Océan (arab. Al-Kdmous) ; et le 
dictionnaire persan, que le sultan d'Oude a fait imprimer en 1822 et 
qui comprend 7 tomes, porte le titre plus pompeux encore de VO- 
céan septuple (pers. Heft kolsaum). Un livre classique des Chinois , 
renfermant â peu près 10,000 mots, est intitulé le Litrre des iOfiOO 
mots (chin. Wan-yen-yu). Quelquefois le titre est l'expression exa- 
gérée de Veg^el que doit produire l'ouvrage sur le lecteur. Ainsi, par 
exemple, une. comédie attribuée à Kdtiddsas, et qui est un persif- 
flage des Princes et de leurs parasites les Brahmanes , est intitulée 
Mer du rire (sansc. Hdsyamavà). Ou bien le titre est l'expression 
indirecte de l'utilité etdu mérite du livre; ainsi, par exemple, un 
Recueil bien connu de sentences morales et de fables, en sanscrit, 
est intitulé Enseignement salutaire {^n^o,, Hitaupadaiças). Un ouvrage 
de morale de Sankaras Atcharyas est intitulé Pilon de r Ignorance 
(sansc. Mauha-moudgaras; cf. lat. Malteus hœreticorum). Une dis- 
sertation philosophique, en pehlevi, sur l'origine du mal et sur les 
devoirs moraux , est intitulée Destruction du doute (pehl. Chekend- 
goumani). Un dictionnaire d'extraits des différents auteurs chinois « 
porte le litre de l^écieux Miroir pour éclairer V esprit (chin. Ming- 
sing-paO'kien). Un ouvrage sanscrit sur la Mythologie hindoue , est 
intitulé Miroir des trois mondes (sansc. Traïiôkya-darpanas). L'en- 



DES TITRES d'OUVRAGëS. Ti 

cyclopédie composée, au treizième siècle, par le savant Dominicain 
Vincent de Beauvais, porte le titre de Grand miroir (Spéculum majuà). 
Le Recueil de contes moraux et allégoriques, composé par Moïn- 
Eddtn-el'Djouvaïniy vers 1660, est intitulé Galerie des images 
(pers. Nigarislan), Enfin, pour citer un dernier exemple, l'édition 
complète des œuvres du poète persan Cheikh Moslih Eddîn Saadi , 
a été publiée à Calcutta, en 1791 , sous le titre de Salière poétique. 
§ 32. Titres d'ouvrages norrains et du Traité mytholo- 
gique de Suorri. — Les différentes manières d'intituler les livres 
se retrouvent également dans la littérature norraine. En langue nor- 
raine, te mot MA; (v.h.all. bôh; angles, bdk; ^oih, boka), qui signifie 
livrCy dérive de bôka (v.h.all. bôha; angles, bece; gr. fègos; lat. fagus; 
cf. sansc. bhourdjas; pol. brzoza; russ. bereza)^ signifiant hêtre ou 
bouleau^ parce que, originairement, on traçait des caractères sur le bois, 
ou sur l'écorce ou le liber Aq cet arbre. Or ce mot bôk est du genre fé- 
minin. C'est pourquoi la plupart des livres norrains portent un nom 
ou un titre féminin. Ainsi le neveu de Snorri, Olaf, surnommé le 
Poëte blanc (norr. Hvita-skald) , a donné au Recueil des écrits de 
son oncle, qu'il avait composé, et dont le premier exposait d'anciennes 
histoires mythologiques , le titre de Grand* mère (norr. Edda ; voy. 
p. 39), parcequecepremierécrit,quiestleGy//a^mmn^, renferme des 
récits comme en faisaient ordinairement les personnes âgées. Le plus 
ancien Code de lois des Islandais, recueilli d'abord en 1118 par 
l'homme de loi (norr. Lag-madr) Berglhôr^ fils de Rafn, et ensuite 
revu et augmenté , de 1123 à 1135 , par le successeur de Bergthor^ 
le savant Gudmund, fils de Thôrgeir, fut intitulé VOie grise (norr. 
Grd^gâs), parce que ce recueil renfermait, à ce qu'on prétendait, des 
lois et des coutumes très-anciennes , et que l'oie grise , à laquelle on 
attribuait, dans le Nord, une /ow^^t;//^ plus grande encore qu'au cor- 
beau , y passait naturellement pour le symbole de la vieillesse ou de 
l'ancienneté. La courte biographie des cinq premiers évêques rési- 
dant à Skalholt, en Islande, ïniiniiiulée Excite-appétit (norr. Hungr- 
vaka)^ parce que cet ouvrage devait, en quelque sorte, donner 
envie de connaître la suite de cette histoire (voy. Biskupa-sôgur 1, 57 - 
86). Un recueil encyclopédique du douzième siècle, renfermant des 
curiosités physiques et géographiques , et des règles de conduite 
pour les hommes de cour, porte le titre de Miroir royal (norr. Ko- 
nnngs'Skuggsid). L'ouvrage historique de Snorri , i\m tnùle des rois 
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de Suède et des rois de Norvège, depuis les temps mythiques jusqu'à 
Magnus, fils d'Ërling, vers 1176, et qui, dans les manuscrits, porte 
le titre de Vies des Rois de Norvège (/Efi Noregs konunga)^ ou His- 
loires des Rois de Norvège (Noregs konunga sogur)^ a reçu plus tard, 
peut-être du neveu de Snorri, le titre de Heimskringla (Cercle du 
Monde), soit parce que cet ouvrage, après la préface, commence 
par les mots : €Ïl est dit que dans ce Cercle du Monde, etc., > soit 
qu'on voulût exprimer, parce titre, que cet ouvrage renfermait une 
grande partie de Thistoire du Monde. 

Le titre de Fascination de Gulfi , que porte le Traité mythologique 
de Snorri, ne se rapporte pas au fond de l'ouvrage , mais seulement 
à une particularité de V Encadrement, Les Ases étant , selon Topinion 
de Snorri, des imposteurs et de grands magiciens (voy. p. 46), ils 
purent prévoir, par leur science surnaturelle, l'arrivée de Gulfi et en 
connaître d'avance le motif véritable. Aussi se mirent-ils en mesure 
de lui en imposer et de se jouer de lui, en le recevant dans un château 
merveilleux, qu'ils créèrent exprès par enchantement. Gulfi, dès 
son entrée dans ce château , et jusqu'à la fin de son entretien avec 
Odinn (Sublime), était fasciné et dans une complète illusion sur la 
réalité des choses merveilleuses qu'il y voyait. Mais ce qui lui prouva, 
à la fin , qu'il avait eu à faire à la magie et à l'enchantement, et qu'il 
avait été dans l'illusion ou dans lafascinatioi^, c'est que, tout à coup, 
les objets et les personnes, dont il avait été entouré jusqu'alors, dispa- 
rurent en un clin d'œil. C'est à cette fascination, à laquelle Gulfi 
avait été en butte , que se rapporte le titre de Fascination de Gulfi. 
Ce titre a été choisi probablement par Snorri lui-même ; cependant 
il n'a pas été transmis par tous les manuscrits, ni même connu gé- 
néralement au quatorzième siècle , puisque le Manuscrit d'Upsal , 
qui date de ce siècle , désigne le Traité de Snorri vaguement par les 
mois Des Ases et^Ymir, bien que, du reste, il renferme aussi le titre 
de La Fascination de Gulfi (voy* p. 32). C'est sans doute déjà dans ce 
même siècle, qu'on a ajouté d'abord, comme second titre, etsubstitué 
ensuite exclusivement, au titre primitif de La Fascination de Gulfi, un 
autre titre, savoir celui de Mensonge de Sublime (norr. Hârslygt). Ce der- 
nier ne serapportait pas, comme celuideLaFascinationdeGulfiM'^^' 
cadrement, mais au fond même du traité et aux mythes qui y étaient ex- 
posés. C'est que le dogmatisme théologique de cette époque s'expliqua 
l'ancien titre, choisi par Snorri, comme exprimant, non pas Villusion 
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à laquelle Gul/i avait été en butte dans l'Enclos-des-Ases à Odinsey , 
mais plutôt la fascination diabolique dans laquelle le tenait le magi- 
cien Odinn, surnommé le SubUme (norr. Hàr)^ fascination qui fut 
cause que GiUfi a ajouté foi aux mensonges abominables de la Mytho- 
logie païenne, ou aux mensonges débités par Sublime. Aussi a-t-on cru 
devoir encore donner à ces mythes le titre de Mensonge de SubUme. 

Si l'onappelleFo^/es desrécits inventésexprèsdansunbutdidactique 
ou littéraire , les Mythes y qui expriment des Intuitions et des Con- 
ceptions qu'on croyait vraies , ne sauraient être appelées des fables 
(bien qu'on leur ait donné faussement ce nom); ils sont plutôt des In- 
tuitions et des Conceptions plus ou moins erronées, ou des Erreurs 
qu'on supposait être des vérités. La Fable, autrement appelée VApo- 
loguey diffère de la Parabole on Similitude, en ce que la Parabole est le 
récit d'un fait imaginé, qui , par Siaressemblance aveclefaitou la véritéà 
enseigner, doit d'autant mieux faire ressortir les caractères de ce fait 
ou de cette vérité. C'est ainsi, par ex^emple , que Jésus, pour faire res- 
sortir les résultats divers de l'Enseignement , monireh ressemblance 
qui existe entre l'enseignement et l'ensemencement, et, à cet effet, il 
raconte la Similitude ou la Parabole du Semeur. L'Apologue, au con- 
traire, ne repose pas sur la conclusion à tirer de la similitude existant 
entre deux faits , mais sur la morale à tirer, en général, du récit d'un 
fait pttrticulier. Il nefau^pas croire les flatteurs, voilà la vérité ^^i^- 
rale à tirer du fait particulier raconté dans l'apologue : Le Renard et 
le Corbeau. La Parabole diffère encore de l'Apologue en ce que le 
récit de la Parabole a toute la vraisemblance de la vie réelle, tandis 
que le récit de l'Apologue est loin de rejeter le merveilleux ou 
d'exclure le surnaturel et l'impossible. 

Les anciens peuples de la branche gète , les Germains et les Scan- 
dinaves, distinguaient, au moins quant aux termes, entre les Mythes 
et les Fables. Les Scandinaves employaient encore le nom de Mal 
(Dit) pour désigner une tradition mythologique en prose, et le 
nom de Sôguliôth (Chant de tradition) pour désigner un Mythe en 
v^r8. Les Fables, soit Apologues ou Paraboles, étaient désignées, par 
les Goths, sous les noms de Ga-juko (Con -jointe, Com- parée, 
Semblable), qui signifiait Similitude, et de Fris-ahts (Épreuve d'at- 
tention), qui signifiait Énigme et Parabole. 

Après l'introduction du Christianisme dans les pays du Nord, la 
Parabole, dont on trouvait plusieurs exemples parfaits dans le Nou- 
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veau Testament, absorba presque entièrement T Apologue proprement 
dit, de sorte que, dans la langue norraine, le nom de Dœmi-saga 
(Récit-Exemple) , qui désignait originairement la Parabole ou la Si- 
militude, devint un nom générique, servant à désigner également 
V Apologue ou la Fable. Or, comme, depuis la Renaissance, les éru- 
dits de l'Europe méridionale avaient appelé Fables (lat. Fabulœ) la 
Mythologie classique ^ il arriva que , dans le Nord , on désignait aussi 
la Mythologie Scandinave sous le nom de Dœm-sôgur (Récits-Fables) ; 
et c'est pourquoi, dès le seizième siècle, on donnait aussi au Traité 
de La FamnaUon de GtUfiy ou du Mensonge de Sublime^ le titre plus 
général et plus abstrait de Dœmi-sogur (Récits fabuleux ; Mythes). 
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II. 



DEUXIEME PARTIE DE L'OUVRAGE. 



LA FASCINATION DE GULFI. 

1. Un roi, Gulfi (norr. Gylfi)^ gouverna des contrées là où est 
ce qu'on appelle maintenant la Nation -Svie. On rapporte de lui 
qu'à une Femme-ambulante, il abandonna, en récompense de son 
divertissement, autant de terre labourable, dans son domaine, que 
quatre bœufs laboureraient en un jour et une nuit. Or, cette femme 
en était une de la race des Ases; elle est nommée Gàfion (norr. Ge- 
fiun, Aime - l'Abîme) * ; elle prit au Nord, au Séjour-des-Iotnes 
(norr. lôtun'heim)^ quatre bœufs, issus d'un lotne et d'elle-même, 
et les attela à la charrue. Mais la charrue alla si fortement et si pro- 
fondément, que le terrain fut arraché. Les bœufs entraînèrent ce 
terrain dehors, dans la Mer, vers l'ouest, et ils firent halte dans un 
détroit. Là, Gàfion fixa ce terrain et lui donna un nom, et l'appela 
Bocage-de-Mer (norr. Sœlund). Et à l'endroit où le terrain avait été 
arraché , il y eut , après, de l'eau ; c'est ce qu'on appelle maintenant 
le Lac (norr. Lôgr) chez la Nation-Svie ; et , dans ce lac , les enfon- 
cements correspondent aux promontoires dans Bocage-de-Mer. Voici 
ce qu* énonce le skalde Bragi le Vieux : 

«A Gulfi, libéral de son Roux de l'Abîme, Gâfiun , enleva, joyeuse, 
«L'Accrue de la Marche-Dane , si bien qu'ardents à courrir ils fumaient, 
«(En trottant devant la vaste Dépouille, matière de l'Ile agréable) 
«Ces bœufs, portant, avec huit lunes-frontales, quatre têtes.» (1) 

1. Notre traduction, devant être la reproduction fidèle du texte norrain, évitera, 
par rapport à l'explication des noms propres, de faire paraître Snorri ni plus savant, 
ni moins savant qu'il n*a été réellement. C'est pourquoi toutes les fois que nous 
jugeons que cet auteur a connu la signification d'un nom propre , nous mettons Vex- 
pUcaiion de ce nom dans notre traduction, et nous ajoutons, entre parenthèse, le 
nom norrain. Au contraire, lorsque nous avons lieu de croire que Snorri a ignoré la 
signification d'un nom propre , nous maintenons à sa place le nom norrain et nous 
ajoutons , entre parenthèse , notre explication de ce nom. 
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2. Le roi GiUfi était un homme avisé et versé en magie. Il s'é~ 
tonnait beaucoup que la bande des Ases fût tellement versée , que 
toutes choses leur allaient à souhait. Il examina en lui-même si cela 
tenait à leur propre nature, ou si les Divinités puissantes, auxquelles 
ils sacrifiaient , en étaient la cause. Il entreprit un voyage à Enclos- 
deS'Ases (norr. Asgardr), et il partit en secret, et revêtit Textérieur 
d'un homme vieux, et se déguisa ainsi. Mais les Ases étaient d'au- 
tant plus prévoyants qu'ils usaient de divination , et ils s'aperçurent 
de son voyage avant que lui-même ne fût arrivé ; et ils préparèrent 
contre lui des illusions de vue. Aussi , quand il entra dans l'Enceinte, 
il y vit une halle tellement haute , qu'à peine il put voir jusqu'au- 
dessus d'elle; le toit en était formé de boucliers d'or, à l'instar d'un 
toit de bardeau. Voici comment Thiôdôlf de Hvin énonce que la 
Hall&'deS'Ocm (norr. Valhôlï) était couverte de boucliers : 

«Attaqués, quMls étaient à coups de pierres, les Héros précautionnés, 
«Firent reluire , sur leur dos , les Écorces de Bouleau de la Salle de 

Sva/nir, 11(^2) 



Gulfi vit, sous la porte de la Halle, un homme qui jouait avec des 
couteaux à main, dont il avait en l'air sept à la fois. Celui-ci, tout 
d'abord, lui demanda son nom. Il déclara se nommer Piétonneur 
(norr. Gangleri) et arriver des Sentiers détournés (norr. Rœfilsstigur). 
Il demanda qu'on lui assignât un gîte pour la nuit, et il s'informa à 
qui appartenait cette halle. L'autre répond : que c'était à leur Roi. 
«Je puis même t'accompagner pour te le faire voir; alors, toi-même, 
« tu pourras lui demander son nom. » Là-dessus , cet homme , se 
retournant, alla, devant lui, dans l'intérieur de la halle, et l'autre le 
suivit; et aussitôt les portes se fermèrent sur son talon. Là, celui- 
ci vit mainte allée et mainte bande; les uns jouaient, les autres bu- 
vaient, quelques-uns étaient en armes et combattaient. Alors il 
examina tout, autour de lui ; et maintes choses, qu'il vit, lui parurent 
incroyables; alors il se dit : 

«Toutes les entrées , avant qu'on n'avance , 

«Doivent être explorées ; 
«Car on ne peut savoir, pour sûr, s'il n'y a pas d'ennemis 

«Embusqués dans la demeure. » (3) 

Il vit trois sièges élevés et placés l'un au delà de l'autre, et trois 
hommes y siégeaient, un dans chacun. AJors il demanda quels étaient 
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les noms de ces Chefs. Celui qui l'introduisit répond : que celui qui 
est assis dans le siège élevé le plus proche, était le Roi; qu'il se 
nomme Sublime (norr. Hâr) ; que celui qui est le plus près de lui 
se nomme Equi-Sublime (norr. lafnkdr)^ et que le plus éloigné se 
nomme Tromème (norr. Thridi). — Alors SMime demande à l'Ar- 
rivéquelle est, principalement, sonaffaire, puisque le mangeretle boire 
lui reviennent de droit comme à tout le monde, ici dans la Halle du 
Trèê-haut (norr. Hâvt). Celui-ci déclare qu'il veut surtout examiner 
s'il y a ici quelque homme savant. Sublime lui déclare qu'il ne sor- 
tira pas sain et sauf, à moins qu'il ne soit le plus savant, et: 

«Tiens-toi debout, pendant que tu interroges; . 
«Celui qui répond restera assis.» (4) 

3. Piétonneur commence ainsi son interrogation : 

« Quel est le plus grand et le plus ancien des dieux? )> 

Sublime répond : 

« 11 se nomme Père Universel (norr. AllfÔdr\ dans notre langage ; 
«mais dans l'ancien Enclos-des-Âses^ il avait 12 noms: le premier 
«en est Père Universel, le second Herran ou Herian (Aime-Troupe), 
« le troisième est Nikar ou Hnikar (Hennisseur) ; le quatrième est 
« Nikuz ou Hnikudr (Vent-Hennissant) ; le cinquième Fiôlnir (Ca- 
« ché) ; le sixième Oski (A-souhait) ; le septième Omi (Chuchoteur); 
« le huitième Bif-lîdi ou Z/i/'-/md«(I^ég^ï'"P''émissement); le neuvième 
^Svidur (Fascination); le dixième Svidrir (Magicien); le onzième 
« FîWrir (Tempétueux); le douzième/a/^ ou7a/A;r (Effervescent).» (5). 

Alors Piétonneur demande : 

«Où est ce dieu?; et que peut-il?; et quelles œuvres de distinction 
«a-t-il accomplies?» 

Sublime répond : 

«Il vit dans tous les âges et gouverne tout son Empire, et prend 
« soin de toutes choses grandes et petites. » 

Alors Equi-Sublime ajoute : 

«Il a confectionné le ciel et la terre et l'air, et tout ce qui leur 
« appartient. » 

Alors Troisième ajouta : 

«Le principal est qu'il a fait l'homme, et lui a donné l'âme qui 
« vivra et jamais ne périra , bien que le corps se dissolve en pous- 
« sière ou soit brûlé à cendre : et tous les hommes convenablement 
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« moraux vivront, et seront, auprès de sa personne , là où est ce que 
<( qu'on appelle VÉtincelant (norr. Gimli) ou YAUée Agréable (norr. 
i< Vingolf); mais les hommes intraitables descendent chez Hel^ et, de 
«là, dans le Hel-Brumeux (norr. Niflkel)^ qui est, en bas, dans le 
« neuvième Séjour. » (6) 

Alors Piéionneur demanda : 

«De quoi s'occupait-il avant que le ciel et la terre fussent faits? » 

Alors Sublime répond : 

« Il était alors avec les Thurses-Givreiix (norr. Hrimthur8ar.)y> (7) 

4. Piétonneur demanda : 

« Quel était le Commencement?; et comment celaa-t-il commencé? ; 
«et qu'y avait-il antérieurement?» 

Sublime répond : 

« Ainsi qu'il est dit dans la Vision de la Louve (norr. Vôluapâ) : 

««C'était à TAurore des âges que Rien n'était; 

««11 n'y avait ni Sable ^ ni Mer, ni Ondes fraîches; 

««Il ne se trouvait pas de Terre ni de Ciel élevé; 

««Il y avait le Bâillement-des-Mâchoires, mais de l'herbe nulle part.»» 

Alors Équi'Sublime ajouta : 

« Maints âges avant que la terre fut créée , il existait déjà le Sé- 
a^jour-Brumeux (norr. Niflheimr), au milieu duquel se trouve le Puits 
«qui est appelé Bassin-Bruyant (norr. Hver Gelmir)^ et de là se 
« projettent les Eaux qui sont ainsi nommées : Svol (Froide) , Gun- 
ntkra (Belliqueuse), Fiôim (Chargée), FeVwftî*/ (Étourdissante) , Thul 
«(Murmurante), Slidur (Lente), et Hrîth (Brusque), Sylgur (Eh- 
« gloutissante) et Ylgur (Hurlante) , Vîd (Large) , Leiptur (Jaillis- 
« santé) et Giôll (Retentissante), laquelle est le plus près des Grilles 
« de Bel (norr. Helgrind), » 

Alors Troisième ajouta : 

«Antérieurement, cependant, existait dans la Section du sud, le 
«Séjour qui est nommé Muspell (Gâte-Monde); il est brillant et 
« chaud , au point qu'il est flambant et brûlant : aussi est-il inacces- 
« sible à ceux qui lui sont étrangers et n'y ont pas leur séjour héré- 
« ditaire. C'est le nommé Surtur (Noirci) qui réside à l'extrémité du 
«Pays, pour la défense du Pays; il a une épée flambante; et, à la fin 
« du monde, il s'avancera pour tout ravager et pour vaincre tous les 
« Dieux et consumer le Séjour entier par le feu : ainsi est-il dit dans 
« la Vision de la Louve : 
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««Surtur s'élance du Sud avec le Feu des glaives, 

<(((Le soleil resplendit sur l'épée des Héros d'oceision; 

an Les montagnes de roche s'écroulent , les Géantes se précipitent ; 

aa Les Ombres foulent le chemin de Hel ; puis , le ciel se fend. )>» (8) 

5. Piétonneur demanda : 

« Comment cela était-il arrangé avant que les Races eussent pris 
a: naissance et que la foule des hommes se fat multipliée?» 

Alors Sublime répondit : 

« Les Eaux qui sont appelées Vagues Tempétueuses (norr. Elivâ- 
^gaT\ lorsqu'elles se furent tellement éloignées de leur source que 
«le ferment venimeux liquide, qui s'y trouvait, s'endurcit, il s'en 
« forma de la glace ; et quand cette glace se fixa et ne coula plus , lalors 
«l'humidité qui provenait du venin, se répandit par-dessus, et se 
«congela en givre; et les givres s'amoncelèrent les uns au-dessus 
«des autres, dans le Bdillement-des-Mâchoires (Ginnunga-gap).» 

Alors Équi'Sublime ajouta: 

« Le Bâillement-deS'Mdehoires, du cO té tourné vers la région du Nord, 
«se remplit d'une masse épaisse et lourde de glace et de givre, et, 
«en dedans, d'humidité et de vents froids; ensuite la partie méri- 
« dionale du Bdillement-deS'Mdehoires se dégela à la rencontre des 
«étincelles et des paillettes qui s'envolaient du S^our-de-ituspeU 
« (norr. Muspellsheimr , Séjour de Gâte-Monde), i» 

Alors T)roisièm^ ajouta : 

€ De même que du Séjour-Brumeux provenait le Froid et toutes 
«les Choses glacées, de même, ce qui était tourné vers le voisi- 
«nage de ift^p^Z/ (Gâte-Monde) , était chaud et luisant. Aussi le 
« Bdillement'deS'Mdchoires était-il tiède, comme Tair calme, là où le 
«souffle de la chaleur atteignit le givre, de sorte qu'il s'amollit et 
«se fondit en gouttes ; et par ces gouttes vives il fut vivifié avec la 
« puissance du souffle qu'envoya la chaleur , et il se forma une figure 
«d'homme; et ce fut le nommé Ynitr (Murmurant), le même que les 
« TMrses^Givreux appellent Or-Gelmir (Très-Bruyant) ; et les races 
«des nurseS'Givreux en sont provenues, ainsi qu'il est dit dans la 
« Petite Vision de la Louve : 

•a «Toutes les Louves proviennent de Loup-du-Bois (ViS-oïfr); 
««Tous les Sorciers de Bois^de-Malheur (Vil-meidr); 
««Mais les Porte-Crible de Tête-Noire (Svart-hôfthi), 
%v:Et tous les lotnes de Kmtr.»» 

6 
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«Voici encore ce que répondit l'Iotne Vafthrûdnir, lorsque Mar- 
« cheur (Gangleri) lui demanda : 

«D'où est-il venu, Ôr-Gelmir, parmi les Fils des îotnes, 
«Au commencement? lotne savanti»: 

««Lorsque des Vagues-Tempétueuses jaillirent les Gouttes de venin , 

««Gela grandit jusqu'à ce qu'il en sortit un lotne ; 
«« A lui remontent ensemble toutes nos Races ; 

««G'est pourquoi , toutes, sont toujours par trop féroces.»» (9) 

Alors Piélonneur demanda : 

«[Comment les Races s'augmentèrent - elles ensemble après? 
c Comment s'est-il fait qu'il y eût plusieurs individus? — et le crois- 
«tu Dieu celui dont tu viens de parler?» 

Alors Sublime répondit : 

«: D'aucune façon nous n'affirmons qu'il soit Dieu ; il était méchant , 
«de même que tous les individus de sa race, que nous appelons 
« ThurseS'Givreuœ; et il est dit que, lorsqu'il dormit, il lui prit une 
«: sueur; alors il lui naquit , sous la main gauche , un Homme et une 
«Femme ; et un pied engendra, avec l'autre, un Fils; et de là pro- 
«vinrent les Races; ce sont les Thurses-Givreux; le vieux Thurse- 
« Givreux y c'est celui que nous appelons Ymir (Murmurant).» (10) 

6. Alors Piétonneur demanda: 

« Où s'établit Ymir? et de quoi vivait-il?» 

Alors Sublima répondit : 

«Lorsque le Givre fondit en gouttes, il arriva aussitôt qu'il en na- 
« quit la Vache qui est appelée Aud-humla (Bourdonne-du-Désert) ; 
« quatre torrents de lait coulèrent de ses trayons, et elle nourrit Ymir 
(Murmurant). » (11) 

Alors Piétonneur demanda : 

«De quoi se nourrissait la Vache? » 

Sublime répond : 

«Elle léchait les roches de givre qui étaient salées; et, le premier 
«jour qu'elle lécha ces roches, il sortit d'une roche, sur le soir, la 
«chevelure d'un homme; le jour suivant, la tête de l'homme; le 
«troisième jour, il y avait l'homme tout entier : c'est le nommé 
^Buri (HanSnt); il était beau de visage, grand et puissant. Il^en- 
«gendrale fils qui s'appelait i?^ (Fils); celui-ci épousa la femme 
«qui s'appelait Beilsla (Pousse-Grain), la fille de l'Iotne Bël-Thom 
«(Épine Malfaisante; Maiespine); et ils eurent ensemble trois fils : 
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^ l'un s'appelait Odinn (Agitant), l'autre Vili (Désiré), le troisième Vé 
« (Sacré) ; et c'est là ma croyance que cet Odinn^dj avec ses frères , 
«[va être le Gouverneur du Ciel et de la Terre; nous pensons qu'il 
<( puisse être ainsi appelé ; ainsi est appelé l'Homme que nous con- 
a sidérons comme le plus grand et le plus illustre; — et on peut bien 
a lui laisser ce nom. )) (12) 

7. Alors Piélonneur demanda : 

(c Qu'est-ce qui maintint alors la paix entre eux?; ou bien lesquels 
« furent les plus puissants ? ^ 

Alors Sublime répond : 

« Les Fils de Bar frappèrent à mort Tlotne Ymir (Murmurant) ; et 
« lorsqu'il tomba , il découla de ses blessures tant de sang, qu'ils y 
^ noyèrent toute la race des Thurses-Givreux , à l'exception d'un seul, 
((qui échappa avec sa femme; les lotnes le nomment Ber^Gelmir 
« (Entièrement-Bruyant) ; il monta sur une outre, avec sa femme, et 
« se sauva là-dessus, si bien que de lui sont provenues les Races des 
a J%ur$e8'Givreux , ainsi qu'il est dit ici : 

««Dans la rigueur des hivers , avant que la terre fût formée, 

««Ber-Gelmir fut engendré ; 
««Mon plus ancien souvenir^ c'est que cet lotne intelligent 

««Fut placé sur une outre.»» (13) 

8. Alors Piétonneur reprend : 

« Qu'entreprirent alors les Fils de Bôr, si tu crois qu'ils sont des 
«dieux?» 

Sublime dit : 

« Il n'y a pas peu de choses à dire d'eux : ils prirent Ymir (Mur- 
« murant) et le traînèrent au milieu du BdillemefU-des-Mâchaires, 
a et firent de lui la Terre , et de son sang la Mer et les lacs ; la terre 
<i fut faite de sa chair , les rochers de ses os ; les pierres et les mo- 
a raines , ils les firent de ses dents, et de ses molaires , et de ses os qui 
a avaient été brisés. i> 

Alors Egui-Sublime ajouta : 

«Du sang qui s'échappa des blessures et coula librement, ils en 
«firent la Mer, avec laquelle ils ceignirent et continrent ensemble 
«la Terre; et ils placèrent cette Mer en anneau autour 'd'elle; à la 
«plupart des hommes il doit paraître impossible de la franchir.» 

Alors Troisième ajouta : 

« Ils prirent aussi son crâne et en firent le Ciel , qu'ils placèrent 
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« au-dessus de la Terre , sur quatre bouts ; et , dans chaque coin , ils . 
c< placèrent un Dverg (Nain); ceux-ci se nomment ainsi : Oriental 
«(Austri), Occidental (Vestri), Septentrional (Northri), Méridional 
« (Suthri). Alors ils prirent les paillettes et les étincelles qui volti- 
«geaient librement et avaient été lancées du Séjour- de -Muspell 
^(MuspelS'heimry Séjour de Gâte-Monde), et ils les placèrent vers 
«le milieu de l'Abîme, au ciel, tant en haut qu'en bas, pour 
« éclairer le Ciel et la Terre. Us assignèrent une demeure à tous ces 
«Feux; à quelques-uns dans le ciel; d'autres erraient librement 
« sous le ciel ; ils leur assignèrent aussi une demeure et détermi- 
€ nèrent leur course. Ceci est dit dans les anciens documents que , 
« par là , les journées et le nombre des années furent distin|;ués ; 
« ainsi qu'il est dit dans la Vision de la Lomé : 

««SOI ne le savait pas où elle avait sa demeure ; 

««Mâni ne le savait pas, quel côté il occuperait; 

««Les Étoiles ne le savaient pas où elles auraient leur place.»» 

«Voilà comme c'était avant qu'on n'eût arrangé la Terre.» (14) 

Alors Piétonneur dit : 

« Ce sont de grandes Merveilles que je viens d'entendre; c'est une 
« Œuvre prodigieusement grande et faite avec habileté. j> 

« Comment la Terre fut-elle arrangée? y> 

Alors Sublime répond : 

«Elle est circulaire extérieurement, et autour d'elle setrouve laMer 
« profonde ; et les pays près de la rive de la mer , ils les donnèrent 
« à habiter aux races des lotnes ; mais en deçà, sur la terre , ils con- 
« struisirent, autour du S^our, une Enceinte contre l'hostilité des 
« lotnes ; et pour cette Enceinte ils employèrent les sourcils de l'Iotne 
« Ymir (Murmurant) ; et ils appelèrent cette Enceinte ÏEnclos Mi- 
atoyen (Mid-gardr), Ils prirent aussi sa cervelle et la jetèrent dans 
«l'air , et en firent les Nuages, ainsi qu'il est dit ici : 

««De la chair d'Ymir, la Terre fut formée; 

««Du sang, la Mer; 
««Des os, les Rochers; des cheveux^ les Arbres; 

««Et du crâne, le Ciel: 

^fkMais de ses sourcils, les Grandeurs bénignes firent 
vmL'EncloS'Mitoyen, pour les fils des hommes ; 

ikuEtde sa cervelle, ces sombres Nuages 
««Furent tous formés. (15) 
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9. Alors Piétonneur dit : 

«cU me semble qu'il y avait alors une grande besogne de faite 
« quand la Terre eut été créée , et que le Soleil et les Astres du ciel 
« eurent été placés, et les journées distinguées. — 

«Mais d'où sont venus les hommes qui habitent ce Séjour-ci?» 

Alors Sublime répond : 

« Lorsque les Fils de Bor marchèrent le long de la rive de la Mer, 
<i ils trouvèrent deux troncs d'arbre ; et ils relevèrent ces troncs , et 
« en formèrent des hommes. Le Premier donna l'âme et la vie ; le 
<L Second, l'intelligence et le mouvement; le Troisième, la parole, 
<i< l'ouïe et la vue; ils leur donnèrent des habits et des noms. L'homme 
« fut nommé Ask (Frêne), et la femme Embla (Orme); et d'eux na- 
(i quit le Genre humain , auquel fut donné une habitation au dedans 
« de l'Ënclos-Mitoyen (Mid-gardr). 

«Après cela ils se construisirent, au milieu du Séjour, une En- 
« ceinte qui est appelée Enclos-des-Aies (As-gardr). Là se sont établis 
«les Dieux et leurs races; et là eurent lieu beaucoup d'aventures et 
« de disputes, tant sur terre que dans l'air. Il y a un Endroit qui est 
« nommé Hlid-skialf (Chaixmineanxx Portes) ; et toutes les fois qu'O- 
« dinn était assis là , dans le siège élevé, il voyait tous les Séjours, 
a et l'occupation de tout homme; et il savait toutes les choses qu'il 
« avait vues. Sa femme s'appelait Frigg (Pluie) , la fille de Fiôrg-vin 
« {Aime-Pluie) ; et de leur race est provenue cette Génération que 
« nous appelons les Familles des Ases (Soutiens), qui ont habité l'an- 
<( cien Enclos-deS'Ases et les Empires qui en font partie ; et toute cette 
« Famille est de race divine. Aussi mérite-t-il qu'on l'appelle Père 
c( Universel t puisqu'il est le Père de tous les Dieux, des hommes et 
« de tout ce qui a été accompli par lui et par son énergie. Cette Terre 
« (lord) était sa fille et sa femme; et il se fit d'ellîB son premier fils, 
«qui est Thôr-des-Ases ; il fut doué de force et de vigueur; par 
*i là il vainc tous les vivants. » (16) 

10. €Nôrvi ou Narvi (Crépusculaire) était le nom d'un Mne qui 
« habitait les Séjours-des-Iotnes. Il avait une Fille qui s'appelait Nuit 
« (Nôtt). Elle était noire et sombre comme la race dont elle prove- 
« venait ; elle fut mariée à l'homme qui s'appelait Naglfari (Au Na- 
« vire d'Ongles); leur fils s'appelait ilttdttr (Inculte). Après cela, elle fut 
« mariée à un nommé Onar (Épouvantable) ; Terre (lôrd) était le nom 
« de leur fille. En dernier lieu elle épousa /?é'//m^r (Issu de l'Arbre), 
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«de la race des Ases; leur fils était Jour (Dagr); il était luisant 
«et beau, par son père. Alors Père- Universel frit Nuit et le Fils 
«de celle-ci, Jour, et leur donna deux chevaux et deux chariots , et 
« les plaça au ciel , afin qu'ils fissent, chaque fois , en un jour et une 
« nuit, le tour de la terre. Nuit chevauche au devant, sur le cheval qui 
« est nommé Grin~Givreua> (Hrimfaxi), et qui, chaque matin , arrose la 
«terre des gouttes de son mors. Le cheval que Jour possède est 
« appelé Crin^Luisani (Skinfaxi) , et il éclaire de sa crinière l'air 
« entier et la terre. » (17) 

11. Alors AVtonneter demanda: 

«Comment dirige-t-t*/ la marche du soleil et de la lune?» 

Sublime répond : 

« L'homme qui est nommé Mundilfôri (Faisant le Tour), avait deux 
« enfants. Ds étaient si beaux et si agréables , qu'il appela l'un Mâni 
«(Lune) et sa fille 5d/ (Soleil), et fiança celle-ci à l'homme qui 
« s'appelait Glenr (Bijou). Mais les Dieux furent irrités de cette ou- 
« trecuidance ; et ils prirent le frère et la sœur et les platèrent au 
« ciel. Ils chargèrent Soi de pousser les chevaux qui traînaient le 
«char du soleil, que les Dieux, pour éclairer les Séjours, avaient 

* 

«formé d'une paillette qui s'était envolé du Séjour de Muspell 
«(Gâte -Monde). Ces chevaux s'appellent ainsi: Matinal (Ar-vakr) 
«et Tout^ Alerte {k\'Sw\AT)\ et, sous les épaules de ces chevaux, les 
«Dieux placèrent deux soufflets pour les rafraîchir; et, dans quel- 
«ques documents, cela est nommé Fer- B^/rf^^ran/ (Isarn-kol). 
« Mdni dirige la marche de la lune, et préside aux Renouvellements 
«et aux Décours. Il enleva de 1^ terre deux enfants, qui s'appelaient 
«ainsi: BU (Nuée) et Hiuki (Neigeux), lorsqu'ils revinrent du Puits 
« qui est nommé Byrgir (Assuré), et qu'ils portèrent sur leurs épaules 
« le seau appelé Sœgr (Affluence) et la perche Simul (Joug). Vidfinn 
« (Finne des Bois) est le nom de leur père : ces enfants suivent 
a Mâni, ainsi qu'on peut le voir de la terre. » (18) 

12. Mors Piétonneur dit: ^ 
«5d/ court vite, et presque comme si elle était effrayée; et elle 

« craindrait sa mort , qu'elle ne pourrait accélérer davantage %a 
« course. » 

Alors Sublime répond : 

«Cela n'est pas étonnant qu'elle coure précipitamment; Celui qui 
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e:la poursuit est peu éloigné; et elle n'a pas d'autre moyen que 
« d'échapper en courant. > (19) 

Alors Piétonneur demanda : 

« Qui est-ce qui lui cause ce désa^ément?» 

Sublime répond : 

cCe sont deux loups; et celui qui court après elle s'appelle Skëll 
d (Ricaneur) ; elle le redoute , et il l'atteindra ; mais c'est le nommé 
« Hati (Haineux), le ûls de Hrôd-vitnir (Présage de Dévastation), qui 
(( court devant elle , et il veut atteindre la lune ; — et cela arrivera 
a ainsi. i> (20) 

Alors Piétonneur demanda : 

« Quelle est la race de ces Loups? }> 

Sublime dit : 

«Une Gygur (Ensorcelée) habite à Torient de VEndos^Mitoyen^ 
a dans la Forêt qui est nommée Bois-de-Fer (larn-vidr). Dans cette 
«Forêt habitent ces Femmes-Fantômes (norr. TrôU-konur), qn*on 
«nomme Celles du Bois- de- Fer (larnvidiar). Cette vieille gygur 
«eut pour ûls beaucoup d'Iotnes^ tous avec des corps de loup; et 
« c'est d'elle que sont aussi provenus ces loups-là; et il a été prédit 
«que, de cette race, celui qui est appelé Mâna-Garmur (Hurleur 
«de Mâni) sera le plus puissant. Il se gorge de la vie de tous les 
« hommes qui dépérissent ; et il avale la Lune, et asperge de sang le 
« Ciel et l'Air entier : par là le Soleil perd son éclat, et les Vents sont 
« alors déchaînés et mugissent à gauche et à droite. Ainsi il est dit 
« dans la Vision de la Louve : 

«« A rOrient habite la Vieille dans le Bois-de-Fer, 
««Et y engendre des parents de Fenrir; 
««Parmi eux, se distingue, entre tous, 
««L'Avaleur du Disque, sous la dépouille de loup. 

«« Il se gorge de la vie des hommes lâches : 
««Il rougit de sang rouge les Habitations des Grandeurs ; 
««Les splendeurs du Soleil deviennent sombres, l'été suivant; 
« « LesTempêtes seront toutes féroces.Savez-vous encore quoi?» » (2 1 ) 

13. Alors Piétonneur demanda? 

« Quel est le chemin de la terre au ciel ? » 

Alors Sublime répond en souriant : 

« Ce n'est pas là questionner en sage. — Ne t'a-t-on pas dit que 
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< les Dieux ont fait un Pont, de la terre au ciel, et qu'il est nommé 
uBif-rôst (Voie-Tremblotante)? Tu dois l'avoir vu; peut-être que, 
ctoi, tu l'appelles Arc-en-ciel. Il a trois couleurs; et il est très-so- 
clide, et fait avec plus d'art et d'habileté que les autres ouvrages: 
« et, bien qu'il soit solide, il se rompra pourtant, quand les Fils de 
€Mu9peU (Gflte-Honde) y passeront à cheval ; leurs chevaux traver- 
c sent aussi, en nageant, lesgrands Fleuves; c'est ainsi qu'ils poussent 
« en avant. > 

Alors PtétowMwr dit : 

«Les Dieux, ce me semble, n'ont pas construit de bonne foi ce 
« pont , puisqu'il pourra se rompre , eux qui peuvent faire comme 
€ ils veulent. » 

Alors Sublime dit : 

« Les Dieux ne méritent pas ce reproche pour cet ouvrage. Bif- 
« rÔBi est un excellent pont; mais, dans ce Séjour, il n'y a rien sur 
< quoi l'on puisse faire fond , lorsque les Fils de Muspell feront ir- 
«ruption.»(22) 

14. Alors PiéUmneur dit : 

«Qu'a entrepris P^e-{/nêt;er8e^quandr£hc/o«(f^«il«esfutachevé?> 

Alors Sublime dit : 

« Au commencement, il établit des Gouverneurs, et leur ordonna 
«de décréter la Destinée des hommes, et de se concerter sur l'ar- 
« rangement de cette Enceinte. Cela se fit dans ce qu'on appelle la 
€ Plaine S Idi (Ida-vOllr), au milieu de l'Enceinte. Leur premier 
«ouvrage ce fut de construire un Temple (norr./fo/), où sont placés 
« leurs sièges , douze , outre le siège élevé qu'occupe Père-Universel. 
« Cet édifice est ce qu'on a fait de mieux, sur terre, et de plus grand : 
« on dirait que tout en est, extérieurement et intérieurement , rien 
«que de l'or; c'est dans l'Endroit que les hommes appellent Sé- 
^jour-Joyeux (Gladsheimr), Ils construisirent une seconde Salle ; 
« «'était là un Sanctuaire (norr. hôrgr) , qu'occupèrent les Déesses ; 
4 elle était aussi toute belle. Cet édifice, les hommes l'appellent 
€Allée^ Agréable (Vin-golf). Ce qu'ils firent après cela, c'est qu'ils 
«placèrent des fours; et, en même temps, ils fabriquèrent des 
« marteaux, des tenailles et des enclumes, et, moyennant cela, 
«tous les autres instruments: ensuite ils façonnèrent le métal, les 
«pierres et le bois, et, en si grande quantité, le métal qui s'ap- 
« pelle or, qu'ils eurent, en or, tous les ustensiles déménage; aussi 
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«c cet Âge est-il nommé /'i4^e<f or, jusqu'à ce qu'il fut gâté par l'ar- 
« rivée des Femmes qui vinrent des S^ours^es-lotnes, 

€ Après cela les Dieux se placèrent sur leur sièges et prononcèrent 
«: leurs jugements : ils se rappelèrent aussi par quoi les Dvergs (Nains) 
c avaient été vivifiés dans la poussière et en bas dans la terre , comme 
« des vers dans la chair. Ces Dvergs avaient d'abord pris forme et vie 
« dans la chair d'Ymir (Murmurant) , et ils étaient alors des vers. 
«Mais, par décision des Dieux, ils furent doués d'intelligence hu- 
«maine, et ils eurent la forme humaine. Ils habitent cependant en- 
« core dans la terre et dans les rochers. Modsognir (Moraine) fut le 
c Premier Dverg, etDurinn (Sommeillant) le Second. Voici ce qui est 
i dit dans la Vision de la Louve : 

x«{ Alors les Grandeurs allèrent toutes aux Sièges-nébuleux; 

«a Les Dieux très-saints ceci encore se rappelèrent, 

««Qu'il fallait former le Peuple des Dvergs, 

««Du sanglant Brimir (Frémissant) et des cuisses de Blainn (Bleui). 

««Alors mainte forme humaine fut achevée, 

««Les Dvergs, dans la terre, comme Durinn Tavait indiqué. 

«Elle énonce aussi les noms de ces Dvergs: 

(iikNyi (Renouvelé), Nidi (Décursif)^ Nordri (Septentrional), Svdri (Méri- 
dional), 
^HiAustri (Oriental), Te^W (Occidental), Althiofr (Très-voleur), Dvalinn 

(Défaillant), 
««iVdr (Incliné), Nâinn (S'inclinant), M^tn^r (Issu de Nep), Z>(ienn (As- 
soupi)) 
uiiBivorr (ftièvre), Bavurr (Favre), Bumburr (Bombé), Nori (Crépuscu- 
laire). 

« ikÂn (Peiné),^nar(Deuxième),^e'nn {CTvânUî)jMidd'Vitnir(lndiq\xe Miel), 
««ref^r (Vigueur), Gand-alfr (Alfe-Sorcier), r«nrf-a(/'r.(Alfe-Vent), 

Thorinn (Osé), 
««/ïfô (Caché), Kili (Frappé), Fundinn (Trouvé), Fali (Mortuaire), 
««TArdr (Soutenant), Thrâinn (Persistant), TAeMr (Accepté), Litr 

(Couleur), Vitr (Prévoyant), 
^(nNyr (Nouvel), Nyradr (Renouvelant), Begin (Puissance), Bâdsvidr 

(Prompt-Conseil.)»» 

« Voici encore des Dvergs; et ceux-ci habitent dans des rochers , 
« mais les précédents dans la terre : 
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«« Draupnir (Dégoattaot) , Dolg-thvoH (Repousse-Ennemi), 

« v^Hâr (^\ih\mt\Haugspori (Foule-Butte), Hlevangr (Pré-Clair), Gloinn 

(Luisant), 
^Wori (Endormi), Ori (Nouveau), Dûfr (Plongeur), Andvari (Vigilant), 
anHepti (Piège), Vili (Trompeur), Hanar (Enchanteur), Svùirr (Ra- 
pide).»» 

€ Voici ceux qui sont venus de la Butte-deSvarinn jusqu'à Aur- 
fivangs (Prés Humides), dans la Plaine de lora; et de là ils sonl 
a venus à Lofarr ; voici leurs noms : 

««5A;tr»«r (Skirvire), Virvir (Virvire), 5Aû^rfr (Façonné), Ai (Aquatique), 
ikv^Alfr (Brillant), Ingi (Issu de Sublime), Eikin-skiaUdii^Mt^-Ghèm), 
««/^•«/ar (Montagnard), Fro^^e (Froidure), jpïnnr (Finne), Gmnarr(Fasci- 

nateur). (23) 

15. Alors Piéionneur dit : 

« Où est le Lieu principal et le Lieu sacré des Dieux ? » 
Sublime répond : 

(c C'est auprès du Frêne d'Yggdrasill; là les Dieux prononceront 
a leurs jugements tous les jours. )» 

Alors Piéionneur dit : 

« Qu'y a-t-il à dire de ce lieu ?» . 

Alors Équi'Sublime ajoute: 

« Ce frêne est de tous les arbres le plus grand et le meilleur : ses 
a branches s'étendent par-dessus le Séjour entier, et s'élèvent au- 
-dessus du ciel. Les trois racines de cet arbre le soutiennent, et 
<i s'étendent bien au large. L'une est chez les Ases^ l'autre chez les 
a Hiurses- Givreux^ là où antérieurement était \q BâiUement-des- 
<& MdchoireSy et la troisième se trouve au-dessus du S^our-Brumeux: 
«et sous cette racine est le Bassin-Bruyant (Ryer'GëimiT)y et 
a Nid^hëgg (Frappe de Colère) ronge en bas cette racine. Mais sous 
«la racine, qui est dirigée vers les Thurses-Givreux, se trouve la 
(L Fontaine delUimir^ où l'Intelligence et la Sagesse humaine sont 
« renfermées ; et celui qui possède cette Fontaine s'appelle Mtmr 
« (Ruisselant) ; il est plein de connaissances, parce qu'il boit , à cette 
«Fontaine, dans la Corne appelée Corne de 6ri^// (Giallar-horn). 
^Père^ Universel y vint aussi et demanda à boire un coup de cette 
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<{ Fontaine ; mais il n'obtint rien avant qu'il n'eût placé en gage son 
« œil. Voici ce qui est dit dans la Vision de la Loiwe : 

««Je sais tout, Odinn ! où tu as caché l'œil, 

««Dans cette illustre Fontaine de Mîmir ; 

««Chaque matin Mîmir boit l'hydromel 

««Dans le gage du Père-des-Occis. Mais savez-vous encore quoi? »» (24) 

«La troisième racine de ce Frêne se trouve au ciel ; et sous cette 
<i racine est la Fontaine qui est éminemment sacrée et qu'on appelle 
€ la Fontaine âHJrdur, C'est là que les Dieux ont leur Lieu de Juge- 
« ment. Chaque jour les Ases s'y rendent à cheval par Bifrôst (Voie- 
« Tremblotante), qui est encore nommé Pont-des-Ases, Les Chevaux 
« de ces Ases sont ainsi nommés : Sleipnir (Coulant) est le meil- 
leur; il appartient à Odinn, et il a huit jambes; le second est 
« Joyeux (noiT. Gladr) ; le troisième Doré (norr. Gyllir) ; le quatrième 
« Clair (norr. Gler)\ le cinquième Skeid-brimir (Frémit-à-Courir); 
«le sixième Qtieue d* Argent (norr. Silfrin-toppr)\ le septième Sinir 
«(Nerveux); le huitième Gisl (Fouet); le neuvième FaUhôfnir (Sa- 
« bot-Jaune); le dixième Queue Dorée (norr. Gull^toppr)] le onzième 
« Pied Léger (norr. Lett-feti) ; le cheval de Baldur fut brûlé avec 
« lui; et Thôr va à pied au Tribunal; et il traverse à gué les Eaux qui 
« sont ainsi nommées : 

« Kôrmt et Ôrmt et les deux Bains de Bassin , 

« Thôr doit les passer à gué , 
« Chaque jour, qu'il ira siéger 

« Auprès du Frêne d'Yggdrasill ; 
« Car le Pont-des-Ases jette partout des flammes; 

«Les Eaux sacrées bouillonnent.» 

Alors Pi^onneur dit : 

« Un feu brûle-t-il sur Bif^rôst (Voie*Tremblotante) ? > 

Sublime répond : 

«Ce que tu vois de rouge dans l'Arc-en-ciel, c'est du feu brûlant. 
« Les TkwrseS'Givreux et les Géants des Montagnes (norr. Bergrisar) 
«monteraient au ciel, si le passage était libre, sur Bif-^ôst^ à tous 
« ceux qui voudraient passer. Il y a , au ciel, beaucoup de beaux En- 
« droits ; et tout y est bien garanti. U y a là une belle Salle , sous le 
« Frêne, près de la Fontaine ; et de cette Salle sortent les trois Vierges 
«qui s'appellent ainsi :Pâ«8^ (norr. Urdr)j Présente (hott. Vërdandt)^ 
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« FkUure (norr. Skuld). Ces Yiei^es déterminent aux hommes la durée 
€ de la vie ; nous les appelons Nomes (Salutaires). D y a différentes 
t: Nornes ; elles se rendent auprès de chaque homme qui vient de 
€ naître, pour déterminer la durée de sa vie ; et les unes sont de la race 
« des Dieux; les autres, de la famille des Alfes; les troisièmes, de la 
a famille des Dvergs; ainsi qu'il est dit ci-dessous : 

«ce Les Nornes , je pense, sont très-différemment nées; 

««Elles n'ont pas, ensemble, la même famille; 
«« Qui sont parentes des Ases; qui sont parentes des Âlfes ; 
«« Qui sont filles de Dvalinn.»» 
Alors Piétonneur dit : 

« Si les Nomes président aux destinées des hommes , elles font le 
«partage immensément inégal, puisque les uns ont la vie opulente 
« et considérée , les autrejs ont un fief et un renom petits ; les uns, la 
«vie longue, les autres , brève. > 
Sublime répond : 

«Les Nomes bienveillantes et d'une race bonne, procurent la vie 
« bonne; mais quand les hommes tombent dans le malheur, alors les 
« Nornes malveillantes en sont la cause. > (25) 
16. Alors Piétonneur dit : 

«Y a-t-il encore d'autres Merveilles à raconter du Frêne?» 
Sublime répond : 

« Il y en a beaucoup à raconter. Un Aigle est assis , solitaire , sur les 
« branches de ce Frêne ; et il sait mainte chose ; et entre ses yeux 
« lui est assis l'Autour qui est nommé Vethur-fôlnir (Redouté des 
« Tempêtes). L'Écureuil, qui est nommé Ratakôstr (Camarade du Rat), 
« monte et descend le long du Frêne, et rapporte les paroles haineuses 
« entre l'Aigle et Nidhôgg (Frappe de Colère). De plus, quatre Cerfs 
a courent sur les branches du Frêne, et en broutent le feuillage. Ils 
«s'appellent ainsi: Ddinn (Assoupi), Dvalinn (Défaillant), Dunn-eir 
«(Apaise-Bruit), Dura-thrôr (Somnolent). De plus, il y a des Ser- 
« pents tellement nombreux dans Hvergelmir (Bassin-Bruyant) , au- 
«près de Nidhôgg, qu'aucune langue ne saurait les compter. Voici 
« ce qui est dit : 

««Le Frêne d'Yggdrasil endure une souffrance 

«« Plus grande qu'on ne le sait; 
««Le Cerf le broute d'en haut, de plus il pourrit sur les côtés; 
««Nidhôgg l'endommage d'en bas.)»» 
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« Il est encore dit ainsi : 

««Sous le Frêne d'Yggdrasil gisent plus de Serpents 
««Que ne l'imagine quelqu'un des fous ignorants: 

«« Gôinn et Môinn, qui sont les fils de Graf-vitnir, 
«« Dos-gris et Peau-grise , 

«« Ofnir et Svafnir rongeront , j'imagine, toujours 
««Les rameaux de l'Arbre, t^t^ 

« Il est encore dit que les Nomes, qui habitent auprès de la Fon- 
« taine-de-Pa88ée, prennent, chaque jour, fi cette Fontaine, de l'eau, 
«ainsi que l'humidité qui se trouve autour de la Fontaine, et les ré- 
(( pandent sur le Frêne , afin que les branches n'en dessèchent et ne 
« pourrissent. Et cette eau est si sacrée que toutes les choses , qui 
« entrent dans cette Fontaine, deviennent aussi blanches que la pel- 
«licule appelée périgone, qui recouvre intérieurement la coque des 
« œufs. C'est ce qui est dit ici : 

««Je sais un Frêne nommé d'Yggdrasil, 

««Un saint Arbre blanchi par l'humidité brillante ; 

««De là proviennent les rosées qui tombent dans les vallons ; 

« « Il se dresse, toujours vert, au-dessus de la Fontaine-de-Passée.»» 

«La rosée qui en tombe à terre , on la nomme la Tombée de miel 
« (norr. Hunangs-fall) , et les mouches à miel s'en nourrissent. 

«Deux oiseaux sont nourris dans la Fontotne-de-Passée ; on les 
« appelle Cygnes; et de ces oiseaux provient cette espèce d'oiseau 
« qui s'appelle ainsi. (26) » 

17. Alors Piéionneur dit: 

« Tu sais donner beaucoup de renseignements sur le ciel : y a-t-il 
« encore d'autres Endroits principaux outre celui près de la Fontaine- 
K de-Passéel J^ 

Sublime répond : 

< Il y a là plusieurs Endroits célèbres ; tel est l'Endroit particulier 
«situé dans ce qu'on appelle le Séjour des Alfes (norr. Alfheimr); 
« là habite lePeuple qui se nomme Alfes-Lumineuop (norr. Lios-alfar); 
« les AlfeS'Sombres (norr. Dôck-alfar) , au contraire , habitent plus 
«bas, dans la terre; et ils diffèrent des autres par l'extérieur; ils en 
« diffèrent plus encore par les talents. Les Alfes-tumineux ont un 
«aspect plus beau que le soleil, mais les AlfeS'Sombres sont plus 
« noirs que la poix. 
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«Il y a là principalement un Endroit qu'on appelle Large-Éclat 
(( (norr. Breidablik); et nul endroit n'y est plus beau. 

« Il y a encore celui qui est nommé Étincelant (norr. GUtmr) ; et 
« les parois et les étais et les piliers en sont d'or, rouge , et le toit en 
« est d'ai^ent. 

« Il y a encore TEndroit qui est nommé Roches du Cid (norr. Himin- 
(khiôrg)\ il se trouve à l'extrémité du ciel , près de la tête du pont, 
« là où Bif-rôst (Voie-Tremblotante) touche au ciel. 

« Il y a encore un Endroit considérable qui est nommé Vala-skialf 
<ic(Chaumine deVali); cet Endroit appartient à Odinn; les Dieux l'ont 
«construit et couvert d'argent pur; c'est encore dans cette Salle 
«que se trouve Hlidskialf (Chaumine aux Portes), ce siège élevé 
a qui porte ce nom ; et quand Père- Universel est assis sur ce siège , 
« il a vue sur le Séjour entier. 

«A l'extrémité méridionale du ciel est la Salle la plus belle de 
« toutes, et qui est plus brillante que le soleil; elle est nommée GinUi 
« (Brillant) ; elle restera debout encore que le ciel et la terre auront 
«passé; et les hommes justes et de bonne conduite habiteront cet 
« Endroit , pour toujours. Voici ce qui est dit dans la Vision de la 
« Louve : 

««Je sais une Salle qui s'élève, plus brillante que le Soleil 
«« Et plus riche que l'or, dans le sublime Gimli : 
«a Là des Peuples vigoureux devront habiter, 
««Et , pour l'éternité , jouir d'agréments. »ï) 

Alors Piélonneur dit : 

«Qu'est-ce qui préserve cet Endroit quand la Flamme de Surti 
« (Noirci) brûle le ciel et la terre? » 

Sublime répond : 

«Il est dit que, à côté de ce ciel-là, il y a un second ciel, et que 
«ce ciel-ci est nommé And--lang (Allongé); et qu'il y a encore, à 
«côté de ceux-ci, un troisième ciel, et que celui-ci est nommé Vid- 
«^/amn (Bleu-au-Large); et dans ce ciel-ci nous pensons que se 
« trouve cet Endroit ; et nous pensons que les Alfes-Lumineux seuls 
« habitent maintenant ces lieux, i» (27) 

18. Alors Piélonneur dit : 

« D'où vient le Vent ? — il est tellement fort qu'il remue de grandes 
«mers et qu'il excite le feu; et tout fort qu'il est, personne ne peut 
«le voir, parce il est merveilleusement conformé. ii> 
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Alors Sublime répond : 

c Je sais bien te dire cela. A Textrémîté septentrionale du ciel est 
«assis ïlotne qui se nomme flr«p-«t;c/^r (Dévore-Charogne) ; ilestre- 
a vêtu de la robe d'aigle : quand il renforce les coups de penne, alors 
a. les vents sortent de dessous ses ailes. Voici ce qui est dit ici : 

<ic<(Hraesvelg est nommé celui qui est assis à l'extrémité du ciel, 

««L'Iotne en robe d'aigle : 
««De ses ailes passe, dit-on, le Vent 

«c Sur tous les hommes. »» 

19. Alors Piétonneur dit : 

« Par quoi s'est faite une différence telle que l'Été soit devenu 
« chaud, et l'Hiver froid?» 

Sublime répond : 

«Un savant ne ferait pas cette question, puisque tous savent ex- 
« pliquer cela. Mais, bien que tu sois si peu instruit que tu n'aies pas 
« compris cela , je tiens cependant à honorer ceci que tu préfères 
« adresser une fois une question peu sage, plutôt que de rester plus 
« longtemps ignorant sur ce qu'on devrait savoir. — Souffle-Doux 
« (norr. Svas-udr) est nommé celui qui est le pèred'£/^(norr. Sumar)\ 
« et il mène une vie heureuse, au point que, d'après son nom, on 
« appelle doux (norr. svasligt) ce qui est agréable. Mais le père d'Hiver 
« (norr. Vetr) est différemment appelé , ou Messager des Vents (norr. 
« Vind'liôni) on Vent-Frais (norr. Vind-svalr); il est le fils de 5ott^e- 
« Frais (norr. Vasudr) ; et tous ceux de cette race sont violents et ont 
« l'haleine froide ; et YHiver a aussi leur caractère. 9 (28) 

20. Alors Piétonneur dit : 

« Quels sont les Ases (Soutiens) en qui les hommes doivent croire?» 

SuJflime répond : 

« Il y a douze Ases de race divine. » 

Alors Equi-Sublime dit : 

« Les Amies-des-Ases (Asyniur) ne sont ni moins saintes ni moins 
« puissantes. » 

Alors Troisième dit : 

€ Odinn (Agitant) est le premier et le plus ancien des Ases; il pré-« 
« side à toutes choses , et, bien que les autres Dieux soient puissants, 
« ils le servent comme des enfants leur père. Frigg (Pluie) est sa 
« femme ; et elle connaît les destinées des hommes , bien qu'elle ne 
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« proclame pas ses visions. Voici comme il est dit qu*Odinnbii-mème 
« parla à VAse qui se nomme Loki : 

««Tu es fou, Loki! et hors de sens; — 

««Pourquoi ne cesses-tu pas, Loki ! : 
««Les destinées, Frigg les connaît, je pense , toutes, 

««Bien qu'elle ne les proclame pas elle-même. d» 

« Odinn est nommé Père- Universel y parce qu'il est le père de tous 
«les Dieux. Il est aussi nommé Père-des-Occis (norr. Val-fodr)^ 
«parce que tous ceux, qui tombent dans l'occision, sont ses Fils- 
« Adoptifs ; il leur assigne la Halle-des-Occis (norr. Val-hôU) et VjUlée 
«. Agréable {noTT. Vin-gôlf)^ et alors ils sont nommés Troupiers-Uni- 
« ques (norr. Einheriar). Il est aussi nommé Dieu-des-Suspendus 
« (norr. Hanga-gud) , Dieu-des-Liens (norr. Hapta-gud) , Dieu-des- 
« Cargaisons (norr. Farma'guâ)^ et il s'est encore nommé de diffé- 
« rentes manières , lorsqu'il fut venu chez le roi Geirrôdur : 

««J'ai été appelé Effrayant (Grîmr), Piétonneur (Gangleri), 
«« Troupier (Hérian), Porte-Heaume (Hialm-beri), 

««i4pr^flWe(Thekkr), Troisième (Thridï), Calme(rhudT),Humide(\]dv)y 
«« Ténébreux comme Bel (Helblindi), Sublime (Hâr). 

iOkÉquitable (Sannr), Farouche (Svipall), Devine- Juste (Sanngetall), 
a^Joyeux-des-Troupes (Herteitr), Hnikar (Hennisseur), 

« « ŒU-Nuageux (Bileygr), Œil Enflammé (Baleygr), Malfaisant (BOl- 

verkr), Multiple (Fiôlnir), 
^^ Sanglier (Grimnir), Prompt-à-Tromper (Glapsvidur). 

«« Chapeau- Rabattu (Sidhôttr), Barbe- Pendante (Sidskeggr), Père- 

de- Victoire (SigfOdr), 
«« Père- Universel (AUfôdr) , Décisif (Atridr) , Hnikudr (Vent- 

Hennissant) , 
«« Oski (A-Souhait), Omi (Bruyant), Équi-Sublime (lafnhar), BifUnâi 

(Frémit-doux), 
atOôndler (Embrouillant), Barbe-Velue (Harbardr). 

(m. Fascinant (Svidur), Fasdnateur (Svidrir) 

««. . . lalkr (Vigoureux) ... 
<k€Kialar (Tire-Traineau) .... 

«« Thrôr (Persévérant) .... 
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«« Yg^r (Ombrageux) .... 

«« Cuirassé (Thundr) .... 
€« Alerte (Vakr), Escrimeur (Skilfmgr), Agile (Vafudr), Dieu d^ Alarme 

(Hropta-tyr), 

«« Perspicace (Gautr) , Dieu des Guerriers (Vera-lyr). »» (29) 
«« 

Alors Piétonneur dit : 

«Vous lui avez donné prodigieusement beaucoup de noms; et je 
< sais , ma foi !, que ce doit être une grande érudition que celle qui 
c en connaît la raison, et explique quels événements ont occasionné 
« chacun de ces noms. » 

Alors Sublime répond : 

« Il faut beaucoup d'intelligence pour s'expliquer cela exactement; 
« cependant on peut très- rapidement te dire ceci, que la plupart des 
a noms ont été donnés par suite de cette circonstance , que , selon 
« les nombreuses différences des langues qu'il y avait dans le monde, 
«tous les peuples ont cru nécessaire, à l'invocation et à la prière 
«pour leur personne, de changer le nom de Celui-là d'après leur 
«propre langue : quelques occasions pour ces noms se sont encore 
« produites dans ses voyages : cela est rapporté dans les histoires; et 
«tu ne saurais passer pour un homme savant, si tu ne sais pas ra- 
« conter ces grandes aventures. » 

21. Alors Piétonneur dit : 

« Quels sont les noms des autres ^ses^, et de quoi s'ocçupent-ils ; 
« — et qu'ont-ils fait pour se distinguer? » 

Sublime répond : 

« Tkôr (Tonnerre) est le plus distingué d'entre eux; c'est lui qu'on 
«appelle Thôr-des-Ases et Thôr-au-Char {jkorv. 6ku-ThÙr)\ il est le 
« plus fort de tous, des Dieux et des hommes. Il possède son Empire 
« à l'Endroit nommé Thrud-vângar (Champs-d'Énergie), et sa Halle 
« est nommée Bil-skirnir (Éclaircit-Grain). Dans cette Salle,, il y a 
€ cinq cents et quarante allées; et cet Édifice est le plus grand que 
« les hommes sachent avoir été construit. Voici comment s'énoncent 
«les Dits de Grimnir: 

««Cinq cents plus environ quarante allées 

«« Sont , je pense, dans Bilskirnir, avec des voûtes; 

««Dé tous les Couverts, que je connais, lambrissés, 
««Je tiens celui du Fils pour le plus grand. »» 
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« Thôr a deux Boucs, dont les noms sont Tann-gniostur (Craque- 

« Dent) et Tann-grimir (Grince-Dent) , et une voiture dans laquelle 

« il s'avance ; les Boucs traînent cette voiture ; c'est pourquoi il est 

«appelé Thôr-avrChar. 11 possède aussi trois objets précieux : l'un 

« d'eux est le Marteau Meunier (norr. Miôlnir) , que connaissent les 

« Thurses-Givreux et les Géants des Montagnes, quand il est lancé dans 

«: l'air: et cela n'est pas surprenant ; il a fracassé maint crâne de leurs 

€ ancêtres et de leurs parents. Comme second objet de grand prix il 

«possède la Ceinture de force (norr. Megingiardar) \ quand il la 

« serre autour de lui , sa force à^Ase s'accroît du double. Il possède 

« un troisième objet de grand prix : ce sont les Gantelets-de-fer (norr. 

iLlam-glôfar)^ dont il ne peut pas se passer, vu le manche du Mar- 

«teau. Mais personne n'est si savant qu'il puisse raconter tous ses 

« hauts faits. Cependant je saurais te raconter de lui tant d'histoires 

« que les heures s'écouleraient avant que j'eusse dit tout ce que j'en 

« gais. D (30) 

22. Alors Piétonneur dit : 

« Je voudrais avoir des renseignements sur les autres Ases, » 

Sublime répond : 

«Le second fils dHOdinn est Baldur (Distingué); et il y a sur lui 
«beaucoup à dire. Il est le meilleur de tous, et tous l'aiment. Il est 
« si beau de visage et si brillant, qu'il en resplendit au loin : aussi 
« une seule herbe est si blanche qu'elle soit comparable aux sourcils 
« de Baldur ; c'est la plus blanche de toutes les herbes ; et d'après 
« cela tu peux juger de sa beauté , tant pour la chevelure que pour le 
« corps. Il est le plus sage des Ases, et le plus beau parleur, et le plus 
« clément. Hais la particularité qui lui est attachée, c'est que rien de 
« ce qui est décidé sur lui, ne saurait être fléchi. Il habite l'Endroit 
«nommé Large-Eclat (norr. Breidablik) et qui est au ciel; dans ce 
« lieu , rien ne saurait être impur : voici ce qui est dit ici : 

• ««Large-Éclat est nommé l'Endroit où Baldur 

««S'est préparé ses demeures, 
««Dans ce pays, où je sais qu'il existe 

««Le moins de choses pernicieuses. :»» 

23. « Le troisième Ase est celui qui est appelé Niôrdur (Jaillis- 
« sant) ; il demeure au ciel , à l'Endroit nommé Enclos-de-Nôi (norr. 
« Nôa-tûn). Il préside au mouvement du Vent, et modère la Mer et le 
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«Feu; c'est lui qu'il faut invoquer pour la navigation et la pêche. Il 
«[possède tant de propriétés et tant de richesses, qu'il peut donner 
«des propriétés territoriales et des biens mobiliers à ceux qui 
« l'invoquent pour cela. Il a été élevé dans le Séjour-des-Vanes (norr. 
« Vanaheimr); mais les Vanes l'ont envoyé en otage aux Dieux, et ont 
«pris en échange, comme otage des Ases^ le nommé Hœnir (Utile); 
« il servit à la réconciliation des Dieux avec les Vanes. Niôrdur a 
« épousé la femme qui est nommée Skadi (Pernicieuse) , la fille de 
« riotne Thiassi (Querelleur). Skadi veut avoir sa résidence là où 
«l'a eue son père, à savoir sur certaines montagnes, à l'Endroit 
« appelé Séjour-du^Bruissement (norr. Thrymheimr) ; mais Niôrdur 
« veut être près de la mer. Ils sont convenus ensemble de ceci, qu'ils 
« passeraient neuf nuits à Séjour-de-Bruissement, et les trois autres 
« à Enclos-de-Nôi (Enclos du Nocher). Lorsque Niôrdur revint des 
« montagnes , il prononça ceci : 

««Les Montagnes me déplaisent; j'y ai été trop longtemps, 

«« Neuf nuits consécutives ; — 
««Le hurlement des loups ma' semblé détestable 

««Auprès du chant des cygnes. »» 
« Alors Skadi prononça ceci : 

cv« Je ne pouvais pas dormir aux lits près de la Mer, 

««A cause des cris d'oiseau ; — 
««Elle m'éveille, quand elle vient de la plage , 

«« Chaque matin , la mouette. y>D 

« Alors Skadi remonta dans les Montagnes, et résida à Séjour-de- 
« Bruissement Elle court beaucoup sur les barres et avec l'arc, et elle 
« tire sur les bêtes; on la nomme Divinité aux Barres (norr. Ôndur- 
« gud), ou Déesse-aux-Barres (norr. Ùndur-dîs), Voici ce qui est dit : 

««Séjour-de-Bruissement est nommé le lieu qu'habitait Thiassi, 

«« Cet impétueux lotne. 
«« Mais maintenant Skadi , la brillante fiancée des Dieux, habite 

« « Les anciens Enclos du père. » > 

24. ^ Niôrdur, dans Enclos-de-Nôi, eut, depuis, deux enfants; le 
« fils fut nommé Frey (Maître) , et la fille Freyia (Maîtresse) ; tous 
« les deux étaient beaux dévisage et puissants. Aey estleplusillus- 
« tre des Ases; il préside à la pluie, et aux effets du soleil, et, avec 
«cela, à la production de la terre; et il est bon de lui adresser des 
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« vœux pour la moisson et pour la paix. Il préside encore à la fortune 
« mobiliaire des hommes. Freyia est aussi la plus respectée àesAmieè- 
€ des- Anes. Elle a, au ciel, la Résidence nommée Champs-d'Assem- 
(iblée (norv. Fôlkvangar) \ et, aussi souvent (fu'elle chevauche au 
«combnt, elle obtient la moitié des occis, et Odinn Tautre moitié, 
< comme il est dit ici : 

««Champ-d'Assemblée est-il nommé; et ]h Freyia prési&e 
««Aux choix des sièges dans la Salle; 

«« Chaque jour elle choisit la moitié des occis ; 
«« L'autre moitié est à Odinn.î)» 

«Sa demeure est nomméeContieni'le8''Siége8 (norr. Sessrymnir)^ 
«elle est grande et belle. Quand elle sort, elle est traînée par deux 
«chats, et elle est assise dans un char. C'est à elle qu'il convient le 
« mieux aux hommes d'adresser leurs vœux. De son nom provient 
«aussi le nom honorifique par lequel les femmes de qualité sont 
«appelés Freyias (Dames, Maîtresses). Elle aimait beaucoup les 
« chants d'amour; il est bon de lui adresser les vœux pour les incli- 
« nations. ]» (31) 

25. Alors Piéionneur dit : 

« Ces A&es^ ils me semblent grands par eux-mêmes ; et il n'est pas 
«étonnant qu'une grande force vous accompagne, vous qui connais- 
«sez naturellement le caractère des Dieux, et savez quelle prière il 
« faut adresser à chacun d'eux. Mais y a-t-il encore d'autres Dieux?» 

Sublime répond : 

«11 y a encore YAse qui est nommé Tyr (Brillant); il est le plus 
« hardi et le plus courageux : aussi préside-t-il souvent à la victoire 
« dans les guerres ; les hommes vaillants font bien de lui adresser 
«leurs vœux. Il est d'usage de dire que tel est vaillarU comme 
« Tyr (norr. Ty-hraustr) , quand il surpasse les autres hommes et 
«qu'il ne s'épouvante de rien. Il était encore intelligent, déserte 
«qu'on dit de celui qui est intelligent, qu'il est sage comme Tyr 
« (norr. Ty-spakr). Voici seulement une preuve de sa hardiesse. — 
« Lorsque les Ases cajolèrent le Loup de Fenrir pour lui attacher le lien 
« Gleipnir (Étranglant) , celui-ci ne voulait leur croire qu'ils le relâ- 
« cheraient, jusqu'à ce qu'ils eussent mis , comme gage, la main de 
« Tyr , dans sa gueule : et lorsque les Ases ne voulurent plus le relâ- 
«cher, celui-là lui coupa, avec ses dents, la main à l'endroit qu'on 
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<; appelle maintenant le Joini-du-Loup (norr. Ulfiidr). Aussi est-il 
€ manchot ; et il n'est nullement appelé le Pacificateur des hommes 
« (norr. Sœttir manna). t» 

26. « Un autre est nommé Bragi (Parler) ; il est distingué par son 
«intelligence et principalement par la volubilité de son élocution et 
«:sa facilité de s'exprimer; il s'entend le mieux en poésie; aussi, 
«d'après lui , la Poésie est-elle appelée Bragur (Parole); et, d'après 
«son nom , la personne, homme ou femme, qui surpasse les autres 
«en facilité d'éloculion, est appelée Parole (norr. Bragur) des 
« hommes ou des femmes. Son épouse est Idunn (Aime-F Activité) ; 
«elle garde, dans son écrin, les pommes dans lesquelles les Dieux 
«doivent mordre, quand ils vieillissent, pour redevenir, ainsi, tous 
«jeunes: et ainsi il arrivera jusqu'au Crépuscule - des - Grandeurs 
« (norr. Bagna-rôchur), » 

Alors Plétonneur dit : 

«Très-important est, ce me semble, ce que les Dieux confient à 
«la garde el à la fidélité i*Idunn. i> 

Alors Sublime dit en souriant : 

«Une fois il serait presque arrivé un malheur; je saurais telera- 
« conter , mais tu dois maintenant d'abord apprendre les noms des 
« autres Ases, (32) 

27. Il y en a un , nommé Heîmdall (Arbre du Séjour) ; il est appelé 
« VAse Blanc; il est grand et saint; neuf vierges, toutes des sœurs, 
«l'ont mis au monde comme leur (ils. Il se nomme aussi Hallin- 
^ skidi{Bo\S'ReioTs)et Dent-d* Or (noTT. Gullintanni)'^ ses deuiséimeiïi 
«d'or. Son cheval est nommé Queue-d'Or (norr. Gulltoppr). Il de- 
« meure à l'Endroit nommé Roches-Célesles (norr. Himinbiôrg), près 
«de Bifrôst (Vofe-Temblotante). Il est le Gardien des Dieux: aussi 
«est-il assis-là, à l'extrémité du ciel, pour garder le Pont contre les 
« Géants des Montagnes (norr. Bergrisar). Il lui faut moins de som- 
«meil qu'à un oiseau; il voit, également, de nuit comme de jour, à 
«une distance de cent milles; il entend aussi croître l'herbe sur la 
«terre, et la laine sur les brebis , el tout ce qui bruit plus fort. Il a 
«la Trompe qui est nommée Corne-de-GiôU {norr. Giallar'horn)\ et 
«s'il y soufUe, on l'entend dans tous les Séjours. Voici ce qui est 
« dit ici : 

««C'est nommé Roches-Célestes; et là Heimdall 
««Préside, dit-on, aux Sanctuaires; 
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«cLà , dans ce beau Couvert, le Gardien des Dieux boit, 
«<£ Gaîment, l'excellent hydromel. »» 
a Et Lui-même dit encore dans YEnchaniemmi'-de'HemdiUl : 
(cc De neuf mères je suis le garçon , 
«« De neuf sœurs je suis le fils , etc. i>i> 

28. ^Hôdur (Combat) est le nom d'un autre Ase; il est aveugle, et 
a il est passablement fort : mais les Dieux voudraient n'avoir pas 
«besoin de nommer cet Ase, puisque l'œuvre de sa main restera 
a longtemps dans la mémoire des Dieux et des hommes. > 

29. « Fedar (Auguste du Large) est le nom d'un autre ; c'esU'Ase Taci- 
(Liume: il a le Soulier Épais, Il est presque aussi fort que Thôr; en 
« lui les Dieux trouvent un puissant recours dans tous les dangers. » 

30. <iAli ou Vali (Effrayant) est le nom d'un autre; c'est le fils 
« d'Odinn et de Rindur (Jaillissante); il est hardi dans les guerres, et 
« très-habile tireur. » 

31. « VUr (Éclat) est le nom d'un autre ; c'est le fils de Sif (Pa- 
« rente) et le beau-fils de Thôr; il est si bon archer et coureur sur 
«barres, que personne ne peut lutter avec lui. Il est beau de visage; 
« et il a les manières d'un homme d'armes ; il est bon de lui adres- 
«ser des vœux dans le combat singulier. » 

32. ^Proposant (norr. Forseti) est le nom du fils de Baldur et de Nanna 
« (Vigoureuse), fille de Nep (Saillie). Il possède, au ciel, la Salle nommée 
^Étincelante (norr. GUtnir); et tous ceux qui viennent, chez lui, pour 
« des litiges difficiles, s'en retournent tous réconciliés : c'est le meil- 
« leur Tribunal chez les Dieux et chez les hommes, ainsi qu'il est 
« dit ici : 

«« Cette Salle est nommée Étincelante ; elle est^tayée d'or, 

««Et couverte également d'argent; 
««Et là Proposant réside la plupart des jours 

««Et assoupit tous les litiges. i>)!> (33) 

33. « On compte aussi parmi les Ases celui que quelques-uns ap- 
« pellent le Détracteur des Ases, et le Conseiller de Perfidies, et le Déshon- 
« neur de Tous, Dieux et hommes. C'est le nommé Loki (Clôtureur), ou 
^Loptur{kérïen), fils de l'Iotnefflrftfltt/j (Bute Voyage); sa mère est 
tf Lauf-ey (Ile de Feuillage), ou Nâl (Aiguille) ; ses frères sont Byleistr 
«(Pousse Grain) et fle/-Wmrf/(Très-Sombre). ZoA;testagréableetbeau 
« de forme, méchant de caractère, et très-variable dans sa conduite ; il 
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^ avait, plus que personne, cette intelligence qu'on nomme astuce, et des 
a: ruses pourtoutes choses. Il entraînait toujours lesAsesàsins des diffi- 
€ cultes complètes ; souvent aussi il les en a tirés par des moyens de 
«ruse. Sa femme se nomme Sigyn (Aime -Chute), leur fils, Nâri 
« (Crépusculaire) ou Narvi, 

34. irLoki avait encore plusieurs autres enfants. Angur^bodi 
« (Signal d'Angoisse) était le nom d'une Géante dans Séjour-de^-Iotnes 
«(norr. Iotunheimr)\ avec elle, LoU a eu trois enfants: l'un était 
« Loup de Fenrir ; l'autre lormungand (Charmeur-Solaire) , c'est le 
« Serpent de Y Enclos-Mitoyen (norr. Midgardr) ; le troisième est Hel 
« (Mort). Lorsque les Dieux s'aperçurent que ces trois, les frères et la 
« sœur, étaient élevés dans les Séjours-des-Iotnes, et quand les Dieux 
a se rappelèrent les prédictions, d'après lesquelles un grand dommage 
« et malheur proviendraient de ces frères et sœur, et que tous crurent 
€ devoir s'attendre, dans eux, à beaucoup de méchanceté, d'abord 
« du côté de leur mère, et plus encore de celui de leur père, alors- 
« Père- Universel y envoya les Dieux pour enlever ces enfants et les 
«amener devant lui. Et quand ceux-ci furent venus chez lui, il 
«jeta le Serpent dans la Mer profonde qui entoure tous les conti- 
«nents; et ce Serpent grandit tellement, que, gisant au milieu de la 
« Haute Mer, il entoure tous les continents , et qu'il se mord la queue. 
« Il jeta Hel (Mort) dans le Séjour-Brumeux (norr. Nifiheim)^ et lui 
« donna l'empire sur le neuvième Séjour, afin qu'elle distribuât tous 
« les logis entre ceux qui lui seraient envoyés , à savoir les hommes 
(c morts de maladie ou morts de vieillesse. Là elle possède de grands 
c( Manoirs; et ses Enceintes sont prodigieusement hautes et les Grilles 
«élevées; sa Salle est nommée Espace-de-Tempétes (noTT.Eliudnir)^ 
« sonEcuelle, jPa^'m (norr./Twn-^r), son Couteau, înanitUm{viOxv. Sultr)^ 
« son Serf, Marche-Lent (norr. Ganglati)^ sa Serve, Marche-Lente (norr. 
« Gang-lot)^ sa Grille, Calamité-Tombante(norr, Fallanda-forat)^ son 
« Seuil, Fatigant-de-Souffrance (norr. Thol-modnir)^ sa Couche, Gra- 
« bat-de-Malade{ïLOTr.Kôr\ son Rideau, Mal-Perçant {noTvMikianda- 
« hol). Elle est à moitié bleue et à moitié couleur de chair; par là , elle 
«est reconnaissable; et elle a le visage fort décharné et sinistre. (34) 

« Les Ases élevèrent le Loup chez eux, et Tyr seul avait la hardiesse 
« d'aller auprès du Loup pour lui donner à manger. Mais lorsque les 
«Dieux virent combien il grandissait chaque joui', et que les oracles 
«énoncèrent qu'il était destiné à leur nuire, les Ases prirent alors 
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«le parti de faire un lien très-fort qu'ils appelaient /ft«muaiU (norr. 
^Lœthingr) ; et ils le portèrent au Loup et Tinvitèrent à essayer sa 
«force contre ce lien. Celui-ci ne paraissait pas excessivement fort 
« au Loup ; et il les laissa donc faire avec lui comme ils le voulaient. 
« La première fois que le Loup se piéta, le Lien se brisa ; et il se dé- 
€ gagea ainsi de Y Insinuant. Après cela les Aaes firent un autre lien, 
« d'une force double, qu'ils appelèrent Serrant (norr. Drômt)^ et ils 
« invitèrent encore le Loup à essayer ce lien ; et ils lui dirent qu'il 
«deviendra célèbre par sa force, si un semblable ouvrage extraor- 
« dinaire ne pourra le retenir. Le Loup , de son côté , prit en con- 
« sidération que ce lien était très-fort, mais, en même temps, que, 
«depuis qu'il avait brisé Insinuant, sa force avait augmenté. Il lui 
« vint dans la pensée qu'il était obligé de s'exposer au danger y s'il 
« voulait devenir célèbre , et il se laissa attacher le lien. Et lorsque 
«les Ases dirent qu'ils avaient fmi, le Loup s'agita, se piéta, et fit 
« tomber à terre le lien brisé , au point que les débris en furent lancés 
«au loin. C'est ainsi qu'il s'arracha au Serrant. Il est d'usage, de- 
« puis, de dire : se dégager de r Insinuant, ou s'arracher au Serrant, 
« quand, pour une chose, on s'efforce ardemment. Après cela , les 
^Ases craignirent qu'ils ne parvinssent plus à enchaîner le Loup. 
« Père- Universel envoya alors le varlet qui est nommé Skimir (Eclair- 
« cit), le Messager de Frey, au Séjour - des -Alfes- Noirs y chez cer- 
« tains Dvergs, et fit faire le Lien qui est nommé Etranglant (norr. 
« Gleipnir). Celui-ci était fait de six choses : de bruit de pas de chat, 
«de barbe de femme, de racines de montagnes, de tendons d'ours, 
«d'haleine de poisson, et de salive d'oiseau; et, bien que tu n'aies 
«pas connu, antérieurement, ces détails, tu vas bientôt trouver ici 
« la preuve certaine qu'on ne t'a pas fait de mensonges : tu peux bien 
«avoir remarqué que la femme n'a pas de barbe, et qu'il ne résulte 
« pas de bruit du trot d'un chat , et qu'il n'y a pas de racines sous 
« les montagnes; mais je sais , ma foi ! que tout ce que je t'ai dit n'en 
« est pas moins vrai , bien qu'il y en ait des choses que tu ne puisses 
« pas expérimenter. » 

Alors Piélonneur dit : 

« Je pourrai me convaincre pleinement que cela est vrai , quand 
« je verrai les résultats que tu viens d'invoquer comme preuve : mais 
« ce Lien, ainsi confectionné , comment devint-il ? % 

Sublime répond : 
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« C'est ce que je puis bien te dire ; ce Lien devint lisse et souple 
€ comme un lacet de soie, et si solide et fort comme tu vas maînte- 
«nant l'apprendre. Quand le Lien fut apporté aux Ases, ils remer- 
«cièrent beaucoup le Messager de sa commission. Ensuite les Ases 
« se rendirent sur le Lac nommé Amsvartnir (Noirci de Peine), dans 
« un îlot qui est appelé Bruyère (norr. Lyngvi) ; et ils appelèrent à 
« eux le Loup , lui montrèrent le lacet de soie et l'invitèrent à le 
« rompre; et ils dirent qu'il était un peu plus solide qu'il n'en avait 
« l'air, à en juger d'après l'épaisseur ; et chacun le passa à l'autre et y 
« éprouva la force de ses mains , et il ne fut pas rompu ; néanmoins 
< ils dirent que le Loup le romprait. Alors le Loup répond : 

«« Il me semble, à voir ce filet, que je ne pourrai pas acquérir 
««de la gloire en rompant un lacet aussi mince : mais, s'il est fait 
«d avec artifice et avec perfidie , bien que cela n'y paraisse guère , ce 
««lacet ne touchera pas à mes pieds. j>^ 

« Alors les Ases dirent qu'il pourrait facilement rompre ce mince 
« lacet de soie , lui qui avait auparavant brisé de grandes chaînes de 
« fer, et ««si tu ne parviens pas à rompre ce lacet, alors tu ne saurais 
««être redoutable aux Dieux, et, par conséquent , nous pourrons 
«« alors te relâcher.»» 

« Le Loup répond : 

««Si vous me liiez de manière que je ne parvinsse plus à me dé- 
«« livrer moi-même, vous vous ririez de moi, de sorte que j'aurais 
««à attendre longtemps que vous me vinssiez en aide. Je n'ai donc 
««aucune envie de me laisser attacher ce Lien. Mais pour que vous 
«« ne doutiez pas de mon courage , que Tun de vous mette sa main 
«« dans ma gueule, pour garantie que ce Lien est fait sans perfidie. »» 

« Mais chacun des Ases regarda l'autre , et il leur semblait qu'il y 
«avait maintenant double embarras ; nul ne voulait sacrifier sa main. 
« Enfin Tyr étendit sa main droite et la mit dans la gueule du Loup. 
«Quand le Loup se piéta , le Lien se raidit; et plus il faisait des ef- 
« forts pour le rompre, plus le Lien se serrait. Alors tous se mirent à 
«rire, excepté Tyr, qui y laissa sa main. Quand les Ases virent que 
« le Loup était parfaitement lié , ils prirent la Corde nommée Paii" 
thulaire (norr. Gelgià), qui était attachée au Lien, et ils la passèrent 
«à travers une grande Roche nommée Bruyante (norr. Giôll), et 
« fixèrent cette Roche profondément dans la terre ; puis ils prirent 
« une énorme Pierre , nommée Traverse (norr, Thvlti) , qu'ils enfon- 
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«çèrent encore plus avant dans la terre, et ils employèrent celte 
« pierre en guise de croc d'attache. Le Loup ouvrît violemment la 
«gueule, se démena beaucoup, et voulut les mordre. Ils lui lancèrent 
« un glaive dans la bouche; la poignée se fixa dans le palais inférieur, 
«et la pointe à stylet dans le palais supérieur; c'est là son Dilata- 
« teur de palais (norr. gôm-sparri). Il hurle effroyablement, et la sa- 
« live lui coule de la bouche : c'est là la Rivière qu'on nomme Regret 
« (norr. Von), Là, il restera jusqu'au Crépuscide-des-Grandeurs, » 

Alors Piétonneur dit : 

aLoki a engendré des enfants prodigieusement méchants; et tous, 
« ces frères et sœur , sont puissants de leur nature ; mais pourquoi 
« les A»es n'ont-ils pas tué le Loup duquel ils ne s'attendaient qu'à 
« du mal ? » 

Sublime répond ; 

«Les Dieux respectaient tant leurs Sanctuaires et leurs Asyles, 
« qu'ils ne voulaient pas les souiller du sang de ce Loup , bien que 
« les visions annonçassent qu'il donnerait la mort à Odinn. » (35) 

35. Alors Piétonneur dit : 

x( Quelles sont les Amies-des-Ases?^ 

Sublime répond : 

aFrigg (Pluie) est la première; elle possède la Résidence qui est 
« nommée Salles d'Ecume (norr. Fensalir) et qui est très-splendide. » 

«La seconde est Tradition (norr. Saga): elle réside à Sockvabeek. 
a (Banc de Submergé), qui est aussi un endroit remarquable.» 

« La troisième est Cure (norr. Eir) ; elle est le meilleur Médecin. » 

« La quatrième est Gefiun (Aime-F Abîme) ; elle est vierge , et celles 
« qui meurent vierges la servent. 

«La cinquième est Abonde (norr. Fulla)\ elle aussi est vierge, et 
« a les cheveux flottants et un bandeau doré autour de la tête. Elle 
« porte l'écrin de Frigg, et a soin de la chaussure de celle-ci ; et elle 
« est initiée à ses conseils secrets. 

aFreyia (Maîtresse) est, avec Frigg , la plus distinguée; elle fut 
« mariée à l'homme nommé Odr (Impétueux) ; leur fille est nommée 
a Joyau (norr. Hnoss)\ celle-ci est si belle que, d'après son nom, 
« on appelle joyau ce qui est beau et précieux. Odr partit pour de 
«longs voyages, et Freyia pleure après lui; et ses larmes sont de 
« l'or rouge. 

« Freyia a plusieurs noms , et la raison en est qu'elle s'est donné 



LES TREIZE ASYNIES ; SÔL ; BIL. 107 

«différents noms, quand elle a voyagé chez des peuples inconnus, 
« pour chercher Odr: elle est nommée Mar-doll (Pin-de-Mer), Hôm 
«(Pluie), Gefn (Abîme), Syr (Truie). 

« Freyia possédait le Bijou des Issus de Brisi (norr. Brisinga-men) ; 
« elle est aussi appelée Déesse Fane.:» (36) 

La septième est Affection (norr. Siôfn) ; elle s'efforce beaucoup à 
« tourner les pensées des humains vers Tamour pour la femme ou 
«pour l'homme: d'après son nom, l'amant est dîi^^e\é\ Affectionné 
« (norr. Siafni). 

« La huitième est Permission (norr. Lofn) ; elle est si bénigne et 
« si favorable aux vœux qu'on lui adresse , qu'elle obtient de Père^ 
« Universel et de Frigg, la permission (norr. leyfi) pour la réunion 
<!cde l'homme et de la femme, bien que celle-ci ait été antérieure- 
<( ment défendue ou empêchée : c'est pourquoi son nom désigne aussi 
« Y amour (norr. lof), et ce qui est très-/ott^ (norr. lofât) des hommes.» 

«:La neuvième est Assurance (norr. For); elle écoute les serments 
«des humains et les promesses que se font entre eux, femmes et 
<c hommes : aussi ces promesses sont-elles nommées assurances (norr, 
ce varar). Elle se venge aussi sur ceux qui se dédisent. Assurance est 
« instruite et enqu^rante, au point qu'on ne peut rien lui cacher; il 
« est usité de dire d'une femme qu'elle est assurée (norr. vôr) d'unç 
c< chose, quand elle en est instruite. 

« La dixième est Dénégation (norr. Syn) ; elle garde les portes de 
fk la Halle et les ferme à ceux qui ne doivent pas entrer. Elle est 
<ic aussi employée, dans l'assemblée judiciaire, pour la défense contre 
a les accusations dont elle conteste la vérité ; de là il est d'usage de 
« dire qu'on oppose une dénégation (norr. syn) , quand on nie. 

« La onzième est Protection (norr. Hlin) ; elle est chargée de veiller 
« sur les hommes que Frigg veut préserver de quelque danger; de là 
« l'usage de dire être protégé (norr. hleinir) , pour être préservé. 

«La douzième est Elégante (norr. Snolra)\ elle est instruite et 
«polie; et, d'après son nom, on appelle Élégant (norr. Snotr) tout 
« individu , femme ou homme , qui sait les convenances. 

« La treizième est Planeuse (norr. Gnâ) ; Frigg l'envoie dans les 
«différents Séjours, pour ses commissions. Elle possède le cheval 
« qui traverse l'air et la mer et qui est nommé Lance-Sabot (norr. 
^ Hôfvarpnir), Une fois, qu'elle chevaucha, il arriva que quelques 
<( Vanes la virent chevaucher dans l'air; alors un d'eux dit ; 
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««Qui est-ce qui vole là? qui est-ce qui s'avance là, 
«« Et passe dans Tair?»» 

«Elle répond:» 

««Je ne vole pas, bien que j'avance et que 

««Je passe dans Tair, 
««Sur Lance-Sabot, que UamskevipiT (Gerce- Peau) 

««A engendré avec Gardrôfa (Èrise-Encloà), t^j^ 

« D'après le nom de Planettse, on dit qu'une chose plane (norr. 
« gnœfi) quand elle se meut dans l'air. (37) 

« SOI et BU sont aussi comptées parmi les Amies-des-Aaes et on a 
«parlé ci-dessus de ce qui leur est propre. » 

36. « Il y a encore les Femmes chargées de servir dans la Halle- 
<Ldes-0cci8 (norr. Valhôll)^ de présenter h boire, et de soigner les 
« ustensiles de table et les accessoires du festin. Voici comme elles 
« sont nommées dans les Dits de Grimnir : 

««Je veux que Hrhi (Secousse) otMs/ (Brume) me présentent la corne, 

««Ainsi que 5A;e^^«oW (Manie-la-Hache) eiSkôgul (Hérissée); 

«« Hildur (Lutte), TVirw^/wr (Force), Z^/ocA; (Chaîne), Herfiôtur (Lien de 

troupe), 
«« Gôll (Perte) et Geirahôd (Lutte aux Framées), 
«« fiafw/^nVf (Fureur d'Écus), Radgrid (Fureur Résolue) et Reginleif 

(Targe des Dieux), 
««Ce sont elles qui présentent l'ail aux Troupiers-Uniques. »)> 

«Elles sont nommées Choisit-les-Occis (norr. Valhyriur): Oâinn 
« les envoie à chaque combat; elles choisissent les hommes destinés 
« à mourir et président à la victoire. Guerre (norr. Gtidr) et Alarme 
«(norr. Roia)^ et la plus jeune des Nomes, nommée Future (norr. 
iiSkulld)^ chevauchent, continuellement, pour choisir les Occis, et 
« elles président à la bataille. 

« Teire (norr. lôrd) , la mère de Thôr (Tonnerre), et Rindur (Jail- 
« lissante), mère de l'^yZJ (Effrayant), sont comptées parmi les i4în/6«- 
<Lde8-Ases.y> (38) 

37. « Un homme se nommait Gymir, et sa femme Orboda qui était 
«de la race des Géants-des-SIontagnes : Gerdur est leur fille, qui 
« est la plus belle de toutes les femmes. Il est arrivé un jour que Frey 
«est allé dans Zr//rfs/<;/û'//*(Chaumine-aux-Purles) et a parcouru, du 
« regard , tous les Séjours : et lorsqu'il regarda dans la Région du ' 
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< Nord , il vit dans un enclos une grande et belle maison ; et vers 
« celte maison se dirigeait une femme ; et lorsqu'elle leva ses mains 
« et ouvrit la porte devant elle , ses mains jetèrent de l'éclat dans 
«l'air et sur l'eàu, et tous les Séjours furent éclairés par elle. 
«Aussi il fut tellement puni de sa grande présomption de s'être 
«assis sur ce siège sacré, que, plein de chagrin, il se retira. Et 
« lorsqu'il rentra chez lui , il ne parla à personne ; il ne dormait 
« plus, il ne buvait plus ; personne non plus n'osait l'engager à s'ex- 
« pliquer. Alors Niordur fit appeler auprès de lui Éclaircit (norr. 
« Skirnir)^ le valet de chaussure de Frey^ et le pria d'aller chez Frey^ 
« de l'engager à s'expliquer, et de lui demander contre qui il était 
« tellement courroucé qu'il ne parlait plus à personne. Eclaircit dé- 
« Clara qu'il irait, encore que ée fût contre son gré; et il dit qu'il 
«s'attendait, de lui, à une réponse désagréable. Lorsqu'il vint chez 
« Frey^ il lui demanda pourquoi Frey était si abattu et ne parlait 
« plus à personne. Alors Frey lui répondit et dit qu'il avait vu une 
« belle femme , et qu'à cause d'elle il était si plein de chagrin qu'il 
« ne vivra plus longtemps s'il ne la pourra pas obtenir, et, «« main- 
««tenant tu dois partir et demander pour moi sa main , et l'amener 
««ici au logis, que son père veuille ou non; et je te récompenserai 
««bien pour cela.»» 

€ Mors Eclaircit répondit, déclarant qu'il partirait pour ce mes- 
«sage , mais que Frey devait lui donner son épée. Cette épée était si 
« bonne qu'elle se brandissait d'elle-même ; cependant Frey voulut 
« agir largement, et il lui donna cette épée. Alors Eclaircit partit; et 
« il demanda, pour l'autre, cette femme ; et il obtint d'elle le consen- 
« tement ; et après neuf nuits elle voulait se rendre à l'Endroit nommé 
« Ile-de-Feuillage (norr. Barr-ey), et aller alors aux finançailles avec 
« Frey, Lorsque Éclaircit annonça à Frey son message , celui-ci ré- 
« cita ceci : 

«« Une nuit est longue ; elle est longue la deuxième ; 

«« Comment supporterai-je de languir pendant trois? ; 
««Souvent un mois m'a semblé plus court 

«iQue la moitié d'une telle nuit d'union.»» 

«Voilà la raison pourquoi Frey s'est trouvé tellement sans armes, 
« lorsqu'il combattit contre Beli (Beugleur), et qu'il le frappa à mort 
« avec une corne de cerf. » 

Alors Piélonneur dit : 
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a C'est bien étonnant qu'un chef pareil, comme l'est Frey^ ait con- 
a senti à donner son épée , sans qu'il en eût une autre également 
a: bonne. Cela devint pour lui un immense désavantage, lorsqu'il 
«[Combattit contre le nommé Beli; et je crois, ma foi!, qu'alors il 
« s'est repenti d'avoir fait ce don. }^ 

Alors Sublime répond : 

«c Ce fut de peu d'importance , alors que lui et Beli se rencontrè- 
« rent : Frey pouvait le frapper à mort avec sa main. Mais il arrivera 
€ que Frey se trouvera dans une plus mauvaise rencontre , quand 
(c cette épée lui manque, lorsque les Fils de Muspell s'avanceront 
« pour faire l'irruption. » (39) 

38. Alors Piétonneur dit : 

« Tu prétends que tous les hommes qui sont tombés à la guerre , 
a depuis le commencement du monde, se trouvent maintenant chez 
« Odinn , dans la Halle-des-Occis (norr. Valhôll) : qu'a-t-il donc à 
«leur donner pour leur subsistance; je pense qu'il doit y avoir là 
<c une bien grande multitude d'hommes. » 

Alors Sublime répond : 

<( Ce que tu dis est vrai ; il y a là une bien grande multitude d' hommes ; 
4; il y en aura encore une bien plus grande, et cependant elle paraîtra 
<c encore trop petite , lorsque le Loup s'avance. Mais jamais la foule 
« n'est tellement grande , dans la Halle-des- Occis, que le lard du Ver- 
« rat, nommé Sœhrimnir (Frimas de Mer), ne puisse plus leur suf- 
« fire. Celui-ci est cuit chaque jour, et, le soir, il redevient entier. 
« Cette question que tu m'adresses est telle qu'il me semble plus que 
« probable qu'il n'y ait que peu d'hommes assez érudits pour savoir 
a dire la vérité là-dessus. — Le Cuisinier est nommé And-hrimnir 
€ (Frimas d'Haleine), et la Marmite, Eld-hrimnir (Frimas de Suie) : 
(( c'est ce qui est dit ici : 

(Ld Dans Ëldhrimnir, Andhrimnir fait 

«« Bouillir Saehrimnir 
«a Le meilleur lard; cependant Peu le savent 

««Avec quoi se nourrissent les Troupiers-Uniques. î» 

Alors Piétonneur dit : 

«Est-ce ([m' Odinn a le même ordinaire que les Troupiers-Uniques 
« (norr. Ein'heriar)lT> 
Sublime répond : 
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« Le mets qui se trouve sur sa table, il le donne à ses deux Loups, 
« qui sont nommés Avide (norr. Geri) et Effronté {norr. Fréki) ; lui, il 
«n'a besoin d'aucun mets; le vin lui est, à la fois, boisson et nour- 
« riture; ainsi qu'on l'énonce ici : 

««Avide et Effronté, il les rassasie, l'Habitué-à-la-Guerre , 

«« L'illustre Père-des-Corabattants ; 
««Et avec du vin seul, le Glorieux-des-Armes , 

««Odinn, se soutient continuellement, ^d» 

«Deux Corbeaux lui sont assis sur les épaules, et lui disent à l'o- 
« reille tous les événements qu'ils voient ou qu'ils entendent : ils 
« sont nommés ^î^flrmn (Penser) et Muninn (Désir.) «Il les envoie, à 
«la pointe du jour, voler par le Monde entier; et, au repas du 
«soir, ils reviennent; par là, il est instruit de beaucoup d'événe- 
«ments ; et, pour cela, les hommes l'appellent Dieu-aux-Corbeaux 
« (norr. Hrafna-gud), Voici ce qui est énoncé : 

((«Huginn et Muninn volent chaque jour 

«« Par dessus la Plaine éclairée du Soleil; 

c(« De Huginn , je crains qu'il ne revienne plus; 

«« Je l'appréhende encore plus de Muninn. »» (40) 

39. Alors Piéionneur dit :* 

« Qu'est-ce que les Troupiers- Uniques ont à boire qui puisse leur 
« suffire aussi abondamment que leur nourriture?; ou est-ce qu'on y 
«boit de l'eau?» 

Alors Sublime répond : 

« C'est singulier ce que tu dis là , que Père Universel veuille inviter 
« chez lui des Rois et des Comtes et d'autres hommes de Gouverne- 
« ment, et qu'il songe à leur présenter de l'eau à boire! — Je sais, 
«ma foi! que maint homme va à la Halle-des- Occis , qui, s'il n'y 
« avait pas là de meilleure réception , croirait payer cher celte eau , 
« lui qui vient d'endurer les blessures et la fièvre qui ont amené sa 
« mort ! — Je puis te donner là-dessus d'autres renseignements. La 
<t Chèvre qui est nommée Heidrûne (Compagne de Richesse), se tient 
«dressée contre la Halle-des-Occis^ et broute la pousse de l'Arbre 
« tant renommé , qu'on appelle Lœrad (Illuminé); et, de ses trayons, 
« coule l'Hydromel dont elle remplit chaque jour le Vase à anse, qui 
«est si grand que tous les Troupiers- Uniques y trouvent de quoi 
« boire à satiété. » 
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Alors Piétonneur dit : 

C'est pour eux une chèvre excessivement commode; et il doit être 
«prodigieusement excellent l'Arbre dont elle broute.» 

Alors Sublime dit : 

«Il est encore d'une plus grande importance, par rapport au Cerf 
« Eikthyrnir (Cornu de l'Arbre), qui se tient près de hHalle-des-Occis, 
« et broute aux branches de cet arbre; et, de ses cornes, il se fait 
«un si grand écoulement, qu'il se répand dans le Bassin-Bruyant 
« (norr. Hvergelmir) ; et de là descendent les Eaux qui sont ainsi 
« nommées: Sid (Languissante), Vîd (Large), Sekin (Poursuivante), 
«fi&m (Attaquante), Svôl (Froide), Gttn«-/Ard (Belliqueuse), Fiôrm 
« (Chargée), fïm6M/-/Att/(Murmure-Étourdissant), Gi/^u/ (Béante), Co- 
«/>tt/ (Pleine-d'abîmes), Gomt*/ (Vieille) , Ger-vifnul (Pleine-Confu- 
« sion) ; celles-là coulent près des Habitations des Ases. Il y en a en- 
« core d'autres , nommées : Thyn (Profonde), Vin (Désir), Thôil (Ra- 
«mifiée), Holl (Déclive), Grâd (Avide), Gunn-thrâin (Belliqueuse), 
^Nyl (Violente), Nôt (Frémissante), Nônn (Vigoureuse), Hrônn 
«(Ondoyante), Fina (Amie), Veg-svinn (Voyageuse), Thiôd-numa 
« (Connue du Monde). » (-41) 

40. « Alors Piétonneur dit : 

« Ce sont de merveilleuses nouvelles que tu me dis là ; ce doit être 
« une maison immensément grande que cette Halle-des-Oecis; il doit 
« y avoir souvent presse aux portes ? > 

Alors Sublime dit : 

« Pourquoi ne demandes-tu pas combien il y a de portes à la HalU" 
tdeS'Occis, et de quelle dimension?; quand tu l'auras appris, tu 
« avoueras qu'il serait étonnant que l'on ne pût y entrer et en sortir, 
«toutes les fois qu'on le veut; il est encore vrai de dire qu'il n'y a 
« pas plus de difficulté pour sortir que pour entrer. Voici ce que tu 
« peux apprendre dans les Dits de Grimnir : 

«Cinq centaines, plus environ quatre dizaines de portes, 

«Tant , j'estime , se trouvent à la Halle-des-Occis ; 

«Huit centaines de Troupiers-Uniques sortent, à la fois, par chaque porte, 
«Lorsqu'ils vont combattre contre Présage.» 

41. Alors Piétonneur dit : 

« Elle est très-grande la foule des hommes dans la Halle-des- Occis, 
« de sorte que je suis également persuadé qu' Odinn est un très-grand 
«Chef, puisqu'il gouverne une si grande armée; mais quel est donc 
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«le passe-temps des Troupiers- Uniques ^ quand ils ne sont pas pc- 
c cupés à boire ? t^ 
Sublime répond : 

«: Chaque jour, après qu'ils se sont habillés, ils s'arment et sortent 
« dans la cour, et se battent et se renversent l'un l'autre; c'est là 
c leur jeu. Et quand le temps du souper est venu , ils rentrent à 
c cheval dans la HaUe-des-Occis , et s'assoient au festin, ainsi qu'il 
« est dit ici : 

««Tous les Troupiers-Uniques^ dans les Enclos d'Odinn, 

««Se battent chaque jour; 
««Us choisissent les victimes^ et quittent à cheval le combat; 
««Et ensuite s'assoient réconciliés ensemble. 

t Ce que tu as dit est encore vrai , Odinn est grand par lui-môme ; 
fL on trouverait beaucoup de preuves de cela. Voici ce qui est énoncé 
€ dans les paroles des Ases eux-mêmes : 

«Le Frêne d'Yggdrasill , c'est le premier parmi les arbres, 

«Comme Skîdbladnir parmi les navires, 
•Odinn parmi les Ases^ et Sleipnir parmi les chevaux, 

«Et Bifrôst parmi les ponts, 
«Et Bragi parmi. les poètes, et Haute-firaie parmi les faucons, 

«Et Garmur parmi les chiens. » (42) 

42. Alors 'Piétonneur dit : 

«A qui appartient l'étalon Sleipnir, et qu'y a-t-il à en dire?» 

Sublime répond : 

« Tu n'as donc pas de renseignements sur Sleipnir, et tu ne sais 
cpas à quel accident il doit sa naissance?; cela va te paraître digne 
« d'être rapporté. — Tout de suite après le premier établissement 
«des Dieux, quand les Dieux eurent élevé YEnclos-Mitoyen (Mid- 
«gardr) et construit ]si Halle-des-Occis {V(Uhôll\ il y vint un artisan 
€ et offrit de leur construire, dans l'espace de trois semestres , une 
c forteresse si excellente qu'on y serait en sûreté, sans crainte devant 
«les Géants des Montagnes (Bergrisar) et les Thurses-Givreux (Hrim- 
« thursar), même quand ils seraientdéjà entrés dans VEnclos-Mitoyen; 
« et il demanda, pour prix , qu'il serait mis en possession de Freyia; 
«déplus, il voulait avoir le Soleil et la Lune. Là-desSus les Ases al- 
«lèrent délibérer et se concerter sur la résolution à prendre; et 
« l'on conclut ce marché avec l'artisan , qu'il serait mis en possession 
«de ce qu'il demandait, s'il parvenait à construire la forteresse dans 

8 
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« l'espace d'un hiver. Mais si , le premier jour d'été , il restait encore 
« quelque chose à faire à la forteresse , il perdrait le prix. Il devait, 
( pour cet ouvrage , ne recevoir le secours de personne. Quand ils 
c lui annoncèrent ces conditions , il les pria de lui permettre d'avoir 
d'aide de son cheval, nommé Svadilfari (Yole-sur-Glace) ; et Loki 
«(Glôtureur) fut cause que cela lui fut accordé. Il commença, dès 
«le premier jour d'hiver, à construire la forteresse; et, pendant les 
« nuits , il y transporta les pierres sur son cheval ; et cela parut 
« très-étonnant aux Ases, que ce cheval pût porter de si grands ro- 
« chers, et que le cheval fît deux fois plus de besogne que l'artisan. 
« Hais le marché entre eux avait été confirmé par des témoignages 
« solides et par beaucoup de serments , parce que Ylotne ne se serait 
€ pas cru en sûreté auprès des Ases, s'il eût été sans garantie lorsque 
« Thôr (Tonnerre) serait rentré. Celui-ci était alors allé dans la Ré- 
« gion d! Orient (norr. Austurvegr) combattre les démons (norr. trôl[), 
« Lorsque l'hiver tira à sa fin , la construction de la forteresse fut 
^ vivement poussée ; et celle-ci était déjà si haute et si solide , qu'on 
<c ne pouvait pas l'attaquer. Et lorsqu'il n'y eut plus que trois jours 
«jusqu'à l'été, le travail aux portes de la forteresse était déjà très- 
« avancé. Alors les Dieux s'assirent sur leurs sièges de jugement et 
« cherchèrent conseil; et chacun demanda à l'autre qui avait conseillé 
« de marier Freyia dans le Séjour-des-Iotnes , et d'endommager l'Air 
« et le Ciel , de manière à en enlever le Soleil et la Lune , pour les 
€ donner aux lotnes ; et tous tombèrent d'accord que ce conseil a dû 
« être donné par celui qui cause la plupart des malheurs , par Loki, 
« le fils d'Ile-de-Feuillage (Laufey) ; et ils le déclarèrent digne d'une 
a mort misérable , s'il ne trouvait pas moyen de faire perdre la ré- 
«tribution à l'artisan, et ils menacèrent Loki de lui courir sus. 
« Lorsqu'il fut intimidé, il fit le serment que, quoi qu'il lui en coûtât, 
« il arrangerait la chose de manière que l'artisan perdrait la rétribu- 
€ tion. Et, le même soir, lorsque l'artisan sortit chercher des pierres 
« avec son cheval Svadilfari, voici que, d'une forêt, accourt une jument 
«vers le cheval et hennit vers lui. Quand l'étalon reconnut que c'é- 
€ tait une jument, il entra en rut, rompit le licou et courut vers la 
«jument. Celle-ci rentra dans la forêt, et l'artisan courut après pour 
« rattraper son cheval ; et ces hennîsseurs coururent toute la nuit, 
« et la construction chôma cette nuit ; et le lendemain , il ne se fit pas 
« autant de travail comme cela s'était fait antérieurement. Et quand 
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« l'artisan vit que Fouvrage ne serait pas achevé, il entra en rage 
« d'Iotne ; et lorsque les Dieux reconnurent, pour certain, que c'était 
«un Géant-des-Hontagnes qui était venu chez eux, on n'eut aucun 
« égard aux serments , et ils nommèrent Tkôr et aussitôt celui-ci arriva, 
« et, de suite, le Marteau Meunier (MiOlnir) s'élança dans l'air. Cé- 
<ilui-ci lui paya la rétribution de l'ouvrage, mais non avec le soleil' 
€ et la lune ; il lui refusa même d'habiter les Séjours-des-Iotnes ; il 
« le frappa d'un seul coup, qui lui brisa le crâne en petits morceaux, et 
« l'envoya en bas , au-dessous de Hel^Brumeux (Niflhel). — Loki avait 
« eu SLvecSvadilfari un tel rapprochement, que, quelque temps après, 
« il mit bas un poulain; c'était un petit étalon, et il avait huit pieds; 
« et c'est le meilleur cheval chez les Dieux et chez les hommos. Voici 
« ce qui est dit dans la Vision de la Louve : 

«<i: Alors les Grandeurs allèrent toutes sur les sièges originaire, 
««Les Dieux très-saints encore sur ceci discutèrent: 
««Qui avait porté la désolation dans l'air entier, 
««Et, à la race de l'Iotne, fiancé la Vierge d'Odur. 

«« Transgressés sont les serments , les promesses et les jurements, 
«« Toutes les fortes assurances qu'on avait fait intervenir ; 
««Thôr seul obtint cela, enflé de rage; 
«« Rarement il reste assis , quand il apprend pareille chose. »» 

43. Alors Piétonneur dit : 

« Qu'y a-t-il à raconter de Skidbladnir ? puisque c'est le meilleur 
«des navires; n'y a-t-il pas de navire aussi bon que lui ou aussi 
« grand ? ^ 

Sublime répond : 

Skidbladnir est le meilleur des navires et fait avec le plus d'art ; 
« mais le plus grand navire est Naglfari (Navire d'Ongles) , qui est 
« dans Mmpell (Gâte-Monde). Certains Dvergs, fils d'/ya/ef (Très-Actif), 
« ont construit Skidbladnir (Bois-Feuilleié), et ont donné ce navire à 
« Frey. Il est si grand que tous lesils^peuvent s'y embarquer, avec leurs 
« armes et l'appareil guerrier; et, aussitôt que la voile est hissée, il 
« a le vent favorable pour aller ou il doit ; et quand il ne faut pas 
« aller avec lui sur mer , il est fait d'un si grand nombre de choses 
« et avec un si grand art , qu'on peut le plier comme du drap et le 
« porter dans sa poche, i» (43) 
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44. Alors Piétonneur dit : 

^Skîdbladnir est un excellent navire , et une magie très-puissante 

«; a dû être employée pour parvenir à le faire ainsi. — Est-ce qu'il 

« n'est arrivé nulle part à Thôr (Tonnerre) de rencontrer quelque 

o: chose qui, de sa nature, fût tellement puissante et tellement forte 

' « qu'il y reconnût la supériorité sur lui, par la force ou par la magie?» 

Alors Sublime dit : 

<i Peu d'hommes , je présume , savent raconter de cela ; cependant 
« mainte chose lui a paru difficile^ exécuter. Mais, bien qu'il soit arrivé 
a que certaines choses ont été tellement fortes ou tellement solides 
c que Thôr n'en a pas pu remporter la victoire , il ne convient cepen- 
« dant pas d'en parler, parce qu'il y a d'autres exemples qui prou- 
ve vent, ce qui convient à tous de croire, que Thôr est le plus puissant. » 

Alors Piétonneur dit : 

« Il me semble que je vous ai interrogé sur une chose qu'il n'est 
c pas permis de raconter. ^ 

Alors Equi'Sublime dit : 

^ Nous avons entendu parler d'événements qui nous semblent trop 
o: incroyables pour pouvoir être vrais: mais ici, auprès, est assis 
^ Celui qui doit savoir en raconter l'histoire véritable ; et tu dois le 
« croire , car il ne mentira pas , cette première fois , lui qui n'a jamais 
(( menti antérieurement, i^ 

Alors Piétonneur dit : 

a Je vais me tenir ici et écouter si j'obtiens quelque renseigne- 
« ments à ce sujet; mais, dans l'autre cas, je vous déclare vaincus 
« si vous ne savez pas me raconter ce dont je m'enquiers. » 

Alors Troisième dit : ' 

«Il est évident que celui-ci veut savoir cette histoire, bien qu'il 
«ne nous paraisse pas convenable de la raconter. — Cependant^ va 
« maintenant écouter. — 

«Le commencement de ce récit, c'est que Thôr-au-Char était en 
«route avec ses Boucs et sa voiture; et avec lui était VAse qui est 
« appelé Loki. Vers le soir ils viennent chez un Manant , et obtiennent 
«là le gîte de nuit. Puis, le soir, Thôr prit ses Boucs et les abattit 
« tous les deux ; après cela ils furent écorchés et mis dans la marmite. 
«Quand tout fut cuit, Thôr s'assit pour souper, ainsi que ses com- 
« pagnons. Thôr invita le Manant et sa femme et leurs enfants à 

1. S*adressant à Sublime et à EquiSubUtne. — 2. S*adressant à Piétonneur. 
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« partager ce repas avec lui : le fils du Manant se nommait Thiâlfi 
<c (Fouilleur) , et la fille Raskva (Alerte). Thâr alors mit les peaux des 
« boucs à quelque distance du feu et dit que le Manant et ceux de sa 
a: maison devaient jeter les os sur ces peaux. Thidlfl , le fils du Ma- 
« nant, tint Tos de la cuisse d'un des boucs et le perça avec le cou- 
«teau, et pénétra jusqu'à la moelle. Thôr passa là la nuit: et au 
«crépuscule, avant le jour, il se leva et s'habilla; prit le Marteau 
« Meunier, le souleva en l'air et consacra les peaux des boucs. Aus- 
« sitôt les Boucs se levèrent ; mais l'un des deux se trouva être boi- 
« teux à une jambe de derrière. Thôr s'en aperçut et déclara que le 
a Manant ou quelqu'un de sa maison n'en aura pas usé avec précau- 
€ tion avec les os de ce bouc ; qu'il reconnaissait que l'os de la cuisse 
<£ avait été brisé. Il n'est pas besoin de le dire longuement, tout le 
« monde peut se figurer que le Manant a dû être effrayé, lorsqu'il vit 
« Thôr baisser ses sourcils sur les yeux , et qu'il pensa , en voyant ses 
«yeux, qu'il allait être foudroyé, rien que par son regard. Celui-ci 
«serra si fortement, desesmains, le manche du Marteau, que les nœuds 
« des doigts en blanchirent. Le Manant ; comme on pouvait s'y atten- 
de dre, fit tant que tous ceux de sa maison se lamentèrent, demandèrent 
«d'être épargnés et offrirent, comme indemnité, tout ce qu'ils pos- 
« sédaient. Quand il vit leur frayeur, sa colère s'en alla, et il s'apaisa; 
«et il prit d'eux, pour accommodement, leurs deux enfants, Thiâlfi 
« et Rôskva, qui devinrent dès lors les serviteurs-liges de Thôr; et, 
« depuis, tous deux le suivent continuellement. :o 

45. « Il laissa ensuite ses Boucs en cet endroit, et dirigea son voyage 
« vers l'Orient , vers les Séjours-des-loines et jusqu'à l'Océan. Il tra- 
« versa alors la haute Mer ; et quand il arriva au bord , il remonta 
«dans le Pays, et, avec lui, Loki et Thidlfl et Rôskva. Quand ils 
«eurent marché une petite traite, il se trouva, devant eux, une 
« grande forêt ; ils y marchèrent toute la journée , jusqu'à ce qu'il fit 
«sombre. Thidlfl était, de tous les hommes, le plus infatigable mar- 
« cheur ; il portait le sac de Thôr. Quant à trouver un logement , ce 
c n'était pas facile. Lorsqu'il fit sombre , ils cherchèrent un gîte pour 
« la nuit ; ils trouvèrent devant eux une baraque considérablement 
« grande ; l'entrée en était à l'extrémité , et aussi large que la baraque 
« elle-même : c'est là qu'ils cherchèrent à coucher , pour la nuit. 
«Hais, au milieu de la nuit, il se fit un grand tremblement de terre; 
lia terre fut ébranlée, sous eux, par des mouvements brusques, et 
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( la maison trembla. Thùr se leva alors et appela ses compagnons ; 
( ils s'avancèrent à tâtons et trouvèrent une arrière-pièce à droite , 
«vers le milieu de la baraque, et ils y entrèrent. Thùr s'assit à la 
«porte; les autres se tenaient, derrière lui, dans l'intérieur; ils 
«étaient effrayés, et Thôr tenait le manche du Marteau et songeait 
« à se défendre. Alors il entendirent un grand bruissement et fra- 
« cas. Quand la pointe du jour arriva, 7%dr sortit : et il vit un homme 
« couché , tout près de lui , dans la forêt; et celui-ci n'était, certes, 
« pas petit ; il dormait et ronflait solidement. Alors TMr crut pou- 
« voir s'expliquer le bruit qui s'était fait dans la nuit ; il serra au- 
« tour de lui sa Ceinture-de-force et sa Force d'Ase s'en accrut. 
«En ce moment l'Homme se réveilla et se leva aussitôt: et on ra- 
« conte que, cette fois-ci, 7%dr, ne se sentit pas le courage de le 
« frapper avec le Marteau ; mais il lui demanda son nom , et celui- 
« ci déclara se nommer Skrymr (Brailleur), et, a «je n'ai pas besoin, 
«« dit-il , de te demander ton nom ; je sais que tu es ITiôr-des- 
ttAses — mais pourquoi m'as-tu éloigné ma mouifle?>>. SkrynUr 
«étendit alors le bras et releva de terre sa mouifle; Thôr vit alors 
< que celle-ci lui avait servi de chambre pour la nuit , et que l'arrière- 
« pièce était le pouce de la mouifle. Skrymir demanda si Thôr vou- 
« lait accepter sa compagnie en route , et TTiôr dit qu'oui. Skrymir 
« alors saisit et ouvrit son sac aux vivres et se disposa à prendre son 
« déjeuner ; et Thôr, à une autre place , fit de même avec ses com- 
« pagnons. Skrymir proposa ensuite de mettre ensemble leurs provi- 
«sions, et Thôr dit qu'oui. Alors Skrymir lia toute leur provende 
«dans un sac et se le mit sur le dos. Il marcha, en avant, toute la 
«journée, en faisant des pas passablement grands. Ensuite, vers le 
« soir , Skrymir leur chercha un gîte , pour la nuit , sous un grand 
« chêne. Skrymir dit alors à Thùr qu'il voulait se coucher pour dor- 
« mir : «« vous ! prenez le sac à provende et mettez-vous à souper.»! 
«Après quoi Skrymir s'endormit et ronfla fortement. Thôr ensuite 
« prit le sac à provende et voulut l'ouvrir; mais, il faut dire , quel- 
« que incroyable que cela paraisse, il ne parvint pas à délier un seul 
« nœud , ni à desserrer seulement un bout du cordon , de manière 
« qu'il fût moins serré qu'auparavant. Quand il vit que ses efforts 
«étaient inutiles, il se fâcha; il saisit, des deux mains, le Marteau 
tMeûmer, avança d'un pas vers l'endroit où gisait Skrymir ^ et lui 
« frappa sur la tête. Mais Skrymir se réveilla et demanda si quelque 
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«feuille détachée lui.serait tombée sur la tête, et s'ils avaient main- 
< tenant fait leur repas, et seraient prêts à se coucher. Thôr dit cpi'ils 
«voulaient maintenant aller dormir. Ils allèrent alors sous un autre 
«chêne; et il faut le dire , en vérité , qu'on n'osait pas alors dormir 
« sans crainte. Vers minuit , Tkôr entendit Skrymir ronfler et dormir 
«si profondément, que la forêt en retentit. Il se leva alors et alla 
«vers lui, brandit le Marteau rapidement et fortement, et lui frappa 
« sur le sommet de la tête. Il s'aperçoit que le museau du Marteau 
«s'était enfoncé profondément dans la tête. Bn ce moment, Skrymir 
«se réveilla et dit : «« Qu'y a-t-il donc? un gland me serait-il tombé 
««sur la tête? qu'y a-t-il avec toi, Thôr?^> Hais Tkùr avait reculé 
« rapidement , et il répondit qu'il venait de se réveiller à l'instant ; 
« il dit qu'il était minuit et qu'il y avait encore du temps pour dor- 
«mir. Thôr pensa alors que s'il trouvait, encore une fois, l'occasion 
«de porter un troisième coup, cet homme-ci ne lèverait plus jamais 
« ses yeux sur lui. Il se coucha donc , et attendit que Skymir fût 
« profondément endormi. Un peu avant le crépuscule , il juge que 
« Skrymir doit s'être endormi ; il se lève donc , court vers lui, bran- 
"« dit alors le Marteau de tonte sa force , et le frappe sur la mandi- 
« bule qui était tournée en haut. Le Marteau s'enfonce jusqu'au 
« manche. Mais Skrymir se mit sur son séant, et passa la main sur la 
«joue et dit: «« Des oiseaux se seraient-ils perchés sur l'arbre, au- 
«« dessus de moi? il me semble que , quand je me suis réveillé, de 
««la fiente m'était tombée des branches sur la tête. — Pourquoi es-tu 
««éveillé, Thôr? — Il va être temps de se lever et de s'habiller! — 
««Mais vous n'avez plus maintenant de long chemin d'ici au château 
«« qu'on appelle VEmlos^Extérieur, — Je vous ai entendu chuchot- 
««ter, entre vous, que je n'étais pas un homme de petite taille; 
««mais quand vous serez entrés à Y Endos-Extérieur, vous y verrez 
««des hommes plus grands encore. Je veux maintenant vous donner 
««un conseil salutaire : ne manifestez pas une trop haute opinion de 
««vous-mêmes; les hommes de la suite de Loki de YEnclos-Exté- 
^t rieur ne souffriraient pas des paroles audacieuses dans des varlets 
««porte-queue comme vous. Si vous voulez faire autrement, re- 
«« tournez-vous-en; c'est, selon moi, le parti qui serait pour vous 
««le meilleur à prendre. Si cependant vous voulez continuer votre 
««voyage, dirigez-vous vers l'Orient; moi, j'ai maintenant à faire 
««route au Nord, vers ces montagnes que vous pouvez maintenant 
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€« apercevoir. »» Skrymir prend le sac à provende , se le jette sur le 
<cdos, et il s'éloigne d'eux, à droite dans la forêt; et il n'est pas dit 
€ que les Ases lui aient alors souhaité de le revoir sain et sauf. ]> 

46. <i Thôr alla son chemin avec ses compagnons , et il marcha 
«jusqu'à midi. Alors ils virent un château s'élevant dans une plaine, 
€ et il leur fallut renverser la nuque sur le dos pour atteindre du 

< regard jusqu'en haut. Us s'avancent vers le château. Devant la porte 
«du château il y avait une grille en bois qui était fermée. Thâr alla 
«à la grille et ne réussit pas à l'ouvrir; et comme ils voulaient de 
«toute force entrer au château, ils se glissèrent entre les palis et 
« entrèrent ainsi. Us virent alors une grande halle et s'en approché- 
«rent; les portes étaient ouvertes; ils entrèrent et ils virent, sur 

< deux bancs , beaucoup d'hommes , dont la plupart étaient passable- 
« ment grands. Après cela , ils se présentèrent devant le roi Loki de 
^YEncloS'Exlérieur et le saluèrent. Mais celui-ci dirigea négligem- 
cment son regard sur eux, et, souriant du bout des dents, il dit: 
««C'est fastidieux de s'enquérir longuement de vos histoires. — - En 
««serait-il autrement que je ne pense, que ce petit valet serf est 
«« Thôr-au^Char? — Serais-tu par hasard plus fort que tu n'en a 
««l'air? — £t quel est le talent avec lequel, toi et tes compagnons, 
««vous pensez pouvoir vous produire? Nul ne peut rester avec nous, 
««qui ne possède quelque art ou quelque connaissance d'une ma- 
««nière supérieure à la plupart des hommes. )>^ Alors le nommé 
a. Loki (Clôtureur), qui marchait le dernier, dit'; ««Je possède un 
««art , et je suis prêt à en donner des preuves : c'est qu'il n'y a per- 
«« sonne ici qui puisse manger sa portion plus vite que moi. :»» Alors 
« Loki de V Enclos-Extérieur répondit : ««Cela est un art, si tu l'exerces 
«« effectivement ; et on va éprouver cet art. 5)^ D cria vers le banc que 
«le nommé Feu (Logi) devait s'avancer dans .l'allée et se mesurer 
« contre Loki. Alors une auge fut prise et portée dans l'allée de la 
« halle et remplie de grosse viande. Loki s'assit à un bout et Feu à 
« l'autre. Tous deux mangèrent le plus vite possible ; et ils se ren- 
« contrèrent au milieu de l'auge. Loki avait mangé toute la viande 
« sur les os ; mais Feu avait mangé toute la viande avec les os et de 
«plus l'auge; et il semblait dès lors à tous que Loki avait perdu la 
«partie. 

«Alors Loki de V Enclos-Extérieur demande dans quel jeu excelle 
«ce jeune homme-là. ThiMfi déclare qu'il pense s'éprouver à courir 
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<K une carrière quelconque avec tout homme que Loki de V Enclos- 
a extérieur choisirait pour cela. Alors Loki de V Enclos-Extérieur dit, 
« que c'est un excellent art , et il s'écrie que s'il ose se produire dans 
«: un tel art , il est à présumer qu'il soit personnellement bien exercé 
«c à la vitesse. e:<icNéanmoins , dit-il , nous allons tout de suite éprouver 
«<îc cela.»]j> Alors Loki de V Enclos-Extérieur se lève et sort; et il y avait 
« là une carrière propre à la course , sur un terrain uni. Alors Loki 
€ de V Enclos-Extérieur appelle à lui un petit valet serf nommé Penser 
€(Hugi), et lui dit de lutter, à la course, avec Thiâlfi,, Ils entre- 
«c prennent donc la première course ; et Penser a une telle avance 
« qu'à l'extrémité de la carrière , il parvient à s'en retourner à la 
«rencontre de l'autre. Alors Loki A^V Enclos-Extérieur dit: ««Il 
««faudra que tu te mettes davantage en avant, Thiâlfil si tu veux 
««gagner la partie. Il est cependant vrai que personne encore n'est 
««venu ici qui m'ait paru plus léger de jambe que toi.»» Alors ils 
« entreprennent une seconde course ; et quand Penser est arrivé à 
«l'extrémité de la carrière, et qu'il s'en retourne, voilà qu'il y avait 
«encore une portée de flèche jusqu'à Thiâlfi, Mots Loki de ÏEn^^los- 
<L Extérieur dit : ««Tous deux vous me semblez parcourir bien la 
«« carrière ; mais je ne m'attends plus , de celui-ci , à ce qu'il gagne, 
««la partie'; et cela devra se décider maintenant que vous ferez la 
««troisième course.»» Alors ils entreprennent encore une fois la 
«course; et quand Penser est arrivé à l'extrémitée de la carrière et 
«s'en retourne, et que Thidlfi n'a pas seulement parcouru la moitié 
«/le la carrière, alors tous disent que c'est décidé, quant à ce jeu. 
« Alors Loki de Y Enclos-Extérieur demande à Thôr quel est, parmi 
«ses talents, celui qu'il voudra faire briller devant eux, conformé- 
« ment aux grands récits que les hommes ont déjà faits de ses ac- 
« tions d'éclat. Alors Thôr dit qu'il préfère se prendre à lutter avec 
, «qui que ce soit, à qui boira le mieux. Loki de V Enclos-Extérieur 
«dit que c'est bien; et il rentre dans la halle et appelle son garçon 
« d'écuelle et lui commande d'aller prendre la Corne de Punition que 
«les hommes de la garde ont coutume de vider. Bientôt après le 
«garçon d'écuelle arriva avec la corne et la remit dans la main à 
« Thôr, Alors Loki de V Enclos-Extérieur dit : ««On passe pour savoir 
««bien boire dans cette corne, si on la vide d'un seul coup; quel- 
«« ques-uns encore la vident seulement en deux traits ; mais nul n'est 
««si mauvais buveur qu'il ne la vide en trois.»» Thôr regarde la 
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<^ corne; elie ne lui semble pas large, mais bien longue. Cependant, 
a lui, ii a beaucoup soif; il se met à boire , à bien grands traits; et 
«il pense qu'il n'aura plus besoin, pour lors, d'incliner davantage 
« la corne. Lorsqu'il n'en peut plus , qu'il a redressé la corne , et 
€ qu'il voit ce qui s'était en allé au trait , et qu'il lui semble qu'il n'y 
€ a qu'un tout petit soupçon que la corne soit moins pleine qu'au- 
be para vaut, alors Loki de V Enclos-Extérieur dit : ««Tu as bien bu ; 
««mais cependant pas ce qu'on appelle fortement. Je ne l'aurais pas 
«« cru , si on me l'avait dit, que T}Uh*'de%'Aseè ne boirait pas un plus 
««grand coup. Cependant je sais que tu voudras vider au second 
«« trait. » j) Tkôr ne répond pas ; il porte la corne à la bouche et pense 
« maintenant boire un plus grand coup ; et il s'efforce à boire autant 
« qu'il lui est possible. Cependant il voit encore que la pointe de la 
« corne ne s'élève pas autant qu'il le désire ; et quand il a éloigné la 
« corne de la bouche , il lui semble qu'il y manque maintenant moins 
« que la première fois : maintenant c'est tout au plus qu'on peut 
« porter çà et là la corne sans répandre. Alors Loki de VEnclos-Ex- 
« térieur dit : «« Qu'y a-t-il , Thôr? Tu ne voudras , certes , pas main- 
«« tenant refuser de prendre encore un coup en plus de ce que tu 
««aurais envie? S'il t'arrive de vider maintenant la corne , au troi- 
««sième coup, il faudra. bien, ce me semble, que celui-ci soit réel- 
«« lement grand. Cependant jamais tu ne pourrais passer , chez nous, 
««pour un homme fort, comme les Asea t'appellent, si, personnel- 
«« lement, tu ne fais pas mieux dans d'autres jeux, que ce dont je 
««te juge capable d'après celui-là.»» Alors Thôr entre en colère ; il 
« porte la corne à la bouche et y boit aussi fortement qu'il peut , et 
« s'efforce à prendre un aussi long coup que possible. Cependant, lors- 
« qu'il regarda dans la corne , une différence quelque peu plus sen- 
« sible avait été obtenue cette fois-ci; et alors il rend la corne et ne 
«veut pas boire davantage. Alors Loki de Y Enclos^Extérieur dit: ««Il 
«« est maintenant évident que ta force n'est pas aussi grande que 
««nous le pensions. — Veux-tu encore t'essayer dans d'autres jeux? 
«« On a pu voir tout à l'heure que tu ne vaux rien dans celui-là. »» 
« 7%dr répondit : ««Je puis encore m'essayer dans d'autres jeux ; 
««toutefois ça me paraîtrait étonnant si j'étais avec les Ases et que 
««de semblables coups passassent pour tellement petits ! — Mais 
««quel jeu voulez-vous maintenant me proposer ? »» Alors Loki de 
iiV Enclos-extérieur dit : ««Les jeunes varlets ici font ce qui paraîtra 
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a:a:peu de chose; ils soulèvent de terre mon chat. Aussi je ne pour- 

«crais pas le gagner sur moi de proposer chose pareille à Thôr-des- 

€« AseSy si je n'avais pas vu tout à l'heure que tu es, personnelle- 

«€ment, beaucoup plus faible que je ne pensais.»:» Bientôt après 

fr accourut dans l'allée de la halle un chat gris et fort grand. Thâr s'en 

« approcha et lui mit la main sous le milieu du ventre, et la souleva. 

« Mais le chat arrondit son dos à mesure que Thâr porta la main en 

€ haut ; et lorsque Thôr étendit son bras aussi haut et aussi long qu'il 

«pouvait, le chat lâcha terre seulement d'une patte; et 7%drnepar- 

« vint pas à pousser plus loin ce jeu. Alors Loki de VEnclos-Exté- 

« rieur dit : «:«: Ce jeu s'est passé comme je m'y attendais. Le chat 

« « est trop grand , et IMr est court et petit auprès des gens de haute 

««taille qui sont ici, chez nous.»» Alors Thôr dit: ««Quelque petit 

««que vous me nommiez, que quelqu'un, qui que ce soit, s'avance 

« « maintenant et se prenne à moi ! — maintenant je suis en colère !» » 

«Alors Loki de ï Enclos-Extérieur, répondant et regardant autour 

« sur les bancs , dit : ««: Je ne vois ici aucun homme qui ne jugeât un 

«badinage de se prendre à toi.»» Ensuite il dit encore: «((Voyons 

««d'abord, appelez-moi ici Vieillesse (Elli), ma nourrice âgée; que 

«« lliôr lutte contre elle s'il veut ; elle a renversé des hommes qui 

««ne m'ont pas paru moins vigoureux que 7%dr.»» Bientôt après 

«entra dans la halle une vieille femme courbée. Alors LokideVEn- 

« clos-Exiérieur dit qu'elle devait se prendre à lutter avec Thôr-des- 

€Ases. Inutile de faire un long récit; la lutte se passa de telle sorte 

«que plus Thôr l'assaillit en luttant, plus elle tint ferme. Alors la 

« vieille se prit à recourir à des supplantations , et aussitôt Thôr chan- 

« cela sur ses pieds. Il y eut encore des secousses très-rudes , et 

« Thôr ne tarda pas à tomber à genou , d'une jambe. Alors Loki de 

« Y Enclos-Extérieur s'approcha pour les engager à cesser la lutte , 

« et il dit que Thôr n'aura pas besoin de proposer la lutte encore à 

« d'autres personnes dans sa halle. Il commençait aussi alors à faire 

« nuit. Loki de V Enclos-Extérieur assigna leurs places ^ Thôr et à ses 

« compagnons ; et ils passèrent la nuit , en ce lieu , en bonne hos- 

« pitalité. » . 

47. «Le lendemain, dès le point du jour, ThAr se lève, ainsi que 
«ses compagnons; ils s'habillent et sont prêts à s'en aller, quand 
^Loki de Y Endos-Extérieur vint à eux et fît dresser une table pour 
« eux. II n'épargna rien au bon traitement , quant aux mets et à la 
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<ic boisson. Lorsqu'ils ont pris le repas, ils se mettent en route. Lold 
« de Y Enclos-Extérieur sort avec eux et les accompagne jusqu'au de- 
ce hors du château; et avant de se séparer d'eux, Loki de Y Enclos- 
a Extérieur s'adresse à Thùr et lui demande comment il pense que 
«son voyage a tourné, et s'il a jamais rencontré quelque homme 
«plus puissant que lui. Tkôr répond, qu'il ne saurait dire qu'il 
a n'ait pas gagné un grand déshonneur dans ses relations avec lui. » 
««Aussi je sais encore que vous allez m'appeler un homme person- 
««nellement faible; ce qui ne me réjouit aucunement.:»» kXovsLoki 
«de Y Enclos-Extérieur dit: ««Maintenant que tu as quitté le châ- 
« « teau , il faut te dire la vérité que , tant que je vivrai et que cela dé- 
«« pendra de moi , tu n'y rentreras plus dorénavant. Et je sais , ma 
«« foi ! que tu n'y serais jamais entré , si j'avais su que tu possèdes 
« « personnellement une telle force et que tu nous exposerais si près 
««à un grand danger. J'ai aussi usé de prestiges contre toi, la pre- 
««mière fois, lorsque je t'ai trouvé dans la forêt, quand je suis venu 
««me rencontrer avec vous, et, ensuite, lorsque tu as voulu délier le 
««sac à provende. C'est que je l'avais noué avec une aiguillette de 
««fer, et tu n'as pas trouvé à quel endroit il fallait l'ouvrir. Biehtôt 
««après tu m'as frappé avec le Marteau, de trois coups : le premier 
««était le moindre, et cependant assez fort qu'il eût pu me tuer, 
««s'il m'avait atteint à la tête. Mais là où tu as vu, auprès de ma 
««halle, la montagne de roches, et où tu as pu voir d'en haut dans 
««trois vallées ou enfoncements carrés, dont un surtout très-pro- 
««fond , c'étaient là des traces de ton Marteau. Avec cette montagne 
«« de roches j'ai paré à tes coups ; mais tu ne l'as pas remarqué. Il 
««en a été de même pour les joutes dans lesquelles vous avez lutté 
««contre les hommes de ma garde. Le commencement en fut fait 
«« par Lokù II était très-affamé et il a mangé très-vite. Mais le nommé 
««/^eu c'était le feu sauvage, et il a consumé en même temps l'auge 
««et la grosse viande. Ensuite, lorsque Thidlji a lutté à la course 
««contre le nommé Penser ^ c'était mon penser, et Thiâlfi n'était 
««pas habitué à se mesurer avec lui en vitesse. Ensuite, lorsque tu 
««as bu dans la corne et qu'il t'a semblé qu'elle se vidait lentement 
««je sais , ma foi ! qu'il s'est fait un prodige que je n'aurais pas cru 
««possible. Le fond de la corne était placé dans la haute mer, sans 
««que tu l'aies remarqué. Mais maintenant que tu t'approches de 
««l'Océan , tu pourras voir combien, en buvant, tu as enlevé à la 
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«€ mer: c'est ce qu'on appelle maintenant le reflux. »» «Il dit ensuite 
€ encore :» ce Je ne fais pas moins de cas de ce que tu as soulevé 
««le chat ; et pour te dire toute la vérité , tous se sont effrayés , lors- 
«« qu'ils ont vu que tu as fait perdre terre à une patte. C'est que ce 
««chat n'était pas ce qu'il te semblait être; c'éiaii le Serpent de 
€9.V Enclos-Mitoyen^ qui entoure toutes les terres fermes; et cepen- 
«cdant sa longueur ne lui suffisait presque pas pour lui faire tou- 
««cher la terre de sa tête et de sa queue ; et tu l'as soulevé si haut 
((«qu'il fut tout près du ciel. Ce fut encore un grand prodige que, 
«« dans la lutte où tu t'es engagé avec VieiUesse, tu aies pu tenir ferme 
««aussi longtemps, et que tu ne sois tombé que sur un genou ; car 
««nul In'a existé et nul n'existera jamais, tellement fort que, s'ils 
«« arrivent à l'âge où la vieillesse les attend , la vieillesse ne les fasse 
«« tous succomber. Et maintenant il est encore vrai de dire qu'il 
««importe de nous séparer, et qu'il sera préférable pour l'un et 
««l'autre parti que vous ne reveniez plus me trouver. Je tâcherai 
««même une autre fois de défendre mon château par des prestiges 
«« comme ceux-là, et par d'autres encore, de sorte que vous ne puis- 
««siez prendre aucun pouvoir sur moi. ]»)) Lorsque Ti^r eut entendu 
« ces paroles , il saisit son Marteau , et le brandit dans l'air. Mais 
« lorsqu'il veut le lancer , il ne voit plus nulle part Loki de VEnclos-- 
^Extérieur; et alors il s'en retourne vers le château et se propose 
«de le démolir. Voilà qu'il aperçoit, à l'endroit, une grande et belle 
« plaine, mais de château , point !. Alors il s'en retourne , et continue 
«sa route jusqu'à ce qu'il arriva à 7Artt(tofl»^flr(Champs-d'Énergie). 
«Ceci est encore vrai de dire que dès lors il a résolu, en lui-même, 
« de rechercher l'occasion d'avoir une rencontre avec le Serpent de 
nVEnclos-Mitoyen^ comme cela est depuis effectivement arrivé. 

« — Maintenant , personne , je pense , ne saura te raconter davan- 
« tage de cette expédition de Thôr, :» (44) 

48. « Alors Piétonneur dit : 

«Il est personnellement très-puissant ce Loki de VEnclos-Exiérieur^ 
«bien qu'il use fortement de tromperies et de magie; cependant, ce 
«qui fait voir qu'il est personnellement puissant, c'est qu'il avait des 
«hommes de garde, possédant une grande force. — Mais est-ce que 
« TMr ne s'est pas revanche de cela? » 

Sublime répond : 

« On n'ignore pas, lors même qu'on n'est pas un homme de savoir, 



126 LA FASCINÂTIOI^ DE GULFI. 

(cque Thôr a réparé le mal de Texpédition qui vient d'être racontée; 
(cet il ne demeura pas longtemps chez lui avant de se remettre en 
([voyage; c'est ce qu'il fit en si grande hâte, qu'il ne prit avec lui ni 
^ char , ni boucs , ni compagnie de route. Il sortit de VEncloB-Mi" 
Citoyen sous l'extérieur d'un jeune aventurier; et il vint, un soir, au 
«crépuscule, chez un lotne nommé Hymir (Ténébreux). Thôr 
(c resta là , en hôte , pendant la nuit. Puis , à l'aiirore , Hymir se leva 
« et s'apprêta à aller ramer sur mer pour la pêche. Thôr aussi se 
a leva vite et fut bientôt prêt , et pria Hymir de lui permettre de 
« ramer avec lui sur mer. Mais Hymir dit qu'il trouverait en lui peu 
(c d'assistance , puisqu'il était de petite taille et une jeunesse, et ««tu 
««serais pris de froid, quand je resterais aussi longtemps et aussi loin 
««du rivage que de coutume. ))x» Mais 7%dr dit qu'il supporterait bien 
«de ramer tellement loin du rivage, qu'il serait incertain qui, des 
«deux, demanderait le premier, à en revenir; et Thôr fut irrité 
« contre le géant , au point qu'il allait à l'instant lui faire goûter le 
«Marteau : mais il n'en fit rien , parce qu'alors il se proposa d'éprou- 
«ver sa force dans une autre place. Il demanda à Hymir ce qu'ils 
« prendraient pour amorce , et Hymir lui dit de se chercher lui-même 
« une amorce. Alors Thôr se dirigea vers l'endroit où il voyait un 
« troupeau de bœufs que possédait Hymir; il saisit le plus grand bœuf 
«nommé Brise-Ciel (Himin-briotr), et lui arracha la tête qu'il em- 
« porta à la mer. Hymir avait déjà lancé son embarcation birême. 
« Thôr entra dans la barque et s'assit dans la cale d'arrière, prit deux 
« rames et rama ; et il sembla à Hymir que ses rames produisaient un 
«bon sillage, /^^mêr ramait sur l'avant, et la course fut poussée rapi- 
« dément. Hymir dit alors qu'ils étaient arrivés dans les eaux où il avait 
« coutume de s'arrêter et de prendre des poissons plats. Mais Thôr 
« déclara qu'il voulait ramer beaucoup plus loin ; et ils firent encore 
«une traite à rames battantes. Alors Hymir dit qu'ils s'étaient telle- 
« ment avancés qu'il serait dangereux de pousser plus loin , à cause 
«du Serpent de V Enclos-Mitoyen; mais Thôr déclara qu'il voulait 
«ramer encore un temps; ce qu'il fit, et Hymir s'en inquiéta beau- 
« coup. Et quand Thôr eut déposé les rames , il déroula un câble 
«très-fort, et l'hameçon n'était pas non plus petit ni moins fort. 
« Thôr attacha ensuite la tête de bœuf à l'hameçon et la jeta par 
« dessus le bord, et l'hameçon alla au fond; et il est vrai de dire que, 
pour lors , Thôr trompa le Serpent de Y Enclos-Mitoyen tout autant 
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^ que Loki de V Enclos Extérieur s'était moqué de Thôr, lorsque celui- 
« ci souleva le Serpent dans sa main. Le Serpent de V Enclos-Mitoyen 
<i ouvrit sa gueule pour avaler la tête de bœuf, et Thameçon lui entra 
€ dans le palais. Lorsque le Serpent s'en aperçut, il s'agita si forte- 
«ment, que les deux poings de Thôr se heurtèrent contre le bord. 
« Aussi Thôr en fut-il irrité , et il revêtit sa force-d'Ase : il piéta si 
€ fort que ses deux jambes passèrent à travers la barque; et il piéta 
« sur le fond de la mer, et tira alors le Serpent à bord. Or, on peut 
« dire qu'on n'a pas vu de spectacle terrible, si l'on n'a pas vu com- 
« ment Thôr fixa ses yeux ardents sur le Serpent , et comment le 
« Serpent lança, d'en bas, un regard farouche sur lui et soufQa son 
€ venin. Il est dit que l'Iotne Hymir changea de couleur, pâlit et 
« trembla, lorsqu'il vit le Serpent, et la mer entrant et sortant pardessus 
« les bords de la birême. Et au moment où Thôr prit le Marteau et le 
c souleva en l'air, l'Iotne saisit un couteau de pêcheur et coupa le 
« câble de Thôr^ près du bord; et le Serpent replongea dans la mer, 
c et Thôr lança son Marteau après lui ; et on dit qu'il lui fracassa la 
€ tête, au fond de la mer ; mais je crois qu'il est vrai de dire que le 
c Serpent de V Enclos-Mitoyen vit encore , couché dans la mer. Et 
« Thôr fit un tour de bras et donna à Hymir sur l'oreille un coup de 
«poing tel , que celui-ci fut culbuté par dessus le bord et qu'on lui 
« vit les plantes des pieds ; puis IMr revint à gué au rivage. » (45) 

49. Alors Piétonneur dit : 

«: D'autres événements se sont-ils encore passés chez les Ases^. 
« Thôr a accompli un très-grand exploit dans ce voyage. » 

Sublime répond : 

<L II faudra raconter les événements qui ont paru avoir bien plus 
a d'importance pour les Ases, 

<L Le commencement de cette relation-ci c'est que Baldur (Ex- 
a. collent), eut des rêves pénibles et de mauvais augure pour sa vie. 
« Lorsqu'il eut raconté ses rêves aux il«^«, ceux-ci conférèrent entre 
a eux; et on résolut de demander, pour Baldur, Vinvulnérabilité de 
<!C toute espèce d'endommagement. Aussi Frigg fit-elle jprêter le ser- 
« ment d'épargner Baldur , au Feu , et à l'Eau , au Fer et au Métal 
« de toute espèce , aux Pierres, à la Terre, aux Arbres, aux Mala- 
« dies , aux Quadrupèdes , aux Oiseaux et aux Serpents venimeux. 
< Quand cela fut fait et connu , c'était pour Baldur et les Ases un 
« passe-temps que , lui , se tenait debout dans l'assemblée , tandis 
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<icqiie tous les autres se mettaient, qui, à tirer sur lui, qui, à lui 
« donner des coups de sabre , qui , à lui lancer des pierres. Et quoi 
«qu'on fît, rien ne put nuire; et cela parut à tous être un grand 
«avantage. Mais lorsque Loki, fils de Laufey, vit cela, il ne lui plut 
« guère que rien ne nuisît à Baldur, Il se dirigea vers Salle dHÉcume 
^ (noTT, Fen8alr\ chez Frigg, et revêtit l'extérieur d'une femme. 
« Frigg s'informa si cette femme savait de quoi les Ases s'occupaient 
« à l'assemblée. Celle-ci dit que tous tiraient sur Baldur^ et que cela 
«ne le blessait aucunement. Alors Frigg dit: ««Ni les armes, ni les 
««instruments de bois ne nuiront à Baldur; c'est que de tous j'ai 
««obtenu le serment. ))i> Alors la Femme demande: ««Est-ce que 
««toutes les choses ont prêté serment d'épargner Baldur? d-» Alors 
<i Frigg répond : ««Un seul Rejeton d'arbre croît à l'occident de la 
9.<iHalle'de8'0cci8: c'est le nommé Rejeton-de-Gui (Mistil-teinn) ; il 
«« m'a paru trop jeune pour exiger de lui le serment. -»!> Sur cela la 
« Femme s'en retourna ; et Loki saisit le Rejeton^de^Gui et l'arracha , 
« et revint à l'assemblée. Cependant Hôdur (Combat) se tenait en 
« dehors du cercle des jouteurs , parce qu'il était aveugle. Alors Loki 
« lui dit : ««Pourquoi ne tires-tu pas sur Baldur ?))» L'autre répond : 
««Parce que je ne vois pas où est placé Baldur^ et ensuite parce 
««que je suis sans armes. i» Alors Loki dit: ««Fais cependant à 
««l'exemple des autres , et rends honneur à Baldur comme les au- 
«« très ; jjt veux t'indiquer dans quelle direction il est placé; — lance 
««sur lui cette baguette. )>)) Hôdur prit le Rejeton-de-Gui et le lança 
«sur Baldur, selon l'indication de Loki. — Le trait le traversa, et 
«il tomba mort à terre; — et cela a été le plus grand désastre qui 
« soit jamais arrivé chez les Dieux et chez les hommes. » 

«Lorsque Baldur fut tombé, les As^ perdirent l'usage de la 
« parole et des bras , au point de ne pas pouvoir les relever. Ils se 
« regardèrent entre eux , et tous furent animés du même esprit contre 
« celui qui avait commis le crime. Mais personne ne pouvait en tirer 
«vengeance, tant ce Lieu était un endroit mvto/â^^/^. Alors même 
«que les il«e8. essayèrent de parler, les sanglots néanmoins éclatè- 
«rent d'abord au point, que nul ne pouvait à autrui exprimer son 
«chagrin en paroles. 0(^mn ressentit encore ce malheur d'autant plus 
«vivement qu'il connaissait le mieux les raisons pourquoi* il résul- 
« terait du trépas de Baldur une grande perte et privation pour les 
« Ases. Lorsque les Dieux furent revenus à soi , Frigg parla et de- 
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« manda qui parmi les Ases serait celui qui voudrait acquérir toute 
« sa faveur et bienveillance , en s'offrant pour chevaucher sur la 
«route de Hel, et pour essayer d'obtenir une enirevue avec Baldur, 
«et d'offrir une rançon à Hel^ afin qu'elle laissât Baldur revenir 
« chez lui à VEnclos^des^Ases, Et ce fut le nommé Courage-de-Troupe 
«(Hermôdr), Tardent jouvenceau d'Odinn, qui s'offrit pour ce voyage. 
«On prit donc Sleipnir, le cheval d'Odinn; on l'amena , et Courage- 
aie-Troupe monta sur ce cheval, et s'éloigna rapidement. 

« Les Ases ensuite prirent le corps de Baldur et le portèrent à la 
« mer. Hringhomi (Corne-Recourbée) était le nom du navire de Éal- 
a dur; c'était le plus grand de tous les navires. Les Dieux voulurent 
« le mettre à flot et le préparer pour le bûcher flottant de Baldur. 
«Hais le navire ne bougea pas^ Pour lors on envoya, à Séjour-^des- 
aJotnes, quérir la géante nommée iffj^r-rocA^m (Enfumée-de-Feu). 
«Lorsqu'elle arriva, montée sur un Loup et ayant pour bride un 
« serpent venimeux, elle sauta de sa monture ; et Odinn appela quatre 
a Pures-Serges (BeT-serkiv)\ pour garder cette monture; et ils ne 
« parvinrent à la contenir que lorsqu'ils l'eurent jetée à terre. Alors 
a Enfumée-de-Feu s' approchai de VsiysinX de la birëme, et, du premier 
« coup , la poussa si rudement en avant , que le feu jaillit des rou- 
« leaux, et qu'il y eut des tremblements de terre. Thôr en fut irrité, 
«et il saisit le Marteau; et il lui aurait brisé la tète, si les Dieux 
« n'eussent pas demandé l'inviolabilité pour elle. On porta ensuite le 
« corps de Baldur sur le navire. Et lorsque sa femme Nanna (Vi- 
« goureuse) , fille de Nep (Nuage) , vit cela , elle fut brisée de dou- 
« leur, et mourut. Elle fut portée sur le bûcher, et entourée de feu. 
«Alors IMr s'approcha et consacra le bûcher avec ]e Meunier (Hiôl- 
« nir). Et à ses pieds courut un dverg nommé Couleur (norr. Lilr) ; 
« et Thôr, d'un coup de pied, le lança dans le feu , et il fut brûlé. A 
« ce brûlement assistaient des gens de race différente. Il faut com- 
«mencer par Odinn, accompagné de Frigg, et des Choisit-les- Occis 
« (Valkyriur) , et de ses Corbeaux. Frey aussi y vint, en voiture, avec 
« le Verrat nommé Soie d*Or (Gullinborsti) ou Slidrugtanni (Défenses 
« Crochues). Heimdall aussi y alla, monté sur le cheval nommé Queue- 
ad! Or (Gulltoppr). Freyia aussi y était avec ses Matous. Il y avait 
« encore une grande foule de Thurses-Givreux et de Géants-des-Mon- 
« tagnes. Odinn déposa sur le bûcher l'Anneau d'or nommé Dégout- 
« ton^ (Draupnir), auquel s'attacha, depuis, la propriété que, chaque 

9 
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«neuvième nuit, il en dégoutta huit anneaux d'or du même poids. 
« — Le cheval de Baldur, avec tout son équipement, fut aussi con- 
(c duit au bûcher. 

«Quant à Courage^e^Troupe ^ il faut dire qu'il chevaucha, neuf 
« nuits , par des vallées sombres et profondes , au point qu'il ne vit 
«rien, avant d'arriver à la rivière de Retenlissante (GiOU). 11 passa 
« ensuite à cheval le Pont de Retentissante , lequel est couvert d'or 
«luisant. Lutte-Courageuse (norr. Uôdgûdr) est le nom de la Vierçe 
«qui garde ce pont; elle lui demanda son nom et .sa famille, et elle 
« dit que , la veille , cinq pelotons d'hommes morts avaient passé sur 
«ce pont : ««mais le pont ne résonne pas moins sous toi tout seul; 
««et tu n'as pa*s l'extérieur d'un homme mort; — pourquoi chevau- 
««ches-tuici sur le chemin deHelfjt^ L'autre répond : «« Jevais, che- 
««vauchant, auprès de Bel pour chercher Baldur; — est-ce que 
««tu l'as déjà vu sur le chemin de Hel?T>i>-E\\e dit que ^a/(ftfr avait 
«déjà passé sur le Pont de Retentissante. ««Le chemin de Hel est 
««plus bas et vers le Nord, ^i» Alors Courage-de-Troupe continua à 
« chevaucher, jusqu'à ce qu'il arriva aux Grilles-de^Hel. Alors il des- 
« cendit du cheval, et lui serra fortement la sangle; remonta sur le che- 
« val et le piqua des éperons; et le cheval sauta si vigoureusement par- 
« dessus les grilles , qu'il n'y toucha nulle part. Alors Courage^de- 
« Troupe chevaucha vers la Halle ; et il descendit de cheval, et entra 
«dans la* Halle. Là il vit assis, à la place d'honneur, Baldur son 
«frère. Et Courage-de-Troupe passa la nuit dans ce lieu. Et le len- 
« demain Courage-de-Troupe demanda de Hel que Baldur pût s'en 
« retourner avec lui; et il lui dit combien la lamentation était grande 
« chez les Ases. Et Hel dit qu'on allait éprouver si Baldur était réel- 
« lement aussi regretté qu'on le disait, et ««si tous les êtres vivants 
««ou morts des différents Séjours le déplorent, alors il pourra s'en 
««retourner chez les Ases; mais il sera retenu auprès de Hel, s'il y 
««en a un seul qui s'y refuse et ne veuille pas pleurer.»» 

«Alors Courage-de-Troupe se leva, et Baldur l'accompagna hors 
« de la Halle; et il prit l'Anneau Dégouttant, et l'envoya , comme sou- 
« venir, à Odinn, Et Nanna envoya à Frigg un vêtement, et encore 
« plusieurs dons, et à Fulla une bague d'or. Alors Courage-de-Troupe 
«s'en revint par son chemin; et il arriva dans YEnclos-des-Ases^ et 
« raconta tontes les nouvelles qu'il avait vues et apprises. 

« Bientôt après , les Ases envoyèrent , dans tous les Séjours , des 
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«messagers, pour inviter tout le monde à pleurer, afin de délivrer 
uBaldur de HeL Tous le firent, les Hommes et les Animaux, et la 
«Terre et les Pierres, et le Bois et le Métal de toute espèce, ainsi 
« que tu as pu remarquer que ces objets pleurent, quand ils passent 
« du froid dans le chaud. Lorsque les envoyés retournèrent chez eux, 
«après s'être bien acquittés de leuivcommission, ils remarquent que, 
« dans une caverne, il y a encore une Géante qui se nommait Thôckt 
(Épaissie) ; ils la prièrent de pleurer Baldur pour le délivrer de 
iiHel; elle répond : 

«« Thôckt déplorera , avec des larmes sèches , 

«0 Les funérailles de Baldur : 
«« Ni vif, ni mort, il ne m'intéresse, ce fils ennemi; — 

((« Que Hel garde ce qu'elle tient! »» 

«Et l'on suppose que ce fut là Loki, leûlsdeLaufey, qui a causé 
« tant de mal auprès des Ases. » (46) 

50. Alors Piétonneur dit : 

nLoki a commis une chose très-grave en ce qu'il a été cause que, 
ad'sbovdyBaldurJui frappé à mort, et, ensuite, qu'il ne fut pas dé- 
« délivré de Hel ! — En a-t-on tiré vengeance sur lui de quelque 
«manière?» 

Sublime répond : 

«Il en a été récompensé au point qu'il s'en souviendi;a longtemps. 
« Lorsque l'irritation des Dieux contre lui , comme on devait s'y at- 
« tendre, fut venu au comble , il s'enfuit et se cacha sur une mon- 
« tagne. Il y construisit une maison avec quatre portes, afin d'avoir, 
« de cette maison , la vue dans toutes les directions. Souvent aussi , 
« pendant le jour, il s'affubla du corps d'un saumon, et se tint caché 
«dans l'endroit nommé la Cataracte Franângur (Brille-Resserre). 
«Là il méditait, en lui-même, quelle ruse les Ases pourraient in- 
« venter pour le prendre sous cette cataracte. Un jour qu'il fut assis 
«dans sa maison, il prit du lin, et avec le fil il forma des mailles, 
« comme sont, depuis, les filets : un feu brûlait devant lui. Alors il vit 
«que les Ases^ déjà tout près, se dirigeaient sur luL Odinn, du haut 
«de Hlidskialf {Ghaumine aux Portes), avait vu où celui-ci se te- 
« nait. Aussitôt il se précipita dehors et dans l'eau , après avoir jeté 
«au feu le filet. Lorsque les Ases arrivèrent auprès de la maison, 
«le nommé Qvasir (Fermentant) , le plus perspicace d'entre eux, y 
« entra le premier ; et lorsqu'il vit les cendres dans le feu qui avait 
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((Consumé le filet, il comprit que quelque chose comme cela pour- 
(( rait servir d'engin pour prendre les poissons ; et il en parla aux 
nAses, Aussitôt ils se mirent à confectionner un filet, d'après ce 
(( qu'ils voyaient dans les cendres , çt que Loki avait confectionné. 
«Et lorsque le filet fut prêt, les Ases allèrent à la rivière et jetèrent 
« le filet, près de la cataracte ; Thôr le tenait par un bout, et à l'autre 
((tenaient les Ases ensemble; puis ils tirèrent le filet. Mais Loki se 
« retira toujours au devant; puis il se glissa au fond entre deux pierres; 
(de filet qu'ils tirèrent passa par-dessus lui; ils sentirent cependant qu'il 
((y avait là quelque chose de vivant. Aussi ils remontent, une seconde 
«fois, à la cataracte, et jettent le filet, après y avoir attaché un poids 
(( tel que rien ne pût glisser en dessous. Loki se retire encore devant 
« le filet ; et lorsqu'il voit qu'il n'y a plus loin jusqu'à la mer , il saute 
« en l'air par-dessus l'extenseur et remonte à la cataracte. Les Ases 
(( surent maintenant où il avait passé : ils reviennent encore à la 
((cataracte; ils distribuent la bande sur les deux côtés, et Thor 
(( marche dans le milieu de la rivière en aval ; et ainsi ils descendent 
(( vers la mer. Loki ne voit plus que deux expédient^ : il y avait danger 
(( pour sa vie à se jeter à la mer , et il y en avait, également , à sauter 
(( par-dessus le filet : cependant il prit ce dernier parti; il sauta aussi 
«vite que possible par-dessus l'extenseur du filet. 7%^ porta la main 
((Sur lui et le saisit; mais il s'amincit dans la main, de sorte que la 
(( main n'eut de prise que près de la queue ; et c'est là la raison 
«pourquoi le saumon est mince vers la queue. 

« Loki était donc pris , sans même avoir droit à merci ; et on le 
(( transporta dans une caverne. Puis ils prirent trois rochers qu'on 
« dressa* sur leur pointe ; et ils firent une entaille dans chacun de 
(( ces rochers. Ensuite furent saisis les fils de Loki: Vali (Frappant) 
((et Ndri (Crépusculaire) ou Narvi, Les Ases métamorphosèrent 
« Vali en loup, et il déchira son frère Narvi, Les Ases prirent alors 
« ses boyaux pour attacher Loki sur ces trois rochers , dont le pre- 
« mier était sous ses épaules , le second sous ses reins , et le troisième 
« sous ses jarrets ; et ces liens se changèrent en fer. Alors Skadi 
€ (Nuisible) prit un serpent venimeux et le suspendit au-dessus de 
«lui, de manière que le venin pût dégoutter, du serpent, sur sa 
«figure. Mais Sigyne (Aime-Chute), la femme de Loki, est debout 
« près de lui , et tient un bassin pour recevoir les gouttes; et, lors- 
«que le bassin est rempli, elle sort pour le vider du venin. Dans 



l'approche DU CRÉPUSCULE DES GRANDEURS. 133 

« l'intervalle , des gouttes de venin lui tombent sur la figure ; et il 
c( en éprouve de si fortes coramotions que toute la terre en tremble ; 
« c'est ce que vous appelez tremblement de terre. — Loki reste couché 
«avec ses liens jusqu'au Crépu8cule'de8-Grandeur8,y> (47) 

51. Alors Piétonneur dit : 

« Quelles histoires y a-t-il à raconter sur le Crépmctde^des-Gran- 
« deurs ; je n'ai pas encore entendu parler de cela. » 

Sublime répond : 

« De grandes et de nombreuses histoires peuvent en être racontées; 
«et le commencement en est que d'abord vient l'Hiver, qui est 
« nommé le Terrible-Hiver (Fimbulvetr). Alors la neige vole de tous 
« côtés ; la froidure est alors grande et les vents piquants ; on ne jouit 
« plus du soleil ; trois de ces hivers se suivent , et il n'y a pas d'été 
« entre eux. Ils sont encore précédés de trois autres hivers , pendant 
« lesquels il y a , dans tout le genre humain , de grandes guerres ; 
« alors les frères s'entretuent pour cause de cupidité, et nul n'épargne 
« ni père , ni fils , dans ces meurtres d'hommes et ces violations de 
« parenté. Voici ce qui est dit dans la Vision de la Louve : 

« « Les frères se battront et deviendront meurtriers ; 

«« Les fils de sœurs violeront leurs parentés; 

« « On est cruel avec les tenanciers ; la paillardise est grande ; 

«« C'est TAge des haches ! F Age des framées ! que de boucliers fendus! 

« « C'est l'Age des tempêtes, l'Age des loups I; après, le Monde s'affaisse. » » 

« Alors arrive , ce qui passe pour un grand événement , que le 
«Loup avale le soleil; et les hommes regardent cela comme une 
« grande perte. Alors l'autre Loup saisit la lune, et, lui aussi , il cause 
« un grand dommage ; — les étoiles tombent du ciel. — ^ Alors il 
« arrive encore que la terre entière et les montagnes tremblent , au 
« point que les arbres sortent de la terre , que les montagnes s'écrou- 
«lent, que tous les liens et chaînes se brisent et se rompent. — 
« Alors le Loup de Fenrir est relâché. Alors la mer débordera sur les 
« terres fermes, parce que le Serpent de V Enclos-Mitoyen se roule, 
«dans sa rage d'Iotne, et tâche de monter sur la terre ferme. Alors 
«il arrive aussi que Navire d! Ongles (Naglfar) est lancé; le navire 
« qui porte ce nom est fait des ongles des trépassés ; et , pour cette 
«raison , il est bon d'être averti que, si quelqu'un trépasse et qu'on 
« ne lui coupe pas les ongles , cet individu augmente les matériaux 
« pour le v'ùhseaii Navire d'Ongles, que les Dieux et les hommes dé- 
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a sirent de ne jamais voir achevé. Cependant , dans ce débordement 
« de la mer, Navire d* Ongles est mis à flot. Un géant, nommé Rryme 
« (Fracas) le gouverne. Le Loup de Fenrir s'avance, la bouche béante; 
« sa mâchoire supérieure touche au ciel, et l'inférieure à la terre ; il 
ce l'ouvrirait encore davantage s'il y avait encore de l'espace; des feux 
« sortent de ses yeux et de ses narines. Le Serpent ie V Enclos-Mitoyen 
(( souffle tant de venin qu'il en infecte partout l'air et la mer; il est 
ce aussi fort terrible, et il se tient à côté du Loup. Dans ce fracas, le 
ce ciel se fend ; les Fils de Muspell (Gâte-Monde) s'avancent à cheval. 
« Noirci (Surtur) chevauche en tête , et il est précédé et suivi d'un 
c( feu flamboyant ; son glaive est très-bon , l'éclat en est plus brillant 
<i que celui du soleil. Lorsqu'ils passent à cheval sur Bifrost (Voie- 
ce Tremblotante) , elle s'écroule , comme il a été dit ci-dessus. Les 
i(FUs de Muspell pénètrent en avant, vers le champ d'assemblée, 
«nommé Tremble-au-Combat (yigridr). C'est là que viendra alors 
ce aussi le Loup de Fenrir, et le Serpent de Y Enclos-Mitoyen; là est 
ce encore arrivé Loki (Clôlureur), et Hryme (Fracas) , et, avec lui, tous 
« les ThurseS'Givreux ; et Loki est suivi de tous les Compagnons de 
nHel; les Fils de Muspell forment, à eux seuls, une phalange qui 
« est très-brillante. La plaine Tremble-au- Combat ^ cent journées 
ce d'étendue en tout sens. 

«Lorsque ces événements arrivent, alors Heimdall (Arbre du Sé- 
cejour) se lève, et souffle avec force dans la Come^de-Retentissante, 
« et réveille tous les Dieux : et ils tiennent assemblée ensemble. Alors 
« Odinn chevauche à la Foniaine-de-Mimir; et il prend conseil chez 
(nMimir pour lui-même et pour sa suite. Alors le Frêne d'Yggdrasil 
« tremble , et nulle chose , sur la terre et dans le ciel , n'est alors 
« sans frayeur. Les Ases s'arment , de même que tous les Troupiers- 
« Uniques (Einheriar), et ils poussent en avant vers la Plaine. Odinn 
« chevauche en tête , avec le Heaume d'or et la belle Cotte de mailles 
« et sa Lance nommée Gungnir (Éfl'rayant) ; il va à la rencontre du 
«Loup de Fenrir; Thôr s'avance à son côté; mais il ne peut pas lui 
«prêter secours, car il a pleinement à lutter pour combattre le Ser- 
« pent de Y Enclos-Mitoyen, Frey se porte contre Noirci (Surtur) ; et 
« il se fait un rude combat avant que Frey succombe. Ce qui cause 
«sa mort, c'est qu'il lui manque la bonne épée qu'il a donnée à 
« Skirnir (Éclaircit). Alors parvient aussi â se détacher le Chien Gar- 
« mur (Hurleur) , qui était attaché à la Caverne de Gnipi (Menaçant); 
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<{ c'est là le plus grand désastre; il soutient le combat contre Tyr^ et 
« chacun d'eux devient la perte de l'autre. TMr a la gloire de tuer 
«le Serpentin V Enclos-Mitoyen; il s'en éloigne, neuf pas, et alors 
« il tombe mort à terre par suite du venin que le. Serpent a soufflé 
«sur lui. Le Loup engloutit Odinn; c'est ainsi que celui-ci périt. 
« Mais aussitôt se précipite en avant Vtdarr (Auguste du Large) ; il 
«place un pied sur la mâchoire inférieure du Loup, (c'est à ce pied 
«qu'il a le soulier, dont, de toute éternité, on a rassemblé la ma- 
« tière qui provient des rognures que les hommes coupent à la pointe 
«et au talon de leurs souliers; aussi faut-il jeter ces rognures, si l'on 
«veut avoir soin de venir en aide bwlAsôs) et, d'une main, il saisit 
« la mâchoire supérieure du Loup et lui fend la gueule — ^ et c'est 
« ainsi que périt le Loup. Loki combat contre Heimdall; et ils se don- 
« nent réciproquement la mort. Bientôt après Noirci (Surtur) lance 
« du feu sur la terre, et il brûle le Séjour entier. 
«Voici ce qui est dit dans la Vision de la Louve : 

««Heimdall, le cor en Tair, sonne hautement l'alarme; 

«« Odinn consulte la Tête de Mimir. 

««Il tremble, le Frêne élevé d'Yggdrasil ! 

««Il frissonne , ce vieil Arbre I. L'Iotne ensuite est relâché. 

««Que font les Ases? que font les Alfes ? 

«« Le Séjour entier des lotnes mugit; les Ases sont en assemblée : 

«« Ils gémissent aux portes des cavernes , les Dvergs , 

«« Les sages des montagnes sacrées. Sayez-vous encore quoi? 

«« Hryme vogue de l'Orient; un bouclier pend devant lui : 

«« Le Serpent de rEnclos-Mitoyen se roule, dans sa rage d'Iotne , . 

«« Le Ver soulève les flots ; T Aigle bat de ses ailes ; 

««Le Bec-Jaune déchire les trépassés; — Navire d'Ongles est lancé. 

««Le Navire vogue de l'Orient (l'Armée de Muspell 
«« Va venir par mer) , et Loki tient le gouvernail : 
««Les Fils de Fifl naviguent tous avec Fréki; 
«« Le Frère de Byleyst est à bord avec eux. 

«« Surtur s'élance du Sud , avec le feu des glaives; 

«« Le soleil resplendit sur l'épée des Héros-d'occision ; 

«« Les montagnes de roche s'écroulent , les Géantes se précipitent, 

«« Les Ombres foulent le chemin de Hel ; puis le ciel se fend. 

««Alors l'affliction de Hline se renouvelle, 
u« Quand Odinn part pour combattre le Loup; 
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«« Et le glorieux Meurtrier de Beli , pour s'attaquer à Noirci; — 
((« Alors va succomber le Héros chéri de Frigg. 

« « Il vient , le Fils d'Odinn , combattre contre le Loup , 

«« Vidarr lutte contre la Bête-d'occision — 

(((( 11 laisse dans la gueule du Rejeton de Hvedrung 

«« L'acier plongé jusqu'au cœur. — Ainsi le père est vengé! — 

«« Il s'approche, Tillustre Fils de Hlôdyne; 

« « Il est mordu par la Couleuvre intrépide de colère , 

«« Et qui frappe, dans sa rage, le Défenseur de TEnclos-Mitoyen. 

«(( Les Héros vont tous ensanglanter la Colonne du monde. 

« « Le soleil commence à se noircir , le continent s'affaisse dans la mer ; 
«« Elles disparaissent du ciel, les étoiles brillantes; — 
« « La fumée tourbillonne autour du Destructeur du monde ; -- 
«« La flamme élevée joue contre le ciel même. 

« Voici ce qui est encore dit ici : 

« « Tremble-au-Combat est le nom de la plaine où se rencontrent au combat 

«« Noirci et les Dieux bienveillants ; 
«« Elle a cent journées en toute direction; — 

«« Tel est le champ qui leur est assigné. »» 

52. Alors Piétonneur dit : 

«Qu'arrive-t-il alors que sont brûlés le ciel et la terre, et le Séjour 
« entier, et que sont morts tous les Dieux et tous les Troupiers- 
<i Uniques^ et toute la foule des hommes ? — Tu as aussi dit, aupa- 
« ravant, que tout homme vivra , dans quelque Séjour, à travers tous 
« les âges. », 

Alors Sublime répond : 

<i II y aura alors beaucoup de bons Logements et beaucoup de mau- 
« vais. Le mieux ce sera alors d'être dans GinUi (Étincelant) , au ciel. 
« On sera aussi très-bien , pour la bonne boisson , si Ton trouve 
<ic plaisir à cela, dans lia Halle nommée Frémissant (Brimir); elle est 
<( aussi placée au cieL C'est encore une bonne Halle que celle qui est 
«placée aux Monts-de-Nidi (Nida-fiôll) et faite d'or rouge; elle est 
<c nommée Sindri (Étincelant). C'est dans ces Salles que seront logés 
«les hommes bons et de mœurs douces. Aux Rives-des-Cadavres 
« (Nâstrônd) , il y a une Salle grande, mais affreuse; les portes en 
« sont tournées au Nord ; elle est entièrement tissue de dos de ser- 
dpents, en guise d'une maison de claies; et toutes les têtes de ser- 
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«pents sont dirigées vers rintérieur de la maison et y soufflent du 
« venin, de sorte que le long de la Salle coulent des Fleuves de venin, 
«et dans ces Fleuves se trouvent les parjures et les assassins, ainsi 
« qu'il est dit ici : 

««Je connais une Salle, qui s'élève plus loin du soleil, 
«« Aux Rives-des-Cadavres ; les portes en sont tournées au Nord : 
«« Des gouttes de venin y tombent par les lucarnes : 
• «« Cette Salle est un tissu de dos de serpents. 

««Là, dans les courants épais, se traîneront 

«« Les hommes parjures et les exilés pour meurtre. »» 

« Cependant on est le plus mal dans Hver-Gelmir (Bassin-Bruyant); 
«« Là, Nid-hôgg tourmente les cadavres des trépassés. »» (48) 

53. Alors Piétonneur dit : 

«Est-ce qu'alors il y aura encore quelques Dieux en vie? — y 
« aura-t-il encore une Terre et un Ciel ? 

Sublime répond : 

«Une Terre sortira alors de la Mer; et elle est verte et belle ; 
«les champs, alors, produisent sans être ensemencés. Vidarr (Au- 
« guste du Large) et Vali (Frappant) vivent , puisque ni la Mer ni la 
«Flamme de Noirci ne leur ont nui; et ils habitent la Plaine-dUdi 
«(IdavôUr), l'endroit où était, autrefois, YEnclos-des-Ases. Là vien- 
«nent alors encore les Fils de Thôr, Courage (Môdi) et 'Pouvoir 
« (Magni) , qui y apportent Meunier (Miôlnir). Après cela viennent 
^Baldur et Hôdur, de chez Hel: ils sont alors tous assis ensemble 
«et s'entretiennent, et se rappellent leurs mystères (norr.rûnar), et 
« discutent sur les événements qui se sont passés antérieurement , 
« et sur le Serpent de V Enclos-Mitoyen, et sur le Loup de Fenrir, Ils 
« trouvent alors dans l'herbe les jetons d'or qu'avaient possédés les 
« Ases, Voici ce qui est dit ici : 

« « Vidarr et Vali habitent les Sanctuaires des Dieux 
««Quand la Flamme de Noirci sera éteinte : 

«« Courage et Pouvoir posséderont Meunier , 

«« Quand le combat de Vingnir sera terminé, o» 

«Et dans l'Endroit nommé i?w//e-rfe-iforfÉ?iwme> se tiennent, à l'abri 
« de la Flamme de Noirci, deux humains, Lif (Vie) et Lifthrâsir (Dé- 
«sir de vie); et ils auront, pour nourriture, les rosées du matin; et 
« de ces humains proviendra une famille si nombreuse , que le Sé- 
«jour entier en sera peuplé, ainsi qu'il est dit ici : 
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«« Lif et Lifthrâsir se tiendront encore à Tabri 

«« Dans la Butte de Hoddmimir ; 
«(( Ils ont les rosées du matin pour leur nourriture ; 

«« Et d'eux descendent les générations. »» 

« Ce qui doit encore te paraître prodigieux, c'est que Soi aura mis 
«au monde une Fille qui n'est pas moins belle qu'elle-même, et qui 
«parcourt les sentiers de sa mère, ainsi qu'il est dit ici : 

« « Rousse-des'Alfes met au monde une Fille unique , 

«« Avant qu'elle soit atteinte par Fenrir; 
«« Quand les Grandeurs auront péri, cette Vierge 

«tt Parcourra les chemins de sa mère. »» (49) 

«Et maintenant, si tu peux encore adresser d'autres questions, 
«je ne saurais d'où cela te viendrait; car jamais je n'ai entendu à 
« personne pousser plus loin le récit sur les destinées du monde; — 
«jouis donc maintenant de ce que tu as appris.» 

54. Après cela Piétonneur entendit un grand fracas, tout autour 
de lui; et il porta son regard à ses côtés; et lorsqu'il s'examina da- 
vantage, le voilà placé dehors dans une plaine déserte; il ne voit 
plus ni halle, ni ferté. Il passe alors son chemin, et rentre dans son 
royaume, et raconte les nouvelles qu'il a vues et apprises; et, 
d'après lui, chacun a raconté, l'un à l'autre, ces histoires. (50) 
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COMMENTAIEE CRITIQUE PERPÉTUEL. 



(1) GCLFI ET GÀFION. 

• 

§ 1. Gulfi, roi de la Marche-finne. — Lorsque les émigrés de la branche 
gète arrivèrent dans les îles et sur le continent [de la Scandinavie , ils y 
trouvèrent établies des peuplades de race kelto-kimrique ^ et principale- 
ment des tribus de race sabméenne ou finne. Les Finnes qui occupaient 
les contrées où s'établit, après eux, \e Peuple-Svî (Syi-ihxb^) , adoraient, 
entre autres divinités, le dieu Kaleva, qui passait pour être le Père des 
héros, des rois et des familles riches. Aussi Kaleva, devint-il, dans la 
tradition, le représentant des rois finnes qui régnaient sur les contrées 
appelées plus tard ]sl Suède, Le dieu Kaleva, étant devenu un héros 
épique, figurait, dans les traditions norraines, sous le nom correspondant 
de Gulji, que les Suèdes s'expliquaient comme signifiant \t Brumeux 
(norr. gulpr, brume ; cf. gufa et gull, brouillard). A Taide de quelques 
mythes symboliques et allégoriques, appartenant en partie aux traditions 
finnes, en partie aux traditions gètes , on établit , pour Gulfi, la généa- 
logie mythique suivante. Gulfi (Brumeux) , le frère de Glamri (Nuage 
Blanc), était fils de Geitir (Fervescent) , lequel était fils de Gôr (Frimas; 
cf. finne Kuura) , lequel était fils de Thorri (Gelée-sèche) , lequel était 
fils de Snser (Neigeux), lequel était fils de lôkul (Glacier) , lequel était fils 
de AaW (Aquilon), lequel était fils de For-niotr, qui correspondait jadis au 
dieu slave Porewtt^, et au dieu scythef^rew ^5. Chez les peuples norrains, les 
Chefs qui avaient été vaincus et dépossédés de leur territoire , se faisaient 
ordinairement Rois de mer (Saekonungar; voy. Les Gètes , p. 109). Gulfi, 
le représentant des rois finnes , ayant été dépossédé de son royaume par 
le Peuple-Svî, fut aussi représenté , dans la tradition norraine , comme 
un ancien roi de mer (voy. Skaldskaparmâl, p. 208). Or, comme beau- 
coup de ces rois de mer parvinrent à se créer de nouvelles royautés à 
l'étranger , dans les pays maritimes , les familles princières de ces pays 
rattachaient fréquemment leur généalogie à l'un de ces rois Scandinaves. 
C'est ainsi , par exemple , qu'il se forma , à commencer du 7« siècle de 
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notre ère , la tradition épique, d'après laquelle Heid, la fille de Gulji, 
épousa Tun des fils ô^Odinn, Sigurlami, roi de Gardarîki (voy. Herva- 
rar-saga^ p. 8). 

S 2. Origine du nom de Séeland. — Vers le cinquième siècle avant notre 
ère, des émigrés de la branche gète, ayant quitté les bords méridionaux 
de la mer Baltique^ ont passé dans Tile appelée aujourd'hui Bornholm 
(Borgundar-holm ^ Ile des Burgondes) , et de là ont abordé dans la partie 
la plus méridionale de la presqu'île , appelée^ plus tard , \à Scandinavie, 
Frappés d'admiration à la vue d'épaisses forêts de hêtre , ces émigrés ont 
donné au pays , où ils avaient débarqué , le nom de Skadvinavia (Pays 
d'ombrage ou lie ombreuse) , qui , plus tard , s'est changé en Skân-ey 
(Scanie). Ces émigrés formèrent deux peuplades: les Svîesy qui se sont 
établis plus au Nord-Est, et les Gautfs, qui occupèrent le Nord-Ouest 
près des lacs Fienir et Veitvr. Les Gautes , comme leurs frères les SVîes, 
adoraient principalement Frey et Freyia , sous les noms de Skiold et 
de Gefn, Ils avaient consacré à ces divinités un bois sacré , situé dans la 
Scanie et appelé le Bocage (Lundr) , auprès duquel s'éleva , dans la suite, 
la ville portant encore aujourd'hui le nom de Lund. Des émigrés Gautes 
passèrent de la Scanie dans l'île située au Sud-Ouest et .séparée du con- 
tinent par le détroit appelé Sund. Ils trouvèrent dans cette île , comme 
en Scanie , de belles forêts de hêtre , et ils consacrèrent à leurs divinités, 
Skiold et Gefn , un bois sacré qu'ils nommèrent, également, le Bocage^ 
(Lundr) , mais qu'ils distinguèrent , de celui de leur mère-patrie ou du 
continent, par le nom plus précis de Bocage-de-Mer (Sae-lundr). Ce nom 
servit bientôt à désigner l'Ile tout entière. Dès le premier siècle de notre 
ère , des émigrés de la branche dane y sœur de la branche géte , quittè- 
rent leurs établissements sur les bords sud-occidentaux de la Baltique , et 
dans la presqu'île de lôtland (Jutland) , et passèrent dans l'île ûh Fiàn 
(Fionie), et de là dans celle de Saslund. Des rivalités et des inimitiés s'y 
établirent entre l'ancienne population gaule et les nouveaux venus de la 
branche dane. Les Danes finirent par dominer dans l'île ; ils s'emparèrent 
du sanctuaire de Sœlu7id et en adoptèrent les divinités qu'ils nommèrent, 
dans leur dialecte, Skiold et Gefion, Plus tard le nom de Sselund (Bocage 
de Mer) s'étant confondu , dans la prononciatton des Danes , avec celui 
de Sxlond (Pays de Mer), il fut aussi remplacé , peu à peu , par celui-ci ; 
et , enfin , Sxlond fut remplacé , à son tour , par le nom danois actuel de 
Susland (Pays de Mer). 

i 3. Mythe géologique et hiératique sur le Séeland. — Au point de vue 
géologique, l'île continentale de Séeland fait proprement partie de la 
Suède, dont elle a été détachée par un afiiaissement du sol, qui a eu pour 
conséquence sa séparation du continent de ce pays par le détroit appelé 
le Sund (Transnatation i). Cet afiaissement du sol eut lieu à peu près à la 
même époque que l'affaissement du terrain qui a donné. naissance au lac 
de Facnir, de sorte que la tradition mit en relation, l'un avec l'autre, 
ces'deux accidents géologiques. Cette observation sur l'origine ou la for- 

(1) Le nom de Transnatation signiOc que le détroit est d'une largeur telle qu'on 
peut encore faire la Iravcrsée à la nage. 
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inatioi) géologique de cette ile, ayant été faite déjà dans l'Antiquité, on 
a énoncé , d'abord , d'une manière générale , que l'Ile de Sxlund a été , 
par la mer , détachée du sol de la Suède ; et cette observation , s'étant 
transmise par la tradition , prit ensuite de plus en plus une forme épico- 
raytbique. Dès lors, comme l'Antiquité voyait, dans les forces de la Nature, 
des Puissances ou des Personnes divines , au lieu d'interpréter cette tra- 
dition géologique comme signifiant que Sœlund a été séparé de la Suède 
par un accident physique ou géologique , on rapportait que cette île avait 
été enlevée du sol du continent ou de la Scanie par un Personnage divin 
ou mythologique. Ensuite , comme le lac de Vsenir s'était formé à l'é- 
poque à laquelle l'île de Sœlund s'était détachée de la Scanie , on allait 
jusqu'à supposer que le sol de l'ile avait été formé avec le terrain enlevé 
au lac de Fasnir, On se confirma dans cette siïpposition lorsqu'on crut 
reconnaître que le bassin de ce lac avait une grandeur à peu près égale à 
la superficie de Saslund^ et que les enfoncements de ce lac, à ce qu'on pré- 
tendait, correspondaient exactement aux pointes déterre de cette île. Ju- 
geant, enfin, que ce déplacement de terrain a dû être principalement effec- 
tué par les forces surhumaines de l'Océan , qui semblait tenir sans cesse 
Saslund séparé de la Scanie, la tradition, tournant de plus en plus au 
mythe, avait plusieurs raisons d'attribuer cet enlèvement de terrain à la 
déesse Gàfion , aidée de ses bœufs iotniques. En effet , Gàfion , plus que 
toute autre divinité , était jugée capable d'opérer cet enlèvement ou dé- 
placement de terrain. Car, d'abord, elle était une Déesse ou y/^^me ^ 
ayant, comme telle, une puissance ^urAtemaine; ensuite elle était une 
divinité qui, comme l'indique son nom de Gefion (Aime-l' Abîme), formé 
de celui de la déesse Gefn (Abîme , Mer), présidait aussi à la Mer (anglos. 
Geofon) ; enfin , elle était la divinité principale adorée dans Saeland , où, 
selon la tradition, elle avait épousé Skioldr (Bouclier), un des fils d'O- 
dinn; elle devait donc aussi être considérée comme Propriétaire de 
Saeland, où elle était adorée, et , par conséquent, passer pour avoir ac- 
quis elle-même , dans l'origine , la possession de cette île , qui lui était 
consacrée au même titre que , par exemple , l'île de Delos l'était , d'après 
la mythologie grecque , à la déesse Latone. Ensuite d'autres traditions , 
ayant déjà établi des rapports entre les Jses et Gulfi, le mythe, qui con- 
sidérait ce roi des Svîes comme le Représentant de la Suède , put substi- 
tuer le nom de Gu\fi à celui de cette contrée, et dire, par conséquent, que 
Sœlund^ Vile de Skiôld et des Danes, fut enlevée parGa/2on, k Gulfi ou 
à la Suède. Plus tard les Danes , qui avaient conquis l'île de Sœland sur 
les Gautes et les Sv(es, eurent un motif ou un intérêt, soit moral , soit 
poli^que , à présenter cet enlèvement comme une acquisition légitime , 
faite sans aucune violence ; et comme ils ne pouvaient cependant pas faire 
passer V enlèvement de cette charmante île (vin-ey) , au continent de la 
Scanie , pour un don volontaire fait à Gàfion par le roi Gulfi, on s'avisa 
de représenter , dans le mythe , cet enlèvement comme la conséquence 
d'une concession , qui avait été faite par le roi , et dont Gàfion j par une 
ruse (c'est-à-dire par un moyen légitime , selon la morale de l'époque) , 
sut tirer parti bien au delà de l'intention et des prévisions de Gulfi, Plus 
tard encore la tradition (suivant ses habitudes de changer souvent la base 
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locale, du mythe , quand les circonstances extérieures favorisent ce chan- 
gement) a substitué le lac de Maslar au lac de Vœnir , et a rapporté de 
celui-là ce qui, originairement, vu la forme de Tlle de Sœland et du lac 
de Vaenir , n'a pu s'appliquer qu'à celui-ci. C'est que , aussi longtemps 
que les rois des Svîes furent en possession de la Scanie et du yerma- 
land , où se trouvait le lac Fœnir , la tradition continua à rattacher le 
mythe à ce lac. Mais lorsque , dans la ^uite , la Scanie et le Vermaland 
firent partie des possessions des Danes et des Norrains , l'ancienne tra- 
dition, répandue chez les Danes ^ ne put conserver quelque sens qu'en 
substituant au Vaenir y devenu lac danois^ un autre lac situé encore dans le 
domaine des rois de Suède, Or, comme les rois des Svîes résidaient alors, 
soit à Sigtûn soit à Uppsalir, et que la tradition dut supposer que GtUJi^ 
comme roi des Svîes , se' tenait dans l'une de ces deux résidences , situées 
dans le voisinage du lac de Maslar ^ le mythe ^ faisant une substitution 
exigée par les circonstances , et sans se soucier de ce que la forme du lac 
de Maslar ne cadrait nullement avec la forme du sol de l'île de Sœland, 
énonça que cette île fut arrachée au terrain de la Suède , à l'endroit où 
se forma alors le £ac (Lôgr), c'est-à-dire le Maslar, qui, à cette époque, 
était le lac par excellence de la Suède. — Comme le mythe , sur Vori- 
gine de l'île de Sasland, repose, non sur un objet capable d'être saisi 
par l'Intuition (voy. p. 91), mais sur une induction, ou une prétendue 
explication historique, il ne fait pas partie des mythes symboliques, qui 
expriment des intuitions, mais c'est une mythe scientifique, et plus par- 
ticulièrement un mythe de géographie politique. Aussi ne saurait-il 
appartenir à V ancien fond de la Mythologie , qui a été importée de l'Asie 
dans la Scandinavie; il s'est formé seulement dans le Nord, sur les lieux 
mêmes auxquels il se rattache , et à une époque comparativement très- 
postérieure , savoir à l'époque où les Danes prirent possession de l'île de 
Saslund, entre le troisième et le cinquième siècle de notre ère. Mais la forme 
actuelle du mythe , après ses différentes transformations , ne date proba- 
blement que du septième siècle. Cette tradition était si bien connue et si 
généralement répandue du temps de Snorri, que cet auteur put déjà in- 
voquer , à l'appui de son récit , le témoignage d'un Skalde , de Bragi le 
Vieux , dont les expressions énigmatiques n'auraient pas pu être com- 
prises , si , dans ce temps , l'on n'avait plus connu parfaitement les détails 
du mythe , auxquels ce poète fait allusion dans ses vers. 

§. 4. Bragi le Vieux et le style skaldique. — Le Skalde Bragi, fils de 
Boddi, était, suivant la tradition vulgaire, contemporain et du roi da- 
m\i Ragnar Braie-Velue (Lôd-brôk), et du roi Suédois jE'ys^em leBeu- 
gleur (Beli), et de Biorn à la Butte {atHaugi), Il vivait par conséquent 
dans la première moitié du septième siècle; on le surnommait le Vieux, 
pour le distinguer d'un autre Skalde, nommé également Bragi, qui était 
fils de Hallur et qui a vécu sous Sverri et sous Hakon , fils de Sverri. 
Mais de deux choses l'une , ou bien Bragi le Vieux vivait à une époque 
qui est postérieure à celle que lui assigne la tradition vulgaire , ou bien 
les vers, que Snorri lui attribue ici, ne sont pas de sa composition. Car 
ces vers sont composés à la fols dans un langage recherché et d'après 
une versification artificielle , qui , l'une et l'autre , n'étaient pas encore 
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formées et développées à cette époque, dans la poésie norraine. Ces vers, 
attribués à ^ra^ê, peuvent servir ici comme échantillon de la poésie artifi- 
cielle lyrico-épique des Skaldes , laquelle diffère essentiellement de l'an- 
cienne poésie mytkico-épique , au point qu'elle est, le plus souvent, (rès- 
diffîcileà comprendre , et toujours extrêmement difficile à traduire , surtout 
dans un idiome aussi analytique que l'est la langue française. En effet, 
cette poésie se fait remarquer non-seulement par la construction con- 
tournée et tourmentée des phrases , et par les formes artificielles et re- 
cherchées de la versification, mais encore par des expressions et des 
locutions qui ^ont quelquefois doublement métaphoriques. Ainsi , par 
exemple, dans les vers de Bragiy cités par Snorri, la construction de 
la phrase , dans l'original norrain , est la suivante : 

Gâfion enleva à Gulû, la Joyeuse, au Libéral de Roux d'Abime — 
(Si bien qu*ardents é courrir ils fumaient) l'Accrue de la Marche dane ; 
Ces bœufs portaient (avec huit Lunes-frontales) (en trottant 
Devant la vaste Dépouille du Sol de Tlle agréable) quatre têtes. 

Quant à la versification, les vers cités forment, dans le texte, une 
strophe (t?^5a) , du genre nommé Chant du Peuple (Drôttkvaedi) et com- 
posée de quatre vers ou Quarts de strophe f^\%VL-^0fû\mg2LV). Le premier 
et le deuxième Quarts de strophe , et le troisième et le quatrième , sont liés 
ensemble par le sens, et forment deux Hémistrophes (Yisu-helmingar). 
Chaque Quart de strophe se divise en deux hémistiches (Visu-ord) , et 
chaque hémistiche se compose de six syllabes. Dans chaque Quart de 
strophe , le second hémistiche commence par un mot dont la lettre ini- 
tiale , nommée Lettre capitale (Hôfud-stafr) , forme allitération avec 
deux lettres initiales semblables , placées dans des mots du premier hé- 
mistiche , et appelées Étais (Studlar) ; exemple : 

Gefion drô frâ Gylfa, — ^lôd, diuprôdull ôdla. 

Enfin , dans chaque deuxième hémistiche , se trouvent deux syllabes 
assonnantes , appelées Correspondantes (hending); exemple : 

^\od diuprôdull ocHa. 

Voici maintenant l'explication des expressions énigmatiques ou locu- 
tions poétiques , renfermées dans la strophe: 

4 . Le Aoîix de l'Abime est une expression figurée pour dire Vor ; car, d'a- 
bord, l'expression^ô^wc sert à désigner l'Océan; et /e /îowa? désigne le Soleil, 
à cause de son éclat rougeâtre. Ensuite Rov^ de l'Abîme (Soleil de l'O- 
céan) , est une expression skaldique pour dire or; car, suivant la Mytho- 
logie norraine, Œgir, le Dieu de l'Océan , emploie, en guise de feu ou 
de soleil, l'or brillant , pour éclairer sa demeure sous-marine. %. L'Accrue 
de la Marche dane, c'est l'île de Saeland , dont le terrain, qui a été 
arraché à la Suède par Gâfion , sert d'agran'dissement ou d'accrue au Da- 
nemark. Cette expression prouve [que ces vers ont été composés à une 
époque où l'île deSéeland n'appartenait plus à la Suède , mais faisait déjà 
partie du Danemark. 3. La vaste Dépouille , matière de l'Ile agréable, 
désigne métaphoriquement le terrain arraché par Gâfion à la Suède, 
comme un butin ou une dépouille enlevée; c'est de cette dépouille que 
se forma l'île de Séeland , appelée , à cause de ses magnifiques forêts de 
hêtres et de son Bois sacré. Vile agréable, 4. Les huit lunes frontales 
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désignent les huit yeux des quatre bœufs ; car l'expression lune est em- 
ployée ici pour dire astre ou étoile ; et étoile du front est une expres- 
sion skaldique pour désigner Tœil. 5. Quatre têtes indique qu'il s'agit 
de quatre bœufs ; car les peuples germaniques désignaient le bétail par 
l'expression de tête (norr. hôfud) ; de là aussi , en basse latinité , le mot 
de capitale (tête de bétail) , dont les Anglais ont fait cattle (bétail). 

g 5. lie Mythe dé Gâfion fait partie intégrante de l'Encadremeiit. — 
Nous avons vu que la tradition a fourni à Snorri les mythes sur Gulfi , 
sur Gàfion et sur les rapports des Ases avec Gulfi, Snorri n'a donc rien 
inventé sous ce rapport ; il a pris la tradition telle qu'elle existait encore 
de son temps. Sans en connaître ni la signification primitive, ni l'origine^ 
il la prit purement et simplement pour une tradition mythico-épique. Il 
l'utilisa, d'une manière ingénieuse, en en faisant une histoire devant servir 
d'encadrement à son Traité. On comprend facilement pourquoi Snorri 
parle ici , au commencement , de Gulfi, qui est la cause première de ce que 
les différents mythes norrains seront exposés ou racontés (voy. p. 66). Mais 
on ne saisit pas aussi facilement la raison pour laquelle il raconte , tout 
d'abord, l'histoire de l'enlèvement et de la formation de l'île de Sseland; 
ce qui semble ici n'être qu'un hors-d'œuvre. Aussi a-t-on souvent con- 
sidéré ce récit comme ne faisant pas partie de ce Traité , mais comme y 
ayant été ajouté, après coup, sans doute, à propos du roi Gulfi^ auquel le fond 
de ce récit se rapportait. Déjà, dans le Manuscrit d'Upsal, ce récit est omis 
comme ne faisant pas partie intégrante du texte. Mais quand on se rap- 
pelle que Snorri , en bon historien , aime à tout motiver dans sa narra- 
tion , on reconnaît qu'il y a un rapport intime et nécessaire entre le récit 
sur l'origine de l'île de Saeland et le reste de l'histoire qui forme l'Enca- 
drement du Traité. En effet , nous l'avons dit (p. 67) , en racontant le 
mythe sur l'enlèvement de Saeland, par Gàfion, Snorri a voulu énoncer 
que cet enlèvement merveilleux a éveillé et attiré l'attention de Gulfi 
sur la puissance surhumaine et sur l'esprit d'envahissement des j4ses , 
et que, dès lors, ce roi résolut d'aller les trouver pour apprendre à con- 
naître la cause de leur puissance extraordinaire. Sa présence au milieu 
d'eux amena , de la sorte , le dialogue , et , par suite, l'exposé des mythes 
norrains, but pour lequel le Traité de la Fascination de Gulfi a été com- 
posé. 

(2) GULFI VIENT A ODINSEY. 

l 6. Voyage aérien deGulfi. — On croyait, dans l'Antiquité, que la sagesse 
et la prévoyance étaient produites et entretenues dans les Dieux et dans 
les hommes , par des moyens extérieurs. Parmi ces moyens , le plus effi- 
cace était , à ce qu'on supposait , la Magie , qui portait , chez les Hindous, 
le nom &^ Science par excellence (sansc. vidya^ science, magie), chez les 
Latins le nom de grand Art (lat. ars magna), et chez les Norrains celui 
de grand Pouvoir (fiôlkyngi). Les Finnes passaient pour être de grands 
magiciens (v. p. 68). Gulfi étant supposé roi des Finnes , Snorri dut le 
représenter comme un homme avisé et versé en magie. Ce roi prévoyait 
que , s'il ne se mettait pas sur ses gardes , la race des Ases parviendrait 
à s'emparer de son royaume. Déjà son attention avait été éveillée et attirée 
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sur cette race par Tenlèvement merveilleux de Tile de Sseland. Cet enlè- 
vement lui prouva que les yéses étaient doués de forces surnaturelles. Or, 
d'après les idées de T Antiquité , les forces surnaturelles que possédait 
une race , ne pouvaient lui venir que de deux causes , ou bien de sa propre 
nature divine^ ou bien de l3i puissance des Dieux qu'elle adorait. Pour 
pouvoir se mettre en garde contre lesy^^e* , Gulfi avait donc besoin de sa- 
voir s'ils étaient eux-mêmes des Dieux, ou s'ils n'étaient forts que par la 
puissance de leurs divinités. Dans le premier cas , il lui fallait lutter contre 
eux par le pouvoir divin de la magie ; dans l'autre cas , il espérait d'égaler 
sa puissance à celle des Mes , en se mettant sous la protection des mêmes 
Dieux qu'eux ils adoraient. En tout cas, il fallait apprendre à connaître, 
soit les Mes eux-mêmes , soit leurs divinités. Pour acquérir cette con- 
naissance, Gidji aurait pu se contenter d'envoyer, auprès desJses^ des 
espions appelés , par les Norrains , hommes d'exploration (niosnar menn). 
On choisissait pour espions ordinairement des hommes qui savaient pratiquer 
la magie; car c'est par des opérations magiques que ceux-ci , d'abord, se 
transportaient, comme on croyait , en un clin d'oeil, ou moyennant le ^ran^- 
portdeclin{s\ip-{aLT)^ auprès des personnes qu'ils devaient espionner, et, 
ensuite, se rendaient invisibles, ou bien prenaient les déguisements néces- 
saires. Gulfi voulut faire la reconnaissance lui-même. Il ne voyagea pas 
à pied ; mais, mettant à profit la science qu'il avait de la magie , il se rendit, 
en un clin d'œil, auprès des ^4 ses ^ en volant à travers les airs, par le trans- 
port de clin. Snorri, d'après ses idées évbéméristes et ses combinaisons 
historiques, se figurait les ^«e^, et les représentait, comme des imposteurs 
et des magiciens, qui, après avoir quitté l'Asie, où avaient régné leurs 
pères, les véritables Ases ou Jsiatiqties, s'étaient établis successive- 
ment dans la Thrace (Pays des Dakes et des Gètes) , dans le Pays-Saxe 
(Germanie) et dans la Marche-dane. Snorri supposa qu'avant de s'établir 
dans l'île de Saeland et en Suède , les Ases habitaient l'ile de Fion (Fio- 
nie). Les Danes de Fion avaient fondé , dans un ilôt appelé Odinsey (Ile 
d'Odinn), un sanctuaire qui était consacré à Odinn, et qui , dans la suite, 
donna naissance à la ville d'Odensé. C'est là , d'après la supposition de 
Snorri, que se trouvait, du temps de Gulfi, la Demeure ou le Nouvel 
Enclos des Ases. C'est donc à Odinsey^ en Fion, que vint ce roi finne 
pour espionner ses ennemis. Les Ases , qui étaient de grands magiciens, 
et qui usaient de divination , s'aperçurent du voyage de Gulfi avant que 
lui-même ne fut arrivé chez eux. Pour lui donner tout d'abord une haute 
opinion de leur puissance , ils lui préparèrent , par des opérations magi- 
ques , des illusions de vue , de sorte que tout ce que Gulfi vit , chez les 
Ases , était non pas la réalité , mais une pure vision produite par la fascina- 
tion qui le trompait (voy. p. 74). Comme le sanctuaire d'Odinsey était 
consacré à Odinn ^ qui, d'après Snorri, était le Roi des Ases, ceux-ci 
formèrent, selon lui, par enchantement, une demeure qui pût passer pour 
le Palais d'Odinn, et il imagina qu'elle fut faite en imitation de la Halle- 
d€8''OcciSi([\k\^ autrefois, avait été la Demeure du véritable Odinn, dans 
l'ancien Enclos des Ases en Asie. 

l 7. Forme extérieure de la Halle-des-Occis. — Aussi longtemps que 
les Dieux étaient encore zoomorphes (voy. p* 9) , on ne songea pas à 

10 
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leur assigner un domicile ou une habitation ; mais lorsqu'ils furent devenus 
anthropomorphes y il fallait aussi, comme aux hommes, leur trouver des 
demeures. Lorsque les hommes étaient encore nomades et vivaient sur 
des chars ou sous des tentes , le sanctuaire ou la demeure assignée aux 
divinités , était également soit sur un char, soit dans une tente^Les ancêtres 
des Scandinaves , les tribus de la branche gète , n'ayant échangé la vie no- 
made contre l'état agricole , qu'à commencer du quatrième siècle avant 
notre ère , c'est aussi seulement vers cette époque qu'ils songèrent à 
consacrer , à leurs divinités , à la fois des demeures fixes et des sanctuaires 
ou des teihples. Les divinités anthropomorphes , formant une race , une 
famille , étaient censées habiter non-seulement des sanctuaires ou des 
temples sur la terre, mais encore des demeures placées dans le ciel. On se 
figurait ces demeures célestes^ à l'instar soit des temples ou sanctuaires, soit 
des habitations des princes ; seulement on se les figurait plus grandioses, 
plus belles et plus riches. Comme les habitations des hommes différaient 
entre elles , selon les conditions de leurs maîtres , on concevait aussi , 
autant que possible , les demeures célestes des divinités d'une manière 
quelque peu différente , selon leurs qualités et leurs attributions. 

Odinn, étant devenu, chez les tribus de la branche gète^ le dieu su- 
prême , il fut aussi le premier pour lequel on ait imaginé une demeure 
céleste en rapport avec ses attributions. Odinn, comme dédoublement et 
héritier de l'ancien dieu Ciel (Tins) , fut d'abord considéré comme Dieu 
du ciel , et l'on se figurait sa demeure céleste comme une vaste halle (norr. 
Aô7/), ayant, pour toiture, la voûte céleste ornée d'étoiles. Odinn, comme 
dédoublement du dieu Ciel, jadis considéré comme Père des vents, était ori- 
ginairement le Dieu des vents fougueux; et, c'est pourquoi , on se figurait 
sa demeure céleste comme une Halle des vents, c'est-à-dire comme une 
halle carrée , ouverte des quatre côtés, et d'où sortaient les quatre vents 
cardinaux. Lorsque , dans la suite , au lieu de quatre points cardinaux , 
en en distingua huit , la halle des vents carrée devint octogone , comme 
l'était, à Athènes , la tour horologique des vents, construite psLTJndro- 
nikos Kurrhestès, Plus tard encore, lorsqu'on conçut une espèce de rose 
des vents , la Halle d'Odinn prit tout à fait la forme ^'une Rotonde ayant 
des portes dans toutes les directions. 

L'ancien dieu Ciel (Tins) , comme Dieu des vents tempétueux , et comme 
Dieu Suprême , était , par cela même , aussi considéré comme Dieu des 
tempêtes du combat, ou comme Dieu de la guerre. Son dédoublement 
et son héritier Odinn, était donc également adoré comme Dieu des 
Combats. En cette qualité , Odinn était censé recevoir chez lui les héros, 
qui avaient été occis dans les combats ; et c'est pourquoi la Halle céleste 
d'Odinn eut le nom de Halle-des-Occis (norr. Fal-hôll). 

Les guerriers germains ou Scandinaves formaient quelquefois , dans le 
combat , ce qu'on appelait le Fort-de-Boucliers (norr. SMald-borg) ou 
le Couvert-de-Boucliers (norr. Skiald'thak)\ c'était quelque chose 
d'analogue à la tortue romaine (lat. testudo) , et peut-être même une 
imitation de celle-ci. Autour du Chef qui portait l'enseigne (norr. merki) 
se plaçaient, d'abord, ses fils et ses parents (voy. Ynglinga-saga, c. 25) , 
puis les autres guerriers de la troupe ; et tous tenaient au-dessus de leur 
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tête leur bouclier , qu'ils serraient l'un contre l'autre , de manière à for* 
mer une voûte de boucliers , au milieu de laquelle s'élevait l'enseigne du 
chef. Les Scandinaves aimaient à donner au tertre tumulaire des chefs 
qui avaient succombé dans le combat, la forme d'un Fort-de-boucliers. 
On couvrait alors ce tertre d'un dôme de boucliers , au sommet duquel 
on plantait l'enseigne du chef occis (cf. Sigurdrifu-mâl ^ In'trod.). A ces 
tombeaux ainsi ornés , on donnait plus particulièrement le nom de Pro- 
tège-Cadavre (xïOrv,Hras'horg).Comv[i^^ d'un côté, lenomde/^a//6-{/6«- 
Occis avait quelque analogie avec celui de Qrotège-Cadavre , et comme, 
de l'autre, on croyait trouver quelques ressemblances entre la Halle du 
Chef des Occis et les iombeatix des Chefs des combattants, on aimait 
aussi se figurer la Halle-des-Occis comme un magnifique Couvert-de- 
Boucliers. On imagina donc que la demeure céleste d'Odinn était une 
Halle-Rotonde avec un toit de boucliers d'or , lequel remplaçait la voûte 
ornée d'étoiles , dont , dans la conception primitive , cette halle était an- 
ciennement couverte. Les Scandinaves couvraient leurs maisons de gazons, 
ou d*écorce de bouleau, ou de chaume^ ou de bardeaux. Les boucliers 
de ce peuple avaient, comme les bardeauiT, la forme d'un carré oblong, 
de sorte qu'une toiture formée par des boucliers d'or superposés les uns 
aux autres , ressemblait assez à un toit formé de bardeaux. L'mée que la 
Halle-des-Occis était couverte de boucliers d'or, était déjà générale- 
ment admise en Mythologie , dès le neuvième siècle. Aussi le Skalde Thor- 
biôrtiy surnommé Pour/endeur-de-ComesiUoTJi'kloû)^ y fait-il allusion, 
dans un chant !de victoire composé en Thonneur de Haralld, Beau-de- 
Cheveux (Hâr-fagr), sur le combat de Hafurs-fiôrd, Ce poète , adoptant 
le style précieux et alambiqué de la poésie skaldique de son époque, em- 
ploie , pour désigner les boucliers , l'expression de Écorces-de-bouleau 
de la Salle de Flambant Le nom de Flambant^ qui désigne le feu , le^ 
serpent, et l'épée , est ici un nom épithétiqued'0<//nn, considéré sous la* 
formeû'nnSerpent LdiSalled'Odinn^c'esil^Halle'des'Occis^eiÉcorces 
de bouleau, est une expression skaldique pour dire tuiles. Or les tuiles 
de la Halle-des-Occis étant des boucliers , le poète , pour désigner des 
boucliers, a pu emploier l'expression de Écorces-de-bouleau delà 
Salle de Flumbant. 

g 8. La Halle-des-Occis, d'après SnorrL — Snorri avait à donner une 
idée de la demeure d'Odinn que les Ases avaient construite par enchan- 
tement. D'après lui , cette Demeure était faite en imitation de l'ancienne' 
Halle-des-Occis , où avait résidé autrefois le véritable Odinn asiatique ; 
et il se figura la forme extérieure de cette Halle d'après quelques données 
mythologiques ou traditionnelles , qu'il avait recueillies. D'abord, il se ré- 
i^réseniàlSLmnyéileHalle-des-Occis^ créée par la magie des Ases, comme 
étant d'une élévation tellement prodigieuse que Gulfi, bien qu'il rejetât 
sa tête dans le dos , ne put atteindre du regard le couronnement de l'édi- 
fice. Cette particularité merveilleuse est empruntée , sans doute , à un 
conte populaire sur la Demeure de Loki de V Enclos-Extérieur , que 
Snorri a lui-même raconté dans La Fascination de Gulfi (voy. p. ISO). 
S'appuyant, ensuite, sur une autre donnée traditionnelle, Snorri se figure 
et représente la Hàlle-des-Occis comme un immense Fort-de-boucliérs 
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OU comme une vaste Rotonde couverte d'un toit de boucliers ; et, bien qne 
notre auteur dise, que^ vu son élévation , on n'en pouvait pas voirie toit, 
il ajoute cependant , d'après la tradition , que l'édifice avait un toit de 
boucliers d'or. Comme cette dernière particularité n'était plus générale- 
ment connue de son temps , il croit devoir apporter une preuve à l'appui 
de son dire. Cette preuve , il la trouve dans les vers composés par Thor- 
biàm^ le Pour/endeur-de-Cornes (Hornklofi), vers qu'il attribue , par 
erreur (cf. Fommanna-sôgur^O^ 191 ; Fagr-skinnà) ^ au Skalde Thio- 
dolf^ qui était surnommé 1^ domicilié de Hvin (norr. Hmn-verskt) , 
parce qu'il était né à Hvinj en Norvège , et qui vivait , comme Thorbiôm , 
à la cour de Haralld Beau-de- Cheveux, Plus tard Snorri, mieux in- 
formé, lorsqu'il composa la Saga-de-H aralld (ch^p. 49), restitua ces 
vers à leur véritable auteur. Ces vers n'ayant aucun rapport direct avec 
le récit qu'il avait à faire, Snorri aurait dû les citer seulement sous forme 
de noté, ajoutée au basr du texte. Mais les auteurs, de l'Antiquité , de 
l'Orient et du Moyen âge , ne savaient et ne pouvaient pas encore faire , 
dans leurs ouvrages , la distinction entre ce qui appartenait au texte et ce 
qui devait être rejeté dans les Notes. Snorri a donc également inséré sa 
citation d^s le texte même , où elle fait, naturellement, disparate avec le 
récit. 

(3) GULFÏ ENTRE DANS LA HALLE-DES-OCCIS. 

§. 9. L'Intérieur de la Halle-des-Occis. — Les traditions mythologiques 
auraient pu fournir à Snorri des données sur l'intérieur, aussi bien que 
sur l'extérieur de la demeure d'Odinn. Mais, soit que cet auteur les ait 
ignorées , ou qu'il ait préféré à ces renseignements ses conceptions libres 
et indépendantes , il a imaginé et représenté l'intérieur de la Halle-des- 
Occis d'une manière qui cadrait avec l'ensemble de son récit. Sachant 
qu'à toutes les époques les demeures des Dieux étaient conçues en imi- 
tation soit des temples , soit des demeures des princes , Snorri crut pou- 
voir représenter l'intérieur de la Demeure d'Odinn d'après le spectacle 
et l'arrangement que présentaient, de son temps, les temples les plus 
remarquables du Paganisme Scandinave ou slave, et les châteaux des plus 
puissants seigneurs féodaux. Comme les conceptions mythologiques se 
modifient incessamment avec le temps , et prennent rang et autorité parmi 
les traditions , les conceptions plus récentes font tout aussi bien partie 
de la Mythologie , que les conceptions plus anciennes , devenues depuis 
longtemps traditionnelles. Si donc le Paganisme norrain eût encore été 
en vigueur en Islande , et que Snorri n'eût pas été chrétien , la manière 
dont cet auteur a représenté l'intérieur de la Halle-des-Occis , aurait 
pour cette époque tout autant d'autorité en Mythologie , que les concep- 
tions des poètes mythologues antérieurs. Mais comme Snorri n'est plus 
païen , ses conceptions mythologiques ne peuvent pas être considérées 
comme appartenant au domaine de la Mythologie proprement dite. Aussi 
le tableau qu'il fait du spectacle qui s'offrait à Gulfi dans la Halle-des- 
Occis, et qui ressemblait à ce qu'on voyait encore, du temps de l'auteur, 
dans quelques temples païens et dans certains châteaux féodaux , a-t-il 
pour nous plutôt une valeur scientifique ou archéologique^ que l'autorilé 
d'une conception mythologique. 
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'i iO. Le Portier de la Halle-des-Occis. — A la principale porte d'en- 
trée de la Halle-des-Occis , Gulfi rencontra un homme jouant aux cou- 
teaux. Cet homme était le portier de la Halle, tel qu'il y en avait toujours, 
du temps de Snorri^ dans les châteaux, ayant pour emploi de héler, 
d'annoncer et d'introduire les arrivants ou les étrangers. Ces portiers , 
ayant du temps de reste , s'exerçaient à des tours de force et d'adresse , 
et remplissaient ainsi encore le rôle de maître de plaisir ou de jmieur 
(norr. leikari) du manoir féodal. Jouer aux couteaux de manière qu'il y 
en avait toujours troi» à la fois de lancés en l'air, cela passait déjà pour 
une grande adresse ; mais faire voler ainsi en l'air jusqu'à sept couteaux, 
il n'y avait , on le conçoit, que le portier û'Odinn qui pût en être capable. 
Gulji , ayant ses raisons pour ne pas se faire connaître (voy. p. 69) , 
déclare au portier se nommer Piétonneur , c'est-à-dire Voyageur à pied. 
La finesse normande savait ne pas dire la vérité sans précisément men- 
tir. En effet, Gulfi pouvait bien se nommer Piétonneur , puisqu'il avait 
l'air d'avoir fait le voyage à pied , bien qu'il l'eût fait d'une manière sur- 
naturelle, en volant, en un clin d'œil, à travers les airs. Il pouvait 
également dire qu'il venait d'une contrée appelée Sentiers -Détournés 
(norr. Rœfill-stigr) , parce qu'il avait passé , dans sa traversée aérienne 
(v. p. 444) , par des chemins qui étaient détournés des routes ^dinaires. 
D'ailleurs l'expression de raejill-stigr prétait encore au quijproquo ; elle 
pouvait être prise dans le sens deSentier-de-Aasfill^ et désigner ainsi 
poétiquement la mer; car Râ^ll était le nom d'un roi de mer {Saskonung), 
et Sentier ou Chemifi de Rasfill était, par conséquent, une expression 
skaldique pour désigner l'Océan , sur lequel avait si souvent cheminé ce 
roi de mer. Or , Gulfi pouvait bien dire qu'il venait de l'Océan ou du 
Sentier-de-Rseflli , puisque , effectivement , il fallait traverser la mer pour 
venir de la Suède, à Odinsey, dans l'île de Fionie, où, d'après Snorri, 
Odinn^est supposé avoir sa résidence. 

§. il. Les Allées de la Halle-des-Occis. — Les ancêtres des tribus de 
la branche gète , savoir les Scythes nomades , ne pouvant avoir des de- 
meures fixes , avaient des habitations mobiles , espèce de cabanes de ber- 
gers , c'est-à-dire des chars à quatre roues , surmontés d'une tente en 
berceau et récouverte d'écorce de bouleau ou de peaux (voy. Les Gètes. 
p. 98). Les Scythes laboureurs et les Gètes, étant devenus sédentaires en 
s'adonnant àl'agriculture, échangèrent leurs chars contre des maisons, qui, 
dans l'origine , n'étaient autre chose que des cabanes de bergers placées , 
non plus sur des roues , mais à terre. C'étaient, plus tard, des espèces de 
blolchaus construits avec des fûts d'arbres superposés les uns aux autres, 
formant un carré oblong et couverts d'un toit de chaume, d'écorce ou de 
peaux. Ces blokhaus (norr. hudir) étaient assez semblables à ceux que 
construisent encore aujourd'hui les paysans russes, suédois, norvégiens, 
suisses et islandais. Dans les pays Scandinaves, ces maisons furent con- 
struites plus spacieuses. Comme elles étaient toutes orientées (voy. Les 
Gètes , p. 94), l'entrée se trouvait au bas du pignon oriental. En face 
de cette entrée était le siège d'honneur , adossé contre le pignon occi- 
dental, et élevé au-dessus du sol sur une espèce d'estrade qui longeait le 
bas de ce pignon, ainsi que les longs murs de l'édifice. Dans la longueur 
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de la maison^ depuis l'entrée jusqu'à ce siège d'honneur , placé au fond , se 
trouvait Vallée entre les deux longues estrades. L'allée étant plus bas que 
le niveau des estrades , était , en quelque sorte , comme le lit d'une rivière, 
par rapport aux bords ; et, c'est pourquoi, on lui donnait aussi le nom de 
cours ou de couloir {gète galauf; norr. golf). Comme cette allée était 
ordinairement dans la direction de l'est à l'ouest, et qu'elle aboutissait 
au siège d'honneur , devant lequel elle s'étendait jusqu'à l'entrée de la 
porte à l'orient, elle avait aussi le nom de chemin *en/ace (norr. ônd- 
vegi) ; et les deux mâts entre lesquels se trouvait placé le siège d'hon- 
neur, et qui sortaient au-dessus du toit(voy. Les Gètes, p. 99), portaient, 
comme symboles de la demeure , le nom de Colonnes duChemin en face 
(norr. ôndvegiS'SÛlur). Les salles très-grandes étaient divisées en plu- 
sieurs compartiments, placés sous le même toit, réunis par des couloirs 
transversaux, et ayant chacun son allée ; toutes ces allées aboutissaient à 
l'estrade du siège d'honneur. Ces compartiments portaient eux-mêmes le 
nom de allées. Depuis le septième siècle , les traditions épico-mythiques 
représentaient la Halle-des-Occis comme renfermant un grand nombre 
ù' allées, Snorri , pour donner une haute idée de la grandeur de la de- 
meure d'Odinn à Odinsey , dit que Gulji y vit mainte allée, et , dans cha- 
cune , des gens de la garde, qui faisaient ce qu'on voyait ordinairement 
faire aux hommes dans les châteaux féodaux ; les uns jouaient, les autres 
buvaient, d'autres encore faisaient des armes. 

§. 12. Les Portes ensorcelées de la Halle-des-Occis. — La circonstance 
que les portes se ferment sur le talon de Gulfi, est empruntée à des tra- 
ditions populaires, et doit énoncer, ici, indirectement, que l'entrée des 
Salles d'Odinn ou de la Halle-des-Occis n'est pas ouverte ou permise à 
tout venant , mais seulement à ceux auxquels le Destin {prlôg) et Odinn le 
permettent. C'est pourquoi les portes s'ouvrent et se ferment d'elles- 
mêmes, par un effet de magie ou d'enchantement. Lorsque Guifi se vit 
empêché de ressortir à volonté, et se trouva en présence de maintes choses 
qui lui firent reconnaître qu'il avait à faire à la magie, alors il se rappela, 
mais trop tar(j[ , il est vrai , certains vers du chant eddique , intitulé Dits 
du Très-Haut (E^WL-màl)^ lesquels recommandent la prudence, cette vertu 
cardinale , si indispensable dans ces siècles de barbarie , où la vie de 
l'homme était, à chaque instant , menacée par des ennemis nombreux, qui 
ajoutaient encore, quelquefois, au danger provenant de leur violence et de 
leur perfidie , celui des forces pernicieuses de la magie. Les vers du Hâva- 
mât rappellent un passage analogue du Bhaghavat- Pouranam (éd. 
Bumouf, I , p. 57) , où il est dit : 

«Le plus beau des descendants de Manou , quoique désireux de voir 
«la ville de ses ennemis , n'y entra pas cependant; en effet, disait-il. 
« l'homme ne connaît jamais les desseins de ceux qui dispoietUde 
« moyens magiques. » 

(4) GULFI DEVANT LES TROIS CHEFS. 

; 13. Les Dieux Trinaires. — Dans l'origine , les divinités étaient seule- 
ment particulières à la famille et à la tribu. Chaque famille ou tribu 
n'adorait qu'une divinité. Or, si l'on appelle monothéisme cette religion 
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des familles et des tribus primitives , qui toutes D'adoraient d'abord qu'une 
seule divinité , sans que pour cela elles aient nié Texistence et la puis* 
sance de divinités autres que celles qu'elles adoraient, il faut dire que le 
Monothéisme, chez toutes les races primitives^ a précédé le Polythéisme; 
mais si l'on appelle Monothéiame la religion qui afiSrme qu'il n'y a qu'un 
Dieu , quel qu'il soit, et qu'il ne peut pas y avoir plusieurs Dieux , alors le 
Monothéisme, pris dans son sens véritable, n'a pas été la religion j^ramê* 
Hve , mais il a succédé plus tard à la religion primitive polythéiste , après 
que ridée d'un Dieu iiSiiïon^A suprême se fut formée dans le Polythéisme, 
et que ce Dieu suprême, au lieu de rester simplement Dieu national, 
comme il Ta été dans l'origine , fut considéré comme Dieu universel, à côté 
duquel toutes les autres Divinités polythéistes durent s'effacer ou passer 
pour ûtfausses divinités. Lorsque , dans la suite , plusieurs tribus se furent 
réunies pour former une nation, chacune des tribus conservant sa Divinité 
primitive, le Polythéisme, c'est-à-dire l'adoration de plusieurs divinités, 
s'établit naturellement au' sein de cette nation ; seulement, dans le nombre 
plus ou moins grand de ces Divinités , l'une d'entre elles , pour diverses 
raisons , devint la Divinité suprême, A cette divinité suprême on en as- 
socia souvent une seconde^ quelquefois aussi une troisième. Les Dieux 
trinaires devinrent même assez fréquents dans les religions, parce qu'on 
aimait naturellement considérer , comme des divinités du premier rang , 
celles qui présidaient au Ciel , à la Terre et en l'Enfer, ou bien celles qui 
présidaient à l'Air, au Feu et à l'Eau. Les trinités s'établirent donc par suite 
du nombre ternaire des choses, auxquelles ces Divinités étaient censées pré- 
sider, et non par suite d'une idée de sainteté qu'on aurait ajoutée, dès 
l'origine , au nombre trois , qu'on eût considéré comme nombre sacré. C'est 
seulement plus tard qu'on établit un rapport mystique entre les divinités 
suprêmes et le nombre trois ; et, par suite des tendances au fétichisme, 
qui se manifestent plus ou moins dans toutes les religions , on appliqua 
l'idée de saint et de sacré non-seulement aux divinités auxquelles seules 
cette idée peut être appliquée , mais encore à des otjets inanimés , par la rai- 
son qu'ils étaient censés appartenir à ces divinités. Voilà pourquoi on con- 
sidérait le nombre trois, qui passait pour être un attribut des divinités 
suprêmes, comme un nombre sacré. Enfin, les théologiens et les philo- 
sophes, tels que Pythagore, commencèrent à attribuer des propriétés mys- 
tiques aux nombres en général; et dès lors, trois étant surtout considéré 
comme un nombre sacré , on aimait aussi à se figurer que des Personnes 
ou des Choses sacrées étaient précisément au nombre de trois. 

S 14. Sublime, £qui-Sublime et Troisième. — Chez les ancêtres des 
Scandinaves ou chez les tribus de la branche gète , le Dieu suprême Fâ- 
thans, appelé plus tard Odinn^ formait une espèce de Trinité , avec les 
divinités qui étaient les plus importantes après lui, avec le Dieu des eaux 
et du soleil, nommé Chaguneis (norr. Hœnir) ou Fili^ et avec le Dieu 
de la foudre , nommé Chlôdurs (norr. Hlôdurr) ou Veihs (norr. Vé). 
Les Scandinaves de la Suède et de la Norvège considéraient, comme Dieux 
suprêmes, les dieux trinaires Odinn (substitué à Tyr) , Freyr (substitué 
à Hœnir) et Thôr (substitué à Hlôdurr). Snorri , d'après ses idées évhé- 
méristes , ne voyait dans les Ases du iNord que des imposteurs qui , 
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moyennamt la magie , s'étaient fait passer pour les Ases (asiatiques) vé- 
ritables. Il se figurait que parmi ces prétendus dieux établis en Fionie , il 
y en avait aussi trois Chefs suprêmes, qui remplissaient les rôles des trois 
anciennes divinités suprêmes, Odinn, Freyr et Tkâr. Soit qu'il ait voulu 
exprimer que ces trois Chefs ont usurpé des noms qui ne leur apparte- 
naient pas , soit qu'il ait Jugé convenable que ces Chefs aient déguisé leurs 
noms pour mieux tromper ou fasciner Gulft, Snorri ne leur a pas donné 
les noms de Odinn, de Freyr et de Thôr^ mais ceux de Hâr (Sublime), 
éQlafnhâr (Équi-Sublime) et de Thridi (Troisième). Il est vrai que Hâr 
était déjà un nom épithétique traditionnel à! Odinn, considéré comme 
dieu suprême; mais lafnhâr n'a jamais été un nom épithétique de Freyr, 
ni Thridi^ un nom épithétique de Thôr, lafnhâr était , comme Hâr^ un 
nom épithétique ù* Odinn ^ considéré comme ayant un caractère aussi su-- 
hlime que celui des deux autres divinités trinaires , Vili et Vê^ qui lui 
étaient associées, ou qui passaient pour ses frères. Enfin, \Thridi était 
également un nom épithétique de Odinn , considéré comme le troisième, 
par rapport à* Hœnir et à Ulodur^ ou à Vili et à /^é , ou à Freyr et à 
Thôr, C'est pour une raison analogue que, dans la Mythologie védique , 
le fils du dieu Indras eut le nom de Tritas (Troisième); et dans le Rig- 
véda (105, Comment. , v. 9) , trois Saints (R'chayas) sont appelés , l'un 
Ékatas (Unième) ^ l'autre Z>t?«Ya5 (Deuxième) , et le dernier Tritas (Troi- 
sième). Snorri choisit les trois noms de Sublime, de Équi-Sublime et de 
Troisième, pour indiquer que les trois chefs des Ases, dans Fionie , se 
valaient tous l'un l'autre en dignité et en puissance, et, peut-être même, 
qu'ils étaient tous également des imposteurs. 

§ 15. Gulfl en présence des trois Chefs. — Dans les temples Scandina- 
ves , les statues des Divinités se trouvaient placées à l'endroit où , dans 
les habitations ordinaires, se voyait la place d'honneur , entre les Co- 
lonnes du Chemin en face (voy. p. 450). La statue de la Divinité était 
donc placée au fond du sanctuaire, en face de l'entrée, et le visage tourné 
au soleil levant. Quelquefois le temple renfermait, non pas seulement la 
statue d'une seule divinité , mais les images des deux et même des trois 
divinités principales de la religion norraine , savoir, à* Odinn, ûe Freyr et 
de Thôr, Comme dans le Paganisme on évitait avec soin de marquer exté- 
rieurement une préférence pour telle ou telle divinité , afin de ne pas 
éveiller des susceptibilités jalouses dans celles qui se seraient vues relé- 
guées à une place réputée inférieure , on plaça, dans le temple, les statues 
des divinités l'une à côté de l'autre. Cependant, cpmme entre des per- 
sonnes supposées du même rang et de la même dignité , il y avait cepen- 
dant à tenir compte de la différence d'âge , qui établissait un certain droit 
de préséance , la première place dans le tempje était donnée , ou bien à 
la divinité locale , qu'on adorait de préférence comme divinité protectrice 
de l'endroit ou de la tribu , ou bien à Odinn, qui passait pour le Dieu 
suprême , ou pour le Père et le Chef des Ases. Mais quelle était la place 
réputée la première ? On considérait comme la première place , celle où 
la personne, qui y était assise, n'avait pas une autre personne à sa droite. 
La personne qui occupait la première place , avait donc à sa gauche les 
autres places réputées inférieures , la gauche passant généralement, chez 
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les peuples de la branche gète, pour le côté inférieur; aussi portait-elle, 
dans les idiomes de ces peuples , un nom qui exprimait cette infériorité. 
(Voy. Grimm , Geschichte d. d. Spr. , p. 989 , suiv.) 

Snorri, supposant que, du temps de Gulfi, les Ases du Nord n'ont 
pas encore eu, chacun, sa demeure particulière ou son temple à part, 
imagina que Odinn, Freyr et Thôr^ habitaient ensemble, avec les autres 
Ases et Asynies,la/^a//e-c?€5-Ocm, que, par enchantement, ils avaient 
élevée , plus magnifique dans Odinsey en Fionie (v. p. 4 45) ; et se rappelant 
la disposition des statues d'Odinn , de Freyr et de Thôr, dans les anciens 
temples norrains, il imagina aussi que , dans cette Halle-des-Occis , Odinn^ 
Freyr et Thôr occupaient, comme Chefs, les trois places honorifiques, 
de manière que Sublime ^ ]Q\i2Xïi le rôle ô!Odinn le père , eut à sa gauche 
son fils Équî-Sublime^ qui représentait Freyr, et qui avait également, à 
sa gauche , son frère Troisième , le représentant de l'ancien Thôr. 

Gu(fi, voulant se présenter au Roi ou au Maître de la Halle-des-Occis , 
dans laquelle il est entré , traverse Tenfilade des salles , et enfin , toujours 
en suivant Fallée (norr. golf) ou le couloir du milieu , il arrive dans la 
dernière salle , où siègent les trois Chefs. Gulfi , allant au bout du cou- 
loir, s'arrête devant la personne de Sublime , qui est placé sur le siège 
d'honneur; entre les Colonnes du Chemin d'en face ; les deux autres sièges, 
où sont assis Équi-Sublime et Troisième , se trouvent , l'un et l'autre , 
à gauche de celui de Sublime. Or , comme Gulfi se tient en face de ce 
dernier siégé , ceux (ï Équi-Sublime et de Troisième se trouvent plus 
éloignés de lui à sa droite, et, par conséquent, placés l'un au delà (norr. 
uppfrâ) de l'autre. Cette expression de au delà ayant été généralement 
prise dans le sens de au-dessus (norr. yfir) , il en est résulté que l'on 
s'est figuré les trois sièges de Sublime, de Équi-SubUtne et de Troisième 
comme placés l'un au-dessus de l'autre. Un ancien dessin, qui, à en juger 
d'après le style , date du seizième siècle, et qui est reproduit dans l'Ëdda 
de Resenius et de Bartholinus , représente Gulfi placé en face des trois 
Chefs , qui siègent sur trois trônes , dont le premier est moins élevé que 
le second , et le second moins élevé que le troisième. Par cette fausse in- 
terprétation du texte et cette représentation inexacte de la scène , on a 
introduit dans le récit de Snorri des difficultés inextricables et des con- 
tradictions absurdes. On ne s'est pas aperçu qu'en admettant une difi'érence 
dans l'élévation des sièges , cette différence n'aurait de sens qu'autant 
qu'elle exprimerait symboliquement la différence de puissance et de dignité 
qui serait supposée exister entre les personnes occupant ces sièges. Mais 
ce qui prouve, tout d'abord, que Snorri ne voulait pas exprimer une iné- 
galité entre les trois ch«fs , c'est qu'il a choisi exprès pour eux des noms 
qui , tout au contraire , expriment leur égalité quant au rang et à la dignité. 
Ensuite ,* en admettant , par impossible , qu'il ait voulu exprimer par la 
différente élévation des sièges, une inégalité entre les personnages , il ne 
se serait pas avisé d'assigner le siège le plus élevé à Troisième , comme 
cela résuite cependant de cette fausse interprétation ; il aurait, du moins, 
donné la préséance ou le siège le plus élevé à Sublime , qui est repré- 
senté comme le Père et le Chef des Ases. 

§ 16. Gulfi provoque les trois Chefs. — Dans l'Antiquité, les lois de 
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rhospitalité défendaient de s'informer des affaires da nouvel arrivé ou de 
rhôte, avant de lui avoir fourni tout ce qui était nécessaire pour son en- 
tretien. Aussi Sublime ne demande pas , tout d'abord , à Gui/i , quel but 
ramène ici chez lui ; il ne lui adresse cette question qu'après lai avoir 
déclaré que le manger et le boire lui revenaient de droit comme à tous 
les hôtes , dans la Halle-des-Occis , où , du reste , nul n'est traité chi- 
chement. Piéionneui* ^ sachant bien que c'est seulement en gardant le se- 
cret (voy. p. 69), qu'il arriverait au but qui l'avait amené à Odinsey, 
déclare qu'il vient voir s'il y a ici quelqu'un qui, par son savoir, paisse 
se mesurer avec lui. Sublime , ainsi provoqué à une joute scientifique , 
répond , en son nom et en celui de ses assesseurs , qu'il accepte le défi ; 
et, en répétant les paroles renfermées dans \e&Dits de Vafthrûdnir (voy. 
Poèmes islandais, p. 263) : ikTune sortiras pas, » etc. , il déclare que 
cette joute de science sera une joute à outrance ou à la mort (voy. p. 56). 
Piétonneur ayant provoqué au combat Sublime, dans sa propre demeure , 
s'est déclaré, par cela même, son ennemi. U a rompu la pae'â? domes- 
tique (norr. heimfridr) , qui , chez les peuples de la branche gète, pas- 
sait pour ce qu'il y avait de plus inviolable et de plus sacré. Dès lors 
Piétonneur ne peut plus être considéré , dans la Halle-des-Occis , comme 
un hôte , devant jouir du bénéfice de l'hospitalité ; il ne peut pas même 
demander , pour sa personne , les égards dus à un étranger qu'on respecte 
et qu'on honore ; et , c'est pourquoi , il ne peut pas invoquer le droit de 
prendre place comme hôte du logis ; il est obligé de se tenir debout dans 
l'allée igél/) pendant qu'il adresse ses questions aux trois Chefs dont il 
vient de faire ses adversaires. Sublime, étant supposé être le substitut 
de l'ancien Odinn, qui connaissait le mieux les traditions (runes) et les 
mystères (v. p. 58) , est aussi le principal jouteur dans la lutte qui va 
s'engager ; et , parmi les trois Chefs , c'est lui qui répond le plus souvent 
aux questions posées par Gulfi, Equi-Sublime, étant considéré par Snorrî 
comme le substitut de l'ancien Freyr, répond toutes les fois que les ques- 
tions de Piétonneur concernent plus particulièrement l'Ase Freyr, Enfin 
Troisième, qui est, selon Snorri, le subsitut de l'ancien Thôr, ne prend 
la parole que lorsque les questions adressées par Piétonneur se rappor- 
tent aux actions et à la personne de Thôr, son prototype. 

(5) PÈRE-UNIVERSEL ET SES DIFFÉRENTS NOMS. 

§ 17. Les Divinités suprêmes. — Les Religions primitives ont commencé 
par la conception et l'adoration At^ Dieux, qui étaient des objets divini- 
sés de la nature , tels que le soleil , la lune , le ciel , la terre , le feu et 
l'eau , etc. Ces divinités, d'abord particulières à «chaque famille ou tribu 
(v. p. 450) , furent adorées , dans la suite , par la nation entière , et for- 
mèrent ensemble une famille de Dieux. C'est alors seulement qu'on put 
songer à mettre entre elles des rapports de parenté et de hiérarchie pa- 
triarchale, et dès lors il y eut un Dieu suprême. L'idée d'un Dieu suprême 
est donc postérieure à la conception de la plupart des Dieux subordon- 
nés. Ce n'était pas ordinairement la divinité la plus anciennement adorée 
qui devint Divinité suprême. Ce premier rang fut assigné à tel ou tel Dieu 
pour des raisons très-diverses. Le plus souvent ce fut la Divinité adorée 
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par la tribu prédominante au point de vue social, qui obtint ce premier 
rang. L'idée de Dieu suprême impliqua ensuite celle de Père des Dieux 
et , par suite , encore celle de Père de la Nation, Chez les Scythes ou les 
ancêtres des Scandinaves, Tidée d'un Dieu suprême se fixa dansJa période 
entre Tan 4000 et Tan 600 avant notre ère. Le dieu Tivus (Ciel) devint le 
Dieu suprême^ et, en cette qualité, il fut aussi considéré comme le Père 
des dieux et comme T^i'et^/des nations scythes. Aussi Tivus eut-il le nom 
épithétique de Aïeul (scythe Pappatus , nom adjectif formé de Pappa , 
père). Chez les tribus de la branche gète, entre le cinquième et le pre- 
mier siècle avant notre ère, Tius, Tancien Tivus des 3cythes, fut rem- 
placé, comme Dieu suprême y par Fàthans^ qui, comme Père des Dieux 
et des hommes et comme Protecteur de Tunivers, eut le nom épithétique 
de All-Vatar (Père universel). Chez les Scandinaves , à commencer du 
premier siècle de notre ère , ce nom , sous la forme de Allfodury est 
resté, comme nom épithétique j au Dieu suprême Odinn^ Théritier de 
l'ancien Fâthans, 

Dans l'exposition d'une Mythologie quelconque, le meilleur ordre à 
suivre c'est l'ordre naturel, c'est-à-dire l'ordre qui a été suivi dans la 
formation et le développement même de la Mythologie (voy. p. 47). Mais 
pour pouvoir reproduire cet ordre naturel , il faut d'abord le connaître ; 
il faut savoir quelles sont les lois d'après lesquelles se fait le développe- 
ment interne ou logique de la Mythologie, et comment se succèdent 
chronologiquement les phénomènes externes ou les mythes, qui sont l'ex- 
pression de ce développement interne. Snorri , ayant pour but de donner, 
dans La Fascination de Gulfi, un exposé méthodique de la Mythologie 
norraine , aurait dû suivre , dans ce traité , l'ordre naturel des matières , 
le seul qui soit scientifique. Mais cet auteur ne savait et ne pouvait pas 
savoir quel était cet ordre naturel ou génétique, et c'est pourquoi il a 
suivi, dans la disposition des matières, une marche qui lui était indiquée par 
un prétendu point de vue historique, étranger au sujet. Déjà les anciens, 
considérant les Divinités suprêmes comme les Créateurs du Monde, ex- 
pliquèrent l'histoire de l'univers en remontant jusqu'à elles ou en com- 
mençant par elles; a Jove principium. Snorri, portant dans la Mythologie 
norraine son idée chrétienne d'un Dieu absolu. Père de l'univers, et 
rencontrant, dans cette Mythologie, Odinn, qui était surnommé Père- 6'n2- 
versel (Allfôdur) , crut devoir commencer son exposé mythologique par 
ce Dieu suprême. Ensuite , d'après le dogme chrétien, le Paganisme n'est 
que l'aberration des païens , ou leur déviation de l'Orthodoxie ou du Mono- 
théisme primitif, de sorte que Snorri fut, sans doute, porté à voir dans 
Allfôdur une réminiscence obscurcie et défigurée de la Religion de Jéhova ; 
il ramena donc, par la pensée, cette divinité suprême des Norrains, à son 
type véritable, ou au Dieu des chrétiens. Ce qui a encore déterminé 5/iom' 
à commencer son traité par le Père-Universel^ c'est qu'il s'est laissé in- 
fluencer, non par les exigences de la science mythologique, mais par celles 
des données fictives , choisies pour l'Encadrement de son Traité. En effet, 
le but que se propose Gulfi en venant à Odinsey , c'est d'apprendre des 
Ases quelles sont les Divinités qu'ils adorent , et qui sont la cause présu- 
mée de leur puissance extraordinaire (voy. p. 68). Aussi 6?/(/î est-il parfai- 
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tement dans son rôle en s'empressant de poser , comme toute première 
question, celle concernant le Dieu Suprême , le plus puissant de ces divi- 
nités. Mais si Snorri a réellement cru devoir ainsi satisfaire aux exigences 
épiques de TEncadrement, il ne se sera pas aperçu qu'en donnant, dès le 
commencement du Traité, une réponse à la question la plus importante 
que pût adresser Gulfi, ce roi ne pouvait plus, dès lors, avoir un 
autre intérêt que celui de la simple curiosité, en adressant encore, dans 
la suite, d'autres questions ayant une moindre importance. Quoi qu'il en soit, 
au point de vue de la science , Snorri a eu tort de commencer son Traité 
par le Père- Universel, au lieu de le commencer par le fonds primitif de toute 
Mythologie , par la conception et Tadoration des Divinités , qui , seule- 
ment plus tard , ont été hiérarcbisées ou considérées comme subordon- 
nées à une divinité suprême. 11 a tort de croire que le dieu suprême est 
aussi le plus ancien, 11 est encore dans [l'erreur en croyant que Père-Uni- 
versel signifiait; chez les Scandinaves, également Créateur des hommes 
et de l'univers, tandis que ce nom ne signifiait que Pèr^ des Dieux et des 
hommes , et Protecteur du monde. Enfin il a tort de croire ou de faire 
croire que Allfodur est le véritable nom propre du Dieu suprême, 
tandis que ce dieu était nommé Odinn, et ^{iç Père -Universel n'était 
qu'un de ses nombreux noms épithétiques et l'un des plus récents. 

§ 18. Origine des noms propres et des noms épithétiqnes des DiTinités. 
— - Dans l'origine , les dieux primitifs étant des objets de la nature apo- 
théoses , chacune de ces divinités n'avait , comme ces objets eux-mêmes. 
qu'un seul nom , qui devint son nom propre^ de sorte que le nom propre 
primitif de la divinité était le même que le nom qu'on donnait à l'objet 
dont cette divinité était l'apothéose. Aussi longtemps que la divinité n'a- 
vait qu'un seul nom, elle n'avait aussi qu'une seule attribution, savoir celle 
qui étaitexpriméeparson nom ou par celui de l'objet qu'elle représentait. Ce 
nom propre unique et primitif, étant le plus ancien, avait aussi une forme 
grammaticale ancienne ; c'était un nom d'une forme simple eipritnitive. 
c'est-à-dire qu'il n'était ni un nom dérivé, ni un nom composé. Ainsi, 
par exemple , chez les Scythes , un des dieux priiloitifs avait le nom propre 
de Tivus (Ciel), nom simple de forme , et identique au nom primitif qui, dans 
la langue scythe , désignait le ciel. Encore dans les temps postérieurs , on 
reconnaît, dans les Mythologies des peuples lafétiques , les noms propres 
primitifs des dieux, à leur forme simple. C'est ainsi, par exemple, que . 
chez les peuples de la branche gète , le dieu qui a été l'héritier du dieu 
Tivus , eut le nom de Vâthans (plus tard Odinn) , nom propre simple 
signifiant Impétueux, c'est-à-dire désignant la qualité principale on 
unique qu'on attribuait au Vent, dont Odinn était la personnification. Mais 
à mesure que les divinités primitives , outre leur attribution unique , expri- 
mée par leur nom propre, eurent encore d'autres attributions ou des 
qualités physiques , morales ou intellectuelles , plus ou moins en rapport 
avec leur attribution primitive, elles prirent aussi, chacune, plusieurs 
noms, qui, à côté de leur nom propre primitif, étaient des noms épithé- 
tiques , exprimant les différentes qualités attribuées à cette seule et même 
divinité. Ces noms épithétiques , s'étant formés postérieurement aux noms 
propres primitifs , ont aussi généralement une forme grammaticale pos- 
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terieurcy à laquelle ils sont reconnaissables , savoir la forme de noms 
dérivés et de noms composés. C'est ainsi , par exehiple , que le dieu 
Odinn y outre son nom propre simple , a eu plusieurs noms épitbétiques, 
entre autres , le nom épithétique de All-fôdur , dont la forme composée 
indique sa formation relativement postérieure. Cependant, comme cer- 
taines attributions peuvent être exprimées par des adjectifs ayant une 
forme simple, il se trouve aussi, parmi les noms épithétiques , des noms 
qui ne sont pas composés. D'un autre côté , comme certaines divinités 
sont nées du dédoublement des divinités antérieures, c'est-à-dire qu'une 
divinité s'est spécialisée en autant de divinités qu'elle avait d'attributions, 
de sorte que les noms épithétiques et composés de cette divinité sont 
devenus les noms .propres d'autant de divinités dédoublées ou distinctes, 
il est arrivé naturellement que, parmi les nom^ propres de ces divinités, 
dont quelques-unes sont assez anciennes , il s'en trouve aussi plusieurs 
qui sont des noms composés. Ainsi le dieu Soleil ayant chez les Scythes 
le nom épithétique de Targitavus (Brillant par la Targe), la plupart des 
tribus Scythes , en dédoublant le dieu Soleil (Svalius) , distinguèrent entre 
ce dieu et le dieu appelé Brillant par la Targe .^ ou bien adorèrent le 
soleil à la fois comme dieu Svalius et.comme dieu Targitavus, 

Comme , en général , la formation des mythes ne s'est pas faite d'une 
manière systématique qu réfléchie, mais d'une manière spontanée ou invo- 
lontaire , le nombre des attributions et , par suite , des noms épithétiques 
donnés à une divinité, dépendait d'une foule de circonstances fortuites, et 
n'était pas déterminé d'avance par un système religieux quelconque. C'est 
ainsi , par exemple , que les noms épithétiques du Dieu suprême Odinn 
étaient très-nombreux; mais leur nombre n'était ni Invariablement rap- 
porté dans les Poèmes eddiques , ou dans les Sagas traditionnelles , ni sys- 
tématiquement limité et déterminé dans aucun document mythologique. II 
est vrai que, dans certaines ^ç\\%\oi[{% positives , l'autorité, soit du Fon- 
dateur, soit du Sacerdoce, a pu déterminer d'une manière fixe et arbi- 
traire, le nombre des noms épithétiques à donner à la Divinité. C'est ainsi 
que la doctrine de l'Islam a établi , d'après le Koran , que Dieu avait cent 
noms , ni plus ni moins. Mais semblable chose n'a pu avoir lieu chez les 
peuples de la branche ^é^e, qui n'avaient ni prêtres formant caste, ni 
doctrine sacerdotale, ni religion positive. 

Snorri savait que le Dieu suprême de la Mythologie norraine se nom- 
mait Odinn, Mais , d'après son système historico-mythologique , les Ases 
du Nord n'étaient que les imitateurs des anciens Ases , des Ases vérita- 
bles , ou des Ases asiatiques. Ensuite , comme il avait une prédilection 
marquée pour le nombre rond douze , et comme , sans doute , il avait 
entendu parler des douze dieux de la Mythologie grecque et de la Mytho- 
logie romaine, il se figura que , dans Tancien Enclos-des-Ases y il y avait 
eu aussi douze Divins (norr. Dîar) ou Devins, ayant, pour Chef , le Dieu 
ou Magicien suprême, Odinn, Ensuite, comme il y avait, selon lui, 
douze dieux , il s'imagina , dans son esprit systématique , que l'ancien dieu 
suprême Odinn avait porté également douze noms. C'est pourquoi il fait 
dire à Gulfi par l'imposteur Sublime^ (qui contrefaisait , dans le Nord , 
l'ancien Odinn), que le Dieu suprême, nommé, dans la langue norraine. 
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All-fôdur ^ avait anciennement douze noms; et pour pouvoir indiquer 
ces douze noms, il choisit, parmi les noms épithétiques d'Odinn^ ceux 
qu'il ne savait pas s'expliquer, et qui, pour cette raison, lui semblaient 
être les plus anciens ou appartenir à la langue parlée dans l'ancien y^s- 
gard. Il connaissait bien encore un plus grand nombre des noms épithé- 
tiques û'Odinn^ (voy. p. 96) , mais il semble croire que ces autres noms 
ne sont pas aussi anciens que les douze qu'il énnmère dans ce paragraphe. 

g 19. Explication de douze noms épithétiques d'Odinn. — Il est sur- 
prenant que Snorri ne cite pas , parmi les douze noms du Dieu suprême, 
celui &Odinn ^ qui était cependant le nom qu'il aurait dû énumérer tout le 
premier, comme étant le seul nom propre primitif de ce dieu suprême; 
car tous les autres noms , même les douze qu'il cite^, ne sont que des 
nom^ épithétiques. ?o\iT les raisons que nous avons indiquées (v. p. 455), 
Snorri a préféré substituer au nom d'Odinn celui de Père- Universel. 
Voici la signification et l'explication de ces 4 2 noms épithétiques : 

4° All-fôdur, A l'époque très-ancienne, lorsque, dans la race blanche, 
les rameaux iafétique ei sémitique ne s'étaient pas encore séparés l'un 
de l'antre , on désignait le père par le monosyllabe labial^a , dont le son 
n'exprimait encore aucune notion particulière , mais était une simple 
exclamation empruntée au langage enfantin, qui , pour la facilité d'émis- 
sion , préfère tout d'abord les articulations labiales. Pa (père) était mis 
en antithèse avec ma (mère), autre son labial. Lorsque , dans la suite, les 
deux rameaux indiqués de la race blanche se furent spécialisés , les mots Pa 
et ift/a se conservèrent dans les langues sémitiques , sous la forme trans- 
posée de ab (père) et de am, em, um (mère). Ils se conservèrent égale- 
ment dans les langues ia/étiques^ sous la forme de api {cf, lat. avus, norr. 
afi^ qui, originairement, signifiaient père), et sous la forme réduplîcative 
de papa (dorien appha; cf. Théok. Fisc. 26), et de marna. De papa (père) 
s'est formé , dans la langue scythe , l'adjectif papa-ius (appartenant au 
père^ ou père du père) signifiant aïeul. Aussi , comme les Scythes se di- 
saient les fils de Targitavus (Soleil) , et comme Targitavus était le fils 
de Tivus (Ciel), Tivus, comme aïeul des Scythes , eut le nom épithé- 
tique de Papaïus. Par le changement postérieur de la labiale en une den- 
tale , un peu plusdiflBcile à prononcer , il se forma de bonne heure, à côté de 
l'ancien mot api (père), le mot similaire et synonyme de ati^ qui n'exprimait 
pas plus que apivJiQ no^'on particulière, mais qui prit, comme lui, la signi- 
fication ûepère et de aïeul ^ en grec (attique atta^ père, tetta; dor. dâ 
p. dada , aïeule ; ion. Dè-mèter^ Vieille-Mère , Terre) , en latin {at-avus^ 
l'aïeul du père) , et en scythe , où il a dû exister avant que la race scythe 
se fût divisée en deux branches , la branche sarmaie (slave) et la branche 
gète (gote) ; car ce mot existe , sous différentes formes , dans les langues 
d'origine sarmate et d'origine gète. Dans les idiomes de la branche sar- 
mate , la forme réduplîcative a produit le lithuanien dêdas (le vieux) , 
l'illyrien dêda (la vieille) , etc. ; l'ancienne forme diminutive oUek (petit- 
père , père) , a produit le russe otets , le bohème otez , le polonais oit- 
chets^ etc. Pour les idiomes de la branche gète y le mot se trouve dans le 
gothique {atta , père) , dans le vieux-frison (atta) , dans le vieux allemand 
(atto) , dans le norrain {edda , aïeule) , etc. Les Goths ont formé de atta 
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(père) le diminutif a^Va^ (petit-père, ours), qui devint, entre autres, le nom 
propre du roi des Huns*. Les Norrains formèrent également les diminu- 
tifs Atli (petit-père , petit vieux) et Mla (petite-vieille) , qui furent fré- 
quemment employés , comme noms caritatifs , pour désigner Vours et 
Vourse^ d'après les idées des peuples de la branche gète^ le roi et la reine 
des animaux. Aussi le nom ù*Attilas , donné au roi des Huns , celui à'Atli^ 
donné comme nom épithétique à Thôr, et celui ^Atla\ donné à l'une 
des neuf mères de Heimdall^ impliquèrent-ils , les deux premiers , la 
signification à* ours, et le dernier , celle Û^ ourse. 

Postérieurement à l'époque où se sont formés ces noms primitifs de 
papa et de atta^ mais antérieurement à la dispersion des peuples de la race 
iafétique, il s'est formé le mot patar^ qui n'était pas simplement, comme 
papa et atta^ une articulation du langage enfantin , mais un mot propre- 
ment dit , exprimant par son radical et par sa forme grammaticale , la no- 
tion A^ protecteur^ ou ùxkpère considéré comme protecteur. En effet, le 
radical pO' désignait , par la nature même de ce son , d'abord le rapport 
locatif 5«r, et par suite, l'idée de couvrir^ deprotéger; de sorte que la forme 
grammaticale patar énonçait naturellement l'agent de la protection, ou la 
notion de protecteur. Ce mot nouveau s'est maintenu , sous différentes 
formes, dans presque toutes les langues de la famille la/étique ; et comme, 
peu à peu , .il s'est substitué aux anciens noms primitifs de papa et de 
atta , il est arrivé quelquefois que ces noms , quoique plus anciens, n'ont 
pu autrement se maintenir , dans la langue , à côté du moi patar ^ qu'en 
laissant à ce mot nouveau la signification propre de père, et en pre- 
nant celle, plus dérivée, ô* aïeul (cf. lat. avus; norr. o/î). 

Le dieu suprême , Tivus , qui , comme père des dieux et comme aïeul 
de la nation , avait eu , chez les peuples scythes , le nom épithétique de 
Papaïus, prit, chez les tribus de la branche gète^ celui de Al-fadur,, 
qui devint un des noms épithétiques de Vâtans (l'héritier de Tius, l'an- 
cien Tivus) , et fut attribué , chez les tribus Scandinaves , à Odinn (l'an- 
cien Fâtans)^ sous la forme de All-fodur^ et avec la signification de 
Père-nniversel , pris dans le sens de Protecteur-universel. 

2« Herran ou Herîan. — Chez les tribus de la branche ^è^e, Vâtans 
(appelé plus tard Odinn) , le dieu de l'agitation des vents tempétueux , 
fut substitué à l'ancien Dieu du vent Vâtus (norr. Odr) , et se confondit 

(1) Le nom du roi hun était Étel (Libéral) que les Goths , ses sujets (voy. p. 24), 
ont rendu et ont expliqué par leur mot, à peu près homonyme, de attilas (Petit-Père, 
Ours). Ils ont confondu , de la même manière , le nom tatare de Huns avec le mot 
goth hûn (ours, ourson). Chez les Scandinaves ou les descendants des Goths, le mot 
mUith (miel) fut remplacé par répression de Hûn-angan ou Hûn-ang (délice d'our- 
son), qui fut adoptée aussi par les Allemands (Ex. Honing). Chez les peuples norrains 
le nom le plus usité pour désigner l'ours était celui de Biom (norm. Biron, Byron); 
et il était tellement honorifique et affectionné qu'on en a encore exprimé la significa- 
tion par plusieurs noms épithétiques, tels que, par exemple, celui de Miôd-Vitnir 
{russe Med'vyéde y Présage de Miel ; la présence de l'ours présageant celle d'une 
ruche) et de Beo-Vulf (Loup -d'Abeilles; synonyme de Biôrn, l'ours étant le Loup 
ou le Persécuteur des Abeilles) etc. 
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avec Tius (norr. Tyr)^ considéré comme Dieu du Combat Car suivanl 
une association d'idées assez commune dans l'Antiquité, et d'après la- 
quelle l'agitation et la fureur d'une tempête étaient assimilées à l'agita- 
tion et à la fureur d'une lutte ou d'un combat ^ le Dieu des tempêtes prit 
naturellement aussi les attributions du Dieu des combats. Odinn^ comme 
Dieu du Combat^ était l'ami du troupier (norr. heri) , et eut , par consé- 
quent, le nom épithétique de Aime- Tj-oupier (norr. Heria-ann, Heriân. 
Herran), 

3° Hnikarr ou Nikar. — Chez les tribus de la branche gète, f^âtus , 
le Dieu du vent rapide et bruyant, était représenté symboliquement par 
un cheval hennissant (knsig\ ; cf. slav. konie^ p. knoïe, cheval). Odinn^ 
substitué à Odr ou Udr (l'ancien Fâtus) , et considéré , chez les peuples 
Scandinaves , comme Dieu des vents tempétueux sur mer^ fut aussi conçu , 
comme tel , sous la forme d'un cheval marin hennissant , et eut le nom 
épithétique de Hennisseur (norr. Hnikar , Nikar) , nom emprunté au 
dialecte germanique ou anglo-saxon , et dont la signification n'était plus 
connue en Scandinavie longtemps avant Snorri, C'est de Nikar que dé- 
rive , sans doute , le nom de la rivière Neckar, qui se jette dans le Rhin. 
Les érudits anglo-saxons se sont servis du nom de Nikor (cheval marin) , 
pour désigner l'hippopotame ou le crocodile, ou même un monstre marin 
quelconque. Les Norrains ont ensuite emprunté à l'anglo-saxoQ le mot ny- 
kor ou nykr , avec la signification de monstre , surtout de monstre marin , 
changeant de forme comme Protée. C'est pourquoi les Skaldes ont dérivé , 
de ce nom, le verbe nykra, signifiant changer déforme comme Protée^ 
et ont ensuite formé ^ de ce verbe, un participe passif neutre nykrat, 
pour désigner X Incohérence (gr. kakemphaton) , c'est-à-dire l'emploi 
d'une métaphore ou comparaison incohérente, quand , par exemple , dans 
la même phrase ou dans la même strophe, la comparaison change une ou 
pRisieurs fois (voy. Sn, Edda, 1852, II, p. 122). Le Nikar A^ la Mytho- 
logie norraine s'étant , peu à peu , rapetissé dans la croyance et dans la 
légende populaires, il se confondit avec le Nyk (considéré comme un cheval 
marin, pouvant prendre plusieurs formes) et devint même , dans les pays 
du Nord , à commencer du quatorzième siècle , un simple Génie ondin 
nommé Neck, qui avait d'abord la forme d'un cheval marin, et ensuite 
celle d'un homme aquatique, qu'on reconnaissait à son hennissements 
ou , comme on disait , à son rire de cheval (angl. horse-laugh), 

4° Nikuz ou Hnikudr. — L'ancien Dieu du Vent (P^âtus, plus tard 
Uds, Udr, Odr) et, dans la suite, Odinn, qui lui fut substitué , étant 
symbolisés, l'un et l'autre, par le cheval hennissant, eurent, chez les 
peuples de la branche gète, le nom épithétique de Vent- Hennisseur (gète 
Knagi'vatus; gote Knaggi-ûds; norr. Kneggi-ôdr, Hnik-ûdr; cf. 
Svas'Udr). L'ancienne forme gote se conserva, en partie, dans Hnikuds, 
qui , dans le Nord , se changea en Nikuz , et , dans quelques dialectes 
germains, en Nichus, Le Nichus des Allemands, comme personnage 
mythologique, se confondit avec le Nikar des Scandinaves ; comme lui, 
ce mot prit la signification de hippopotame, de crocodile, de monstre, de 
Protée ; et de même que Nykar était devenu , sous le nom de Neck , un 
simple Génie ondin , de même Nichus, sous le nom de Nichs, Niœ, ne 
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fut plus , dans la légende populaire postérieure , qu'un Génie aquatique , 
d'après le nom duquel les Naïades et les Ondines prirent , plus tard, dans 
la langue allemande, le nom de Nixen ou Nissen. 

5° Fiôlnir. — D'après la tradition mythologique, le dieu suprême 
Odinn se montre , dans beaucoup de circonstances , à ses ennemis et à 
ses amis ; mais il ne se montre pas sous sa forme véritable y il est tou- 
jours métamorphosé ou déguisé ou caché. C'est pourquoi les peuples de 
la branche gèie lui ont donné le nom épithétique de Caché (gète Filhans, 
Filhins; norr. Filinn, ou Ftlnir, Fiôlnir). 

6° Oskt — Odinn y comme Dieu suprême, passait pour le dieu le plus 
puissant, qui pouvait remplir le mieux le désir, l'attente ou le souhait 
(norr. van) des hommes. C'est pourquoi il eut le nom épithétique de 
ydn-ski (A-souhait) , nom formé comme Skalmo-skis (gr. Zalmoksis)^ 
et qui se changea, dans l'idiome norrain, en Onski, Oski, C'est ainsi, 
par exemple , que Oska-hyr (brise d'Oski ou d'Odinn) signifie le vent- 
d-souhait, ou le vent favorable. 

7° OmL — Les peuples primitifs comparaient l'action du vent invi- 
sible à l'action de l'âme également invisible ; ils donnaient , par consé- 
quent^ à l'esprit (lat. spiritus; héb. rouach) et à Tâme (lat. animus)^ le 
même nom qu'au souffle du vent (gr. anemos). Chez les peuples de la 
branche gète y Odinn, le dieu de l'agitation des vents, devint également 
le dieu de l'agitation, du mouvement de l'Âme et de l'Esprit, le dieu du 
Courage et de l'Intelligence , le dieu de la Prudence et de la Science. Or, 
à cette époque , la science était un trésor qu'on tenait caché comme un 
mystère, et qu'on ne communiquait qu'à ses amis et favoris, sous le sceau 
du secret (voy. p. 58). Odinn , comme Dieu de la Science , est donc le 
Dieu des Mystères ; et il ne proclame pas ces mystères à haute voix , mais 
les transmet seulement, dans certains cas , à ses favoris, à voix basse , 
en chuchotant C'est pourquoi il eut le nom épithétique de Chuchoteur 
(norr. Omi), 

8° Bîf-lindi, Bîf-lidi, — Ce nom épithétique semble avoir signifié, 
dans l'origine, Léger (cf. ail. linde) de Frémissement (norr. bîf) et avoir 
désigné Odinn comme la Personnification de l'air légèrement agité. Plus 
tard , Bîf- lidi semble avoir été expliqué comme signifiant Tilleul (ou 
KT\iv€) frémissant y expression skaldique, employée pour dire Bouclier 
agité dans le combat (cf. norr. Skioldr, Bouclier, Fils d'Odinn). 

9° Svîdur et 10° Svîdrir. — Lorsque les tribus gotes, appelées plus 
tard les Svèdes, eurent appris la magie, de leurs voisins les Fanes (Slaves) 
et les Finnes , elles considéraient aussi Odinn, leur Dieu suprême, comme 
le Dieu de la Magie , et c'est pourquoi elles lui donnèrent le nom épithé- 
thique de Sviha (Fascination ; nom formé d'un thème primitif signifiant 
lier , fasciner , tromper) , et elles-mêmes prirent le nom de Svi-thiod 
(Peuple de Svi) , pour indiquer qu'elles se considéraient comme issues de 
Svïha ou ù' Odinn, Plus tard , du verbe svîa (fasciner) s'est formé le par- 
ticipe présent sviands (fascinant, trompant; norr. svinnr, svîdr) et le 
substantif sviandus (le (rompeur , la fascination) , qui s'est changé en 
svîdr ou svîdury et est devenu un des noms épithétiques ^* Odinn, Du 
substantif Svîdur (Fascination) , s'est formé l'adjectif dérivé Svîdrir (Fas- 

11 
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cinateur , Magicien) , dont on a formé également un nom épithétique 
d'Odinn. 

4 i ° Vidrir. — Comme la tempête ne diffère du vent que par sa vitesse 
(t% mètres par seconde), le mot qui signifle tempête y dans les langues 
germaniques (norr. vedur) , dérive du même thème dont dérive le nom 
signifiant vent (norr. vindr p. vahinds). Or , du substantif vedur (tem- 
pête) s'est formé Tadjectif dérivé Vidrir (Tempétueux) , dont on a fait un 
nom épithétique, attribué au dieu suprême Odinn, considéré comme 
Génie des Tempêtes. 

4SI<> lalg ou lalgr, — Les peuplades scythes^ qui ont formé la branche 
sarmate, ayant appris à connaître , dans leur nouveau pays , Vélatij ont 
donné à cet animal le nom de alkus (Strabon , kolos pour olkos ; lith. alkis ; 
russe hlos, los) , qui signifie ardent, effervescent Ce nom s'est trans- 
mis , plus tard , aux peuplades de la branche gète (germ. alks ; vieux-ail. 
elaho ; anglos. elch ; norr. elgr) et aux Romains (lat. alces). Comme 
alkus signifiait effervescent, ce nom servait aussi, chez les peuples sar- 
mates et germains , à désigner le jeune homme à Tâge de puberté. De là , 
chez les Serbes (Svares, Spores , Svales , Slaves) , le nom de holec , signi- 
fiant gars. Chez les Nahar-Fales (Vales de la rivière Nahar) , ei^ Ger- 
manie , on adorait , dans un bois sacré , deux jouvenceaux qui présidaient 
aux vents, et que , pour cette raison , les Romains ont comparés à Castor 
et à PoUux. Ces deux Génies portaient, Tun et Tautre , le nom de Alks 
{Tacit. Germ. 43) , qui signifiait à la fois élan et Jouvenceau. De même 
que les anciens Scythes avaient comparé les vents tempétueux à des che- 
vaux ardents, de même, leurs descendants, les peuples de la branche 
gète , comparèrent les tempêtes à des élans , et , les symbolisant par ces 
animaux , leur donnèrent également le même nom qu'à ceux-ci (norr. eli 
p. elhi, élan , tempête). Odinn, le Dieu des Tempêtes, eut, par consé- 
quent, encore le nom épithétique de lalkr ou lalg (Élan , Tempête). 

(6) ODINN DIEU ÉTERNEL ET CRÉATEUR DE L'UNIVERS. 

§ 20. Odinn dieu éternel et dieu conservateur. — L'éternité de la di- 
vinité , c'est-à-dire l'idée qu'un Dieu a existé de tout temps , ne se trouve 
€t n'a pu se trouver exprimée dans aucune Mythologie populaire ; car cette 
idée est, comme celle d'infinitude, un postulé de la Raison théorique et 
n'a pu être conçue que dans des religions devenues philosophiques , ou 
dans les religions strictement monothéistes , qui seules considèrent Dieu 
comme l'Être absolu et, partant, éternel. La Mythologie norraine repré- 
sente Odinn, le Dieu suprême, comme étant né, ainsi que les autres 
divinités , à une certaine époque , et comme devant périr , ainsi que les 
autres Dieux, à l'expiration du temps, ou au Cr&puscule des Grati- 
deurs. Si donc Snorri, à la question de Pié tanneur : Où est Père- Uni- 
versel? fait répondre par Sublime, qu'il vit dans tous les âges, il con- 
fond ridée d'existence éternelle de Dieu, telle qu'elle existe dans le 
Christianisme, avec l'idée d'une vie irës-longue , que la Mythologie nor- 
raine attribuait à Odinn , et il est en contradiction manifeste avec cette 
Mythologie, qui, en parlant de l'origine d'Odinn, dit positivement qu'il y 
a eu des âges où ce Dieu n'existait pas. Si ensuite , pour répondre à la 
question : «Que peut Père- Universel? Snorri fait dire à Sublime que ce 
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dieu prend soin de toutes choses grandes et petites , cet auteur prête à la 
religion norraine une idée qu'elle n'avait pas non plus , à savoir Tidée 
chrétienne d'une providence universelle. Les Scandinaves , quelque dé- 
veloppée que fût dans la suite l'idée qu'ils se faisaient de leur Dieu su- 
prême , ne voyaient cependant en lui que ce qu'était nécessairement tout 
dieu du Polythéisme, savoir un dieu qui a sa spécialité^ et qui, selon son 
rang plus ou moins élevé , préside à un plus ou moins grand nombre de 
choses , mais qui n'était jamais conçu comme présidant à toutes choses. 

I 21. Odinn dieu créateur. — L'idée que Dieu est le créateur de toutes 
choses , dérive de celle de l'existence absolue et éternelle que les religions 
philosophiques lui attribuent. Les Mythologies anciennes, ne pouvant 
concevoir les divinités comme ayant une existence absolue y ne purent 
pas non plus les considérer comme les créateurs de toutes choses. Tout 
au contraire , elles considéraient la matière comme ayant existé anté- 
rieurement à toutes les divinités , et comme leur ayant donné naissance. 
C'est pourquoi , si les Divinités polythéistes sont représentées comme 
créatrices y elles le sont uniquement en ce sens qu'elles ont seulement 
façonné y comme le font les hommes, telles ou telles choses, ou qu'elles ont 
transformé ou métamorphosé la matière qui existait avant elles. Ainsi , 
Odinn, suivant la Cosmogonie norraine, 2i façonné le Monde , c'est-à-dire 
que , dans le Monde primitif qui existait avant lui , ce dieu a confectionné 
les trois Séjours qui renferment tout ce qui intéresse les hommes, savoir: 
4<> le ciel, contenant touj les astres visibles, qu'on croyait y être. fixés 
comme sur une voûte mobile ; %'^ la terre , qui comprend la mer et tout 
ce qui vit sur la terre et dans la mer , et 3<> l'air , qui est entre le ciel et 
la terre , et comprend tout ce que nous désignons sous le nom général de 
phénomènes météorologiques. Si donc Snorri , à la question de Piéton- 
neur: « quelles œuvres de distinction Père- Universel a-t-il achevées ? » 
fait répondre par Equi-Sublimey que ce dieu a confectionné le ciel et la terre 
et l'air, et tout ce qui leur appartient, cette réponse, si elle est conforme 
à la Mythologie norraine , n'énonce pas que Odinn est le Créateur de la 
matière y aussi bien que de la forme du ciel , de la terre et de l'air; elle 
énonce seulement que ce dieu a fabriqué, avec la matière déjà ea?t£/an^e^ 
le ciel , la terre et l'air , ainsi que nombre de choses qu'ils renferment. 

'i 22. L'homme , l'œuvre principale du Créateur. — On juge de la 
grandeur d'une divinité, d'après ses œuvres; et c'est pourquoi Piéton- 
neur adresse la question : « quelles œuvres de distinction Père- Universel 
« a-t-il accomplies?.» Les peuples primitifs et leurs ascendants, par cela 
même qu'ils voyaient dans les grands objets de la Nature , tels que le ciel, 
la terre, l'air, le feu, etc. , des Puissances surhumaines y qu'ils adoraient 
comme des divinités , plaçaient naturellement ces objets bien au-dessus 
de l'espèce humaine. Ce n'est que bien tard que l'idée philosophique , 
pénétrant dans les religions anciennes , a assigné la première place , parmi 
les objets de la création, à V homme, en tant qu'il possède une âme im- 
mortelle. Par conséquent, si Snorri, à la question de Piétonneur, fait 
répondre par Troisième, que \sl principale œuvre de Père-Universel, 
c'est qu'il a fait V homme , cet auteur parle , non pas dans le sens de la 
Mythologie norraine , mais dans celui du dogme chrétien. D'après le mythe 
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norrain (voy. Poèmes islandais, p. i88), rhomme n'a pas été créé par 
Odinn seul ; mais le premier Homme (Askr) et la première Femme {Emhla) 
ont été originairement deux troncs d'arbre , qui ont été transformés en 
êtres humains par les trois Ases Odinn y Hœnir et Hlodurr. Ce mythe 
ajoute que Odinn a donné , aux premiers hommes , Vâme; mais il ne dit 
pas que cette âme était inpmortelle et libre. Les peuples de la branche 
gète , comme leurs ancêtres et comme presque tous les peuples de l'Anti- 
quité , croyaient , il est vrai , à une vie future , à une existence après la 
mort ; car cette croyance est tellement dans l'intérêt personnel de l'homme, 
qu'elle est partagée par tous les peuples , même les plus barbares. Mais 
en admettant une yïe future y plus ou moins semblable à l'existence ter- 
restre , ces peuples confondaient volontiers le corps avec l'âme , oa plu- 
tôt , leurs idées sur la différence entre l'une et l'autre n'étant pas déve- 
loppées , ils n'établissaient pas , comme le fait le Christianisme , une 
distinction très-marquée entre le corps périssable et l'âme immortelle, et 
ne considéraient pas, non plus, l'immortalité de l'âme comme une pré- 
rogative de l'espèce humaine, ni comme une preuve de la dignité , de 
l'excellence et de la supériorité de. sa nature. Le Christianisme , au con- 
traire , établit la dignité et la supériorité de l'espèce humaine sur Tîm- 
mortalité et la liberté de l'âme , qui font que les hommes sont les enfants 
de Dieu, que Dieu s'intéresse au salut de leur âme, et qu'il aime l'hu- 
manité au point que, pour la sauver, il a établi l'œuvre de la Rédemption. 
Snorri, guidé par les dogmes chrétiens, fait diye à Troisième , contrai- 
rement aux données de la Mythologie norraine , que Père-Universel a 
fait de l'homme son cenvre principale , en lui donnant une âme immor- 
telle. Allant ensuite au devant des objections qu'on pourrait lui faire au 
sujet de la mort et de la disparition des hommes , Snorri se laisse entraî- 
ner à une digression qui le fait sortir du cercle des idées où il aurait dû 
renfermer la réponse à faire par Troisième, Il démontre que les hommes 
sont immortels , bien que leurs corps soient réduits en pourriture dans 
la tombe , ou en cendres sur le bûcher, puisque leurs âmes, continuant à 
vivre, vont, les unes au Ciel , les autres aux Enfers. 

% 23. Séjour de l'homme après sa mort. — D'après la Mythologie nor- 
raine , VA liée- Agréable (Vin-Gôlf) était la demeure de Frigg , l'épouse 
d'Odinn , où elle recevait , après leur mort sanglante, les guerriers qui , 
ainsi que les héros reçus par Odinn dans la Halle-des- Occis , devinrent 
les Fils-AdopUfs (Osk-megir) ou les Troupiers-Uniques (Einheriar) du 
Dieu des tempêtes et des combats. UEtincelant (Gimli) est un Endroit , 
dans les régions supérieures , au sud-est du Ciel. C'est là que s'élèvera , 
lors du Renouvellement du Monde, une Salle où séjourneront les peuples 
fidèles et jouiront d'une félicité éternelle. VÉUnvelant n'est donc pas , 
comme le ^\i Snorri, identique avec V Allée- Agréable ; il n'est pas, non 
plus , le séjour ordinaire des Justes , comme l'est le Paradis chrétien. On 
pourrait plutôt le comparer à la Nouvelle Jérusalem , qui , selon la 
doctrine chrétienne, se formera lors de la Consommation des Temps, et 
renfermera les Justes après le Jugement dernier. D'ailleurs , il y a une 
différence essentielle entre les Lieux de félicité de la Théologie chrétienne 
et ceux de la Mythologie norraine ; c'est que dans ceux-ci le bonheur n'est 
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pas départi d'après les mêmes principes et aux mêmes conditions que 
dans ceux-là. En effet , les Scandinaves obtenaient la illicite dans la vie 
future, non, comme les chrétiens, par des qualités morales, parla 
charité , la justice , la mansuétude , mais par des qualités tout opposées , 
par la force physique, la valeur, la violence, la mort sanglante, et, tout 
au plus par h fidélité à observer les engagements contractés. 

D'après le mythe norrain , il se trouve , au Nord de la Terre et plus bas 
qu'elle, le SéJour-de-Hel ^ lieu qu'on peut comparer à VOrcus ou aux 
Enfers des Anciens. Le Hel-Brumeux est situé plus au Nord et plus bas 
encore ; c'est une dépendance du SéJour-de-Hel ou du huitième Séjour , 
à peu près comme , dans la Mythologie hindoue , le lieu de suppliée , Nâ- 
raka (voy. Chants de Soi, p. 402)^ est une dépendance des Pâtâlâs 
(Enfers). Dans Hel-Brume'ox , il y a un Endroit nommé Rives-atuc-Ca- 
davres (Nà-strendr), qui s'étend jusqu'au neuvième Séjour, appelé Séjour- 
Brumeux (^xH-hmTL)^ et qui est le lieu de supplice pour les parjures , pour 
les hommes de mauvaise foi , et pour les lâches assassins. En effet , c'est 
là qu'habite le Bec- Jaune (Nef-fôlr) ou le Dragon volant Nidhôgg (Frappe- 
de-Colère) , qui ronge l'une des racines de l'Arbre-du-Monde. C'est là 
qu'il suce les cadavres des décédés qui arrivent du Séjour-de-Hel, et 
qu'il déchire les trépassés , sans doute , afin de fournir les ongles qui 
doivent servir, dans le Hel-Brumeux, à la construction du Navire-d' On- 
gles (Nagl-far). C'est à tort que Snorri identifie , ou , du moins, compare 
le Hel-Brumeux à Y Enfer chrétien. Car ce n'étaient pas seulement les 
méchants (Jui descendaieflt dans le Séjour-de-Hel et dans le Hel-Bru- 
meuxy mais aussi les faibles, les enfants, les femmes, les vieillards, et 
les esclaves , tandis que \ Enfer chrétien , à l'exception des Limbes , ne 
recevait que ceux qui, pour leurs péchés, méritaient d'y descendre. 

(7) LE MONDE AVANT LE CRÉATEUR. 

\ 24. L'origine de Père-Universel. — D'après la philosophie spécula- 
tive , Dieu est l'Ame du Monde , il est X^Vie infinie , c'est-à-dire la Source 
et l'Ensemble infinis de toutes les forces physiques et métaphysiques. Le 
Monde ou la matière est l'ensemble infini des forces qui manifestent 
la Vie divine , sous des formes innombrables , il est vrai , mais finies. La 
matière physique ne saurait être autre chose que des forces plus ou 
moins simples , plus ou moins combinées ; si la chimie savait et pouvait 
décomposer entièrement les corps , elle les décomposerait en leurs élé- 
ments primitifs , c'est-à-dire en forces simples. La matière étant la 
manifestation, sous forme finie, de la Vie infinie de Dieu, et cette Vie 
infinie ayant nécessairement dû se manifester de ^ot*^ temps, la matière 
a dû aussi exister de tout temps , sous une forme ou sous une autre. La 
manifestation de la Vie infinie de Dieu , sous une infinité de formes ^me*, 
étant précisément ce qu'on appelle création, la création est un acte 
éternel, qui n'a jamais commencé et qui ne cessera jamais. Dieu ayant créé 
de tout temps , la question de savoir ce que Dieu a fait avantX^ création, 
n'a pas de sens dans la Philosophie spéculative. Mais cette question a dû 
se présenter nécessairement dans toutes les Heligions et dans tous les 
Systèmes philosophiques , qui considèrent la création comme un acte 
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unique , accompli par Dieu dans un^ espace de temps déterminé plus ou 
moins long. Les Religions polythéistes de l'Antiquité, après avoir réuni 
en une famille divine et hiérarchisé entre elles les divinités originaire- 
ment adorées séparément, et après avoir imaginé une Généalogie des 
Dieux et un Dieu suprême, et considéré ce Dieu suprême comme le Créa- 
teur du monde , ont dû ensuite se poser la question : qu'est-ce que le 
Dieu suprême a fait avant qu'il se soit mis à créer? C'est cette question 
que Snorri fait faire à Piétonneur; et comme il avait commencé son Traité 
par Odinriy considéré comm^ Père-Universel, bien que, d'après la My- 
thologie norraine , ce dieu ne fût pas l'Être premier, notre auteur, comme 
pour se tirer de ce mauvais pas , profite de cette question proposée, comme 
d'un moyen favorable de transition, pour arriver aux mythes qui se rap- 
portent à la Cosmogonie ou à l'état du Monde tel qu'il était, avant la nais- 
sance d'Odinn considéré comme le Dieu suprême. 

Les Religions polythéistes , ne pouvant concevoir les divinités comme 
des Êtres absolus, existant de toute éternité , ont dû se demander com- 
ment les Dieux suprêmes ou les Pères des dieux ont pris naissance dans 
le temps. Cette question , n'ayant été soulevée qu'à l'époque où l'on était 
déjà parvenu à considérer les divinités comme les causes et les principes 
et de l'ordre physique dans le monde et de l'ordre moral dans l'humanité, 
on a aussi conçu la naissance des Dieux suprêmes de la même manière 
que la pensée spéculative s'est expliqué , à cette époque , la naissance ^ ou 
l'entrée dans le monde, de l'ordre physique et moral. Or, d'après l'idée du 
progrès, qui commençait alors à émerger pour la première fois dans le 
domaine religieux et philosophique , on imagina , sans peine , qu'en toutes 
choses l'état imparfait précédait et engendrait,' en quelque sorte, l'état 
plus parfait, et que, par conséquent, les Dieux, les représentants de Tordre 
et de la loi, étaient issus d'Êtres surhumains, qui étaient les personnifica- 
tions des forces encore désordonnées et aveugles de la Nature primitive. 
Voilà pourquoi , dans toutes les Théogonies , les Dieux sont considérés 
comme fils d'Êtres titaniques , gigantesques , monstrueux et méchants. 
Aussi , s'appuyant sur les données théogoniques de la Mythologie nor- 
raine , Snorri fait-il dire à Troisième que , avant la création , Odinn se 
trouvait avec les Hrimthurses, c'est-à-dire qu'il a passé son enfance et 
sa jeunesse au milieu des Thurses-Givreuœ , dont il est issu. 

g 25. Les Thurses-Givreuz et les lotnes. — Les Divinités adorées 
étaient, originairement, pour la plupart, les représentants des objets et 
des phénomènes bienfaisants de la Nature , et passaient , par consé- 
quent , pour les Protecteurs des hommes et du monde. A côté des Dieux 
qu'ils adoraient , les Scythes , ainsi que les autres branches de la Race 
iafétique , conçurent des Êtres doués d'une force surhumaine , et qui , 
plus ou moins zoomorphes ou anthropomorphes, représentaient les forces 
gigantesques terribles et pernicieuses de la Nature, et passaient, par con- 
séquent , pour être les Ennemis des Dieux et de l'ordre et du bonheur 
du Monde. Comme, dans l'origine , les Scythes, les ancêtres des Scandi- 
naves , habitaient, dans l'Asie, des plateaux élevés, où la pluie tombait rare- 
ment et était, pour eux, un bienfait, autant que la sécheresse était une cala- 
mité, ils durent considérer comme des Démons malfaisants cesReprésen- 
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tants ou ces Personnifications mythologiques des vents secs, brûlants et im- 
pétueux, qui, dans ces contrées, chassaient, consumaient ou mangeaient, 
comme on disait , les nuages fécondateurs rassemblés par Perkunis (Âime- 
Pluie), le dieu bienfaisant de la pluie et de l'orage. Aussi ces démons 
avaient-ils le nom de Turses (Secs, Arides; cf. goth. thaursus; ail. diirr) 
et de lianes ou Itunes (Mangeurs, Consumeurs; cf. gr. aitna, fém. de 
aitmis brûlant; aitkôn, brûlant; cf. sansc. indh). Le nom propre du 
roi ^c^ih^ Itim-tursus (scytho-gr. lihati-thursos; Justin: J-an-dyssus; 
norr. lôtun-thurs) , prouve que les Turses et les lianes étaient déjà 
connus , sous ces noms , dans la religion des Scythes (voy. Les Gèies , 
p. 256). Les traces de la foudre que l'on montrait, enScythie, par exem- 
ple , sur les bords du Tyras , étaient, sans doute, les marques du combat 
que le Dieu du Tonnerre, Perkunis, avait livré, en cet endroit, à ses 
ennemis , les Turses ou les lianes. Dans les langues gétiques , le mot 
thurs, tout en conservant la signification de sec , par opposition à 
mouillé, prit encore la signification métaphorique de raide, rigide , et 
de hardi (cf. gr. ihrasus et Aga-thursoï, Très-hardis) , par opposition 
au mot signifiant 77iot«^ qui prit, également, la signification métaphorique 
de lâche. Les traits que les Gètes tiraient, avec leurs arcs, contre le ciel, 
toutes les fois qu'il y avait un orage, étaient dirigés contre les Turses, que 
le Dieu du Tonnerre , Skalmoskis (substitué à Iirgunis^ l'ancien Pirku- 
nis) , était supposé combattre ; et cette habitude , qu'Hérodote considé- 
rait comme une injure sacrilège faite à Zevs, n'était au fond, c'est-à- 
dire aux yeux des Gètes, qu'uh acte pieux et méritoire, ayant pour but 
de prêter assistance au Dieu de l'orage, dans sa lutte contre les Turses 
et les fiunes. 

Lorsque des tribus de la branche gèie s'établirent dans la Scandina- 
vie , où ce ne sont pas les vents brûlants et secs , mais les froids exces- 
sifs de l'hiver qui sont nuisibles ou pernicieux , les Secs (Thurses) et les 
Consumeurs (Itunes) , de Géants de Sécheresse qu'ils avaient été origi- 
nairement et jusqu'ici, devinrent dès lors, dans le Nord* des Géants de 
Glace. Leur nom de Thurses (Secs , Raides) , désigna maintenant soit la 
raideur des corps transis de froid, soit la sécheresse, ou le manque d'eau 
des régions polaires , soit l'aridité de la nature manquant de sève en hiver. 
De même que , dans l'ancien slave , Suchi (le Sec) , était le nom du mois 
de Mars, à cause de sa sécheresse , de même Thorri(^, Thursi, l'Aride) 
devint , dans la langue norraine , le nom du mois de Janvier , le plus 
froid de l'hiver dans le Nord. Pour indiquer encore plus particulièrement 
la nature glaciale des Thurses (Raides) , on ajouta à leur nom , comme 
déterminatif , le mot de hrîm^ qui désigne toute congélation ayant pris, 
par la cristallisation , une forme déterminée , tels que le givre , les flocons 
de neige , les glaçons et même les glaciers (norr. ioklar). Dans la langue 
norraine , qui aime les concrétifs insérés entre le i et la consonne radi- 
calç suivante (voy. Poèmes islandais , p. 53) , l'ancienne forme du nom 
^^Ituns, se changea régulièrement en fôtunn (p. lôtun-r); mais, par 
suite de ce changement, aucun peuple Scandinave ni germanique^ issu de 
ia branche gèie , n'a gardé la conscience ou le souvenir de la signification 
rte Mangeur , qu'avait eue dans l'origine ce nom propre. 
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g 26. Ordre de formation des parties de la Mythologie. — Par les rai- 
sons que nous avons indiquées ci-dessus (p. i 66) , les Thurses qui , dans 
l'origine, étaient considérés seulement comme les ennemis des Dieux, 
furent encore considérés comme les Pères des principaux Ases , par les 
peuples de la branche gète, qui agitèrent, pour la première fois , la ques- 
tion sur Torigine du Dieu suprême et commencèrent à rattacher la Théo- 
gonie (ou les conceptions sur la naissance des dieux) à la Titanologie 
(ou Doctrine sur les Démons). C'est là la marche qui a été suivie dans 
toutes les Mythologies iafétiques , puisque c'est l'ordre naturel qu'a suivi 
le développement interne ou logique des idées mythologiques. En effet , 
les conceptions qui se forment et se fixent les premières , et qui consti- 
tuent le fonds primitif de la Mythologie , ce sont les idées sur les divinités 
adorées , ou ce qu'on pourrait appeler la Théologie. Les conceptions qui 
se forment après , et qui constituent la seconde partie de la Mythologie ^ 
ce sont les idées sur les Ennemis des dieux , savoir les Démons ou les 
Titans; ces conceptions constituent ce qu'on peut appeler la Titanologie 
dans la Mythologie. Après les idées mythologiques sur les Ennemis des 
dieux ,,se sont formées celles sur la Théogonie ou V origine des Dieux , 
et sur la Titanogonie ou V origine des Démons. Enfin , la Titanogonie 
a été suivie et complétée par une dernière partie dé la Mythologie , savoir 
la Cosmogonie , renfermant les idées de l'époque sur \ origine du Monde. 
Quant à la Mythologie norraine , sa Théologie remonte environ vers Tan 
3000 avant notre ère , à une époque où les Scythes , les ancêtres des Scan- 
dinaves , étaient encore confondus avec lés autres membres de la famille 
ia/étique. Aussi, quelques divinités de cette Théologie, mais un très- 
petit nombre seulement , et seulement les plus anciennes , se retrouvent^ 
elles dans la Théologie de toutes les Mythologies iafétiques. La Tita- 
nologie s'est formée dans la période comprise entre environ l'an 2500 et 
l'an 800 avant notre ère. Dans cette période , les Scythes s'étaient déjà 
séparés des autres branches de la famille ia/étique; et c'est pourquoi leur 
Titanologie s^est formée séparément de celle des autres peuples iaféti- 
ques , mais elle forme le fonds primitif commun aux deux branches de la 
souche scythe, savoir à la branche sarmate et à la branche gète. La Théo- 
gonie s'est formée dans la période entre environ l'an 600 et l'an 200 avant 
notre ère. Dans cette période , la branche sarmate s'étant difiFérenciée 
de la branche gète , la Théogonie ne saurait se retrouver identique dans 
l'une et dans l'autre branche ; mais comme , dans le cours de cette période , 
les différents peuples de la branche gète ne s'étaient pas encore complè- 
tement séparés les uns des autres , la Théogonie se retrouve , quant au 
fonds primitif y dans la Mythologie de tous les peuples de la branche gète 
en Germanie et en Scandinavie. La Titanogonie s'est formée dans la 
période entre environ l'an 200 avant notre ère et l'an 400 après Jésus- 
Christ. Gomme, dans cette période , les peuples de la branche Scandi- 
nave s'étaient déjà séparés et différenciés de ceux de la branche germa- 
nique, la Titanogonie Scandinave ne saurait se retrouver identique 
dans la Mythologie germanique. Enfin , la Cosmogonie s'est formée , 
en Scandinavie, dans la période entre environ l'an 400 et l'an 500 de 
notre ère, et porte dans la Mythologie norraine un caractère original. 
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individuel , conforme à la nature du pays et au caractère des Scandi- 
naves. . 

Comme la Science consiste à mettre chaque chose à la place qui lui 
appartient naturellement, et à reproduire la suite naturelle dans Texposé 
des faits , Texposé scientifique de la Mythologie norraine, comme de toute 
Mythologie iafétique , devrait traiter des différents mythes dans Tordre 
naturel indiqué ci-dessus. Mais pour pouvoir suivre cet ordre naturel , il 
faut d'abord le connaître, il faut savoir quelle est la marche que suit le 
développement interne ou logique des mythes dans la production des dif- 
férentes parties de la Mythologie. Quand on ignore les lois de ce déve- 
loppement logique, et, par conséquent, Tordre na^z^re/ dans lequel se 
succèdent les conceptions mythologiques , on suivra , dans Texposé de la 
Mythologie , un ordre purement extérieur , savoir la série supposée his- 
torique des faits épico-mythiques ; on suivra la marche inverse de celle 
qui est Tordre génétique et scientifique ; on fera , comme Snorri , com- 
mençant son Exposé par la Cosmogonie , qui cependant ne s'est formée 
qu'en dernier lieu, après toutes les autres parties de la Mythologie. 

(8) LA COSMOGONIE. 

l 27. Le Bâillement-des-Mâchoires. — Bien que la raison spéculative 
ne puisse pas comprendre V infini , sôit l'éternité ou l'absence de com- 
mencement (preuve évidente que Tintelligence humaine n'est pas iden- 
tique ^Tintelligence de Dieu ou de l'Être), elle n'en est pas moins nécessai- 
rement forcée d'admettre l'existence éternelle , non-seulement de Dieu , 
mais aussi du monde, qui est sa création ou la manifestation de sa Vie 
(voy. p. 165). Cependant les hommes, dont Tintelligence s'en tient encore 
à l'intuition physique , voyant que toutes choses commencent et finissent, 
et ne pouvant pas même concevoir qu'une chose puisse avoir existé de 
toute éternité , considèrent le Monde et même la Divinité , non comme 
éternels^ mais comme ayant eu un commencement, une origine. Or la rai- 
son intuitive peut bien concevoir Information d'une chose , c'est-à-dire , 
comme l'indique ce mot, le revêtement d'une/orwie, qui antérieurement 
n'a pas existé; mais elle ne peut comprendre qu'une chose, sans avoir 
le moindre commencement de donné , puisse sortir absolument du néant. 
Comme cependant l'idée de la création de la Matière implique que la chose 
créée sorte du néant, et comme le néant absolu n'est pas concevable , 
les Scandinaves , comme d'autres peuples de l'Antiquité , se sont fait du 
Néant primitif l'image la plus abstraite qu'ils pussent concevoir dans 
leur imagination, savoir l'image d'un Espace immense vide. Mais l'Espace 
ou le Vide infini et absolu étant encore inconcevable , l'imagination s'est 
figuré le néant primitif comme un espace immense , vide , renfermé entre 
des limites matérielles immensément distantes les unes des autres ; elle 
se Test figuré comme une espèce de Bâillement (norr. gap ; lat. hiatus; 
gr. chaïos ; fr. chaos), ou ù'Abime (Genèse. 1, 2), ou de Bouche (goth. 
munths ; lat. mundus , creux ; anglos. mud , bouche , abime) , ou de 
Gouffre (gr. barathron ; sansc. vritras) , ou de Creux (lat. or eus p. 
horcus; ^ÎW. krug , cruche), ou ù! Entonnoir (cf. Dante, Inferno), etc. 
Par analogie avec ces images , à la fois sublimes et terribles , l'intuition 
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philosophique et mythologique des Norrains , a comparé ce Bâilleiuent à 
une immense Gueule ouverte ou Gueule bée', et l'a appelé , pour cela , le 
Bâillement'des'Mâchoires (Ginnunga-gap). Ensuite on s'est figuré ce 
BâUlement-des'Mdchoires comme la gueule immense (gr. berethron , 
dévorant , abîme; cf. lat. vorago)^ d'un Loup gigantesque, qui, dans la My- 
thologie sanscrite et zende , portait lui-même le nom de Décorateur ou 
à* Abîme (sansc. Vritras ; zend. Fere(hra). C'est dans cette gueule ou 
dans cette bouche , qui peut aussi être envisagée comme une Matrice im- 
mense , que se sont formés ou qu'existaient , dans l'origine , d'après la 
Cosmogonie du Nord , les deux Mondes ou les deux Séjours primitifs , le 
Séjour-Brumeux (Nifl-heimr) et le Séjour de Gâte-Monde (Muspel- 
heimr). . 

Du temps de Snorri , on n'avait plus une idée exacte du Bâillemefit- 
des-Mâchoires. D'abord, d'après les indications tout à fait vagues et gé- 
nérales qu'il trouvait dans la Vision de la Louve , ensuite , peut-être , 
par analogie avec les Eaux primitives dont parle la Genèse , et , enfin , 
d'après ce qu'on appelait, de son temps, le Ginnunga-Gap , qui était 
le détroit de mer entre le Groenland et l'Amérique septentrionale, Snorri 
a cru , sans doute , que ce nom de Ginnunga-Gap désignait la Mer pri- 
mitive, dans laquelle venaient se jeter les Vagues- Tempétueuses , en sui- 
vant , toutes , la même direction parallèle. 

§ 28. Le Séjour-Brumeux et les Vagues-Tempétueuses. — La conception 
des deux Séjours primitifs s'est faite par analogie avec ce qu'on voyait se 
passer dans la Nature en hiver et au printemps. Sachant , par expérience, 
que la Nature, morte en hiver, est vivifiée, au printemps, par la chaleur 
du soleil ; voyant, de plus, que dans le corps humain la chaleur est un 
signe de vie, comme la froideur un signe de mort , on a considéré le/eu, 
le principe , ou le représentant de la chaleur, comme la cause qui a aussi en- 
gendré la vie dans la matière primitive, à la fois froide et informe. De là, 
d'abord l'idée d'un Monde ou Séjour primitif contenant la Matière pri- 
initive , froide et informe, et ensuite l'idée d'un Séjour primitif , d'où 
sort originairement le feu qui vivifie la Matière froide et lui donne la forme 
avec la vie. L'idée que , dans l'origine , il n'y avait, dans l'Espace immense 
vide, que de la Matière sans forme et sans vie (rudis indigestaque vio- 
les), mais susceptible de prendre une forme, et d'être vivifiée, cette idée, 
conçue comme une image intuitive, produisit le mythe cosmogonique 
d'après lequel on se figurait , suspendu aux Parois du Bâillement-des-- 
Mâchoires , un Séjour primitif, qui a fourni la matière dont se sont 
ensuite formés toutes les choses et êtres du Monde. Dans ce Séjour pri- 
mitif il n'y a encore ni forme (lumière) ni vie (chaleur) ; c'est un Séjour 
obscur , humide et froid. Aussi porte-il le nom de Séjour-Brumeux et se 
trouve-t-il placé dans les parties septentrionales de l'Abîme ou au nord- 
ouest dans le Bâillement-des-Mdchoires, Au milieu de ce Séjour pri- 
mitif est un cratère (norr. kver), ou un bassin appelé le BassinrBruyant 
(norr. Hver-Gelmir). Ce nom de Bruyant exprimele bruit sourd, confns 
et strident qui provient d'un phénomène particulier qu'on remarque dans 
les glaciers Scandinaves, et dont le Bassin-Bruyant est le symbole my- 
thologique. Ce phénomène consiste*dans un brouillard épais «desoen- 
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« dant des nuages sombres en forme tle lambeaux blancs , et qui est 
« accompagné d'un sifflement continuel , comme si Ton entendait de loin 
« une immense quantité de fusées serpenter dans les airs. » Peut-être y 
a-t-il encore quelque rapport étymologique entre le Hver-Gelmir scan^ 
dinave et le lac Gelmer, qui est situé entre les deux glaciers de la Suisse, 
le Gelmer-Hom et le Stral-Horn , et d'où sort une rivière nommée le 
Gelmer-Bach (rivière de Gelmer). C'est dans le Bassin-Bruyant que se 
trouve la Matière primitive. Cette matière primitive , ou la mère des 
choses (cf. lat. wa^cn'c* , maternelle , matière), n'est encore qu'une sub- 
stance sans forme , sans consistance , sans vie et sans chaleur , telle enfln 
qu'on la retrouve, de nouveau, lorsque, la forme et la vie se séparant des 
corps vivants ou organiques , ceux-ci meurent et se dissolvent. On se 
' figurait donc cette matière primitive comme quelque chose de semblable 
à la pourriture , à une mer pulmoneuse (cf. Pythéas) , ou comme un 
brouillard de pus. Aussi lui donnait-on le nom de pus (norr. eitar) , 
comme , encore aujourd'hui , dans le langage populaire , en Allemagne et 
en France , matière est synonyme deptt*. Or , dans les langues du Nord, 
pus, ou matière en dissolution, est encore synonyme de venin, ou de 
matière en fermentation (cf. dW.gift, gischt)\ ensuite, comme \^ fer- 
ment, en produisant la chaleur , est un principe de vie , le venin ou fer- 
ment passait pour être à la fois froid et brûlant, dissolvant et vivifiant; 
et c'est pourquoi Snorri désigne la matière primitive sous le nom de 
mnin vivifiant (norr. eitur qvikia). D'après ces idées, on conçoit com- 
ment le mythe cosmogonique a pu énoncer que la Matière primitive 
sortie du Bassin-Bruyant ét^M du venin. Ensuite pour expliquer l'ori- 
gine de ce venin, un mythe, conçu postérieurement, s'est basé sur la 
supposition qu'au fond du Bassin-Bruyant il y avait des serpents veni- 
meux innombrables , qui vomissaient ce pus ou ce venin. Ensuite ce venin 
ayant débordé dans le Bassin-Bruyant , des fleuves venimeux s'en sont 
projetés. Ces fleuves , d'après les documents mythologiques ; sont d'un 
nombre indéterminé; mais Snorri, suivant son système habituel (voy. 
p. 157), et s'appuyant sans doute sur une indication renfermée dans le 
poème eddique les Dits de Grimnir, prétend qu'ils étaient au nombre 
de douze ; et il n'en cite qu'une douzaine , bien qu'il en connaisse un 
plus grand nombre (voy. p.H2). Ces fleuves sont appelés Vagues-Tem- 
pétueuses (noTT, JSli'Vogar ; etip. elgi, voy. p. 162); ils sont formés, en 
partie, de l'eau glaciale qui dégoutte du glacier Eikthyrnir (voy. 
p. 112), en partie du venin vomi par les serpents innombrables qui se 
trouvent au fond du Bassin-Bruyant, Ces eaux venimeuses sont natu- 
rellement sans aucune chaleur vitale; car le venin, qui donne, comme 
on disait, la mort froide, était considéré comme étant lui-même très- 
froid ; aussi une rivière de la Norvège porte-t-elle encore aujourd'hui le 
nom de rivière de venin (eitar-â) , à cause de V excessive froideur de 
ses eaux. Les Vagues- Tempétueuses, qui roulent cette matière brumeuse, 
glaciale et venimeuse , et qui sortent du Bassin-Bruyant comme d'un 
volcan boueux, grossissent comme des fleuves et se jettent dans toutes 
les directions. Leurs noms mythologiques expriment les différents carac- 
tères ou les qualités qu'on leur attribtiait. Ainsi .Vrô7(Froide) désigne la froi- 
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deur de leur eau glaciale et venimeuse; Gunn-thrâ (Belliqueuse) en ex- 
prime rirapétuosité belliqueuse; Fiorm (Chargée) en désigne les eaux 
chargées et épaissies par le venin ; Fimbul (Ëtourdissante) , l'aspect et le 
bruit terrible des vagues ; Thul (Murmurante) , le bruissement sourd des 
flots ; Slidur (Lente) , les eaux fangeuses et croupissantes ; Hrid (Brusque), 
les bourrasques soulevant les vagues; ^^/^i^r (Engloutissante), les eaux qui 
débordent; y/^wr (Hurlante) , les bruits plaintifs des vagues; Ftrf (Large), 
lalargeur des rivières; Leiptur (Jaillissante), l'éruption des Vagues-Tem- 
pétueuses ; GiôU (Retentissante), le fracas des glaces que charrient les 
flots. Les noms cités de ces Vagues- Tempétueuses figurent, tous^ dans les 
documents mythologiques ; mais on en trouve énuméré un bien plus grand 
nombre dans un poème eddique postérieur , dans les Dits de Grimnir 
(voy.p. 142), où ces Vagues sont rangées en deux séries. Les unes de ces ri- 
vières, au nombre de douze, coulent autour du Trésor-des-Dieux 
(norr. hodd Gotha) , c'est-à-dire autour de la terre , qui est appelée ici 
le trésor des Dieux (mais que Snorri prend improprement pour T habita- 
tion des Jses , qui , selon lui , habitent sur la terre) ; les autres coulent 
près des Compagnons (norr. Gumnar) , c'est-à-dire près des lotnes^ 
les Compagnons de Loki) , au bord extérieur et austro-septentrional de 
la Terre. Comme ces fleuves mythologiques ne correspondent à rien de 
réel, mais ont été imaginés d'après l'analogie, ils ont, tous, la même signi- 
fication symbolique, et jouent, tous, le même rôle épique; ils sont donc 
aussi cités indiff^éremment les uns pour les autres , et la poésie mytholo- 
gique a pu en imaginer et en énumérer un nombre indéterminé. Aussi la 
poésie épique en énumère-t-elie un plus ou moins grand nombre, selon 
le besoin de ses narrations , et elle les présente dans tel ou tel ordre , 
. uniquement selon les exigences de l'allitération. Il n'y a que Slidur et 
Gioll, dont la Mythologie s'occupe plus spécialement. Ces deux fleuves 
sont dits sortir du Bassin-Bruyant et se diriger vers le sud-est, où ils 
entrent dans le Hel-Brumeux. Slidur y entre au nord-est et se jette , 
là, dans les Fallées-Fenimeuses, Gioll pousse plus loin , vers le sud; 
elle coule tout autour du Séjour-de-Hel , au sud duquel se trouve le Pont- 
de-Giôll, que passent les Ombres qui, venant de la partie septentrio- 
nale de la terre , descendent dans ce Séjour-de-Hel et y entrent par la 
porte méridionale appelée les Grilles de Bel. Snorri parle ici des Grilles 
rfe jfl^e/ par anticipation; car à l'époque primitive dont , il s'agit ici, ces 
grilles sont censées ne pas encore exister. 

Les Vagues- Tempétueuses, bien que froides , n'étaient cependant pas 
gelées à glace. La matière ou \e ferment venimeux , qu'elles roulaient , 
était moitié brumeux ou aériforme, et moitié liquide, c'est-à-dire que 
cette matière n'avait pas encore de forme ni régulière ni organique , mais 
qu'elle était cependant susceptible d'en prendre une , en gelant ou en se 
cristallisant. En s'éloignant , dans leur cours , de plus en plus , du Bas- 
sin-Bruyant, et au contact avec la IvoiÙMVt ùm Séjour-Brumeux , les 
Vagues- Tempétueuses ^vdviÀàxvtïiiAQ plus en plus, au point qu'arri- 
vées aux extrémités ou aux bords An Séjour-Brumeux , et tombant de là 
dms \e Bâillement-des-Mdchoires , elles gelèrent; et les glaçons s'a- 
moncelèrent, les uns sur les autres, dans <>et abîme, comme au pied 
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d'une chute d'eau en hiver. Ainsi le mythe énonce que la Matière primi- 
tive , d'abord liquide', sans consistance et sans forme , prit , en tombant 
dans le Bâillement-des-Mâchoires et en s'y cristallisant, une première 
forme déterminée. 

g 29. Le Séjour de Grâte-Monde. — La matière , en se cristallisant, avait 
pris une première forme, mais une forme encore sans vie; pour conce- 
voir qu'elle pût être vivifiée et produire les êtres de la nature , il fallait 
admettre , outre le Séjour-^Brumeuœ , l'existence d'un Monde de Feu pri- 
mitif, agissant par s^ chaleur vivifiante sur cette matière froide , cristallisée 
il est vrai , mais encore inerte. Or , comme ce qui donne la vie , est sup- 
posé antérieur à ce qui la reçoit, le Monde du Feu, placé dans le Bâil- 
lement-des-Mâckoires , fut aussi considéré comme plus ancien que le 
Monde d'où sortait la matière brumeuse. Les Scandinaves considéraient le 
feu comme l'élément primitif; de là les locutions proverbiales de : plus 
ancien que le feu (norr. eldri eldstr) , de vieux comme le feu (norr. 
eld-gamall) , etc. Le mot eldur, qui désignait le feu , dans la langue 
norraine , servait même à prouver l'ancienneté de cet élément. En eflPet , 
ignorant la véritable étymologie de ce mot {eldur p. indur, dévorant; 
sansc. indh ; cf. gr. aither) , on l'a rapproché de son homonyme aldr 
(âge), et on l'a expliqué comme signifiant vieux. 

Le Séjour du Feu primitif était considéré , en tout point , comme l'op- 
posé du Séjour-Brumeux ; aussi est-il placé au sud-est , et celui-ci au 
nord-ouest du Bâillement-des-Méchoires ,^i ^ par conséquent, le pre- 
mier se trouve placé au-dessus du niveau du second ; car , selon les no- 
tions , que la plupart des peuples anciens s'étaient formées du lever et du 
coucher du soleil , et trompé , comme on l'était , par ces expressions mêmes 
de letereiàe coucher ùm soleil, on croyait que , réellement, l'Est et le Sud 
étaient une région plus élevée que le Nord et l'Occident. Enfin, tandis 
que le Séjour-Brumeux est froid et obscur , le Séjour du Feu est chaud, 
sec et luisant. Ces deux Séjours , situés dans le Bâillement-des-Mâ- 
choires^ unis et opposés l'un à l'autre, forment ainsi le Monde primitif 
et sont , dans la Mythologie Scandinave , la première antithèse ou dualité 
qu'elle présente dans l'ordre des faits cosmiques. Ces deux Mondes re- 
présentent , l'un la matière sans vie , l'autre la vie sans matière. Aussi , 
semblables à deux êtres , l'un mâle et l'autre femelle , donnent-ils ensem- 
ble naissance aux sept autres Séjours ou Mondes , avec tout ce qui en fait 
partie. 

Le Séjour du Feu , d'après Snorri, est pernicieux à tout ce qui , n'é- 
tant pas feu , y entre , ou à tout ce qui n'a pas , comme, par exemple , la 
pierre ou le fer, une constitution assez forte pour résister à la combustion. 
Ce Séjour a un Chef ou Prince , qui est nommé Surtur (Noirci) , parce qu'il 
est noirci par les flammes dans lesquelles il vit. Selon l'usage des rois 
Scandinaves , qui avaient coutume de construire leurs châteaux sur les 
promontoires, pour pouvoir protéger plus facilement leur pays contre les 
incursions des ennemis venant du côté de la mer , Surtur réside aussi , 
non dans l'intérieur des terres , mais à l'abord de son Empire. 11 défend 
son pays avec son é^^ée flambante ^ c'est-à-dire avec les flammes du Séjour 
du Feu. Aussi, dans la poésie skaMique, le mot flamme et ses syno- 
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nymes sont-ils des expressions poétiques pour désigner Vépée. Noirci 
(Surtur p. Svartus) est la personniflcation du feu , considéré, non comDie 
la source de la lumière et de la chaleur agréables et bienfaisantes , mais 
du feu' brûlant et destructeur. Aussi Surtur n*est-il pas un bon Génie ou 
un Alfe de lumière, mais un lotne (v. p. 466); lui et ses Compagnons 
sont les Ennemis des Dieux et des Hommes ; et , de même que , d'après 
rÉschatologie des Hindous et des Perses , la terre sera brûlée , à la fin 
des siècles , de même , Surtur viendra , au Crépuscule-des-Grandeurs 
(voy. N° 48), brûler le ciel et la terre, comme Agnis (Feu ; lat. ignis) ou 
Kalas (Efifrayant ; cf. Hel, p. 4 03) dans la Mythologie sanscrite , ou comme 
Dush-ak (Mal-portant) dans la Mythologie perse. C'est à son rôle de 
Destructeur du monde, que se rapporte le nom de Muspill (p. mûd- 
spildir) , qui , dans l'origine , était un nom épithétique de Surtur et signi- 
fiait précisément Destructeur du Monde, Dans la Mythologie hindoue , 
Çivas ou Kalas , qui dévorera le Monde , à la fin des siècles , porte aussi 
le nom épithétique de Mangeur du Monde (s^nsc. Djagad-bakcka- 
kas). Le nom propre de Muspill, donné à la personnification mytholo- 
gique du Feu , considéré comme le destructeur du monde, est devenu , chez 
les Germains convertis au Christianisme , un nom abstrait pour désigner 
la Fin du monde ou le Jugement dernier (cf. Mu^pilU). 

(9) LE MONDE AVANT LES THURSES-GIVREUX. 

l 30. La Matière morte est vivifiée. ^- La Mythologie Scandinave ayant, 
dans sa Théogonie , rattaché Odinn ; par son origine , à la race des 
Tiiurses-Givreuoô , elle avait ensuite à expliquer comment ceux-ci , qui 
étaient des Êtres anthropomorphes et doués de vie , sont provenus de la 
Matière primitivement morte et inerte. Pour répondre à cette question , 
un mythe titanogonique fut imaginé. Ce mythe était peu explicite , comme 
le sont, en général, la plupart des anciens mythes théogoniques , titano- 
goniques et cosmogoniques. Aussi se trouve-t-il exprimé , sous une forme 
extrêmement concise, dans deux vers du poème eddique intitulé Les Dits 
de Va/thrûdnir, que Snorri cite , et qui lui servent de document mytho- 
logique , qu'il explique ou commente à sa manière. Après avoir fait de- 
mander par Piétonneur , co77iment c'était arrangé (c'est-à-dire quel 
était l'état du Monde) avant que les Races (c'est-à-dire les races pri- 
mitives^ ou les races des Thurses-Givreux) eurent pris naissance , 
Snorri met dans la bouche des trois Répondants l'explication des données 
peu explicites de cet ancien mythe titanogonique. Selon lui , les Eaux ve- 
nimeuses des Vagues- Tempétueuses^ en s' éloignant de leur source, ge- 
lèrent de plus en plus, ou, comme il s'exprime, le ferment venimeux 
liquide qui s'y trouvait, s'endurcit», et, ainsi mêlées de glaçons , elles 
se jetèrent toutes para//é/emen/^ et dans la direction du sud-est, dans le 

(1) Toutesleséditionsdu^y//a-(?innm9,inême la dernière édition de Copenhague, 
1848, font dire à Snorri que le ferment venimeux liquide s'endurcit comme les 
partictdes incandescentes qui s*élancent du feu. Cette comparaison singulière ne 
saurait provenir de Snorri. D*abord cet auteur n'aurait pas eu besoin de se servir d'une 
comparaison quelconque pour expliquer comment le ferment venimeux liquide s'en- 
durcit ou gela. Tout le monde en Islande , où Snorri écrivait , savait que les eaux. 
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Ginmtnga-gap (qu'il se figure faussement comme la Mer prùnitive , 
voy. p. 179), de manière à remplir cette mer d'énormes glaçons. Ensuite, 
pour pouvoir expliquer , pourquoi le premier Être , qui sort de ces gla- 
çons, porte le nom de Thurse-givreux , Snorri se figure que les gla- 
çons, s'entrechoquant, dans la Mer primitive, volèrent en poussière et 
retombèrent, sous forme de givre, sur la surface de Ginnunga-gap. 
Enfin, la partie méridionale de cette Mer déglace fut atteinte par les étin- 
celles qui jaillissaient de Muspill ; et cette partie , vivifiée par la chaleur, 
donna naissance au Thurse-givreux nommé Ymir, Tel est le commen- 
taire que Snorri donne de ce mythe titanogonique. Nous croyons le com- 
menter plus exactement de la manière suivante : 

La Matière venimeuse primitive , renfermée dans les Vagues- Tempé- 
tueuses y en tombant de tous côtés , du Séjour-Brumeux , au fond du 
gouffre immense du Bâillement-des-Mâchoires , de liquide et sans con- 
sistance qu'elle était , y prit , en gelant ou en se cristallisant par le froid 
et par le venin , qui était un ferment ou principe de vie (norr. kvikia , 
vivifiant) , une première forme arrêtée , la forme de glaçons. Ces glaçons 
s'amoncelèrent, les uns sur les autres , dansl'Abune, et montant tou- 
jours , de siècle en siècle , arrivèrent enfin à une proximité telle du Sé- 
jour-de-Muspill (suspendu au-dessus de l'Abîme, au bord méridional du 
Bâillement-des-Mâchoires) , qu'ils éprouvèrent l'action vivifiante de la 
chaleur qui rayonna sur eux et les atteignit , de loin , par les étincelles 

même celles qui sortent, toutes chaudes , d'une source thermale comme , par exemple , 
le Geysiff finissent par geler à une certaine distance de la source , par Teffet de 
l'évaporation et par la froidure de l'air. Ensuite, il serait étrange que, pour expliquer 
cette gelée qui est l'opposé de la chaleur, Snorri eût employé une comparaison ou 
une image empruntée précisément à un phénomène se rapportant au feu ou à la 
chaleur. Enfin , il n'eût pas même été juste de dire que les particules ignées , qui 
s'élancent du feu, s'endurcissent , puisqu'elles retombent plutôt en cendres; et, si 
ces étincelles eussent été des gendarmes, qui s'envolent, par exemple, quand le fer 
rouge est battu, il n'eût pas , non plus, été convenable de dire que ces pailles de 
fer ardent s' endurcissent , puisqu'on ne saurait les considérer comme ayant été 
liquides originairement. On pourrait tout au plus comparer les eaux des Vagues- 
Tempétueuses à la lave qui, liquide aussi longtemps qu'elle est incandescente, se 
durcit lorsqu'elle se refroidit; mais il n'est pas, non plus, probable que Snorri, en 
parlant de l'eau qui gèle, l'ait comparé à la lave incandescente qui durcit par le re- 
froidissement. Il résulte de cet examen qu'on a eu tort de mettre ces incongruités 
sur le compte de Snoiri. Il est, au contraire, évident que les mots comme les par- 
ticules incandescentes qui s'élancent du feu ont été déplacés , dans les manuscrits 
et, par suite, dans les éditions , et qu'il faut les mettre à la place, où les avait mis 
Snorri et où nous les avons remis dans iwtre Traduction , savoir à la fin de la ré- 
ponse de Troisième. C'est seulement là que ces mots sont à leur place. En effet. 
Troisième avait à expliquer comment le Monde igné a agi sur les glaçons du Gin- 
nonga-gap , par une action à distance, en y lançant de loin des étincelles; et, pour 
expliquer cette projection, il était naturel de rappeler, par une comparaison , soit les 
bluettes qui s'échappent du brasier d'une cheminée, soit les étincelles ou gendarmes 
qui s'envolent, quand on bat le fer rouge, soit enfin les matières incandescentes lan- 
cées au loin par le cratère d'un volcan. 
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jaillissant de ce Monde i^né. De la partie ainsi chauffée de cette masse de 
glace , sortit le premier Etre vivant du monde, le géant Ymir. 

§ 31. Nature , Caractère et Noms épithétiques d'Tmir. — En imagi- 
nant Ymir^ la Mythologie s'est figuré un Être viyant, qui tient Tintermé- 
diaire entre Tétat primitif chaotique du monde et Tétat postérieur plus 
régulier. Aussi Ymir est-il, dans la Cosmogonie norraine, le représen- 
tant de la Nature glaciale primitive. Par son origine ou son organisation 
grossière et par son caractère sauvage , il tient encore du» Monde chaotique 
désordonné ; mais , par sa figure humaine et comme être vivant , il appar- 
tient déjà au Monde des êtres organisés. Sa nature sauvage et son carac- 
tère grossier sont indiqués symboliquement , dans la Mythologie , par sa 
taille gigantesque de Thurse ou û'Iotne, Il est la souche des Thurses- 
Givreitx ou des lotnes, et c'est pourquoi il est nommé , par excellence, 
le Thurse-Givreux ou VIotne. Son nom de Ymir (Murmurant; cf. Omi, 
p. ] 61 ), qui semble être son nom propre et être dérivé de Hymir ou Gymir, 
exprime le bruissement des vents et des glaces dans le monde arctique 
primitif. Son autre nom de Or-Gelmir (Très-Bruyant), qui est seulement 
un nom épithétique, indique que ce géant est, en quelque sorte, la per- 
sonnification et le dédoublement du Bassin-Bruyant (norr. Hver-Gel- 
mir). Il est encore surnommé Brimir {Frémissant de froid) , et Bldinn 
(Bleui de froid) , parce qu'il représente la période glaciale ou primitive de 
la création. 

l 32. Époque glaciale du Monde primitif. — Si Ton entend par Créa- 
tion , seulement la formation de notre système solaire , la Science de nos 
jours (se figurant la Terre comme une matière qui, fluide dans l'origine , 
s'est détachée du. Soleil) , doit rejeter, comme contraire à la nature des 
choses, l'idée de l'état primitif a/acm/ de notre planète, et y substituer, 
comme plus conforme à la vérité , l'hypothèse de son état primitif t^ne. 
Cependant on conçoit que l'idée de l'état glacial du monde primitif a dû 
se présenter , avec une grande i)robabilité , à l'esprit des Scandinaves. 
C'est que , vivant , pendant la plus grande partie de l'année , au milieu des 
phénomènes de la Nature hivernale , ils sentaient , mieux que les peuples 
méridionaux, la différence entre l'Été et l'Hiver. L'Été leur semblait être 
la vie, l'ordre, la beauté, tandis que l'hiver ressemblait à la mort , au 
désordre, au Néant. Or, l'idée de la formation des choses, ou de la 
Création , implique que la vie soit sortie du néant, et que , par conséquent, 
le Néant, l'Hiver ou la Période hivernale du Monde primitif, ait précédé 
la Période printanière ou la Naissance des êtres de la création. De là , 
chez les Scandinaves , l'idée que la Nuit engendre le Jour , et que l'Hiver 
produit le Printemps. Si , au point de vue de la Cosmogonie norraine , 
la conception d'un monde glacial primitif a du moins quelque chose de 
plausible , il n'en est pas de même , au point de vue de la Science , de 
l'hypothèse admise par quelques géologues^ d'après laquelle, à la fin de 
la dernière période de l'époque tertiaire , c'est-à-dire au commencement 
de la période géologique actuelle , un froid terrible serait survenu sui)i'' 
tement dans toutes les parties de notre globe et aurait causé la destruc- 
tion entière de la race animale primitive. Sans doute , dans le monde 
primitif, il y a eu , de temps à autre, des hivers rigoureux, de grandes 



NUMÉRO (10) (page 82); ymir n'est pas un dieu. 177 

neiges ou de grandes inondations au printemps; il est aussi incontestable 
que, dans la période qui a précédé la période actuelle , il y à eu un bien 
plus grand nombre de glaciers, et de glaciers plus élevés dans les mon- 
tagnes qu'aujourd'hui ; des rocs encastrés dans la glace ont roulé dans la 
vallée , et les glaçons renfermant ces rocs ont été , par les inondations , 
charriés bien loin , même au delà des mers , et ont déposé, dans des con- 
trées lointaines , ces rocs appelés blocs erratiques. Mais tout cela s'ex- 
plique , sans qu'on ait besoin de recourir à l'hypothèse gratuite de l'ir- 
ruption stibite d'un froid général qui aurait détruit , en un instant donné, 
sur notre globe, toute vie organique. On a cru devoir déduire cette hy- 
pothèse des découvertes faites ^ au siècle dernier , de l'éléphant du Lena 
et du rhinocéros du Wilhoui. Mais ces découvertes établissent seulement 
que ces animaux , qui appartenaient déjà aux régions septentrionales 
(comme le prouvent leurs fourrures)^ ont été entraînés par les eaux 
boueuses des glaciers, et sont enfin restés enfermés dans un massif de 
boue gelée. L'hypothèse d'un froid subit et universel ne reposant sur 
aucun fait géologique positif , il est inutile de prouver que les hypothèses 
qu'on a appelées subsidiairement à son secours, pour expliquer Isipossi- 
àiiité d'un tel changement subit (comme, par exemple, l'évaporation à la 
suite d'un soulèvement de montagnes , ou le climat de la terre interverti 
par le choc d'une comète), ne portent guère des caractères suffisants de 
probabilité. En résumé, l'idée d'une époque glaciale, par laquelle aurait 
passé notre Terre, au commencement de la période géologique actuelle, 
ne semble pas pouvoir se maintenir dans le domaine de la Science posi- 
tive, et ne saurait, du reste, confirmer, en aucune façon, le mythe Scan- 
dinave du Monde glacial primitif. 

(10) YMIR PÈRE DES THURSES-GIVREUX. 

i 33. Tmir n'est pas un dieu« — Les hommes primitifs n'adoraient des 
divinités que parce qu'ils voyaient en elles des Puissances surhumaines , 
capables de les protéger contre les maux , ou de leur procurer certains 
avantages. L'adoration s'adressait donc aux Divinités , en leur qualité de 
Protectrices et de Bienfaitrices, Plus tard , à côté des Divinités protec- 
trices et bienfaisantes , on conçut également des Êtres surhumains mal- 
faisants , qui passaient pour être les ennemis des Dieux , des Hommes et 
du Monde. Ceux , parmi les hommes primitifs, qui , dans les circonstances 
où ils vivaient , éprouvaient bien plus souvent, et d'une manière plus sen- 
sible , les bienfaits que les malheurs causés par la Nature , étaient aussi 
naturellement portés à attribuer aux Divinités une puissance plus grande 
qu'aux Démons, leurs ennemis. Se croyant, dès lors, suffisamment pro- 
tégés contre les Démons par la puissance supérieure des Divinités , ils 
invoquaient uniquement celles-ci , et ne jugeaient pas nécessaire d'adorer 
également ceux-là. Mais celles parmi les tribus primitives qui , dans les 
circonstances où elles étaient placées , éprouvaient plus souvent et d'une 
manière plus sensible pour elles , les maux que les bienfaits de la Na- 
ture , étaient aussi portées à attribuer aux Démons une puissance supé- 
rieure à celle des Divinités; et comme, ^ans l'origine , un Être réputé 
surhumain passait pour adorable , non à cause de sa bonté morale , 
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mais uniquement à cause de sa puissance surhumaine, il arriva que, chez 
plusieurs de ces tribus primitives , Tadoration des Démons prit la place 
de Tadoration des Divinités, Les tribus de race scythe n'adoraient que 
les Divinités. Les Démons , c'est-à-dire les Turses et les Itunes, passaient 
pour des Êtres surhumains , mais ils n'étaient pas adorés. Plus tard , 
dans la Théogonie des peuples de la branche gèt€(\o^, p. 466), lesDieux 
furent rattachés , par leur origine , aux Démons , et placés , sous le rapport 
généalogique , après eux , bien que , chronologiquement , ils aient été 
conçus et aient existé , dans la Mythologie , avant eux. De la même ma- 
nière , Ymirj qui , plus tard , dans la Cosmogonie des Scandinaves , fut 
conçu après les Thurses-Givreux , fut placé , sous le rapport généalo- 
gique , avant eux, et fut considéré comme leur souche. Ayant été conçu seu- 
lement comme Être cosmogonique, et , par conséquent , n'appartenant pa^ 
à la religion populaire . mais seulement à la spéculation religieuse ou 
mythique , Ymir n'était pas adoré; et , c'est pourquoi , Snorri a raison 
de faire dire par Sublime que ce géant n'était pas un dieu. Mais cet au- 
teur confond le point de vue religieux chrétien avec le point' de vue reli- 
gieux du paganisme, lorsque, pour prouver que Ymir n'était pas un dieu , 
il rappelle qu'il était méchant Certes , au point de vue chrétien , d'après 
lequel l'idée de Dieu implique celle de perfection absolue , un dieu mé- 
chant est une contradiction dans les termes ; mais , dans les religions 
polythéistes populaires , où les divinités étaient adorées , non à cause de 
leurs qualités morales , mais pour la puissance surhumaine qu'on leur 
supposait , un dieu méchant, pourvu qu'il fut considéré comme doué 
d'une puissance surhumaine , avait tout aussi bien le caractère distinctif 
divin qu'un dieu bon et bienveillant. 

§ 34. La Génération spontanée et rimmutabilité des espèces. — Le 
principe ex nihilo nihil est également vrai en physique et en métaphy- 
sique. La Matière existant de tout temps (voy. p. 465), toute formation 
nouvelle n'est qu'agglomération dans les êtres inorganiques , et agglomé- 
ration avcJt métamorphose pour les êtres organiques. Les corps inorga- 
niques se fractionnent en parties matérielles similaires ; et les espèces 
organisées §e dédoublent en individus semblables les uns aux autres. 
Dans la nature organique il ne naît et il n'existe réellement que des in- 
dividus; V espèce y n'existant pas comme individu physique, existe ce- 
pendant logiquement , c'est-à-dire qu'elle a sa vérité comme notion , 
désignant des individus semblables. Or, la Nature ne produit et ne sau- 
rait produire des individus absolument semblables ; elle ne produit réel- 
lement que des individus à peu près semblables. C'est pourquoi , en lo- 
gique , si l'on ramène la notion d'espèce à une exactitude absolue , on 
la réduit forcément à la notion ^individu, qui, cependant, semble lui 
être opposée; et, dans la nature réelle, en prenant les choses rigoureu- 
sement , comme aucun individu n'est absolument semblable à l'autre , 
chaque individu est, proprement, sui generis, et forme une individua- 
lité , une espèce à part. L'espèce , dans la pensée et dans la réalité , n'a 
donc pas de limites qui soient rigoureusement déterminées par la nature 
des choses; elle est naturellement flottante. Le principe ex similibus 
similia, s'il est bien compris^ signifle que d'un individu en provient un 



NUMÉRO (10) (page 82) ; la génération spontanée. 1 79 

autre d peu près semblable , et généralement le plus semblable possi-- 
ble ; de sorte qu'il est vrai de dire que , de tous les individus de la nature, 
ceux qui proviennent les uns des autres , ou qui sortent ensemble d'une 
même souche , sont les plus semblables entre eux, et méritent le plus d'être 
considérés comme formant ce qu'on appelle une espèce. Cependant nous 
affirmons d'une manière absolueles deux thèses suivantes : 4° il n'y a pas 
deux individus absolument semblsMes l'un à l'autre ; 2° nul individu n'en 
produit un autre qui lui soit absolument semblable. Ajoutons à ces deux 
thèses que dans le monde physique et dans le monde métaphysique, la 
vie c'est le mouvement, et que le mouvement implique nécessairement le 
changement Tout ce qui vit et, par conséquent , tout individu , subit 
des changements ; et comme les changements de la nature physique et 
métaphysique se transmettent par la génération d'un individu à l'autre, 
il s'opère nécessairement, dans la suite des générations ou dans l'espèce, 
un flux continu de métamorphoses insensibles. L'immutabilité étemelle 
des espèces non-seulement n'existe pas , elle est même logiquement et 
physiquement impossible. Mais pourquoi, dira-t-on, des changements 
assez marqués dans l'espèce ne se produisent-ils point sous nos yeux? 
pourquoi ne peuvent-ils être constatés ni par expérience ni par expéri- 
mentation? C'est d'abord parce que les causes et les conditions indispen- 
sables pour produire les changements, bien qu'elles existent, ne nous sont 
que très-imparfaitement connues, et , par conséquent, ne peuvent pas être 
mises en jeu par nous , en vue d'une expérimentation. Ensuite les modifi- 
cations physiologiques assez marquantes ne se produisent pas instantané- 
ment ou dans un court espace de temps , comme les modifications phy- 
siques, amenées par des combinaisons chimiques; elles se réalisent in- 
sensiblement et lentement par l'action séculaire des mêmes causes, et ne 
sauraient, par conséquent , non plus, être soumises à l'expérimentation. 
Cette action insensible, mais continue, embrassant une longue série de 
générations, il en peut résulter, à la fin , un changement tellement mar- 
quant qu'il équivaut à un changement d'une espèce dans l'autre. Cepen- 
dant il faut se rappeler : 4» que les changements partiels ne sont et ne 
peuvent être que de très-petits changements, et 2° que , la vie étant limi- 
tée pour chaque individu , les changements possibles dans le même in- 
dividu sont aussi très-limités : ce n'est donc pas V individu d'une espèce 
qui peut se transformer, comme par un miracle, en un individu d'une espèce 
très-différente; mais la vie se renouvelant dans la succession des généra- 
tions d'une même race, et chaque génération recevant les modifications 
héréditaires et les transmettant avec celles qu'elle a subies elle-même, le 
changement d'une race inférieure en une espèce supérieure, devient non- 
seulement possible avec le temps, mais doit même s'effectuer réellement 
et nécessairement dans un temps donné. Conclusion : Les espèces qui ne 
sont pas réductibles les unes dans les autres , sont donc seules des es- 
pèces primitives et des types originaux. 

Les Mythologies anciennes (qui , comme toutes les religions, ne renfer- 
maient, originairement, que des croyances et des théories, et n'ont 
admis ^^% fictions que lorsqu'elles se furent associées , plus tard, à la 
Poésie), croient toutes 4° à la génération spontanée , sans préexistence 
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d'aucun germe ; S° à la génération miraculeuse, en dehors du mode na- 
turel y et Z^ k la métamorphose magique ou au changement instantané 
d'un individu d'une espèce en un individu d'une autre espèce. La Science 
nie 4° la génération sans germe, SI*» la génération miraculeuse, et 3° la 
métamorphose magique; mais elle affirme positivement la métamor- 
phose naturelle des espèces, 

§ 35. Gomment Tmir engendre les Parents des Thurses-Givrenx. — 
Les Fagues- Tempétueuses tombant, du Séjour-Brumeux, au nord du 
Bâillement-des-Mâchoires y dans ce gouffre immense, le remplirent à la 
fin , et en firent un Océan de glace. De la partie méridionale de cet Océan 
de glace, la plus proche du séjour de Gâte-Monde, naquit, par une 
génération spontanée , le géant Ymir, En supposant qu'à la naissance de 
ce géant , la tête sortit , la première, de la glace , puis le reste du corps, 
il s'ensuit que la tête était dirigée au Sud , et les pieds , au Nord de l'Abîme. 
Le bras droit du géant était donc étendu vers l'Est, et le bras gauche vers 
l'Occident. Ymir, bien que vivant et anthropomorphe, était une masse 
de glace inerte , couchée dans la partie méridionale de l'Océan glacial 
primitif. La Mythologie avait à expliquer comment cette masse vivante , 
mais inerte , a pu engendrer les Thurses-Givreux. Elle aurait pu imagi- 
ner une Géante, née de la même manière que Ymir, et avec laquelle il les 
eût engendrés. Mais voulant indiquer que ce géant n'est encore qu'une 
force primitive de la Nature , elle suppose qu'il n'a pas engendré avec 
volonté , à la façon des êtres organisés , mais qu'il a seulement produit 
involontairement, comme toute force dans la Nature. C'est pourquoi la 
Mythologie représente les Thurses-Givreux comme les produits spon- 
tanés et miraculeux d'une émanation involontaire , ou , comme elle dit , 
d'une sueur (transpiration , exhalaison) , qui prit à Ymir, lorsque , couché 
sur le dos, il dormait, les pieds tournés vers le Nord^ et le bras droit vers 
l'Orient. Or, la chaleur étant la plus forte à l'extrémité du bras droit 
étendu vers le Séjour de Muspill, c'est sous la maift droite (c'est-à-dire 
sous la main par excellence , appelée simplement , dans la strophe des 
Dits de Vafthrudnir , la main)^ que naquirent un Garçon et une Fille, 
qui , sans doute, devinrent la souche ^xmt première race moins rude , 
de la race des lotnes, établie plus tard à l'^^s^de la terre. Les pieds , tournés 
vers le Nord , engendrèrent , l'un avec l'autre , d'après un mode miracu- 
leux et grossier , un Géant (sans doute Thrûdgelmir) , qui avait le ca- 
ractère sauvage de son père , et devint la souche de la race féroce des 
Thurses-Givreux, établis plus tard au Nord de la terre. D'après une 
conception analogue , quant à l'image , mais différente quant au sens , ii 
est dit, dans un mythe hindou , que, du pouce de la main droite de Brah- 
mas naquit Dakchas (Droit), de sa bouche naquit le Brahmane (Prêtre), 
de ses bras , le Kohatryas (Guerrier) , de ses cuisses , le Vaiçyas (Bour- 
geois) et de ^espieds^X^ Coudras (esclave). Comme, du temps àeSnorri^ 
la tradition populaire connaissait bien V Enclos-Extérieur (norr. Ut- 
gardr) ou le Séjour de Loki, elle a confondu cet Enclos avec le 
Séjour des Thurses-Givreicx au Nord ; et, comme cet Enclos était placé 
à V Ouest de la terre, Snorri en a , sans doute , conclu que les Hrim- 
thurses, qu'il confondait avec les Compagnons de Loki, étaient établis à 






NUMÉRO (11) (page 82); LA VACHE AUDHUMLA. 181 

V Ouest et qu'ils étaient nés sous la main gauche du géant Ymir. C'est 
pourquoi il fait dire par Troisième , que c'est sous la main gauche que 
naquirent un Homme et une Femme. 

(11) LA VACHE AUDHUMLA. 

g 36. Le nom de la vache Audhumla. — D'après les conceptions cos- 
mogoniques des Scandinaves, l'état primitif du Monde glacial , représenté 
par Ymir, avait une longue durée. C'est pourquoi la Mythologie énonçait 
que ce Géant, pour subsister pendant si longtemps, a eu besoin de se 
nourrir ; et elle avait à indiquer de quelle manière il se nourrissait. Or , à 
l'époque où ce mythe s'est formé, les Scandinaves vivaient encore, comme 
leurs pères , en grande partie de lait , de miel sauvage, et de miellat, c'est- 
à-dire d'une exsudation sucrée qui, pendant l'été, couvre certains végé- 
taux. Déjà , à une époque très-ancienne , le lait et le miel étaient devenus, 
dans les Mythologies iafétiques, les symboles de Isl nourriture; et, comme 
conséquence de cette idée , la vache et V abeille devinrent également les 
symboles de la nourrice. Mais chez les peuples pasteurs, comme l'étaient 
encore , à cette époque , les Scandinaves , la vache était naturellement la 
nourrice par excellence ; et c'est pourquoi le mythe a dû énoncer que Ymir 
était nourri par une vache. Cependant comme l'abeille était également 
le symbole de la nourrice , l'abeille et la vache pouvaient aussi échanger 
entre elles leurs noms dans la tradition mythologique; et, par conséquent^ 
la vache put porter un nom qui appartenait plus particulièrement à l'a- 
beille. Or , chez les peuples de la branche gète , l'abeille , à cause de son 
bourdonnement , portait le nom masculin de humai (bourdon ; v. ail. 
hummel) et plus particulièrement le nom féminin de humla (bourdonne). 
Le mot masculin hummel devînt même, en vieux haut allemand , un nom 
commun pour désigner le taureau ; et il est probable que le nom du roi 
Humbl, dont parle Snorri dans son histoire (cf. Jornandes : Halmal au 
lieu de Hamal) , avait la même signification que le nom allemand hum- 
mel (taureau). Le monde primitif, où vivait Ymir, étant, comme les con- 
trées arctiques, une solitude nue et déserte (norr. audr; v. ail. œdi)^ la 
vache primitive gigantesque, qui nourrissait ce Géant, eut le nom de 
Bourdonne du Désert (norr. Jud-humla). Semblable à la génisse mer- 
veilleuse , Kâmaduh (A traire à souhait) , de la Mythologie hindoue , 
Audhumla produit, avec une abondance inépuisable, le lait qui coule , 
comme des fleuves , de ses quatre trayons. 

§ 37. Origine de la vache Audhumla. — Les mythes sont, originaire- 
ment, très-peu explicites, et ont une forme extrêmement concise; ce n'est 
que, dans la suite, lorsque la poésie épique s'en empara, qu'ils devien- 
nent plus explicites et plus détaillés. Dans l'origine , il n'existe pas d'en- 
semble systématique dans la Mythologie ; il n'y a que des mythes détachés 
qui n'expriment, chacun, qu'une seule intuition, ou vue théorique, qui se 
forment, tous, indépendamment les uns des autres, et ne prennent aucun 
soin de se mettre en harmonie logique ou historique les uns avec les au- 
tres. De là ces contradictions qu'on remarque entre les mythes , auxquels 
la poésie et la science philosophique n'ont pas encore touché, et qu'elles 
n'ont pas encore réduits en un ensemble plus ou moins systématique. De 
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là encore ces lacunes nombreuses laissées dans toutes les questions théo- 
riques traitées dans les mythes. C'est ainsi , par exemple , que le mythe qui 
parle de la vache Audhumla , n'est nullement préoccupé de la question de 
savoir comment a pu naître cette vache. Si jamais cette question a été 
posée , comment y aurait-on répondu ? Ordinairement les animaux mer- 
veilleux qui figurent dans les mythologies, comme, par exemple , la vache 
Kâmaduh , doivent leur origine à un acte de magie. Mais cette origine n'est 
pas admissible , par rapport à Audhumla , puisque cette vache naît à une 
époque où il n'existait encore d'autre être qu' Ymir, et que ce Géant n'est 
pas représenté , dans la Cosmogonie , comme un magicien. Si l'on veut 
avoir une réponse à la question sur l'origine de cette vache , question qui, 
probablement , n'a jamais été soulevée ni traitée dans la Mythologie Scan- 
dinave , il faudra , sans doute , se figurer que Audhumla est sortie de 
l'Océan glacial primitif, de la même manière que le géant Ymir, dont 
elle a été la nourrice. 

(12) BÛRI ET SA RACE. 

g 38. Naissance de Bûri. — La Cosmogonie, ayant imaginé et considéré 
Ymir et Audhumla comme les Représentants du Monde glacial primitif, 
avait aussi à montrer de quelle manière' la race des Dieux se rattachait, 
par son origine , à ce& êtres primitifs. Â cet effet, il fallait relier la Théo- 
gonie à la Cosmogonie^ en établissant, par l'intermédiaire des ascendants 
du Dieu suprême , un rapport généalogique entre les Thurses-Givreux 
et les Ases, Le mythe théogonique , d'après lequel le Dieu suprême , 
Odinn , était fils de Bôr ( Burr, Fils) ou de Buri , s'était déjà formé chez les 
tribus de la branche gète , environ vers l*an 300 avant notre ère. Ce mythe 
théogonique se transmit aux Scandinaves , lesquels le rattachèrent au mythe 
cosmogonique , qui venait de se former chez eux , au premier siècle en- 
viron de notre ère. Voici comment le rapport généalogique fut conçu entre 
Ymir et Buri. Odinn étant seul le Chef et la Souche de la race divine , 
son aïeul Buri ne pouvait être considéré comme appartenant déjà à la 
race âsique, mais il devait être considéré comme se rattachant à une race 
plus grossière, savoir à celle des Thurses-Givretix. D'un autre côté, 
l'aïeul û' Odinn ne pouvait pas être doué de la même nature grossière que 
Ymir : il devait être moins rude que lui ; il devait être , en quelque 
sorte , un Thurse-Givreux adouci. Or, à l'époque où les Cosmogonîes se 
sont formées , les Anciens avaient déjà entrevu cette vérité , que l'étal 
plus«développé, plus parfait des êtres organiques, «ut^ l'état rudimentaire 
et imparfait (voy.p. 466). C'est pourquoi, dans la Cosmogonie Scandinave, 
Buri fut considéré comme étant né après Ymir, En sa qualité de Thurse- 
Givreux aÉ?oMc/,^Mr2 ne pouvait pas être ditlefilsd'yw^r, pournepas lui 
faire partager sa nature grossière ; il devait être seulement son frère utérin , 
c'est-à-dire être né , comme lui , de la glace primitive , dans laquelle il s'é- 
tait formé lentement par une génération spontanée. 

De même qu'au printemps la terre verte sort de dessous la neige et la 
glace qui l'avaient couverte et ensevelie , de même^wrê sortit de l'intérieur 
de la glace par une éclosion lente, qui , par cette lenteur même , indi- 
quait symboliquement la nature plus parfaite de ce Thurse adouci. L'idép 
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que la y^che Audhumla Mi éclore Buri, en léchantle rocher de glace 
où il était renfermé, n'a pas de signification symbolique, mais est ane 
image épique , empruntée à un fait d'expérience , savoir que les vaches , 
les chamois, et les autres ruminants, ont l'habitude de lécher le salpêtre, 
le nitrate ou le sel (sulz, comme on dit en Suisse), qui couvrent quelque- 
fois, soit des murailles, soit des rochers, soit certains endroits d'un gla- 
cier. Le mythe a donc comparé le glaçon , où Buri était renfeirmé , à un 
rocher de sel; et cette comparaison se faisait d'autant plus naturellement, 
que d'abord la glace du Bâillement-des-Mâchoires s'était formée, comme 
on croyait, du venin des Fagttes- Tempétueuses ^ et qu'ensuite, dans 
l'opinion populaire , le sel et le venin , par suite de leur saveur acre et 
piquante , étaient confondus l'un avec l'autre , et désignés , par conséquent, 
l'un par le nom de l'autre. C'est ainsi, par exemple, que le Serpent ou 
Dragon qu'on porte en procession à Troyes (voy. Les Gèles, p. 253), est 
appelé la Chair salée , pour dire Chair venimeuse, ou Dragon à la chair 
venimeuse. Le mythe , pour indiquer que Buri naquit longtemps après 
Ymir, et que sa naissance s'est opérée lentement, dit que Audhumla, 
pour faire sortir du rocher de glace Buri, a léché ce rocher pendant trois 
jours mythologiques , c'est-à-dire pendant trois longues périodes (cf. 
sansc. ayanâs, course, année, période). Le dualisme, cosmologique , qui 
existait d'abord entre le S^our-Brumeux et le §^our de Muspill^ s'est 
continué dans la nouvelle antithèse qui s'établit entre Ymir et Buri, 
Buri est grand et puissant comme Ymir^ mais il a une organisation 
physique moins grossière et un meilleur naturel. Il représente une géné- 
ration supérieure à la race ^Q^\Thurses-Givreux ; ce qui est déjà indiqué 
par son nom. Car le nom de Buri qui, dans l'origine et chez les tribus 
de la branche gète, signifiait Fils (du Ciel), fut confondu plus tard, 
chez les Scandinaves , avec celui de Bûri (Manant) ; et comme , à cette 
époque , les Manants ou Domiciliés passaient pour une classe d'hommes 
supérieure à la classe des familles nomades, vagabondes et sans domicile, 
le nom de Bûri , dan^ le sens de Manant^ devint ainsi un nom conve- 
nable pour désigner l'Aïeul de la famille divine , lequel , par opposition 
aux Thurses-Givretix , ces représentants du Monde primitif désordonné 
et sans lois , était censé introduire dans le monde plus perfectionné , d'a- 
bord le domicile^â;^ (norr. bû, manoir) et, avec hj^i, les travaux agri- 
coles , l'ordre social , la loi morale , et le culte des Dieux. Pour les Scan- 
dinaves , comme pour d'autres peuples de la race iafétique , la beauté 
physique était l'indice de la bonté morale. C'est pourquoi le mythe rap- 
porte de Buri qu'il était beau de visage ; ce qui veut dire qu'il n'a pas 
seulement une organisation physique moins grossière que celle des 
Thurses'Givreuœ , mais qu'il a aussi un naturel meilleur. 

{ 39. Bdr le pore d'Odinn. — Dans l'origine , les rapports généalogiques 
s'établirent entre les Divinités , d'après le rapport de cause à effet qu'on 
supposait exister entre les phénomènes physiques ou les objets dont ces 
divinités étaient les personnifications. Ainsi, par exemple, le dieu Veîit 
(Vathus, Othr) fut considéré comme le fils du dieu Ora^e (Flrgunis, 
Piôrgynn) , parce qu'on supposait que le vent é\aM produit par l'orage. 
Mais lorsque , plus tard , les dieux , de zoomorphes et indépendants l'un 
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de Tautre qu'ils avaient été dans l'origine , devinrent anthropomorphes et 
formèrent une race ou famille divine, leurs qualités physigties s'effacè- 
rent de plus en plus , et, dès lors , les rapports généalogiques et les de- 
grés de parenté ne furent plus basés , comme antérieurement , sur les 
rapports entre leurs qualités physiques , mais sur l'importance plus on 
moins grande qu'on accordait aux divinités, pour des causes plus ou 
moins extérieures ou historiques. Ainsi , par exemple , Odinn devint le 
Père des Ases, entre autres de Thôr, non parce que la Tempête, dont 
Odinn était originairement la personnification , passait pour être la cause 
physique du Tonnerre , personnifié dans Thôr, mais il devint le Père des 
Ases, parce qu'on lui attribuait une plus grande importance qu'aux autres 
divinités ; et on lui attribuait cette importance , soit parce qu'il était ori- 
ginairement adoré par les tribus les plus puissantes, soit parce que, 
comme dieu des tempêtes, il était devenu aussi dieu des combats; soit, 
enfin, parce que, avant d'être père des Ases, il avait déjà été considéré comme 
le Chef des dieux , ou comme le Dieu suprême. Ensuite , comme la généa- 
logie des dieux ne reposait plus sur la base immuable des rapports phy- 
siques, mais sur la base plus mobile de la hiérarchie sociale , qui dépen- 
dait de circonstances extérieures et historiques , on conçoit que , dans la 
même Mythologie , les rapports généalogiques eptre les Divinités ont été 
diversement déterminés, selon que telle ou telle tribu, pour une cause ou 
pour une autre , a cru devoir accorder une importance hiérarchique su- 
périeure à telle ou telle divinité. C'est ainsi, par exemple, que les anciennes 
tribus Svies (Svèdes) , donnaient à leur dieu Freyr ou Yngvt-Freyr (p. 
Hâving-vin-Freyr, Hînk-vin-Freyr, Hâk-on-Freyr, c'est-à-dire Freyr, 
l'Ami du Fils de Sublime) la préférence sur Odinn, et considéraient , par 
conséquent aussi, leur dieu Freyr, non comme le fils, mais comme le 
père ou l'aïeul ^* Odinn, 

Au troisième siècle avant notre ère , Vathans (Odinn) passait , chez les 
tribus de la branche gète, pour le Dieu suprême et pour le père des 
Ases. Ala même époque, ou à peu près, la Théogonie, qui allait se former, 
et qui , pour les raisons que nous avons indiquées (voy. p. 166)^ avait à 
rattacher la race des Ases à celle des Thurses-Givreux, imagina que le 
père du Dieu-suprême était nu fils de la famille des Thurses^ mais un 
fils de famille destiné à fonder une nouvelle race , la race des Âses. Voilà 
pourquoi il eut le nom de Fils{mrr, Bôrr; cf. burr; &cyih. purus\ pour 
indiquer qu'il était fils faisant souche ou l'auteur d'une race différente de 
la race dont il était issu. C'est ainsi que , dans le chant eddique, intitulé 
Rigs^mâl (Récit de Rig) , les fils de larl (Aigle , Comte) » , le Représen- 
tant de la Noblesse , ont tous des noms propres qui , au fond , ne signifient 
autre chose que/ï/« de famille. Comme Bôr est, en quelque sorte, un 

(l)ilr, an (messager) désigne Toig/tf; arl, irltiarl, dérivés dear, signifient également 
aigle, aiglon (cf. ail. Yor-aW-derg). Le norrain ïarl désigne le Comte, sans doute, 
comme Envoyé ou comme Messager (lat. Missus) du Roi. Les Princes en tant que 
combattants du Roi sont appelés Jo/r-ar (Sangliers, v. § 97), et probablement le nom 
ùt Baron ne dérive pas du gothique voir (homme), mais de bam (lat. caltdus, ours, 
V. p. 469). 
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Thurse-Givreux adotici, il s'allie à la race des lotnes ou aux cousins- 
germains des Thurses.li épouse, d'après le mythe théogonique (voy. Hâ- 
vamâly 443), la géante Bil-eysta (Pousse-Grain), dont le nom s'est 
changé, par corruption, en Beystla (Boursoufflure; cf. slave Bezlea, 
Crépuscule). Elle est la fille de Yloine Bôl-Thom (Épine-Malfaisante ; it. 
Mala^spina), et sans doute la sœur de Bileystr, le frère de Loki; son 
nom de Pousse-Grain^ indique qu'elle est le symbole du tourbillon , qui 
pousse la tempête ou le grain. Les noms propres du Père et de la Fille, 
n'ont aucune signification symbolique qui soit en rapport avec la nature 
particulière des personnes auxquelles ils sont donnés ; ce sont simple- 
ment des noms destinés à désigner, d'une manière générale, la race ioi- 
nique , considérée comme violente et malfaisante. D'après les idées 
répandues dans l'Antiquité et surtout chez les Scandinaves , c'est princi- 
palement la nature du père qui détermine le caractère ou les qualités 
morales de la progéniture , tandis que la mère lui communique plus spé- 
cialement les qualités physiques. L'union de Bor avec une géante ne 
porte donc pas préjudice au caractère moral de ses descendants. Les fils 
de Bor et de Beystla auront le caractère adouci de leur père presque 
âsique^ et les forces physiques de lei# mère iotnique. Ce mythe théogo- 
nique, ainsi formé, se transmit des Gètes aux Scandinaves, et ceux-ci le 
mirent à la suite des mythes cosmogoniques et titanogoniques, qui s'étaient 
formés chez eux. Mais pour établir une transition moins brusque de la 
race thurse à la race âsique, Bor fut dédoublé sous le nom de Buri, qui 
devint ainsi le père de Bor et l'aïeul d!Odinn. 

§ 40. Les trois fils de Bôr. — Chez les Scythes , le dieu suprême Tivus 
(Ciel) , ayant été considéré aussi comme dieu de l'orage , se dédoubla ; et 
plus tard , le dieu de l'orage , sous le nom de Pirkunis , se constitua 
comme une divinité à part. Comme l'orage passait pour donner naissance 
à l'air (vent) , à l'eau (pluie) et au feu (foudre) , il arriva que , chez les 
peuples de la branche ^é^e, Firgunis {VaLUcien Pirkunis), fut envisagé 
non-seulement comme dieu de l'orage , mais aussi comme dieu de l'air , 
de l'eau et du feu. Il se dédoubla ensuite , et de ce dédoublement se for- 
mèrent les trois personnages mythologiques , Fatus (plus tard Othr, le 
Vent), Haguneis (plus tard Hœnir, l'Utile, l'Eau), appelé aussi Vili 
(Désiré), eiHlédurs (plus tard Hlodurr, le Brasier , le Feu) , appelé aussi 
yeihs (Sacré). Ces personnages ne devinrent pas des divinités adorées, 
du moins , sous ces noms , mais figurèrent seulement dans les traditions 
mythologiques ; et comme , au commencement , on reconnaissait encore 
en eux les représentants symboliques des trois éléments , l'air , l'eau 
et le feu , la tradition continua à les considérer comme trois Frères. A 
peu près au troisième siècle avant notre ère , Vathans (appelé plus tard 
O^Amn), devint Dieu suprême, et se substitua d'abord à Tew^, l'ancien Tivus 
(plus tard Tyr) , puis à Firgunis, l'ancien Pirkunis (plus tard Fiôrgynn) , 
enfin à Fâtus (Vent). Othinn, ayant remplacé Othr, la Trinité symbolique se 
composa , d'après la tradition , des trois frères Othinn , Hœnir et Hlé- 
durr^ appelés aussi plus tard Odinn, Vili et Fé' (l'ancien Veihs). Cette 
Trinité ne figure, sous ces trois derniers noms, dans aucun document 
mythologique ancien, de ceux, du moins, qui nous restent. Bien qu'elle 
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ait désigné symboliquement , dans l'origine , les trois éléments physiques, 
elle prit , à la tin , une signification métaphysique et morale , de sorte 
que Odinn , Vili et Vé ressemblent presque à des personnages allégo- 
riques. En effet , dans cette Trinité , Odinn (Impétueux) ne désigne plus, 
comme l'ancien Othr (Vent) , Tair agité , mais ce nom est ici synonyme 
du mot ôdr (agitation morale ou intellectuelle), dérivé de l'ancien ôthry et 
qui désigne V Enthousiasme et V Esprit en général. Vili (Désiré) n'exprime 
plus l'Eau comme objet désiré et accordé par la Divinité bienveillante, 
l'ennemie des Tburses (Secs)^ mais ce nom désigne, d'une manière ab- 
straite , l'idée , ou , comme l'on dirait , Vidéal du Bonheur, Vé (Sacré) 
ne désigne plus la pureté ou la sainteté du feu , mais ce nom désigne , 
d'une manière générale , la sainteté et la pureté du dieu. C'est ainsi que 
dans la période postérieure de la IMythologie hindoue , Brahmxis (Ener- 
gie) , Vichnous (Pénétration) et Çivas (Animation) , ces dieux de la spé- 
culation théologique , se substituèrent aux anciennes divinités populaires 
Vayous (Vent, Souffle céleste), Varounas {Ea\xx célestes) et Agnis 
(Feu céleste). Bien que le mythe théogonique, d'après lequel Odinn y Vili 
et Vé sont considérés comme Fils de Bôr, se soit formé à une époque 
où la signification physique de é^tte Trinité était encore tant soit peu 
connue , toujours est-il qu'en faisant descendre de Bôr ces trois frères, 
on faisait entièrement abstraction de la signification physiqtœ de ces trois 
noms. Car il n'y avait aucun rapport logique de descendance entre les 
éléments l'Air, l'Eau et le Feu (ou l'Esprit, le Bonheur et la Sainteté), 
d'un côté, et de l'autre l'idée de Fils, exprimé par le nom propre de Bôr. 
Mais Odinn fut rattaché à Bôr, en sa qualité de Dieu suprême; et Vili et Vé 
devinrent yS(/« de Bôr, uniquement commefrères d' Odinn, déjà considéré 
comme Fils de Bôr, Dans cette généalogie , Odinn est le personnage 
principal ; aussi ses frères ne figurent-ils guère sous leur nom particulier, 
dans les mythes norrains ; ils figurent ^ dans la Vision de la Louve, im- 
plicitement sous le nom commun de Fils de Bôr, Snorri reconnaît cette 
supériorité d'Oe/mn sur ses frères ; et s'il appelle ceux-ci les Gouverneurs 
du monde , il le fait uniquement en vue de leur qualité de frères û' Odinn , 
qui est le véritable Gouverneur du monde. Mais comme, d'après son sys- 
tème evhémériste, il ne pouvait considérer V Odinn du Nord (qui , sous 
le nom de Sublime^ parie ici à Piétonneur) comme identique avec l'ancien 
Odinn qui , d'après la Mythologie , façonna et gouverna le monde , il fait 
dire ici à Sublime, que cet Odinn passe pour grand , puissant et illustre, 
et pour le Gouverneur du monde , et qu'il mérite, vu ses qualités, qu'on 
lui laisse ce titre distingué. 

(13) LES TROIS GÉNÉRATIONS DE THURSËS-GIVREUX. 

g 41. Les Représentants des trois Générations primitives. — Pour 
exprimer que l'état primitif du Monde glacial , représenté par Ymir ei 
par sa race, fut de longue durée, la Cosmogonie Scandinave a imaginé 
trois générations de Thurses-Givreux , qui se sont succédé dans trois 
périodes cosmiques. Ces trois générations sont représentées , la première 
par Ymir (le Père), qui , comme chef de la première génération , porto If 
nom de Ôr-Gelmir (Très-Bruyant) ; la seconde, par Thrâdr-Gelmir (Fort- 
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Bruyant), le^^ ; et enfin la troisième^ par Ber-Gelmir (Kieu que Bruyant), 
le petit-fils. Comme ces trois générations ne difi'èrent pas entre elles par 
leur nature et leur caractère , mais indiquent seulemejit la continuation 
ou la longue durée d'un même état de choses , leurs Représentants por- 
tent aussi, tous les trois^ le même nom de Ge/^raer (Bruyant), qui rappelle 
la nature primitive du Bassin-Bruyant (voy. p. 470) ; seulement leurs trois 
noms identiques sont différenciés par les particules prépositives or (ail. 
ur, d'origine, très) \ thrûd (fort), et 6er <lat. parais; ail. bar^ rien que , 
uniquement), qui servent d'abord à renforcer l'idée générale, exprimée 
par le nom de Gelmir, et puis à la spécialiser quelque peu. A ces trois 
générations titanogoniques de Thurses-Givreux correspondent les trois 
générations théogoniques des^fe^, représentées par Buri le père, Bôr 
le fils, et Odinn le petit-fils. 

g 42. Les Thurses Givreux de la première race sont détruits. — D'a- 
près l'idée du progrès , entrevue dans les Cosmogonies de l'Antiquité , le 
monde grossier primitif doit faire place à un ordre de choses plus parfait. 
C'est ce que la Mythologie Scandinave exprime en représentant les Fils 
de Bôr comme ayant le naturel plus parfait de leur père et les forces 
physiques de leur mère iotnique. Étattt les égaux des Thurses-Givreux 
par leurs forces physiques , mais leur étant supérieurs par leur naturel 
plus parfait, ils vaincront ceux-ci, et établiront un nouvel ordre de choses, 
comme , d'après la Mythologie grecque , les Olympiens ont détruit les 
anciens Titans, ou comme , d'après la Titanogonie hindoue , les Célestes 
(sansc. Dévâs) ont renversé la domination de* Non - Célestes (sansc. 
^sourds), La Camille de Bor étant alliée à la famille des Thurses-Givreux, 
Odinn, au commencement, se tenait avec ceux-ci; il passa sa jeunesse 
auprès d'eux, ou, comme dit Snorri, il était avec eux. Mais bientôt 
Odinn et ses frères sont assez forts pour détruire la race des Thurses- 
Givreux, Dès lors Ymir est frappé à mort, et ses descendants sont noyés 
dans son sang ; ce qui signifie qu'au Monde glacial primitif, ou à ce long 
et terrible Hiver, qui a régné au commencement des âges et qui devra se 
reproduire à la^n des siècles (cf. Fimbulvetr) ^ a succédé enfin le Prin- 
temps cosmique , c'est-à-dire une période du monde où le Géant de glace 
Ymir s'est fondu, et où son sang, c'est-à-dire les eaux qui provenaient 
de son corps, ont englouti , comme dans un déluge , et décomposé tous 
les autres Géants de glace , ces enfants ou ces restes du Monde primitif. 

C'est un phénomène digne de remarque , que les Divinités prennent , 
dans toutes les Cosmogonies et Titanogonies de l'Antiquité , des propor- 
tions gigantesques et des caractères grandioses , qu'elles n'ont pas dans 
la Religion populaire ni dans la Poésie épique , qui , l'une et l'autre , les 
rapetissent , au contraire , de plus en plus , au niveau des hommes. C'est 
ainsi que la Cosmogonie Scandinave montre les Fils de Bor comme les 
vainqueurs des Thurses-Givreux et comme les fabricateurs d'un monde 
nouveau. 

Le mythe cosmologique a dû exprimer que la victoire des Ases sur les 
Thurses-Givreux a été complète , au point que toute la race d' Ynùr a 
été détruite. Mais pour ne pas contredire la tradition populaire , d'après 
laquelle les Thurses-Givreux existaient toujours encore , le mythe a dû 
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sauver ou conserver la souche d'une nouvelle race de Thurses, et, par 
conséquent , admettre que , dans la destruction générale, une paire , bomme 
et femme thurses , savoir Ber-Gelmir et son Épouse , ont échappé à la 
destruction. Le mythe a dû indiquer, dans une narration épique , de quelle 
manière cette paire a pu se sauver {^ans le déluge , en se réfugiant sur 
une outre remplie d'air (norr. ludr). Ces outres étaient , dans TAntiquité, 
un moyen de sauvetage usité dans les naufrages. Kirkè en donna une à 
Odysseus ; et Dardanus, surpris par une inondation , se plaça sur une 
outre et navigua ainsi depuis la Samothrace jusqu'en Troade. Ber-Gelmir 
et sa Femme , sauvés ensemble de la destruction, sont devenus la souche 
de la seconde race des Thurses -Oivr eux , désignée plus particuliè- 
rement sous le nom de lotnes. C'est pourquoi l'iotne Vafthrûdnir dit 
que son plus ancien souvenir, c'est-à-dire la tradition la plus ancienne, 
concernant sa race , se rapporte à Ber-Gelmir, Comme cependant la se- 
conde race n'est que la continuation de la première, elle est désignée in- 
différemment sous les noms de Thurses^ de Thurses-Givretix et de 
lotnes. 

(14) CRÉATION DU MONDE ACTUEL. 

§ 43. Formation de la Terre. — C'est une idée juste , déjà entrevue 
dans les Cosmogonies anciennes, que les différentes parties de l'Uni- 
vers n'en sont pour ainsi dire que les membres de plus en plus spécialisés , 
et que les matières organiques, provenant de la décomposition de mondes 
primitifs , ont servi à former les mondes actuels. C'est ce que le mythe 
cosmogonique Scandinave exprime , en disant que les différentes parties 
du monde actuel sont formées des membres du géant Ymir (metnbra 
disjecti Titanis). Le corps d'Ymir, qui s'était formé et qui gisait au sud 
de l'Océan glacial , fut traîné par les Fils de Bôr au miheu du Bâillement- 
des-Mdchoires ; ce qui signifie que le monde actuel , c'est-à-dire le ciel 
et la terre , formés du corps du Géant , se trouvent placés aujourd'hui au 
milieu de l'Espace', entre Je S^'our-de-Muspill , au sud-est, et le Sé- 
jour-Brumeux, au nord-ouest. En partant ensuite de l'idée que le monde 
actuel est fait du corps d'Ymir, la Cosmologie mythique a suivi cette idée 
dans tous ses détails ; et se guidant sur les rapports d'analogie entre les 
parties du monde actuel , qui est le monde en grand (makrokosme) et les 
parties du corps humain , qui est le monde en petit (mikrokosme) , elle a 
pu déterminer ainsi quelles sont les parties du corps d' Ymir qui ont 
fourni la matière pour telles parties du monde créé actuel. D'après une 
analogie semblable , le mythe hindou , s'appuyant sur les rapports de sub- 
ordination et d'importance des membres du corps humain , a fait naître 
les quatrexastes , de la tête , des bras , du ventre et des pieds de Brahmas 
(voy. p. 480). D'après le mythe norrain, la partie liquide , c'est-à-dire le 
sang, et la partie solide, c'est-à-dire la chair du corps à! Ymir, produi- 
sirent, dans le monde nouveau , l'un^ la partie liquide ou les eaux, et l'autre, 
la partie solide ou la terre. L'imagination concevait d'autant plus facile- 
ment la terre comme formée de la chair décomposée d' Ymir, que l'expé- 
rience montrait que les corps des animaux tombaient, après la mort, en 
poussière , et produisaient ainsi de la terre. Ensuite , par la même raison 
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que la tradition de la Genèse considérait le corps d'Adam comme fait de 
tcTrej le mythe Scandinave pouvait aussi , en sens inverse, considérer la 
terre comme formée de la chair 6!Ymir, En distinguant, ensuite, dans le 
corps du Géant, les parties molles ou la chair, des parties dures ou des 
os , on arrivait à trouver les analogues des unes et des autres dans la terre 
friable et dans les durs rochers ; et, après avoir comparé les rocs, qu'on 
considérait comme la charpente de la terre , aux os qui sont la charpente 
da corps humain , on a aussi pu rapporter les rocs brisés ou les moraines 
des glaciers , aux os brisés d' Ymir^ et les pierres ou cailloux de la terre, 
aux dents molaires du Géant. Cette dernière pensée s'établit d'autant plus 
facilement, qu'on trouvait des pétrifications qui avaient la figure de dents, et 
qui même , quelquefois , étaient réellement des dents pétrifiées, provenant 
des animaux gigantesques du globe terrestre primitif, des mammouths, 
des mastodontes , des dinothériums , etc. 

§ 44. Formation des mers. — La partie liquide de la Nature primitive , 
ou le sang d'Kwer, a formé l'Océan ; et peut-être (bien que cela ne soit 
pas dit expressément dans le mythe) a-t-on attribué la saveur salée de 
l'eau de mer, au sang venimeux ou salé {yoy. p. 483) û'Ôr-Gelmir, Il 
est aussi probable que le mythe cosmogonique sur l'origine de la Mer 
provenant du sang d' Ymir, a donné lieu à une tradition qui parait imitée 
d'un mythe keltique très-ancien (cf. Pythéas, dans Strabon , II, 4), et qui 
était eneore répandue dans les pays du Nord au seizième siècle , à savoir 
la tradition sur la Mer aux poumons et sur la Mer de foie (ail. Leher- 
meer). Dans cette mer defoie^ les navires , à ce qu'on croyait , ne pou- 
vaient plus avancer , les eaux étant trop épaisses et visqueuses , comme 
du sang coagulé ou comme du foie, Philémon , le Périégète [Pline, 4, 
27 , 4), dit que , dans la langue des Kimbres , l'Océan septentrional por- 
tait le nom de Morimarusa (mer morte ; gallois mor mariosis) et que, 
plus au Nord , cette mer prenait le nom de Océan Kronien {Pline , 4, 30), 
c'est-à-dire de Mer coagulée ou congelée (irl. muir-chroinn; cf. isl. 
mar grôinn). Cet Océan Kronien était peut-être identique avec cette 
Mer de foie, formée du sang glacé ou coagulé du géant yw/r. Comme la 
Cosmogonie s'est formée à une époque postérieure , V Océan et la Terre 
ne sont plus considérés , dans le mythe cosmogonique , comme des per- 
sonnifications anthropomorphes , ainsi qu'ils l'avaient été anciennement 
chez les Scythes, sous les noms de Thami-Masadas et d'Jpia; ils sont 
considérés , l'un et l'autre, comme des choses inanimées, la Terre comme 
une île circulaire , et l'Océan comme un cercle d'eau entourant la Terre. 
Les Grecs du temps d'Homère et d'Hésiode , et plus tard encore , se figu- 
raient également la Terre comme un disque eptouré du fleuve Okéanos. 
Cette Mer, qui entourait et contenait , comme une ceinture, la masse de 
la terre , passait , dans le Nord , pour infranchissable , c'est-à-dire qu'on 
croyait ne pas pouvoir aller à ses dernières limites , ou , comme on disait, 
à ses bords extérieurs, sans s'exposer ou à périr de froid , au Nord, en 
touchant au Séjour-Brumeux ^ ou à se brililer, au Sud, en touchant au 
Séjour de Muspill, ou sans courir les plus grands dangers, à l'Est, en 
arrivant au S^our des lotnes , ou , enfin , sans risquer de se perdre , à 
l'Ouest, dans l'Océan atlantique, auquel les Islandais , auMoyenâge, 
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donnaient le nom de Ginnunga-Gap (voy. p. 470). Enfin, une fois les 
analogies établies entre les parties du corps d' Ymir et les parties dn 
Monde nouvellement créé, c'était une conséquence naturelle de considérer 
le ciel , cette partie du Monde élevée , voûtée et creuse (cf. lat. cœlum , 
ciel ; gr. koïlon, creux) , comme formé du crâne, c'est-à-dire de la partie 
supérieure et concave du corps d' Ymir. • 

§ 45. L'Arrangement du Ciel. — Suivant Snorri , les Fils de Bôr pla- 
cèrent , aux quatre coins du ciel , quatre Dvergs ou Nains. Aucun des 
documents mythologiques, de ceux qui nous restent, ne renferme cette 
donnée ; notre auteur ne l'ayant , sans doute , pas inventée , a dû la puiser 
dans la tradition populaire. Or si, du temps de Snorri^ la Mythologie Scan- 
dinave avait encore été toute vivante, nous n'hésiterions pas à considérer 
cette donnée comme parfaitement mythologique ; car la tradition , aussi 
longtemps qu'elle est vivante, est toujours en droit et en possession d'i- 
maginer des mythes nouveaux , ou de modifier , à sa fantaisie , ceux qui 
existent déjà. Mais la Mythologie Scandinave , coupée comme un arbre 
dans sa racine , au onzième siècle , par le Christianisme introduit dans le 
Nord , ne produisit plus de nouveaux jets , après cette époque ; la tradition 
se borna, dès lors, à rapporter les anciens mythes, sans en imaginer de 
nouveaux. Le trait rapporté par Snorri n'est donc pas à considérer comme 
un nouveau mythe , mais comme un ancien mythe qui a été défiguré dans 
la tradition populaire postérieure. Le mythe ancien , dans sa conception 
primitive, énonçait , sans doute, que les Fils de ^ô'r placèrent aux quatre 
extrémités du ciel , non pas quatre Dvergs, mais quatre Alfes'iy. p. 93), 
pour présider, comme les Gardes-Monde (sansc. Lokapâlâs) de la 
Mythologie hindoue , aux quatre régions ou aux quatre points cardinaux. 
Dans l'origine , ces jélfes étaient probablement des astres ou des constel- 
lations, considérés comme Génies tutélaires (v.p. S39); plus tard, de ces 
Génies célestes ou météorologiques , on a fait sans doute des Gardiens 
et des Soutiens (norr. stolpar) du ciel. Or, peu à peu , la tradition popu- 
laire a confondu les Jl/es ou les Génies météorologiques célestes avec 
les Dvergs ou Génies météorologiques terrestres (voy. p. 218), et con- 
séquemment lesJlfes^ nommés Austri, Vestri, Nordri eiSudri^ furent 
comptés parmi les Dvergs, C'est ainsi que, déjà dans la Vision de la 
Louve, dont la composition remonte probablement au huitième siècle , 
ces quatre noms figurent dans l'énumération des noms de Dvergs , sans 
qu'il y ait lieu de soupçonner qu'ils y aient été interpolés. La tradition po- 
pulaire ayant changé les quatre Alfes en quatre Dvergs, sans changer pour 
cela la signification du mythe, on continua à maintenir ces Dvergs dans les 
anciennes fonctions des Alfes, comme Soutiens du ciel. C'est ainsi qu'un 
poète chrétien , le Norvégien Arnar, surnommé le Skalde des larls (lar- 
laskald) , dans un poème composé vers 4065, désigne le ciel par l'expres- 
sion skaldique de Fardeau d'Austri, En faisant ainsi de ces Dvergs des 
Soutiens du Ciel, la tradition oublia complètement que l'oifice d'Atlas ne 
convenait guère à des pygmées tels qu'on se figurait les Dvergs , ni à des 
êtres chétifs , comme ceux-ci l'étaient, fuyant la lumière du soleil f et vivant 
dans des cavernes ou des souterrains (v. p. 89). Aussi Snorri, qui sentait , 
sans doute, ce qu'il y avait d'incongru dans cette conception, ne dit-il 
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pas que les Dvergs smitiennent le ciel ; H fait reposer le ciel sur ses 
quatre bouts, et il considère les Dvergs y non comme les porteurs, mais 
simplement comme les gardiens ou comme les portiers du ciel , ou enfin 
comme les indicateurs des quatre points cardinaux. 

Les Âses s'occupèrent d'abord de Farrangement du ciel. Les Étincelles 
gigantesques, lancées du Sejour-de-Muspill , et qui erraient , comme as- 
tres, dans l'immensité de TEspace, furent ramenées, par les Dieux , au 
milieu du Bâillement-des-Mâchoires , c'est-à-dire qu'elles furent rap- 
prochées du Ciel et de la Terre nouvellement créés ; et ces astres furent 
répartis dans les parties tant inférieures ou horizontales , que supérieures 
ou zénithales, de la voûte céleste. Les étoiles fixes furent attachées au 
firmament, au-dessus duquel les planètes purent se mouvoir avec une 
entière liberté, en observant toutefois une course réglée. Enfin, parle 
mouvement du Soleil et de la Lune , la série des jours et des nuits , et la 
succession des mois, des saisons et des années, furent établies et déter- 
minées. Les vers de la Vision de la Louve , cités par Snorri , énoncent 
seulement que, dans l'origine, Soi (La Soleil) et Mâni (Le Lune), et les 
Étoiles , erraient sans règle dans l'espace ; Snorri, par mégarde , a ou- 
blié d'ajouter à ces vers la strophe qui les suit , et qui vient à l'appui de 
ce qu'il dît de la division des temps. Voici cette strophe (voy. Poèmes 
isL, p. 489). 

ff Alors les Grandeurs allèrent tontes aux sièges nébuleux, 
« Les Dieux très-saints sur cela délibérèrent : 
«A la Nuit et aux Décours ils donnent des noms; 
« Ils désignent le Matin et le Milieu du jour, 
«Le Déclin et le Soir, pour détailler l'année.» 

Comme les idées de Cosmologie mythique se sont de plus en plus dé- 
veloppées avec le progrès des temps , il est impossible de déterminer, 
d'une manière exacte , ce qui , dans les données fournies par les poèmes 
eddiques et, d'après eux, pari'worre et par la tradition populaire, appar- 
tient aux mythes cosmologiques jormeYe/ls, et ce qui y a été ajouté dans 
la suite. Toujours est-il que le mythe sur la place assignée à Soi, à Mdni 
et aux Étoiles , s'est formé à une époque bien postérieure , savoir à l'é- 
poque où le Soleil et la Lune n'ont plus été , comme anciennement , con- 
sidérés comme étant eux-mêmes des divinités , soit zoomorphes , soit 
anthropomorphes y mais seulement comme des astres auxquels présidaient 
des Personnages mythologiques nommés Soi et Mâni, 

L'arrangement que les Ases opérèrent dans le ciel nouvellement créé , 
produisit un nouveau Séjour , le Séjour des Alfes, lequel est le troisième 
Monde qui s'est formé , le premier étant l'ancien Séjour-Brumeux, et le 
second l'ancien Séjour de MuspilL Dans l'origine, les ^(/C5 (Blancs , 
V. p. 239) étaient les pers(yinifications des astres ; plus tard ils devinrent 
les Génies qui présidaient aux divers phénomènes astronomiques et mé- 
téorologiques. 

(15) arrangement de la terre. 

§46. Le Séjour des lotnes. — La vaste mer qui, semblable à VOkéanos 
d'Homère, entoure comme un anneau le disque terrestre, a pour bordure 
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extérieure une zone circulaire sur laquelle s'appuyaient , selon Snorri 
(voy. p. 494), les quatre bouts du ciel , et où se trouvait le quatrième Sé- 
jour du monde , le Séfour des lotnes , appelé aussi , à cause de son éten- 
due , les Séjours des lotnes. Au delà , et tout autour de cette bordure 
extérieure , sont les abîmes du Bâillement-des-Mâchoires avec le Se- 
jour-Brumeux au nord-est, et le Séjour de Muspill au sud-ouest. La 
race nouvelle des Thurses-Givreux , issus de Ber-Gelmir, savoir la 
race des lotnes , est relég;uée aux extrémités du ciel et de la terre, c'est- 
à-dire aux endroits où le ciel s'appuie sur la terre; et bien que cette nou- 
velle race soit moins rude que l'ancienne , qui descendait d' Ymir et qui 
dominait dans le Monde primitif glacial , elle conserve cependant son ca- 
ractère primitif héréditaire, et représente toujours encore les forces gi- 
gantesques , désordonnées et destructrices , qui bouleversent sans cesse 
la Nature. Aussi cette race continue-t-elle à être en lutte permanente avec 
les yises , qui sont non-seulement les représentants de l'ordre et du prin- 
cipe de conservation dans la Nature, mais encore les protecteurs des 
hommes contre ces forces destructrices. 

§ 47. L'Enclos-Mitoyen et la Ferté Céleste. — Les Ases , pour se pré- 
munir eux-mêmes , ainsi que les hommes , contre les lotnes, construi- 
sirent une enceinte (cf. frison rôpi) tout autour du disque de la terre, 
afin de garantir celle-ci contre les incursions ennemies , et de se mettre 
eux-mêmes en sûreté dans le ciel. Car , d'après la disposition ou topo- 
graphie des Lieux mythologiques , c'est par les montagnes qui touchent au 
ciel (Himin-fiôlt) y qu'on monte et qu'on pénètre dans la Ferté Céleste 
(Hîmin-Biorg), D'après la tradition mythique, cette Enceinte ou ce Rem- 
part extérieur de la terre , est fait avec les sourcils d' Ymir, La raison 
de cette fiction singulière est que , d'abord , il y a quelque analogie entre 
les sourcils qui protègent les yeux, et l'enceinte qui protège la terre ; en- 
suite l'arcade sourcilaire à' Ymir , ou les proéminences de l'os coronal 
hérissées de poils, furent métamorphosées, par les Ases, en une en- 
ceinte de montagnes couvertes de forêts impénétrables : enfin , comme les 
sourcils sont, en quelque sorte, le siège et le symbole de la colère 
menaçante , les sourcils à^Ymir ont dû servir , d'après le mythe , à for- 
mer l'enceinte sourcilleuse et menaçante qui doit braver et rebuter les 
attaques des lotnes ou des ennemis des Ases. Cette Enceinte, avec l'es- 
pace qu'elle renferme , c'est-à-dire la surface terrestre tout entière , est 
appelée V Enclos-Mitoyen , parce qu'elle se trouve au milieu entre les 
différents Mondes ou Séjours, et au centre de l'Abîme ou du Bâillement- 
des-Mâchoires (voy. p. 488). 

Les rapports génésiaques établis, dans le mythe cosmogonique, entre 
les nuages du ciel et la cervelle d' ywer, reposent d'abord sur cette parti- 
cularité que la cervelle se trouve sous la voûte du crâne, comme les nuages 
sont placés sous la voûte céleste faite du crâne d^ Ymir; ils reposent ensuite 
sur une analogie d'aspect , en ce que l'encéphale présente , par les cir- 
convolutions de sa substance pulpeuse, l'aspect de quelque chose de lai- 
neux , qu'on a pu comparer aux nuages floconneux du ciel. Les vers cités 
par Snorri^ et qui sont tirés des Dits de Grimnir^ semblent énoncer que 
seulement les nuages sombres , et non pas les nuages en général , pro- 
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viennent de Tencéphale ^*Ymir, En effet, les nuages sombres, orageux 
et menaçants , ont plus particulièrement une analogie frappante avec le 
caractère sombre , violent et tempétueux de cet lotne. 

(16) l'anthropogonie mythique. 

§ 48. L'Ethnogonie des Scythes. — La spéculation sur Torigine du 
Genre humain commence avec la réflexion sur l'origine du Monde et des 
Dieux; et, c'est pourquoi, V Anthropogonie mythique fait suite à la Théo- 
gonie et à la Cosmogonie mythiques. Cependant les mythes sur l'origine 
de l'espèce humaine remontent généralement à une époque de beaucoup 
antérieure à celle où se forment la Cosmogonie et la Théogonie. C'est 
que , avant même que l'homme prend un intérêt scientifique aux ques- 
tions sur l'origine du Monde et des Dieux , l'idée de l'origine divine des 
hommes se présente à lui spontanément. En effet, lorsque les Dieux, de 
zoomorphes qu'ils avaient été dans l'origine , furent devenus anthropo- 
?norphes y l'idée devait naître naturellement que les hommes étaient issus 
des Dieux auxquels ils ressemblaient au physique et au moral. Les Dieux 
ayant engendré des Héros , les Prêtres et les Rois se disaient fils de ces 
Héros i et, par conséquent, fils des Dieux eux-mêmes : ensuite, par l'in- 
termédiaire des Prêtres , des Rois et des Nobles , toute la Nation se rat- 
tacha naturellement à la Souche divine. Dans l'origine , on n'avait pas 
encore l'idée de l'Humanité ou du Genre humain ; loin de connaître toutes 
les nations , on connaissait à peine les nations voisines; on ne connaissait 
que sa propre nation. Voilà pourquoi la question sur l'origine de l'Espèce 
humaine, ou V Anthropogonie, est resserrée , au commencement, dans 
la question, beaucoup plus restreinte, sur VEthnogonie, ou l'origine de 
la Nation. Les peuples scythes , les ancêtres des G êtes et des Scandinaves, 
à peu près vers l'an 800 avant notre ère , rapportaient un mythe d'après 
lequel la race des hommes , c'est-à-dire tout d'abord leur propre Nation , 
était issue de Targitavus, Dieu du Soleil , par l'intermédiaire des hommes 
divins , héros, prêtres, ou rois. Targitavus étant considéré comme le 
Père desScythes, Tivus (Ciel), le père, eiApia (Terre), la mère de Tar- 
gitavus , étaient appelés V Aïeul (scythe Papaïus) et V Aïeule (scythe 
Tata ; norr. Edda) des Scythes. A l'époque où ces peuples s'étaient déjà 
divisés en scythes royaux (guerriers), en Scythes nomades , et en Scythes 
sédentaires (agricoles) , Targitavus devint, dans la tradition, le Père 
des trois Héros Hleipo-Skaïs , Arpo-Skaïs et Kola-Skais , dont des- 
cendaient , par l'intermédiaire de leurs Rois , les tribus les plus illustres 
des Scythes (voy. Les Gètes, p. 483). Les Scythes-Hellènes 3iy3i\eui cette 
même tradition généalogique ; seulement elle était un peu modifiée , dans 
le sens qui était dicté par leur amour propre national. Ils disaient que 
Héraklès (scythe Targitavus ; Skotaris\ le fils de Zevs (scythe Tivus)^ 
engendra avec Échidna (scythe Apia), trois fils: 1" Shuthès ^scythe 
Skuliy Protecteur, Bouclier, substitué à Hleipo-Skaïs) ; 2« Agathursos 
{sMhsXiiMt ^Arpo-Skaïs)y et 3» Gelo7ios (scytho-gr. Kolionos p. Svalianas), 
substitué à Kola-Skaïs (Prince à la Roue) ou au Soleil. L'aîné, Skuthès, 
devint la souche des Scythes de race royale. Il avait, entre autres, deux 
flis, Palos (cf. si. Folos; ^evm'yols) et Napès (cf. norr. iVe/>), dont des- 
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cendaientles Pâlies (cf. norr. Volsnngar) et les Napies {ci. norr. JViflun- 
gar), qui périrent entièrement (Plin. Vï , 49). Chez les Scythes de la mer 

Caspienne, un des fils de Targitavus portait le nom de Tervo (Arbre: 
norr. jTnV), dont descendaient les Tervinkaï (gr. Derhikkai; lat. Der- 
vicag). Les Tervinkai devinrent, plus tard, chez les peuples de la branche 
gète , la tribu gote, appelée par Eutrope et Amroien Marcellin, Tervingi 
ou Thervingi; et à ces Thervings se rattache, sans doute , la tribu ger- 
manique des Thurings ou Tyrks (p. Turinks) qui , ainsi que les Her- 
mun-Dures y se disaient issus de Dhur (l'ancien Tervo), ou de Erntun- 
Dur (Dur, Fils de Ermun ou du Soleil). Dans la mythologie Scandinave, 
Dtir (Arbre) ou Ermun-Dur (Arbre solaire) eut le nom de Heimdallr 
(Arbre du Séjour) ; et ce dieu eut les attributions du dieu Ermun ou /r- 
min , qui s'était confondu avec Iring (p. Ivuring^ Issu du Verrat) , le Fils 
du Soleil appelé Verrat. Voilà pourquoi Heiindall eut le nom épithé- 
tique de Rîgr{}^. Iringr ; cf. Tyrk p. Turink ; Dervicae p. Tervinkae ; Dâgr 
p. Davingr) et devint, dans la tradition mythique, le Pèrfi de la nation 
Scandinave , et plus tard le Père des Nobles, des Manants et des Serfs (voy. 
Rîgsmâl) , comme Dur et Tring passaient pour être les pères de plusieurs 
tribus germaniques. Le mythe de Dur (Arbre) et de Heimdall (Arbre 
du Séjour) , considérés comme souches des hommes , se maintint en Scan- 
dinavie et en Germanie , et a produit le conte populaire encore connu 
aujourd'hui en Saxe et en Thuringe , d'après lequel on dit que les en- 
fants , surtout les filles, croissent à l'arbre. A ce mythe purement épique 
sur Y Arbre y souche des premiers hommes de la nation , fut substitué, 
chez les tribus de la branche gète , un mythe anthropogonique plus 
général sur l'origine des premiers hommes du Monde. 

g 49. Arbres métamorphosés en hommes. — C'est l'habitude des an- 
ciens mythes spéculatifs ou scientifiques, de s'appuyer, si faire se peut, 
sur quelque donnée traditionnelle. Comme l'ancienne tradition mythîco- 
épique avait rapporté que certaines tribus étaient issues de Dur (Arbre» 
ou de Heimdall (Arbre du Séjour), le mythe anthropogonique, qui se forma 
plus tard , a pris cette tradition pour point de départ ; et, prenant les noms 
propres de ces fils du Soleil dans leur signification littérale de^rôrc, il a 
imaginé que deux arbres ont été la souche de la première paire des hommes. 
Suivant l'habitude des mythes anciens, qui ne sont jamais très-explicites 
(voy. g 37) , l'Anthropogonie est racontée d'une manière concise dans les 
deux strophes de la Vision de la Louve, que voici : 

« Alors trois Ases de cette bande 
« Pleins de puissance et de bonté vinrent à la falaise: 
« Ils trouvèrent, dans la contrée, des êtres chétifs, 
« Askr et Embla, manquant de destinée. 

« Ils n'avaient point d'âme, ils n'avaient point d'esprit, 
« Ni sang , ni langage , ni bonne mine : 
« Odinn donna l'âme , Hœnir donna l'esprit , 
(( Lodur donna le sang et la bonne mine. » 

Ces strophes énoncent que trois Ases, Odinn, Homir eiLôdur.{\0). 
p. 154), arrivant du ciel sur les bords de la Mer, trouvèrent dans lacoD- 
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trée des êtres qui , à la vérité , étaient déjà organisés , mais qui étaient 
faibles et chétifs, et n'avaient pas encore , comme Vont eu , plus tard , les 
hommes , leurs descendants, une destinée fixée dès leur naissance. En énon 
çant que l'un de ces deux êtres était Jskr (Frêne) , le mythe indique qu'il 
s'agit ici d'un arbre, û'uu frêne; et Ton est, par conséquent , en droit 
d'admettre que , par le nom Embla, qu'il donne au second être, repré- 
senté comme pareil au premier , le mythe veut également désigner un 
arbre , savoir Vorme. Ces deux arbres , appelés Frêne et Orme, repré- 
sentant chacun son espèce , sont métamorphosés en homme et femme par 
les Ases , qui opèrent cette transformation, en ce qu'ils leur font des dons, 
chacun, selon sa nature, sa* puissance et sa spécialité. Odinn, l'ancien 
dieu de l'air (Odr; voy. p. 459) , donne la respiration ou l'âme (cf. grec 
anemos y vent; lat. anima, âme); Hœnir, le dieu de l'eau, donne l'intel- 
ligence ; car l'eau , cet élément limpide et clair étant le symbole de la vé- 
rité, de l'intelligence, et de la science (voy. Les Gètes, p. 238), Hœnir, 
le dieu de l'Eau , est aussi devenu le dieu de l'Intelligence. Lôdur, le 
dieu du Feu rouge , donne le sang rouge et la chaleur vitale, lesquels pro- 
duisent la santé et la bonne mine. 

Il est évident que ce mythe veut ainsi exprimer que l'homme est un être 
tellurien, qu'il est sorti de la terre , mais qu'il n'en est pas sorti comme 
homme ; qu'il en est sorti comme arbre, et que cette organisation végé- 
tale a été transformée en organisation animale et humaine. L'homme , à 
ce qu'on croyait , ne pouvant dignement provenir que de l'organisation 
végétale^ la plus parfaite avant la création des animaux et des hommes, 
le mythe a eu soin de faire descendre le premier couple des deux plus 
belles essences d'arbre connues en Scandinavie ; et encore, parmi celles- 
ci, a-t-il dû choisir, pour représenter l'homme et la femme, deux es- 
pèces dont les noms fussent , Tun , du genre masculin , et l'autre , du 
genre féminin. Or, le frêne (norr. askr) est un arbre des plus estimés 
dans le Nord , pour son élévation , sa belle forme , la fermeté et le bon 
usage de son bois; de plus, il est du petit nombre des espèces dont le 
nom, en langue norraine, est du genre masculin. C'est donc un frê7ie 
qui a dû être choisi , par le mythe Scandinave , pour être transformé e*^ 
homme , ayant le nom propre de Frêne. D'un autre côté , l'orme est '^ 
espèce d'arbre également très-estimée dans le Nord; le nom qu'il '^'"^^ 
est du genre féminin. Un orme a donc aussi été choisi , par le '^, » 
pour être transformé en femme ayant le nom propre de Or' ^''~ 
«enne forme de ce nom a été , sans doute , Elma, qu'on re^^. à*^h^^^ 
dans quelques dialectes, jusque dans l'Allemagne. ^^^Sn ile^i- 
changé en Emla, et puis Emla en Embla, Biôrn Haldf J ^ ]T^.'' 
explique ce nom d'Embla comme signifiant Laboriev^Q^ jj '^^'^ 
d'abord cette explication est conjecturale; ^^^^^^niàiqii'kUf^ 
signification , conviendrait à une serve ou esclayie mythe n'ait ^^^^^ 
libre , créée par les Ases (à moins , toùtefois,nme était de condir '^' • 
exprès ce nom pour indiquer que la premiè^erait peu approorié à »" 
serve)\ enfin ce nom , avec cette significatirement inacHf faihi 

être que le mythe représente comme Oîvégétale primitive' ^' ^^ 
même çhétif , par suite de son organi«' 
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g 50. Gomment Snorri conçoit ce mythe anthropogoniqne. — Snorrî 
n'a pas connu ou ne s'est pas rappelé les strophes citées ci-dessus sur la 
métamorphose de Jsk et de Embla en homme et femme. 11 expose ce 
mythe , sans doute , d'après la tradition populaire ; et , c'est pourquoi . 
son exposé diffère, en quelques points, des données fournies par la Vision 
de la Louve. Selon Snorri, les Fils de Bur (c'est-à-dire non pas Odinn, 
Hœnir et Lôdur, mais Odinn^ Vili et Vê, voy. p. 4 85) trouvent , non pas 
sur les bords , mais près des bords de la Mer , non pas deux arbres vi- 
vants sur pied, mais deux troncs d'arbres morts, que Snorri se figu- 
rait , sans doute , flottant dans la mer, et gisant dans l'eau , près du rivage, 
semblables à ces troncs d'arbres qui , par les courants maritimes , ou le 
gulf'Stream , sont amenés de l'Amérique dans les baies d'Islande. Les 
A ses prirent ces troncs, les façonnèrent comme des sculpteurs , et leur 
donnèrent la figure et l'organisation humaines. D'après Snorri, Ask et 
Embla ne sont donc pas des arbres vivants métamorphosés en hommes, 
ce sont des hommes fabriqués avec du bois , à peu près comme , d'après 
la Genèse , les premiers hommes ont été faits de terre. Ne voyant en eux 
que des troncs d'arbre , du bois , de la matière (gr. hulk , bois , matière; 
espagn. madera, matière , bois) , et non la forme d'arbres vivants, Snorri 
ne soupçonne pas que les noms de Ask et de Embla expriment précisé- 
ment leur nature d* arbre. Il croit même que ces noms, dont il ne soup- 
çonne presquepasla signification, ne leur appartenaient pas déjà par suite de 
leur nature d'arbres , mais qu'ils ont seulement été donnés , par les Ases . 
à ces troncs , après qu'ils eurent été façonnés ; que , de plus, les Ases ont 
donné ces noms, seulement après qu'ils eurent transformé ces troncs en 
hommes ; enfin que ces noms leur ont été donnés solennellement, d'après 
une coutume générale, dans le Nord, où les noms se donnaient aux 
enfants , à une certaine époque , plusieurs années après leur naissance. 
Comme, chez les Scandinaves , l'acte solennel de donner un nom à l'eo- 
fant, était accompagné de celui de donner aussi des présents, consistant 
en effets d'habillement ou d'ornement (ce qu'on appelait donner un nom 
et faire suivre le reste; norr. 7iafn gefa ok/ylgia)^ les Ases, selon 

wrri. donnèrent également des teôeV* (cf. Genèse, 3, 24) aux deux 
crtûtures qu'ils venaient de former et de dénommer. 

§ 9L Hors-d' œuvre dans la réponse de Sublime. — Egaré par son sys- 
tème ^émériste , d'après lequel les Ases étaient des hommes , et appli- 
quant fa^sement aux Ases ce que la tradition rapportait des Scandinaves, 
savoir qu'anint leur établissement dans le Nord , ils habitaient le Pays dÉfe 
Tervinks oûTyrks, en Asie (voy. p. 23) , Snorri place les demeures des 
dieux ou V Enclos des Ases , non an ciel (comme l'exigent cependant les 
données de la Mythologie) , mais sur terre, dans une contrée de l'Asie, 
dans la Grande-Scythie , ou dans Godheim, en un mot, au milieu du 
Séjour-des-Bommes (Mannaheimr) ou de V Enclos-Mitoyen (Midgardr). 
Cependant , pour établir une différence entre cet Enclos-des-Ases dans 
l'Asie et la résidence des Ases en Fionie, où il suppose que se passe l'en- 
trevue de Gulfi et de Sublimé , Snorri appelle celui-là V ancien Enclos- 
des-Ases, bien que cette ^ràînation , aussi bien que toute celte dis- 
tinction , soient inconnues IS boA^'uments mythologiques. Se rappelant 
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néanmoins qu'il ne serait guère possible de se figurer , comme situé sur 
la terre, l'Endroit nommé Hltdskial/ (\oy. § 82), que les mythes placent 
positivement dans V Enclos-des-Ases, Snorri, par une sorte d'expédient, 
ajoute que beaucoup d'aventures (et il entend par là particulièrement 
celles qui se rapportent au Hlîdskialf) se sont aussi passées , d'une 
manière merveilleuse , dans Vair, c'est-à-dire au ciel. Ayant été amené , 
par hasard , à citer ce nom de Hlîdskialf ^ Stiorri se laisse aller à donner 
ici , hors de propos et par anticipation , quelques détails sur la construc- 
tion de cet édifice merveilleux. Ensuite, Y Enclos-des-Ases lui ayant en- 
core rappelé la race divine , qui s'y était établie , il se laisse aussi aller 
à parler de la Mère de cette race , c'est-à-dire de Frigg (Pluie) , la fille 
de Fiôrgvin (Aime-Pluie) , avec laquelle Odinn a engendré les plus dis- 
dingués parmi les Ases ; ce qui , en partie , lui a valu , dit-il , le nom de 
Générateur ou Père- Universel (voy. 155). Enfin , ayant parlé de l'épouse 
(y Odinn et des fils de Frigg et A' Odinn, Snorri y toujours hors de pro- 
pos, fait encore mention de /orrf (Terre), autre épouse &Odin7i; et, par 
suite de cette mention , il rappelle aussi Thôr , comme étant le fils de 
lôrd et du Chef des Ases , Odinn. Bien que ces données mythologiques , 
fournies par Snorri , soient déplacées ici , dans ce paragraphe , du moins 
sont-elles conformes à la vérité , à l'exception , toutefois , de ce qu'il dit 
â' Odinn, comme ayant été à la fois le Père et V Époux de lôrd. Il est 
vrai que, d'après les documents mythologiques, Thâr est fils d' Odinn 
et de lôrd; et, par conséquent, Snorri a bien pu considérer Odinn comme 
l'époux de lôrd; mais c'est par suite d'une confusion qu'il appelle Odinn 
le Père de lôrd. En effet , lôrd est du petit nombre des divinités Scandi- 
naves dont le nom, ayant encore, dans le langage ordinaire, une signifi- 
cation connue de tout le monde , exprimait clairement sa nature ou ses 
attributions primitives de déesse de la Terre. Snorri, qui n'avait pas des 
connaissances linguistiques suffisantes pour expliquer les noms propres 
mythologiques ou historiques , et qui , par suite de son système evhémé- 
riste , ne pouvait pas même soupçonner que les attributions primitives de 
chaque divinité fussent exprimées par son nom , savait cependant parfai- 
tement que lôrd était la personnification de la Terre. Mais ne sachant pas 
distinguer, d'un côté, entre le mythe symbolique ancien, où la Terre 
était conçue , par l'intuition , comme une personnification ou un être an- 
thropomorphe , et , de l'autre côté , le mythe cosmogonique postérieur 
où , d'après l'induction , la Terre passait pour avoir été façonnée par le 
dieu suprême Odinn , il confondait ces deux mythes et les envisageait , 
l'un et l'autre, au point de vue matériel; au lieu de dire que Odinn pro- 
créa , avec lôrd (Terre), son fils Thôr, il dit qu'il le fabriqua avec de la 
terre (norr. iôrdin) ; et ensuite, au lieu de dire simplement, d'après le mythe 
cosmogonique, qpe la Terre a été façonnée par Odinn ^ il dit (ce qu'aucun 
mythe n'énonce , et ce qui le met en contradiction avec lui-même) que 
lôrd est non-seulement l'épouse, mais aussi \ai Jille (l'œuvre) & Odinn. 

(17) NÔRVI ET SES DESCENDANTS. 

g 52. Nôrvi et sa fille Nôtt. — Ce paragraphe (qui ne se trouvait pas dans la 
rédaction première du Traité de Snorri, mais qui y a été inséré posté- 
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rieuremeiit par cet auteur; voy. p. 37) renferme quelques mythes dont 
il importe de déterminer la nature et d'expliquer la formation. A Fépoque 
relativement postérieure , où la plupart des personnages de la Théogonie 
et de la Cosmogonie avaient déjà été imaginés , on conçut*, en imitation 
de ces personnages^ et en personnifiant seulement certains phénomènes 
de la Nature , une série d'Êtres mythologiques qui tenaient le milieu entre 
les Divinités et les Démons , et se rapprochaient davantage , par leur ca- 
ractère , soit des uns , soit des autres. Les mythes, qui se rapportent à ces 
Êtres mythologiques, ne sont pas symboliques , et ne reposent pas sur 
V intuition; ce sont des mythes allégoriques y conçus par le moyen du 
raisonnement, de Tinduction, et surtout de Tanalogie. Tels sont , entre 
autres , les mythes sur la Nuit et le Jour, 

. Nôtt (Nuit) n'est autre chose que la personnification , en quelque sorte 
poétique, de la nuit (norr. nôtt, p. naht, inclinée, assoupie). Gomme la 
nuit sort du crépuscule du soir , Nôtt fut aussi considérée comme Issue 
ou comme Fille de Nôrvi, la Personnification du crépuscule. Le nom de 
NÔrvi se présente sous plusieurs formes dans les documents mythologi- 
ques. Les formes primitives paraissent avoir été Nahari ou Nahvari. 
De la première de ces formes dérivent les noms de Nâri et Nôri; de la 
seconde les noms de Narvi (p. Nahvri) , Narfi, Nôrvi et Niôrvi. Tous 
ces noms proviennent d'un thème idéal Nika (être incliné , pencher) , qui 
est la racine commune du mot sanscrit nie (nuit), du mot gothique naus 
(p. nahu'S, incliné , mort) , du mot grec nekus (mort) , du mot allemand 
nacht (nuit) , et du mot norrain nâr (mort). La forme active nâri ou nôrvi 
(qui fait pencher) exprime ce qui donne la défaillance , le sommeil , la 
mort. Ainsi aldur-nâri (Tuant-le-Siècle) est une expression épique et 
skaldique pour désigner \e feu {cf. Mud-spel , Gâte-Monde), puisque 
c'est par le feu que périra le Monde. Le nom de Niorva-sund (Détroit 
de Niôrvi) , qui , dans la langue norraine , désigne le Détroit de Gibraltar, 
signifie' proprement Détroit un Soir, ou ûe V Occident , ou Détroit d'^cv- 
périe. Nôrvi est donc la personnification du Déclin^ du Sommeil et de la 
Mort ; il est particulièrement la personnification du crépuscule du soir; et, 
comme telle, Narvi ouNarJi est fils ù^Loki (Clôtureur), qui est la per- 
sonnification de la Fin des choses , comme son antagoniste , Heimdall 
ouRigr(yoy. p. 194) est la personnification du Commencement des choses. 
Niôrvi^ la négation et l'ennemi de la lumière, est un démon ; il est, par 
conséquent, de la race des lotnes, comme tous les êtres mythologiques 
appartenant à l'hiver et à la nuit. On se figurait l'iotne Nôvvi ou Narji 
comme un Loup-garou; le loup, comme son homonyme , le renard (norr. 
narvi, renard; cf. goth. vul/s, loup; lat. vulpes , louve , renarde) étant 
l'animal crépusculaire par excellence , qui cherche sa proie entre chien 
et loup ; et les Neurês (p. Narvies) , cette tribu scytho-sarmate , qu'Hé- 
rodote représente comme des loups-garoux, passaient , 'sans doute, dans 
la tradition , pour être en rapport de parenté avec Nar/i, le fils de Loki. 
iVôrfï(Hesperus,leSoir), a pour fille A'd^^(Nuit); elle n'est pas, ici, comme 
dans la Mythologie grecque , un symbole zoomorphe, conçu par intuition . 
de la nuit, avec laquelle elle serait identique , mais elle est une Déité anthro- 
pomof-phe , présidant à la nuit , dont elle est personnellement distincte. 
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§ 53. Nôtt, épouse de Naglfari et de Onarr. — La nuit pouvant être 
considérée par rapport aux trois tiers dans lesquels les Anciens avaient 
coutume de la partager, on assigna aussi, dans la Mythologie, à Nôtt, 
successivement trois époux , qui représentaient, sans doute , les trois par- 
ties successives delà nuit. Snorriy\t ne sais d'après quelle autorité, donne 
kNôtt, pour premier époux, le nommé Naglfari (Au Navire d'Ongles); 
c'est un Démon , Tburse ou lotne , qui est le représentant des profondes 
ténèbres de la nuit, et le Précurseur de la destruction du Monde. Son vé- 
ritable nom est Loki de l'Enclos-Extérieur (Utgarda-Loki) , frère de 
Bileyst (Pousse-Grain)'; et il porte le nom épithétique de Au Navire- 
ci' Ongles, parce que, à la Fin du monde , il s'embarquera , avec les Démons 
destructeurs, sur le Navire-d' Ongles (Naglfar), qui aura été construit 
avec les ongles des Trépassés descendus dans HeL Audur (Inculte) , le 
lils de Nôtt et de Naglfari^ représente , probablement, l'aspect triste , 
inculte et morne, que prend la terre dans la nuit et les ténèbres (cf. Aud- 
kumla, p. 181). D'après ^norrz'^ ou d'après un mythe cosmogonique dont 
Snorri pouvait encore avoir connaissance , le second époux de Nôtt est 
Onar\ et lord (Terre) est la fille de Onar et de Nôtt, En effet, dans le 
langage skaldique , la terre est appelée poétiquement la Fille d'Onar ; 
d'un autre côté , dans les chants épiques de l'Ëdda , lôrd est appelée 
Fille de Nôtt (cf. Brynhildar Kvida , I , str. 3). Snorri est donc en 
droit de dire que Onar était Vépov^ de Nôtt Mais qu'il ait été le second 
époux , aucun document mythologique , du moins de ceux qui nous restent, 
ne l'énonce. Cependant Snorri, ayant déjà nommé un premier époux , 
Naglfari^ considère naturellement Onar comme le second; peut-être, 
au lieu de Onar, lisait-il ^wwar (l'Autre), et il s'est expliqué ce nom 
comme signifiant V Autre, c'est-à-dire le second époux. Onar est un nom 
épithétique de Œgir, le Génie de l'Océan terrible. Les Scythes donnaient 
à l'Océan ou au Génie qui le représentait, le nom de Effrayant (Tami), 
ou de Effrayant Beaucoup-Sachant (Tami-Mâza-dâs). Les peuples de 
la branche gète^ au lieu de Tami^ disaient i'am et Tomi(\. LesGètes, 
p. 250). Lorsque la Cosmogonie se forma , le nom de Sami (norr. Samr) 
et de Tomi (norr. tomr, désert) eut le nom plus expressif de ^erpew/ 
(Agis; norr. Œgir; sansc. Ahis;- gr. Echis) ; et l'Océan étant considéré 
comme entourant la terre , il eut le nom de Gumis (norr. Gymir , Entou- 
rant, Protégeant). L'iotne Œgir ou Gymir, le représentant de l'Océan 
redoutable, passait pour un Démon auguste (sansc. svaryas , céleste; 
germ. héri; norr. hâri; ail. he/ir)^ i^^lt l'agitation de ses vagues (sansc. 
aughas ; norr. vâgr) , ou par V agitation, l'épouvante (norr. ôg?i ; cf. gr. 
ôgen , ôkeanos) , ou la frayeur qu'il inspirait. C'est pourquoi il eut le 
nom épithétique de Ogn-hârr (Auguste d'Agitation), qu'on a changé en 
Onart (cf. Ragnarr , p. Ragin-harr; Sigarr p. Sig-harr; Fialarr p. 
Fial-harr, etc.). Comme l'a long se rapprochait, dans la prononciation 
norraiue , de l'd, le nom ù' Onarr devint presque homophone avec Anarr 
(p. Agnharr, Agnarr, Chasseur, Pêcheur), qui est le nom d'un Dverg 
de la nuit. Mais, en aucun cas, l'iotne Onar ne saurait être identique 
avec le Dvergue Anar ; car les Dvergs sont des Êtres météorologiques 
(voy. p. 218) et non des Êtres cosmogoniques ; et jamais la Mythologie 
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n'a pu songer à faire d'un Dverg , fils chétif de la Terre , Vépoux de Nôtt 
et le père de lôrd. Les noms de Onar et de Anar diffèrent essentielle- 
ment du mot anar-r (p. andaf-r), l'autre. Cependant il semble que , déjà 
du temps de Snorri, on a confondu ces trois noms, et l'on a expliqué le 
nomde Owar (confondu avec ^war), comme signifiant simplement l'y^w^e, 
c'est-à-dire le second époux. Les Scythes considéraient les pays ou terres 
comme sortis des eaux ; c'est pourquoi ils donnaient au pays ou à la t^rre 
le nom de aquatique (scythe^p2a)\ et adoraient la Terre sous le nom de 
Apia (voy. Les Gètes, p. 470). Plus tard , chez les peuples de la branche 
gète, lorsque, avec la Cosmogonie , se forma l'idée de Terre, comme 
Ensemble de tous les pays, la Terre, nommée lord^ fut encore considérée 
comme sor^c de l'Océan (norr. Gymir) et, par conséquent, comme la fille 
de Gymir ou de Onar. lôrd, la fille d'Onar, a pour mère NôW^ cela 
signifie que , d'abord, au point de vue cosmique ou par rapport an Monde, 
la Terre , d'après le système mytho-cosmogonique , est considérée comme 
provenant ou comme sortie de la Nuit du Monde , c'est-à-dire du Chaos 
ou du Néant y ainsi que, dans la Mythologie grecque, Gaïa (Terre) est 
appelée la Fille de Chaos; ensuite^ cela signifie que, au point de vue 
des saisons, ou considérée par rapport à l'awwée, la Terre, qui, au prin- 
temps , commence sa période de production , sort , provient ou descend 
de l'Hiver, qui est la Nuit de Vannée ; cela signifie , enfin , que , au point 
de vue de la journée, ou par rapport à son apparition diurne, la Terre 
naît de la Nuit , puisqu'elle sort ou naît , en quelque sorte, chaque matin, 
des ténèbres qui l'avaient couverte ou enveloppée dans la nuit. Ce mythe 
cosmogonique , sur l'origine de lord, bien qu'il ne remonte guère au 
delà du deuxième siècle avant notre ère, est cependant antérieur à l'autre 
mythe déjà cosmogonique et plus épique , d'après lequel la Terre a été 
façonnée parles Ases, avec la matière tirée du corps d'Ymir (voy. p. 488). 
§ 54. Delling, troisième Époux de Nôtt. — Le troisième Époux de Nôtt, 
selon Snorri, est Delling (Issu de Dali). On ne sait d'après quelle donnée 
il parle de ce troisième mariage mythique , qui , du reste , paraît être au- 
thentique dans la tradition ; car , d'après la strophe 25 des Dits de Vaf- 
thrûdnir, Dagr (Joi^r, p. Dav-ingr, Issu de Brillant) est fils de Delling 
(Issu de Dali); et, d'un autre côté, le Jour (Dagr), qui procède de la 
Nuit (Nôtt) , est appelé Fils de Nôtt (et de Dav). Snorri a dû conclure 
de là que Nôtt a été l'Épouse ou du moins l'Amante de Delling; et ayant 
déjà cité Audur et Onar comme ayant été ses deux premiers époux , il 
appelle Delling le troisième époux de Nôtt. 11 considère , avec raison , 
ce mariage comme le dernier, puisque Delling représente la dernière 
partie de la nuit. En effet , Delling , dont le nom signifie Issu de Dali, 
est probablement fils de Heim-dall (Arbre du Séjour) , qui est la person- 
nification symbolique de l'aube du Monde ou du commencement et de la 
naissance de toutes choses. Delling représente le Crépuscule du matin 
ou le Point-du-jour ; il est l'opposé de Nôrvi (Crépuscule du soir); le 
premier appartient déjà au jour et à la lumière ; il est de la race lumineuse 
des Ases ; le second appartient déjà à la nuit ; il est de la race ténébreuse 
à^^Iotnes. Jour (Dagr) est le fils de Point-du-Jour (Delling) et de Nuit\ 
tous les trois, Jour^ Point-du-Jour eiNuit^ ne sont pas des concepts de 
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l'intuition; ces sont des personnifications allégoriques du point du jour, 
de la nuit, et du jour. Aussi ces personnages ne se confondent-ils pas avec 
les objets qu'ils représentent ; ce sont des Génies qui président à ces ob- 
jets ou phénomènes , dont ils diffèrent comme personnes anthropomor- 
phes. Le mythe suppose que le jour est chaque fois amené au ciel par 
l'arrivée du cheval Crin-Luisant^ traînant le char où se trouve le Génie 
qui préside au jour, et qui, sans être le jour lui-même, porte, comme lui, 
le nom de Jour. De même , la nuit est amenée au ciel par l'arrivée du 
cheval Crin-Givreux, traînant le char où se trouve le Génie qui préside 
à la nuit, et qui , sans être la nuit elle-même , porte , comme elle , le nom 
de Nuit. Ce que Snorri ajoute sur les chars de Nuit et de Jour, sur les 
chevaux qui les traînent , et sur l'origine de la rosée du matin , est em- 
prunté aux Dits de Vafthrûdnir , strophes 42® et U«. (Voy. Poèmes 
islandais , p. 264.) 

(18) MYTHES COSMOGONO-ÉPIQUES SUR SÔL ET MÂNI. 

l 55. Mundilfari , père de Soi et de Mâni. — Dans l'origine , chez les 
Scythes, \q Soleil (Svalius) et \2LLune (Svalia) , étaient des divinités zoo- 
morpkes; plus tard ils devinrent des divinités anthropomorphes , et fu- 
rent considérés alors comme fils et fille de Tivus (Ciel) et A'Àpîa (Terre). 
Ils furent adorés , le premier, sous les noms épîthétiques de Targitavus 
(Brillant par laTarge), de Vaitu-Skurus(?TQm^i à la chasse), de Skolaris 
(Archer), de Pakus (Vénérable) , de Tavit-varus (Garde du peuple) , de 
Pravus (Seigneur) , et la seconde , sous les noms épithétiques de Vaitu- 
»SVfettra (Prompte à la chasse), de^r^/n-jPaza(Dame Productive), deKvalel 
(Effrayante); etc. Dans la religion des peuples de la branche gète , le 
dieu du Soleil , se dédoublant de plus en plus , eut les noms épithétiques 
de Balthus (norr. Baldur, Force), de ^yAa/mosAe* (A-la-Peau) , de/^ra- 
vius (norr. Fretjr^ Seigneur), etc. La Déesse de la Lune, se dédoublant 
également , eut pour héritières les déesses nommées Skalmoskis , Ffa- 
via (norr. Freyia, Dame), etc. Les attributions du Dieu du soleil et de 
la Déesse de la lune, augmentèrent avec le temps; et, en augmentant, 
elles firent oublier, de plus en plus, la spécialité primitive de ces divi- 
nités comme Dieu du soleil et comme Déesse de la lune. Dès lors, le rap- 
port primitif entre ces astres et les divinités qui y présidaient , étant 
rompu , les asti^es eurent une mythologie différente de celle de ces divi- 
nités. Or , comme à ces astres , jadis adorés et maintenant devenus de 
simples objets de la Nature, se rattachait traditionnellement un culte, le 
soleil et la lune passaient pour des astres sacrés, et l'on imagina des di- 
vinités pour présider à ces objets sacrés. A cette époque (à peu près au 
troisième siècle avant notre ère) , les nouvelles divinités qui furent ima- 
ginées, étaient toutes anthropomorphes, et elles prirent les noms des ob- 
jets auxquels elles présidaient. A cette même époque (où la branche gète était 
déjà séparée de la branche sarmate) , le mot usité dans les idiomes de 
l'une et de l'autre branche, pour désigner le soleil comme astre, était 
un moi féminin (lith, saule; goth. sunno; norr. sunna ^ soi, etc.), et le 
mot, pour désigner la lune , comme astre , était un mot masculin. Aussi 
la nouvelle divinité imaginée , pour présider au soleil , prit-elle le même 
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nom féminin que cet astre, et fut, par conséquent , considérée eile-mènie 
comme une émmié-femme. Au contraire , la divinité imaginée pour pré- 
sider à la lune , dut , par les mêmes raisons , être considérée comme une 
divinité fnâle. C'est ainsi que furent conçus Soi , la Déité du soleil , et 
Mâni , le Génie de la lune. La Cosmogonie , pour expliquer ensuite Tori- 
gine du soleil et de la lune, comme astres^ imagina qu'ils étaient, ainsi 
que les autres étoiles, des étincelles gigantesques qui , lancées dans l'es- 
pace , du Séjour de Muspill {yoy. p 175) , erraient longtemps sans règle , 
jusqu'à ce que les j4ses leur eussent donné pour guides deux Génies , Soi 
et Mâni. Ce mythe cosmologique , tout en représentant le soleil et la lune 
comme des étincelles lancées dans l'espace , ne put cependant pas encore 
faire abstraction de \ai personnification mythologique dont ces astres 
avaient été anciennement revêtus. Aussi , malgré la contradiction qui résul- 
tait de cette double manière de concevoir ces astres , ces personnifica- 
tions se sont encore maintenues quelquefois dans la tradition. Ces per- 
sonnifications se trouvent, par exemple, dans la strophe suivante de la 
Vision de la Louve : 

« Soi répand , du sud , ses faveurs sur Mâni, 

« A la droite de la Porte du Coursier-Céleste ; 

« Soi ne le savait pas, où elle avait ses demeures ; 

« Les Étoiles ne le savaient pas , où elles avaient leurs places; 

« Mâni ne le savait pas quel était son pouvoir. 
Dans le mythe rapporté par Snorri, Soi et Mâni ne désignent pas les 
astres eux-mêmes, mais les Génies qui président à leur mouvement. Ce- 
pendant, dans la tradition mythologique, ces Génies empruntent, outre 
leur nom , encore certains caractères , aux astres auxquels ils président. 
C'est ainsi que la tradition populaire , rapportée par Snorri , au lieu de 
représenter ces génies comme des Jl/es (voy. 8 81) , leur donne une ori- 
rine iotnique , parce que , d'après la Cosmogonie , le soleil et la lune sont 
sorlis , comme étincelles , du Séjour de Muspill^ et que Muspill on Sur- 
tur^ comme représentant des forces gigantesques du Monde igné primitir 
compte parmi les lotnes. Et voilà pourquoi le père de Mâni et de Soi est 
un lotne nommé Mundil-fari ^ nom qui signifie Voyageant-en-Circuit 
(norr. mund^ cercle, tour, temps; môndull^ tour, axe; sansc. wawrfa 
las^ cercle) , et désignait , dans l'origine , le Ciel qui se meut en sphère , 
et puis le Temps ^ qu'on se figurait comme une période circulaire (cf. gr. 
chronosj kronos^ cercle, temps; lat. corôna^ la circulaire, le cercle). 
Dans la suite, le mythe cosmogonique tournant de plus en plus au mythe 
épique et même au conte populaire , Mundilfari fut assimilé entièrement 
aux lotnes. Son nom déjà ressemblait aux noms iotniques de Nagl-fari 
(voy. p. 199) et de Svadil-fari (voy. g 141). La tradition populaire des 
temps postérieurs lui attribuait , conformément au caractère des lotnes , 
un orgueil démesuré , et donnait pour cause de cet orgueil^ la trop grande 
idée qu'il avait de la beauté de ses deux enfants , Soi et Mâni. Aussi les 
Ases , pour punir son outrecuidance , enlevèrent-ils ces deux enfants : 
ils les. transportèrent de la terre au ciel , comme ils ont transporté 
sur la voûte céleste , sous forme de constellations , les yeux de l'iotne 
Thiassi et le doigt de pied de l'iotne Ôrvafidil. Soi et Mâni sont con- 
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damnés par les Ases à conduire les chariots du soleil et de la lune. D'a- 
près la tradition populaire, ils sont les serviteurs ou les Serfs des Dieux, 
semblables presque aux serves iotniques Menia et Fenia^ ou, du moins. 
aux enfants Thialfi et Rëskva , que Thér enlevai leur père, le Géant- 
d es-Montagnes. 

§ 56. Sôl , la fiancée de Glôn; ses deux chevaux. — Sôl et Mdni ayant 
été conçus à une époque postérieure , et conçus d'abord comme person- 
nages cosmogoniques , et , plus tard, comme appartenant à la race iot- 
nique^ ils n'ont , pour ces raisons , jamais été adorés. Seulement, comme 
quelques traditions, concernant l'ancien dieu5o/ei7, se sont conservées, 
et que Sôl^ confondue avec le soleil , se rapprochait , par sa nature bien- 
faisante et lumineuse, des Alfes et des Ases, cette fille de l'iotne Mu7i- 
dilfari figure, dans quelques mythes, parmi les Asynies (Amies des Ases), 
de la même manière et pour la même raison que Skadi^ la fille de l'iotne 
Thiassî^ et Gerdur ^ la fille de l'iotne Gymir. Selon Snorri^ 5d/est 
fiancée à G/éw; et effectivement, le Skalde Skûli^ Fils de Thorstein, ap- 
pelle Sôl la Concubine de Glèn (voy. Snorra Edda , p. 330). Ce nom 
de G/éw, oi>bien signifie Joli y Brillant (cf. gr. kleinos; Hésych. glé- 
nos, lumière; anglos. clœne; ail. klein, joli, gentil, petit), et désigne, 
sans doute , dans ce cas , un Alfe , TÉtoile du soir et du matin , ou bien , 
il est synonyme ûeHlie ou Glx, et désigne l'Océan , où le Soleil (Sôl) se 
couche; ou enfin, il est synonyme de Glyrnir, qui désigne l'Océan cé- 
leste, c'est-à-dire l'atmosphère attiédie par les rayons du soleil. 

Ce que Snorri rapporte des chevaux de Sôl et du Fer-Réfrigérant, est 
confirmé par la strophe 37 des Dits de Grimnir. Comme on se figurait 
Matinal et Tout-Alerte, les deux chevaux de Sôl, attelés au chariot sur 
lequel étaient placés à la fois l'astre du soleil et Sôl dirigeant l'attelage, le 
récit épico-mythique se croyait obligé d'expliquer comment ces chevaux, 
se trouvant si près du soleil , ont pu supporter une chaleur aussi exces- 
sive. Il a donc imaginé que, sous les épaules, à l'endroit où les chevaux 
souffrent le plus de la chaleur , il se trouvait , pour les rafraîchir , un fer 
qui , par la nature de ce métal , toujours frais (norr. kalt-isam, fer froid), 
communiquait sa fraîcheur aux chevaux. 

§ 57. Les phases et les taches de la lune. — La manière dont les Scan- 
dinaves et les peuples germaniques désignaient les phases successives de 
la lune , différait entièrement de la nôtre. Comme depuis la première ap- 
parition , après ce que nous appelons la nouvelle lune , jusqu'à la pleine 
lune, il y a accroissement du disque lunaire , les différents degrés de cet 
accroissement portaient, dans la langue norraine, le nom ù^ renouvelle- 
ments (norr. ny). Le renouvellement par excellence était le premier, c'est- 
à-dire la première apparition après la nouvelle lune. Ensuite , comme 
depuis la pleine lune jusqu'à la nouvelle lune, il y a décroissance du disque 
lunaire , les différents degrés de cette décroissance ou de ce décours , 
portaient le nom de abaissements (norr. nid). L'abaissement par excel- 
lence était ce que nous appelons la nouvelle lune. 

Les taches de la pleine lune, vues à l'œil nu, ne ressemblent à rien 
(voy. Arago , Astron. pop. , 3 , 385) ; c'est pourquoi l'imagination des 
hommes va pu Irouver différentes ressemblances arbitraires (voy. Grimm^ 
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Myth. p. 679). Les Hindous croyaient voir, dans la hine, un lièvre , et don- 
naient, par conséquent, à cet astre le nom épithétique de çaçin (Ayanl 
un lièvre, lune). Les Scandinaves croyaient voir, dans les taches de la 
lune , deux individus portant , sur leurs épaule« , une perche à laquelle 
était suspendu un seau. Partant de cette donnée d'intuition iina^native 
et l'expliquant à sa manière , la tradition mythico>épique, qui tourna plus 
tard au conte populaire , rapporta que Mâni (que les dieux avaient enlevé 
de la terre avec sasœuri'oVj en enleva, à son tour, deux enfants, un frère 
et sa sœur, dont il fit ses serviteurs, comme Thôr Ta fait de Thiaiji et 
de Rôskva , et qu'on les voit encore , sur le disque de la lune , tels qu'ils 
étaient au moment de leur enlèvement. Le père de ces enfants est nommé 
Vid'Jinn (Finne de la Forêt); c'était sans doute, dans la tradition primi- 
tive, un Géant des- Montagnes ; et ce nom prouve même que cette tradition 
s'est formée seulement lorsque les tribus gothes se furent établies dans 
le Nord et qu'elles eurent repoussé dans les forêts marécageuses de la 
Marche-Finne l'ancienne race finne qui, antérieurement, était répandue 
dans toute la Scandinavie (voy. p. 139). Peut-être la tradition elle-même 
était-elle originairement finne. La fille de Vidfinn se nomme Byl ou Bil 
(Nuée; féminin de ^y/r, nuage), et son frère est nommé Hiuki (Neigeux; 
cf. novr. Jiuk, neige), deux noms qui désignent les figures nuageuses 
de ces enfants sur le disque neigeux de la lune. Ces enfants portent, sur 
leurs épaules, la Perche qui est nommée Simul (p. Sumul^ Conjonction, 
joug), parce qu'elle joint ensemble, comme un joug, les deux porteurs 
du seau. A cette perche est attaché le seau qui est nommé Baquet-au- 
lait (norr. Sasgr; cf. sansc. Sagara) , parce que le même vase qui servait 
de baquet à traire, servait aussi pour y porter de l'eau. C'est ce seau que 
les deux enfants de Vidjinn^ au moment de leur enlèvement , avaient 
rempli de l'eau puisée à la fontaine qui appartenait kByrgir (Renfermant). 
ByrgiVy dont le nom exprime qu'il avait entouré son puits d'un mur so- 
lide, comme d'une enceinte (norr. borg) , était, sans doute , un lotne pos- 
sesseur, comme l'iotne Mimir, d'un puits, situé dans le 5^'owr-rfeA- 
lot^ies. Ce mythe des enfants de Vidjinii ne se trouve consigné dans 
aucun des documents mythologiques qui nous restent ; Snorri l'a puisé , 
probablement, dans la tradition populaire. Aussi la forme de ce mytbe 
porte-t-elle les caractères du conte populaire postérieur; caries person- 
nages qui y figurent , et qui étaient de race iotnique dans le mythe pri- 
mitif, y sont déjà changés , comme dans les contes populaires , en per- 
sonnages de race huînaine. 

§ 58. Soleil et Lune, dans l'origine divinités zoomorphes. — Dans 
l'origine, le soleil et la lune furent conçus, par l'intuition, comme des 
divinités bienfaisantes qu'on adorait. La forme de ces astres n'ayant rien 
qui pût être rapporté, par l'imagination , à la figure humaine^ ils furent 
conçus primitivement, par l'intuition , comme des êtres vivants (gr. zoa)^ 
divins ou comme divinités zoomorphes. A cause de la chaleur fécondante 
et de la course rapide qu'on remarquait dans le soleil , l'imagination des 
Scythes, peuple pasteur, chasseur et guerrier , se figurait le dieu Soleil 
comme un animal mâle en chaleur, tel qu'un étalon , un taureau, un bé- 
lier, UD verrat, un renne, un élan ou un cerf. Aussi ces animaux furent- 
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ils consacrés au dieu Soleil zoomorphe. Les Scythes guerriers aimaient 
surtout à voir , dans le Soleil , un cheval ardent parcourant rapidement 
les espaces célestes , et répandant ses rayons de lumière et de chaleur par 
ses yeux , ses naseaux , sa crinière luisante , et sa queue flamboyante. La 
Lune fut conçue , par l'intuition , à la fois comme divinité analogue au So- 
leil , en tant que bienfaisante et luisante comme lui , et comme divinité op- 
posée vrn Soleil , en tant que nocturne , tandis que le Soleil était diurne. On 
considérait principalement la Lune au point de vue de Tinfluence fécon- 
dante qu'on lui attribuait: c'est pourquoi elle passait pour la déesse de la 
génération et de la naissance (cf. lat. Luna^ Lucina\ d'autant plus qu'elle 
se confondait avec la Nuit qui , elle aussi , était considérée comme une 
Mère, du sein de laquelle la Terre, avec tout ce qu'elle renferme, était sortie 
(voy. p. 200). Aussi l'imagination se figurait-elle la Lune , cette déesse zoo- 
morphe, de préférence sous la forme de la vache, de la biche et de la 
truie , qui étaient les types de la maternité (voy. l 98) , et qui , dès lors, 
devinrent les animaux consacrés à la Lune zoomorphe. 

Lorsque plus tard, chez les Scythes, comme chez les autres peuples 
iafétiques, les divinités zoomorphes furent remplacées successivement 
par des divinités anthropomorphes , le soleil et la lune ne furent plus 
considérés comme des divinités sous forme animale, mais comme des 
êtres impersonnels, comme des astres, auxquels présidaient des divinités 
à la forme humaine, lesquelles , comme personnes , étaient distinctes des 
astres auxquels elles présidaient. Cependant, malgré ce changement^ qui, 
à la place d'un seul être divin, savoir le dieu Soleil zoomorphe, en fit 
concevoir deux, distincts l'un de l'autre, savoir le divin Soleil, comme 
astre , et le dieu anthropomorphe du Soleil ,. qui y présidait , les animaux 
qui , selon l'usage traditionnel religieux , étaient consacrés à l'ancien 
Soleil zoomorphe, continuèrent à être consacrés au dieu anthropomorphe 
du Soleil , et les anciennes traditions et les mythes se conservèrent éga- 
lement avec quelques changements. C'est ainsi que les Massagètes, à 
une époque où le Soleil était déjà adoré comme dieu anthropoinorphe ^ 
donnaient cependant encore à ce dieu l'ancienne épithète de Le plus 
rapide des dieux (voy. Hérodot. 4 , 216), épithète qui se rapportait ori- 
ginairement au cheval rapide , sons la figure duquel le soleil était an- 
ciennement conçu. Dans la Mythologie indienne, le dieu du ciel, Indras, 
divinité anthropomorphe , qui fut substitué à l'ancien dieu zoomorphe 
Sourias (Soleil), portait également, encore plus tard, comme reste et 
en souvenir de l'ancienne hypostase du soleil , les surnoms de Vadjan 
(Cheval) et de y^rt^aw (Coursier; voy. Les Gètes^ p. 479). Toutes les tribus 
Scythes, ainsi que les Hindous, les Perses, les Rhodiens, les Lacédémoniens, 
(Pausan. Lakon. ,20,5), sacrifiaient au dieu du Soleil, le cheval , le plus 
rapide des quadrupèdes , et qui lui resta toujours consacré. C'était au dieu 
du Soleil qu'étaient consacrés les chevaux blancs qui paissaient sur les 
bords du lac Hypanis en Scythie (Hérodot. 4, 52) ; et cet usage religieux 
se transmit également aux descendants des Scythes, aux Sarmates et aux 
Gètes , et aux descendants de ceux-ci , aux Slaves , aux Scandinaves et 
aux Germains. Dans la Mythologie Scandinave, le» deux chevaux^ qui 
traînent le char de la déesse Sôl (voy. § 56), rappellent encore le Cheval ce- 
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leste (norr. himin-iôr ; \.ip. toi) ^ qui était rancienne hypostase du soleil. 
Les Scythes de la branche sarmate habitant des pays où abondait Vélan , 
que , dans leur langue , ils nommaient alkus (Strabon , kolos p. olkos ; 
grec alké\ lat. alces, achlîs ; vieux-slavon loçs ; vieux Scandinave ialkr; 
norr. elgur; pol. loÇy etc.) , ont substitué au cheval , comme animal con- 
sacré au soleil, Vé/ariy d'autant plus que \e nom alkus y qui signifiait 
proprement lancée s'appliquait également au cheval et à l'élan (cf. polon. 
loszak , petit cheval tatare). A Vélctn , les Scythes septentrionaux ou les 
Sar-mâtes (Hommes du Nord), ont substitué le renne qui, dans leur 
langue , était nommé tarandus (Plin, , 8 , 34 , 52 ; Hésychius tarandos ; 
norr. thrandr; cf. pelasge Brendos ; norr. brâdr p. brandr) , mot qui , 
dérivé du thème vrinda (p. bhrinda)^ est synonyme de renne (lat. rheno'^ 
vhall. rheino] norr. hrein)^ et qui signifiait proprement Frémissant, 
Chaleureux, Impétueux, Enfin, au renne et à l'élan, les Scandinaves ont 
substitué le cerf, d'autant plus facilement que , dans les langues slaves ., 
le même mot ielen (lith. elnis , impétueux; cf. norr. e/î, tempête), dési- 
gnait Vélan (de elen; ail. elend) et le cerf. Encore au douzième siècle , 
les ChantS'de-Sôl [Sôlar-liod LV), de TEdda, représentent symbolique- 
ment le soleil par un cerf (norr. Sôlar-hiort), 

De même que, dans la Mythologie hindoue, l'incarnation de Vichnotts 
ou le Verrat qui , avec ses défenses , symboles des rayons ardents , fait 
sortir des eaux primitives la Terre (cf. apia aquatique, sortie de l'eau), 
était ordinairement l'hypostase zoomorphe du soleil , de même aussi , 
dans la religion des Scy.thes sartnates , le verrat qui , du reste , dans les 
langues scythiques, portait le même nom que le renne (scythe taran- 
dus, renne; norr. thrandr, verrat) , et qui, dans l'origine, était le sym- 
bole zoomorphe du soleil , devint plus tard , chez les descendants des 
Sarmates , savoir chez les Slaves et les Vendes ou Venètes , l'animal con- 
sacré à Pravys (Seigneur) ou au dieu du Soleil. Les Scandinaves, en adop- 
tant , des Fanes ou Slaves , le dieu Pravys , qu'ils nommèrent Freyr 
(Seigneur) , adoptèrent également , comme consacré à ce dieu du soleil 
anthropomorphe , le verrat Gullinborsti (Soies d'Or) , lequel était ainsi 
la dernière. métamorphose mythologique du Verrat céleste, qui était con- 
sidéré primitivement comme l'hypostase zoomorphe du Dieu Soleil lui- 
même. 

Quant à la Lune, les traces de son hypostase zoomorphe primitive, 
après qu'elle se fut changée en personnification anthropomorphe , se 
conservèrent encore dans la Mythologie des peuples de race scythique , 
mais moins nombreuses et moins évidentes que dans les mythes du So- 
leil. Cependant le nom, que la Déesse de la lune portait chez les Thrako- 
Gètes , et que les Grecs ont rendu sous la forme de Bendis (Biche p. 
Brendis, voy. Hésych.^ s. v.), onBendeïa (p.Brendeia), semble prouver 
que , chez les descendants des Scythes de la branche gete , la Déesse de 
la Lune avait encore , jusque-là , conservé , comme animal , à elle consa- 
cré , la biche , qui , dans l'origine , avait été son hypostase zoomorphe. 
Plus tard encore , dans la Mythologie des Scandinaves , la Vache et la 
Truie , qui , originairement , étaient les symboles zoomorphes de la Lune, 
furent considérées comme des animaux consacrés à Freyia , qui avait hé- 



NUMÉRO (19) (page 87) ; fuite de sôl et de mâni. 207 

rite de quelques-unes des attributions de l'ancienne déesse de la Lune , 
d'abord zoomorphe , puis anthropomorphe. 

(19) LA FUITE DE SÔL ET DE MÂNI. 

g 59. Un mythe de la période primitive. — Les traces et les preuves de 
la nature primitive zoomorphe de 5d/etde Mâni y se trouvent non-seule- 
ment dans les animaux, qui, plus tard encore , leur sont restés consacrés, 
mais aussi dans quelques mythes de la période primitive. A Tépoque où 
la race scythe ne s'était pas encore complètement séparée des autres races 
iafétiques , il s'était formé un mythe (dont on trouve l'équivalent dans 
toutes les mythologies iafétiques) sur la lutte du soleil zoomorphe contre 
le Démon ou le Loup qui veut le dévorer. Lorsque le dieu Soleil zoo- 
morphe fut devenu le dieu anthropomorphe du Soleil , ce mythe primitif, 
originairement symSolique, est devenu de plus en ^\\x& épique, et s'est 
reproduit et dans le mythe deindras luttant contre Vritras^ et dans le mythe 
A* Apollon luttant contre Typhon^ et dans le mythe de SigfrîdXniXajii contre 
le Dragon, etc., etc. A côté de ces formes épiques, l'ancienne forme du 
mythe s'est conservée jusque dans la Mythologie norraine. Bien que la 
déesse anthropomorphe Sôl ait été séparée de l'astre du soleil auquel elle 
présidait , le mythe norrain , s'appuyant sur la tradition primitivis , d'après 
laquelle l'astre lui-même était une divinité zoomorphe, énonce que5d/, et 
non pas le soleil seulement, est menacée d'être dévorée. Ce mythe est donc 
un des plus anciens de la Mythologie norraine. Sôl et Mâni n'y figurent 
pas comme des Génies anthropomorphes, présidant au mouvement du so- 
leil et de la lune , mais encore comme des divinités zoomorphes , ainsi 
que ces astres avaient été conçus dans Vorigine par l'intuition. Pour expri- 
mer la pensée que le Soleil et la Lune sont condamnés à périr (voy. § 20). 
et que leur existence diurne et annuelle est, à tout instant, menacée, le 
Mythe dit que Sôl et Mâni, qu'on se représentait originairement sous la 
forme d'un coursier et d'une vache , sont poursuivis par des Loups iot- 
niques, qui les dévoreront à la fin des siècles; que les accidents qui ar- 
rivent au Soleil et à la Lune , tels que rafi*aiblissement de leur chaleur 
et de leur lumière , les éclipses , les halos , etc. , proviennent de ce que 
ces Loups monstrueux les atteignent quelquefois , les étreignent et les 
tiennent déjà à moitié dans la gueule, mais que cependant le Cheval-So- 
leil et la Vache-Lune , en faisant des efl*orts , parviennent encore à leur 
échapper. D'après ce mythe , le cours du Soleil et de la Lune n'est pas , 
comme selon une autre tradition primitive , la marche joyeuse de ces 
Divinités zoomorphes sur le vaste pâturage du ciel, ni comme selon 
d'autres traditions postérieures , une marche ou une course réglée par les 
Dieux (voy. p. 202) ; mais c'est un^ fuite incessante pour échapper à la 
destruction dont les menacent les Loups iotniques. Sôl est poursuivie 
par le loup Skoll; et, pour s'en éloigner, elle courrait encore bien plus 
vite qu'elle ne le fait , si elle ne craignait pas de trop se rapprocher du 
Loup Haii^ cet ennemi de Mâni. Mâni^ lui aussi, ne veut pas trop 
hâter sa course , de peur de se rapprocher de Skoll ^ qui court au devant 
de lui, à la poursuite de Sôl. La course de Sôl et de Mâni est donc cir- 
culaire. La rapidité de cette course de Sôl est devenue proverbiale dans 
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le Nord , comme Ta été , dans la poésie hindoue (voy. Bhagavat-Poura- 
nam , 1 , v. 30) , la rapidité du Soleil , c'est-à-dire du Coursier céleste 
(Ârvan) , qui s'enfuit avec terreur devant le monstrueux Roudras (Çivas). 

(20) LES ENNEMIS DE SÔL ET i)E MÂNI. 

g 60. Les lotnes zoomorphes. — Non-seulement les Divinités , mais 
aussi les Démons furent conçus , dans l'origine , comme des êtres zoo- 
morphes. Le Soleil et la Lune étaient considérés comme le Taureau ou 
l'Étalon et comme la Vache ou la Cavale célestes ; l'idée se fixa bientôt que 
les Démons ou les Ennemis de ces Divinités zoomorphes étaient des Loups 
affamés et meurtriers ; et comme ces monstres dévoraient également les 
nuages fécondateurs et produisaient les sécheresses , ils eurent non-seu- 
lement le nom de Secs (Thurses), mais aussi celui de Mangeurs (lotnes). Le 
nom propre de Itan-tursus , que portait un roi Scythe , était, sans cloute, 
synonyme de Grand-Loup, par opposition à Petit-Loup (cf. goth. Vul- 
filas); et c'était-là un nom particulièrement honorifique, comme l'ont été , 
encore chez les peuples de la branche gète^ les noms de Âttilas (Petit- 
Père , Ours), de Beo-wulf(\uO\k^ d'abeilles , Ours) etde Biom (Ours ; angL 
Byron). Plus tard , de même que les Divinités , les Démons^ aussi , mais 
moins généralement (vu leur caractère violent), de zoomorphes qu'ils 
avaient été dans l'origine , devinrent anthropomorphes. On se les figu- 
rait comme des géants d'une taille plus grande que celle des Dieux , et 
ayant , en proportion , des forces physiques extraordinaires. On comprit 
dans la Mythologie, sous les noms de Thurses et delotties, tous les 
Démons ou Personnifications des forces gigantesques et nuisibles de la 
Nature. Comme êtres nuisibles , il$ furent aussi considérés comme mé- 
chants. Us se montraient méchants , non avec les hommes , avec lesquels 
ils n'avaient pas de rapports directs, mais dans leurs luttes avec les 
Dieux, les Protecteurs de la Nature et des hommes. D'après la Cosmo- 
gonie et la Théogonie, ces Démons étaient la race primitive du Monde et 
antérieure à la race des Dieux. Comme êtres primitifs, ils avaient l'expé- 
rience ou la sagesse la plus ancienne ; mais leur'sagesse était une science 
méchante; c'était la magie'nolre. Les Thurses devinrent même les re- 
présentants de la Magie , et l'on supposait que , dans leurs luttes contre 
les Dieux , ils usaient non-seulement de leurs forces physiques gigantes- 
ques , mais surtout des artifices de la Magie. Comme , à côté de la forme 
anthropomorphe des lotnes, la tradition maintenait toujours leur ancienne 
forme de loups ^ l'on s'imaginait que , par leur magie, ils se transformaient 
en hommes-loups ou loups-garous ; et, datis la suite, ce caractère de 
loup-garou fut attribué même à des hommes et à des peuplades qui pas- 
saient pour être magiciens. C'est ainsi que , déjà chez les Scythes , la tribu 
appelée les Napres (norr. Narji, Crépusculaire, loup, renard, v. p.i 98), avait 
la réputation d'être à la fois des magiciens et des loups-garous. La tradition 
épico-mythique postérieure faisait même descendre les différentes classes 
de magiciens de différents lotnes loups-garous. Voilà pourquoi il est dit 
dans la Petite Vision de la Louve : 

« Toutes les Louves proviennent de Vidolf (Loup du Bois), 
« Tous les Sorciers de Vilmeidi (Baguette Trompeuse), 
«Mais les Porte-Cribles de Téte-Noire (Svart-Hôfdi). » 
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g 61. Les loups iotniques Skoll et Hati. — Les Démons myttiologiques 
étant tous conçus comme des Êtres surhumains , méchants et nuisibles, 
tous portent ce seul et même caractère commun. Aussi, comme il ne s'agit 
pas, dans la tradition , de leur assigner des caractères individuels y les 
noms propres qui les désignent n'ont point de signification symbolique, 
indiquant des qualités particulières; ces noms ont seulement une signlfi- 
tion épique, énonçant leur caractère général. Dans la Mythologie Scan- 
dinave, un grand nombre d'iotnes ont eu des noms propres, qui ne sont autre 
chose que des noms épithétiques ou poétiques pour désigner le Loup. 
C'est ainsi que l'Iotne qui , sous la forme d'un loup gigantesque , poursuit 
fe Soleil , est nommé Skoll (Ricaneur) , nom épithétique qui désignait le 
schakal , le renard et le loup^ dont les hurlements ressemblent à des ri* 
caneries. L'Iotne loup-garou qui poursuit la Lune , est nommé Hati (Hai- 
neux), nom poétique qui désigne les animaux haineux, tels que le chat 
et le loup. Les loups se montraient ordinairement sur les champs de ba- 
taille , pour dévorer les occis. Aussi la croyance s'établit-elle que l'appa- 
rition ou l'arrivée des loups présageait des combats. Le loup était , par 
conséquent, appelé poétiquement le Présage (norr. Vitnir) du combat 
ou de la dévastation; et, c'est pourquoi , le père de Hati porte, dans la 
tradition, le nom épique de Hréd-vitnir (Présage de Dévastation; cf. 
Hrdd'Olf). Il est évident que , dans l'origine , le mythe a considéré le So- 
leil et la Lune , poursuivis par les Loups-Iotnes comme des divinités zoo- 
morphes , et non pas comme des divinités anthropomorphes , présidant 
à ces astres. Dans le mythe Scandinave dont il est question ici, il faut donc 
aussi considérer les noms propres de Soi et de Mâni comme désignant 
les autres zoomorphes eux-mêmes , bien qu'il soit vrai que Soi et Mâni 
désignent ordinairement, dans la Mythologie du Nord, les divinités ou 
les Génies anthropomorphes qui dirigent le soleil et la lune. Quant à 
son fonds primitif, ce mythe est donc un des plus anciens des Mytholo- 
gies iafétiques ; mais à cause des noms propres des Loups et des astres , 
et en général par la forme actuelle qu'il a prise dans la Mythologie nor- 
raine , il ne peut guère remonter au delà du second siècle de notre ère. 

(21) LES géantes mères et nourricières des loups. 

g 62. Les Géantes zoomorphes. — La conception de Démons impli- 
quait, dans l'origine, seulement l'idée de forces surhumaines pernicieuses ; 
et la force étant le propre du mâle plutôt que de la femelle , les Démons, 
dans les périodes primitives des Mythologies iafétiques, étaient tous des 
êtres mâles ^ et leurs noms n'étaient pas employés au féminin. C'est ainsi 
que, chez les Scythes, il y avait des Thurses (Secs , Dessécheurs) et des 
Itanes (Mangeurs , Loups) ; il n'y avait pas de Dessécheuses ni de Man- 
geuses. Plus tard seulement , lorsque , chez les peuples de la branche 
gète^ la Théogonie eut provoqué la formation de la Titanogonie (v. p. 468), 
il fallut , pour concevoir les races et générations des Thurses et des 
lotries anthropomorphes, adjoindre à ces démons mâles aussi des démons 
femelles. Comme épouses de Démons , ces femmes eurent le caractère gi- 
gantesque et violent de leurs maris; mais elles n'eurent point, à i'instar 
des ÂnS'Vinias (norr. Asyniur^ Amies des Ases) le nom de Thurs- 

14 
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vinias (Amies des Thurses), ni celui de lotun-vinias (Amies des lotnes). 
Ayant été conçues à l'époque où leurs maris étaient considérés principa- 
lement comme des Loups-garous gigantesques, elles eurent un nom si- 
gnifiant /.o?^^?^^ ou Filles du Loup (norr. Gygiar), Or, parmi les noms 
épithétiques du loup, il y avait celui de Hurleur (sansc. kôkas , loup; 
goth. hôha^ loup, contre; cf. gr. kôkuô^ hurler); le féminin pluriel, 
dérivé tle Gûg , avait , sans doute , dans les langues de la branche gètey 
la forme de Gûgias^ dont est dérivé le motnorrain Gygiar^, Les lotnes 
passant pour être des Loups-garous et des Magiciens, leurs épouses 
étaient pareillement considérées comme des Louves-femmes et des Ma- 
giciennes. Chez les peuples d'origine gète, la magie était principalement 
pratiquée par des femmes ; et c'est pourquoi l'idée de magie prédominait 
bien plus dans la conception des Géantes que dans celle des lotnes. Aussi 
dans les langues de la branche gète, le nom de Gygr (Louve) exprimait- 
il presque exclusîvement l'idée de magicienne. Dans l'origine, les Géantes, 
ainsi que les lotnes , étaient considérées comme n'ayant point de rapports 
avec les hommes ; elles n'étaient aux prises qu'avec les Dieux , et tout au 
plus avec les Héros , fils des Dieux. Mais comme , dans la suite du temps, 
les personnages mythologiques vont toujours se rapetissant de plus en 
plus dans l'imagination des hommes , les Géantes , chez les Slaves et les 
Scandinaves, se sont confondues peu à peu, non -seulement avec les 
Sorcières, appelées, dans le Nord, Femmes-Fantômes (norr. Troll- 
Konur) et dans l'Allemagne moderne Hexen (néerl. heks , de l'espagnol 
hachiza) , mais même avec les Spectres , appelées Chevaucheuses de 
Nuit (norr, qveld-rîdur; cf. myrk-rîdr; âgengur; sansc. kchancula- 
tchards). Dans les langues slaves , le nom de Louve ou de Issue cU 
Lqup (Volchava) , devint entièrement synonyme de Magicienne (cf. russe 
Volchov , sorcier) ; et ce nom passa même , sous la forme de Vôlva ou de 
Vala (p. Valha) , dans la langue norraine, et y eut pour synonyme le nom 
de Hyndla (Petite-Chienne , Louvetelle) , qui désignait également la Ma- 
gicienne ou la Prophétesse. 

l 63. Le Bois de Fer et Mâna-Garmr. — Les Géantes , d'après les an- 
ciens mythes , se tiennent renfermées dans le Séjour des lotnes , qui se 
trouve au delà de la Mer , au Nord et à l'Orient , par rapport au Séjour 
des hommes , appelé le Séjour-Mitoyen. Dans le Séjour des lotnes il y a 
une Forêt qui , sans doute , d'après un mythe finne , est nommé Bois-de- 
Fer^ parce que le bois de ses arbres passait pour être auséi incombustible 
et indestructible que le fer. D'après la Mythologie hindoue , il y a dans 
l'Enfer une forêt appelée Forêt aux Feuilles-Epées {ssinsc.Jsi-patra- 
vanam) , parce que ses arbres ont des épées pour feuilles (voy. Chants 
de Sôlj p. 403). Les Géantes qui habitent le Bois-de-Fer , portent aussi 
le nom épithétique de Celles du Bois-de-Fer (norr. larn-Vîdiar), tne 
de ces Géantes-Louves , la Mère des Loups-garous gigantesques SkoU et 

1. Le mot norrain féminin qvok ou koh (gueule) semble dérivé de Y ancienne 
forme kôk et avoir pris la signification spéciale de gueule (hurleuse) ; de qvok s*est 
formé ensuite le verbe dérivé qvoka (engloutir). Ou qvok serait-il une déformation de 
qverk? 
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Hati , est aussi la mère du plus puissant et du plus redoutable des loups 
de cette famille. Ce loup est nommé Mâna-Garmr (Hurleur de Mâni) , 
parce que c'est le harleur (norr. garnir^ iarmr; gr. kerberos) ^ on le 
loup qui , à la fin dn monde, devra dévorer Mânù Ce nom de Mâni dé- 
signe ici, non pas le Génie qui dirige la lune, mais la lune elle-même. 
Déjà , chez les Scythes , Artin-paza , comme Déesse de la lune , recevait 
chez elle les Morts, et portait, comme Déesse des Morts , le nomépîthé- 
tique de Kvalî (voy. Les Gètes , p. 246). Le Séjour des Mânes était donc 
censé être placé dans la lune ; et cette idée se retrouve dans beaucoup de 
traditions mythologiques de TAntiquité; D'après les Orphiques^ par exem- 
ple, les âmes des hommes provenaient de la lune , et elles y retournaient 
comme Mânes après la mort des individus (cf. Orlando fitrioso , c. 34, 
oit. 83). Les peuples de la branche gèie croyaient que les individus, morts 
de maladie ou de vieillesse , allaient dans la lunepour y séjourner. Aussi, 
quand , à la fin du monde , le Hurleur de Mâni s'emparera de la lune, il 
y trouvera ces mânes, et segorgera de la vie (non, fiôrvi; cf. pers./er- 
ver^ mânes) des morts qui auront passé dans cet astre. Par suite de ce 
carnage , le sang des victimes formera une espèce de halo rougeâtre qui 
couvrira le ciel et obscurcira le soleil ; et la chaleur du soleil étant ainsi 
interceptée, le Terrible-Hiver (Fimbul-Vetr) commencera, c'est-à- 
dire que les vents du nord se déchaîneront et mugiront de tous côtés. 

(22) la nature de l'arc-en-ciel. 

{64. La Voie-Tremblotante et les Bains de Bassin. — Lorsque les divi- 
nités furent considérées , non plus, chacune individuellement, mais comme 
formant ensemble une famille, sous le nom de Célestes (norr. Dfar) ou 
à'Ases, elles eurent aussi pour demeure commune le ciel ou Y Enclos-des- 
A ses. Quand, plus tard, les peuples de la branche ^é^^^ de nomades, 
furent devenus sédentaires , et eurent établi des bourgs et des forts , ils 
se figuraient également YEnclos-des-Jses comme une Ferté entourée de 
fossés, ou semblable aux enceintes des temples, que les Scandinaves et 
les Slaves aimaient à élever sur des Ilots ou sur un terrain entouré arti- 
ficiellement d'eau; usage qui, encore plus tard, a^été observé dans le 
Nord pour les églises chrétiennes (lat. ecclesia in undis; ail. fVasser- 
Kirche)^ dont quelques-unes ressemblaient à des/or^*, entourés de fossés , 
et où l'on ne pouvait entrer que par un pont-levîs (v. Les Gètes , p. 2§7). 
L'EncloS'deS'Ases , comme l'Érèbe des Grecs , est entouré de fleuves 
ignés, qui forment ce qu'on appelait un Feu Flambant (norr, vafur-logi). 
Ces feux flambants faisaient, au ciel, le cercle tout autour de cet Enclos , et , 
arrivés à Boches-Célestes (Himin-biôrg), où est l'entrée de cette Enceinte, 
descendaient du ciel à terre, et formaient comme des bandes bariolées des 
différentes couleurs du feu. Cette dernière partie du Feu Flambant con- 
stitue, d'après le mythe, Vare-en-ciel^ qui, ayant été comparée à un pont 
jeté entre le ciel et la terre , a été, pour cette raison , appelé quelque- 
fois Pont'd'Ase (As-brû) , avec la signification de Pont de PAse Thôr. 

Le Feu flambant du Pont d'Ase se compose de quatre Rivières ignées , 
juxtaposées , qu'on distingue par les quatre couleurs ou bandes longitu- 
dinales qui forment l'arc-en-ciel. Deux de ces rivières sont de feu rouge, 
et portent les noms de Échauffée (Kôrmt p. kvôjmt ) et de Chauffée 
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( Ôrmt p. vôrmt). Les deux autres sont des eaux vaporeuses et bouillantes, 
appelées Bains de Bassin (Ker-laugar) , parce qu'on les comparaît à ces 
eaux thermales toutes vaporeuses et bouillantes, que, dans le Nord et plos 
tard principalement en Islande, oq faisait couler dans des bassins, creusés 
dans le sol , pour s'y baigner. Le Feu Flambant du Pont d'Me porte en- 
core le nom de ff oie- Tremblotante (Bif-rôst), parce que Tarc-en-ciel 
est comparé à un espace de cbemin , à une voie (norr. rôst; ail. rast ; 
si. verst^j qui est tremblotante^ parce qu'elle est suspendue légèrement 
dans l'air. Snorri a peut-être donné , à ce pont plus d'importance qu'il 
n'en avait dans la Mythologie ; il rapporte , je ne sais d*après quels docu- 
ments, que ce pont est fait avec plus d'art et plus d'habileté que les an- 
tres ouvrages de la création. Les document mythologiques énoncent 
seulement que Bifrôst est le meilleur des ponts (voy. Dits de Grimnir, 
44); et cet énoncé est fait d'après l'idée généralement adoptée, dans toutes 
lesMythologies, que ce qui est au ciel ou appartient aux Dieux, est l'idéal, 
le prototype des choses analogues, appartenant aux hommes sur la terre. 
Peut-être la tradition racontait-elle que le pont était fait d'or ou de feu 
(v. Les Gètesy p. Sâ5), et avec un tel art qu'on ne voyait jamais où il s'ap- 
puyait sur la terre; qu'il n'était visible que dans certains cas , après les 
orages , où Thâr avait combattu les lotnes ennemis des Ases ; que quel- 
que légère qu'en parût la structure , et bien qu'il ressemblât , comme 
l'indique son nom, k nue Foie tremblotante, il était cependant telle- 
ment solide qu'il ne rompra qu'à la fin des siècles, lorsque tout, sans 
exception , sera brûlé à l'approche des Fils de Muspill^ ou des Thurses 
du Monde igné. Ces ennemis , pour pénétrer dans le ciel , traverseront 
alors , sur leurs montures de feu , et sans se brûler , les quatre Rivières 
flambantes qui entourent V Enclos-des-Ases. 

l 65. Gomment Snorri conçoit Bifrôst. — Snorri croit que le nom de 
Pontd'Ase provient de ce que les Ases , qui , selon lui , ont leur demeure 
sur la terre, s'ils vont siéger auprès de l'Arbre de Jugement qui se trouve 
au ciel y sont obligés de passer par ce pont. Mais les Ases , habitant VEn- 
cloS'des'Jses, qui est au ciel , et non, comme le suppose Snorri, sur la 
terre (voy. 2 54), n'ont pas besoin de monter de la terre au ciel par le 
Pont d'Me ; ils se rendent simplement, de leurs domiciles célestes, auprès 
du Frêne, d'àmiSiPlaine-d'Idi, laquelle se trouve dans V Enclos-des-Ases. 
Thôr seul, dont le domicile est dans l'air, à Thrudheim, en dehors de 
VEnclos-des-Ases, se rend au Tribunal en passant par làPontd'Ase, et 
en traversant les Fleuves de flammes qui entourent^^^arc^. TAoV, comme 
Maître du Feu céleste ou de la Foudre, franchit facilement ces obstacles, 
qui seraient insurmontables pour tout autre que lui. Car le Pont d'Ase 
n'est pas , comme se l'imagine Snorri , un pont construit exprès pour 
que les Dieux y passent commodément du ciel à la terre , et de la terre au 
ciel ; ce prétendu pont est un passage difficile et dangereux ; c'est le Feu 
flambant lui-même , destiné à empêcher les Ennemis des Ases de pénétrer 
dans le ciel. Parmi ces Ennemis, 5norrt cite, avec raison, les Thurses- 
Givreux et les Géants des Montagnes, qui pénétreraient dans le ciel , si 
le passage n'était pas aussi dangereux : mais , comme le fait remarquer 
Snorri^ les beaux Endroits du ciel sont tous bien garantis. 
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% 66. Jeunesse des Ases. — Les Divinités anthropomorphes , réunies 
en famille, ayant été assimilées aux hommes , il se forma aussi des mythes 
ou des histoires , plus ou moins épiques , de leur naissance , de leur Jeu- 
nesse , de leur âge mûr, de leur vieillesse, et de leur mort. Ces mythes 
n'ont presque rien de symbolique se rapportant à la nature particulière 
des divinités; ils sont presque entièrement épiques^ c'est-à-dire imités des 
traditions épiques des hommes ; et c'est pourquoi ils appartiennent à la 
dernière période de la Mythologie. La Théogonie ayant traité de l'origine 
des Ases , l'ordre naturel suivi par Snorri dans l'exposé de l'histoire ou 
de l'épopée de ces Dieux (voy. p. 48), amenait les mythes qui se rappor- 
taient à l'âge primitif ou à la jeunesse des Ases. Ces mythes se trouvent 
brièvement exposés au commencement du poème eddique La Vision de 
la Louve ^ qui est un tableau rapide de l'Ensemble de la Mythologie ou de 
l'Épopée des dieux, et dont la composition ne saurait remonter au delà 
du septième siècle. Les Strophes du poème , qui exposent ces mythes , et 
constituent les seuls documents qui existent à ce sujet, s'énoncent de la 
manière suivante : 

« Les Ases se rencontrèrent dans la Plaine d*Idi ; 
« Ils bâtirent bien haut un Sanctuaire et une Cour ; 
« Ils posèrent des fourneaux, façonnèrent des joyaux, 
«Forgèrent des tenailles et fabriquèrent des ustensiles. 

« Ils jouaient aux Tables; ils étaient joyeux; 

« Rien ne leur manquait , et tout était eu or : 

« Ensuite trois Ases de cette baade, 

« Pleins de puissance et de bonté, descendirent vers la mer. » 

Ces strophes énoncent implicitement 4<» que les Ases (sans doute après 
avoir vaincu les Thurses^ et façonné le Monde) délibérèrent mv ce qu'il 
y aurait à faire pour s'établir dans Asgard, Comme les peuples de la branche 
gète avaient des Champs d'Assemblée où l'on se réunissait , au prin- 
temps , pour délibérer , le mythe épique , formé à cette époque et calqué 
sur la réalité historique , a aussi imaginé un Champ d'Assemblée ou une 
Plaine, où les Ases sont dits s'assembler pour délibérer. Cette plaine était 
placée naturellement au milieu de VEnclos-des-Ases. C'est la Plaine 
d'Idi, nommée ainsi d'après l'Iotne /di (Actif), qui , probablement, avait 
été changé en une constellation, et brillait, au printemps, au zénith du 
ciel , en même temps que les Yeux de son père Thiassi (Féroce ; allem. 
Thiersch) , lesquels avaient été^ également, métamorphosés en une con- 
stellation. Comme, dans l'Antiquité , les hommes n'avaient point d'autre 
lien social que la religion , on commençait ordinairement par élever un 
sanctuaire là où l'on voulait fonder des établissements. Voilà pourquoi la 
strophe citée ci-dessus énonce, t" que les Ases bâtirent bien haut un 
Sanctuaire (Hôrgr) et une Cour (Hof) , c'est-à-dire un sanctuaire entouré 
d'une cour (voy. Les Gèfes , p. 267). Ensuite, de même que les hommes, 
en s'établissant quelque part, construisaient leurs demeures, et façon- 
naient leurs meubles et leurs ustensiles , de même, 3<> les Ases, en habiles 
architectes, forgerons et artistes, façonnèrent en or^ selon l'énoncé de 
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la Strophe , tout ce dont ils avaient besoin. C'est que Tidée de divinité impli- 
quait celle de grande puissance ; et la puissance était représentée, dans 
TAntiquité comme de nos jours, par la richesse qui donne la puissance. 
Aussi , dans les langues germaniques , le mot riche (norr. rikr; ail. reich) 
signifiait d'abord puissant et ensuite riche. Les Anciens estimaient doDc 
la richesse (et par suite , Vor qui la représente) comme la source de la puis- 
sance , synonyme , elle-même, de bonheur divin ou céleste; et, c'est pour- 
quoi, en latin dîves (riche) signifie, proprement, doué du bonheur divin ou 
céleste , et dans les langues slaves le mot hogati (riche , heureux) est un 
dérivé du nom de bog (dieu). Il n'est donc pas étonnant que les peuples 
anciens, qui voyaient dans l'or le symbole de ia.ricbesse, de la puissance 
et du bonheur , aient imaginé que , dans le ciel ou chez les dieux , Umt 
était en or. Cette idée existait déjà chez les Scythes, les ancêtres des 
Germains , des Scandinaves et des Slaves. Car un mythe rapporte (Hé- 
rod. IV) que la charrue , le joug , la hache et la soucoupe, qui sont tombés, 
en Scythie, du ciel à terre, étaient tous faits d'or. Ensuite , pour exprimer 
4<* que les Ases étaient d'autant plus heureux et joyeux qu'ils étaient 
jeunes , la strophe ci-dessus rapportée dit qu'ils jouaient aux Tables 
dans l'Enclos. C'est que le jeu est l'occupation caractéristique de l'en- 
fance et de la jeunesse (cf. gr. païzein , faire l'enfant, jouer). La Mytho- 
logie grecque indique, également, l'enfance Ae Dionusos par les huit 
jouets dont s'amuse ce fils de Zeus , savoir : les Dés , la Spbère , les 
Pommes des Hespérides, la Roue, la Toupie, le Cône, la Laine, et le Mi- 
roir. Quand , après la Destruction et le Renouvellement du Monde , les 
j4ses redeviennent Jcwnc«, la Mythologie Scandinave les dit encore reve- 
nir au Jeu de Tables (voy. p. 437). Ce jeu de Table est ainsi nommé, 
parce qu'il se jouait sur un tablier ou échiquier. C'était une espèce de 
Jeu de dames , où l'on se servait de dés qui décidaient de la manière de 
faire marcher les pions. Les Goths considéraient ce jeu comme un des 
plus nobles ; et , pour cette raison , on le désignait souvent sous le nom 
de Tables royales; il devait, par conséquent, à ce qu'on croyait, être 
aussi le jeu de prédilection des Princes célestes ou des^^e^. Ce jeu, d'o- 
rigine orientale, a dû être connu dans le Nord bien avant le huitième 
siècle: en Angleterre, il était nommé tafel, et les pions étaient appelés 
pierres de tablier (angles, tà/el-stân): en Allemagne, on le nommait 
Zabel; et, en France, les Tables étaient un jeu fort goûté, comme l'in- 
dique le Roman de la Rose ; en Espagne , ce jeu était également connu 
(y 0^. Romancero^ pur Damas Binard^ I, p. 442). Les Islandais ont en- 
core aujourd'hui un jeu de Tables particulier, qu'ils appellent Table de 
St.-Olqf. 

Enfin, la strophe de la Vision de la Louve énonce ô° que les Jses^ 
après s'être établis dans Asgard, créèrent Ask et Embla (voy. p. 495). 

g 67. Le prétendu Age d'or des Ases. — Voici comment Snorri inter- 
prète le document mythologique que nous venons de commenter: 4 «'Il 
considère , avec raison , la Plaine d'Idi comme le Champ d'Assemblée 
(thing-vôllr) des Ases, et comme se trouvant au milieu d' Asgard: 
mais, d'après son système evhémériste , V Asgard primitif est, pour lui, 
lin Empire dans VAsie; et, par conséquent, il se figure la Plaine d'Idi, 
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placé , non au milieu du ciel {i midium àimni) , mais au milieu du Sé- 
jour terrestre (i midium heimi). ^^ Snorri considère Père- Universel ou 
Odinn, le Chef des Âses, comme un puissant Empereur, et les autres 
Ases comme les Satrapes , les Gouverneurs , ou du moins comme les Vas- 
saux de ce Chef suzerain. Il pense donc aussi que ce Chef des Ases n'a 
rien de plus pressant à faire que de partager son Empire entre ces Gou- 
verneurs , que, d'après son idée de prédilection (voy . p \ 57), il se figure au 
nombre de douze ^ à l'exemple des douze Apôtres , ou des douze Pairs de 
France. Partant de l'idée, conforme, du reste , aux faits de l'histoire (voy. 
Les Gètes^ p. 408), que les Chefs politiques sont également des /u^e^* 
(norr. dômendr)^ et que, par conséquent, les y^ses ont dû être, dans 
l'origine , les Arbitres de la destinée des hommes , Snorri suppose que 
les Ases se réunissent dans la Plaine d'Idi , pour décréter , en conseil , la 
destinée de chaque mortel. II est vrai que, avant que le mythe dés Nomes 
se fût formé , les Peuples de la branche gète ont fait dépendre la destinée 
humaine uniquement, ou du moins principalement, des décrets ou éta- 
blissements primordiaux (norr. urlagî) des Ases Juges. Mais ici , du 
moins dans le document mythologique que 5norH voulait commenter, 
ces décrets ne sont plus attribués aux Ases. Snorri savait ensuite que, 
chez les peuples de la branche gète et de la branche sarmate, les tem- 
ples païens et même plus tard encore les églises chrétiennes servaient 
quelquefois de Lieu d' Assemblée j et , c'est pourquoi il suppose Z^ que les 
Ases ont construit un Sanctuaire , afin de pouvoir y siéger pour y décréter 
les destinées. Sachant , de plus , que dans les temples on voyait les idoles 
des dieux assis ou couchés sur des sièges, et se rappelant que, dans la 
Vision de la Louve , il est fait mention des sièges nébuleux (norr. rok- 
stôlar) des Grandeurs ou des Divinités, il se figure que, dans ce Sanc- 
tuaire construit par les Ases , étaient placés les treize sièges où venaient 
s'asseoir, avec leur chef, les Dieux, selon lui, au nombre de douze, de 
la même manière que , de son temps , les douze jurés avec leur Proposant 
(norr. Forseit)^ s'assemblaient et délibéraient quelquefois dans les églises. 
Enfin y prenant dans les vers cités ci-dessus le mot hof, non dans sa si- 
gnification propre de cour y mais dans sa signification figurée de temple, 
le vers : Us bâtirent bien haut un sanctuaire et une cour, signifie, selon 
lui, non pas qu'ils construisirent un sanctuaire entouré d'une cour, mais 
qu'ils élevèrent un sanctuaire et un temple; et pour donner ensuite à ces 
deux édifices sacrés une destination plausible, il considère l'un comme 
le Sanctuaire des Ases , et l'autre comme le Temple des Asynies, Voulant, 
de plus, préciser quel est ce Sanctuaire construit par les Ases, Snorri 
dit qu'il est situé dans le Séjour-Joyeux, et qu'il est tout en or. 11 con- 
fond ainsi cet Édifice céleste avec la Halle-des-Occis , qui, d'après les 
documents (Dits de Grimnir^ str. 8), s'élève, brillante d'or, dans le Sé- 
jour^ Joyeux, L'autre temple, celui desAsynies, il le confond ou l'iden- 
tifie avec V Allée -Agréable^ le lieu de résidence de la déesse Frigg 
(voy. p. 464). 

4'' La tradition , par suite d'une erreur de mémoire , à la place des vers 
cités ci-dessus : Ensuite trois Ases de cette bande , Pleins de puis- 
sance et de bonté , descendirent vers la mer, a substitué, de bonne 
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heure , les deux vers suivants, qui se trouvèrent dans une stropfae subsé- 
quente : Ensuite arrivèrent trois vierges Thurses^ Très ^puissantes 
des Mondes des lotnes. Ces vers , remis à la place qui leur appartenait 
primitivement, signifient que les trois Nornes vinrent dans V Enclos des 
A ses pour y décréter, dorénavant, V établissement primordial {juxtx. 
urlagi}^ ou la destinée humaine. Ces Nomes sont de r^ce iotnigne , 
puisque la destinée , étant un éécrei primordial, ne peut être convena- 
blement établie que par des Personnages appartenant, comme elles, à la 
race primordiale des lotnes, qui, par leurs traditions et leur sagesse 
plus anciennes que ne Tétaient celles des Ases , nés après eux, connais- 
saient le mieux le passé , le présent et l'avenir , ainsi que les Mystères 
(rùnor) et les destinées du Monde (cf. Tlotne Mimir). Ces Nornes^ biea 
qu'elles fussent de race iotnique , ne furent pas pour cela des êtres Ao«- 
^e76« aux Ases ; elles s'établirent , dans le ce'e/, auprès des Dieux, non 
pour y faire cesser , par leur arrivée, le bonheur et la puissance de ces 
Dieux, mais pour y décréter la destinée des hommes , qu'on croyait, de 
tout temps, être marquée et décrétée dans le ciel. Snorri^ cependant, 
supposait que ces Vierges- Thur ses du poème eddique, qu'il ne soupçon- 
nait pas être identiques aux Nornes^ devaient être, par suite de leur 
extraction iotnique , des personnages ennemis des Ases. Trouvant dans 
le manuscrit de Isl Vision de la Louve ^ dont il se servait, les vers, où il 
est question de l'arrivée des Nornes , transposés et venant à la suite des 
vers où il est question du bonheur des Ases ; de plus , ayant entenda 
parler de VAge d'or^ et prenant le mot unz (alors, ensuite) dans le sens 
ût jusqu'à ce que , il se figurait que le bonheur ou l'âge d'or des Ases 
avait ÙMiTé jusqu'à l'arrivée des trois vierges Thurses. Mais, tout d'abord, 
^cette idée de VAge d'or des Ases ne se trouve nullement énoncée dans 
le texte primitif du document mythologique; et d'ailleurs, l'idée d'un Age 
^'ov perdu par les Ases, se trouverait en contradiction avec l'idée qu'on 
se faisait des Dieux. 11 est vrai que , dans l'histoire de l'humanité, on 
peut constater deux séries de faits opposés les uns aux autres, mais éga- 
lement vrais. On constate , d'un côté , la marche progressive de l'huma- 
nité dans l'ordre moral et intellectuel, et, de l'autre, la décadence pro- 
gressive de l'humanité, sous le rapport physique. En toutes choses, 
l'élément spirituel anéantit et doit anéantir, de plus en plus , l'élément 
matériel. Aussi ceux, parmi les philosophes , qui , dans l'humanité, font 
remarquer principalement les ^ro^ré^, et qui s'en réjouissent, méri- 
tent, pour cela même , le nom de spiritualistes ; ceux, au contraire « 
qui font remarquer surtout la décadence, et regrettent le passé, méritent 
réellement le nom de matérialistes. L'Antiquité a déjà entrevu \^ progrès , 
alors* que , dans la Théogonie (voy. p. 466), elle a placé l'origine des Dieux, 
ou des Représentants de l'ordre moral, après celle des Titans, les Repré- 
sentants de la force physique. Mais l'Antiquité remarquait surtout la déca- 
dence ; et c'est pourquoi, distribuant la vie de l'humanité d'après l'enÊmce , 
la jeunesse, l'âge mûr, et la vieillesse de l'individu , elle a conçu l'idée des 
quatre âges^ dont le premier, et le meilleur, était Vâge d*or. L'idée de 
l'âge d'or, qui est parallèle à celle de la décadence matérielle progressive, 
est une idée vraie par rapport à l'homme ; mais elle est un non-sens . 
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appliquée à la divinité. En effet, nulle religion , quelle qu'elle soit, ne 
saurait supposer que la divinité , soit comme force surhumaine, matérielle , 
soit comme force intellectuelle et morale , puisse perdre , ou ait perdu sa 
puissance , son bonheur ou son âge d'or. Aussi la Mythologie norraine 
n'â-t-elle jamais songé à dire qu'au commencement les Ases aient eu 
leur ^ge d'or^ qui ffit bientôt gdté^ comme dit Snorri^ par l'arrivée des 
Vierges Thurses; elle énonce seulement que, dès l'origine, les Ases 
avaient tout en or^ et qu'ils étaient riches, puissants et joyeux de jeunesse. 
S 68. Les Kyarkes des Scythes et desGètes. — On peutinduire des docu- 
ments mythologiques des peuples de race iafétique , que, vers l'an 2500 
avant notre ère, ces peuples ne concevaient pas encore la distinction, établie 
plus tard, entre le corps et Vdme ; ils ne concevaient que des corps vivants 
et des corps morts; et comme les corps, par leurs propriétés physiques, 
exercent toujours une certaine action, ils voyaient dan^tous les objets de la 
nature, qui exerçaient ou semblaient exercer une telle action, des corps 
vivants y ou, en quelque sorte, des animuMx (gr. zôa). Parmi ces objets , 
ceux auxquels on attribuait une puissance surhumaine , étaient adorés 
comme tles Divinités, en tout identiques avec ces objets, par conséquent, 
zoomorphes comme eux. Le songe fut une des causes principales qui porta 
l'homme à concevoir quelque chose de vivant séparable du corps humain, 
ou une dme animant ce corps; car, dans le songe, l'homme se voyait 
transporté çà et là, et agissant loin de son corps ^ qui restait en place, 
endormi, et comme mort. Dès lors on croyait que l'âme était un être vi- 
vant, un animal renfermé dans le corps humain. De là cette idée , qui 
s'est maintenue encore dans les superstitions populaires de nos jours, que, 
dans le sommeil ou dans la mort, l'âme sort du corps sous forme d'un 
petit animal , araignée , souris , oiseau , lézard , serpent, etc. Plus tard , 
on se figurait l'âme comme un être anthropomorphe, ou comme l'image 
en miniature de la personne du défunt. C'est ainsi, par exemple, que les 
Hindous primitifs croyaient que l'âme était un petit être matériel, homme 
ou femme, renfermé dans le corps humain , et ayant à peu près la grandeur 
d'un pouce (voy. Les Gètes^ p. 258). Ces âmes étaient considérées comme 
présidant 2lm corps ; et c'est pourquoi les Hindous leur donnaient le nom 
depotfrottcA(^(pr./ira*va<a5, préposé; zend/rat7acAt, préposée; pers. 
fer-ver). On croyait que , après la mort, ces âmes, séparées des corps, 
devenaient les Génies-Protecteurs de la famille du défunt. De là, en gé- 
néral, ridée, répandue dans l'Antiquité, que les âmes des défunts deve- 
naientdes Génies-Protecteurs , qu'on se figurait de la même manière que les 
Ames, c'est-à-dire comme des iVain« ou des êtres zoomorphes d'une taille 
plus ou moins petite. Comme anciennement, dans l'état patriarchal, le 
père était le prpteeteur par excellence , les Hindous donnaient aussi aux 
Génies-Protecteurs le nom de Pitards (Pères). Dès lors , les Divinités , 
elles aussi , purent être considérées comme des Génies -Protecteurs pré- 
sidant aux objets avec lesquels elles avaient été, jusqu'ici, confondues ; 
elles furent dès lors distinguées de ces objets, et, de zoomorphes qu'elles 
avaient été jusque-là , devinrent anthropomorphes , mais d'une taille de 
beaucoup supérieure à celle des hommes et des Nains Génies-Protecteurs. 
Chez les Scythes , les Ames ou Mânes des Pères , qui , vu leur taille de 
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nain^ étaient appelés Kvarhes (voy. Les Gètes, p. 258), passaient pour 
les Génies-Protectears , d'abord de la famille, et puis , par extension, de 
la tribu. Ils devinrent ainsi les Protecteurs du Pays (norr. landvêsttir, 
Génies du Pays) , et présidaient, en cette qualité, à tout ce qu'on consi- 
dérait comme produisant le bien-être de la contrée , tels que les vents, 
les pluies , les rosées, et les autres phénomènes météorologiques. Voilà 
pourquoi, aussi chez les Kimméries de la Tauride, deux Génies ou Ka- 
bires avaient un sanctuaire dans la Ghersonèse, et présidaient aux vents 
favorables à la navigation si dangereuse sur le Pont-Euxin. Les Scythes, 
qui, dans la suite, prirent dans la Ghersonèse la place des Kimméries 
qu'ils venaient de chasser, conservèrent ce sanctuaire et le culte de ces 
Génies-Protecteurs. Seulement ils donnèrent à ces Génies le nom scytbe 
de Kvarkas (Lucien, Toxaris : Korakoi). Les Grecs assimilèrent ces deux 
Kabires ou Kvarkes à Kastor et à PoUux , on à Orestès et à Pyladès, 
parce que les uns et les autres présidaient également aux vents favorables 
sur mer. Lorsque les Scythes et les Gètes devinrent sédentaires , et eurent 
des établissements fixes , ils conçurent, outre les Génies de la Famille, de 
la Tribu et du Pays , aussi des Génies de la Maison , ou présidant au foyer 
ou à râtre domestique , qui , dans F Antiquité ,* était le symbole de la famille 
(cf. gr. thumelè, foyer; hki./amilia). Gomme les langues gètes préfé- 
raient les consonnes aspirées aux consonnes dures (voy. Les Gètes, 
p. 436), et les consonnes aspirées dentales snux consonnes aspirées gut- 
turales, le nom scythe de Kvarkas se changea en Thvarichas (cf. 
Kvaleîs et Thaïes^ norr. Vali), Ensuite, de même que les Divinités pas- 
saient pour présider à certains objets et phénomènes de la Nature , de 
même les rAt^artc^a^furentaussi considérés comme les Génies-Protec- 
teurs soit des phénomènes et objets terrestres, soit des phénomènes ou 
objets météorologiques. Les Thvarichas qui présidaient aux phéno- 
mènes et objets météorologiques, eurent plus particulièrement le nom de 
Alfas. 

§ 69. Les Dvergs dans la Mythologie norraine. — DansFidiome gète et 
norrain , le nom de Thvarichas prit la forme de dvairgs et dvergr. Dans 
Torigine, chaque Génie ou du moins les différentes espèces de Génies eurent 
leur spécialité indiquée par leur nom , c'est-à-dire qu'ils présidaient à 
des objets ou phénomènes naturels particuliers, auxquels se rapportait 
leur nom. Mais peu à peu la connaissance de cette spécialité se perdit 
avec la signification du nom; de sorte que la plupart des Génies n'eurent 
plus d'attribution spéciale^ et prirent tous indistinctement un caractère 
général. Gomme beaucoup de phénomènes météorologiques tenaient à la 
fois de la terre et du ciel , la distinction qui s'était établie entre les Gé- 
nies terrestres ou les Dvergs^ et les Génies météorologiques ou Ai/es, 
tout en se maintenant encore quelque peu , s'effaça de plus en plus. Aussi, 
parmi \tk Dvergs voit-on figurer beaucoup de Génies nommée Alf es (Ex. 
Alfr, Alf-rigr, Vind-âlfr, Gand-âlfr, etc.), et l'on trouve comptés 
parmi les Dvergs des Génies qui sont évidemment des Génies météoro- 
logiques ou des Ai/es, tels que Nyi et Nidi (qui présidaient aux accrois- 
sements et aux décours de la lune), et les Alfes Nordri, Sudri, AnstrL 
Vestri^ qui présidaient aux quatre points cardinaux du ciel. 
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Comme , parmi les Alfes, qui se sont confondas avec les Dvergs y il y 
en avait qui présidaient aux constellations du ciel, il est naturel de croire 
que, parmi les noms de Dvergs, il y en avait quelques-uns qui, originaire- 
ment, désignaient des constellations. Selon la nature des objets auxquels 
ils étaient censés présider primitivement, les Dvergs ou Génies terrestres, 
revêtus de différentes formes anthropomorphes ou zoomorphes , habitaient 
soit les eaux, soit les plaines , soit les cavernes , ou les montagnes. Comme, 
dans l'origine, les âmes des hommes bons et des hommes méchants 
passaient pour devenir, après la mort, des Génies bons ou mauvais , les 
Dvergs et les Alfes étaient aussi bons ou méchants , soit par leur propre 
fiature, soit par suite de la nature des objets et phénomènes utiles ou 
nuisibles auxquels ils présidaient. Ceux qui habitaient les cavernes et les 
souterrains , passaient pour exceller dans la métallurgie , et pour être 
d'habiles forgerons, artisans et artistes. En cette qualité, ils étaient 
encore possesseurs et gardiens des trésors cachés dans la terre , et se 
confondirent, dans la tradition populaire, avec des familles historiques 
renommées comme mineurs, forgerons, artisans et artistes. Ensuite, les 
Génies , Protecteurs de la contrée , se confondirent quelquefois avec 
les divinités des peuplades qui avaient été expulsées du pays. C'est ainsi 
que les Scandinaves , surtout à l'époque où des idées evhéméristes s'é- 
taient développées dans le Nord , confondaient non-seulement les lotnes, 
mais aussi les Dvergs, avec les Finnes, leurs voisins , qui avaient été 
les habitants primitifs de la Presqu'île. Cette confusion s'opérait plus 
facilement encore par rapport aux Dvergs, considérés comme, artistes , 
puisque les Finnes passaient également pour d'habiles forgerons et ar- 
tistes. Voilà pourquoi plusieurs Dvergs portaient le nom de Finnr ; et 
Virvir était à la fois le nom d'un Dverg et le nom d'une ancienne tribu 
finne (voy. Les Gètes^ p. 57). Le dverg artiste Vôlund était fils du roi 
des Finnes, 

Comme les Dvergs s'étaient confondus avec les Alfes , on désignait 
aussi le Pays des Finnes par le nom de S^'our des Alfes (norr. Alf- 
heimr); eXFôlund^ qui, selon la tradition, habitait le fond de la Vallée- 
du-Loup , dans le Pays des Finnes, au Nord de la Suède, fut également 
appelé Chef des Alfes (norr. Alfarvisi). 

Les Dvergs étant devenus de plus en plus des Êtres mythologiques 
anthropomorphes y la Mythologie Scandinave , au deuxième ou troisième 
siècle de notre ère, songea à expliquer leur ortyme^ comme elle avait 
expliqué celle des Dieux , des lotnes et du Monde , dans la Théogonie , la 
Titanogonie , et la Cosmogonie. A cette époque , on ne savait plus que , 
primitivement , les Dvergs n'avaient été que les âmes des Pères, devenus 
les Génies-Protecteurs des hommes, et présidant , soit aux phénomènes 
météorologiques, soit aux phénomènes terrestres. La Mythologie donna, 
par conséquent, sur l'origine des Dvergs , une explication épique, con- 
forme aux traditions et aux idées de l'époque, et en harmonie avec les 
mythes cosmogoniques et anthropogoniques. Si la Mythologie avait en- 
core pu reconnaître dans les Alfes des constellations ou des Génies pré- 
sidant aux astres , elle leur aurait assigné la même origine qu'aux astres, 
en les faisant sortir, comme eux, du Séjour de Muspill. Mais comme les 
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Jlfes se confondaient de plus en plus avec les Dvergs , les uns et les autres 
eurent une origine identique ; et comme , d'après la cosmogonie épique, 
la terre et le ciel , à Texception des astres , avaient été créés du corps 
d'Ymir^ la Mythologie dut aussi imaginer que les Dvergs et les Alfes 
étaient nés du sang{^^\ai terrestres), et des cuisses (soutiens , montagnes, 
rochers , fondements terrestres) du géant Bleui (voy. p. 476). Cette con- 
ception s'étant formée à une époque où les peuples de la branche gète 
n'avaient plus aucun rapport avec rinde, il est curieux de voir comment 
une conception analogue s'est formée , d'une manière indépendante , 
dans la Mythologie hindoue. En effet , un ancien mythe hindou , qui date 
de la période philosophique , énonce que les Dieux , après avoir fait naître , 
du corps de Brahma (Substance primitive), lesBrahmanâs, lesKchatryas, 
les Yaiçyâs, et les Coudras, firent encore sortir, des cuisses de ce géant 
le nain Nichâdas^ dont le nom , suivant les grammairiens hindous , 
signifie Crépusculaire (Ayant un commencement, âdi^ de nuit, niça)^ 
parce que les Nains, provenant de Nichddas^ et portant le même nom 
que leur père , avaient l'habitude d'agir principalement au crépuscale du 
soir. Ce mythe hindou se retrouve sous une forme un peu modifiée dans 
la légende postérieure que voici : Les Brahmanâs (cf. les Dieux) , en se- 
couant le bras du roi Vênas , qui était mort sans postérité , en firent 
sortir le grand roi Prithous (Large ; cf. sansc. Prithvî^ Terre) et sa sœur 
Artchis (Flamme, Feu). )1 sortit encore, de la cuisse^ un nain Nicha- 
dos , de qui sont issus les Nichâdâs (Crépusculaires) , qui habitent les 
cavernes et les montagnes. (Bhagavat-Pourana , éd. Bumouf , chap. XY.) 
Comme , d'après la Cosmogonie Scandinave , les Ases ont été les for- 
mateurs et les ordonnateurs de tout ce qui se trouve dans le ciel et sur 
la terre, la Mythologie a aussi fait dépendre la naissance des Dvergs de 
la volonté des Ases. Après avoir formé les premiers hommes, ^sk et 
Embla^ les Ases délibérèrent pour savoir qui ferait sortir la race des Dvergs 
du sang et des cuisses de Brimir. Ils décidèrent de faire naître d'abord 
deux Dvergs , qui deviendraient les chefs , et par conséquent les pères, 
ou les créateurs des autres Dvergs. Ces chefs de Dvergs furent, le premier 
Modsognir (Sentine. de Boue), ainsi nommé parce qu'il était la personni- 
fication des moraines boueuses qui sortaient des parties inférieures do 
glacier gigantesque représenté par Ymir^ et le second Durinn (Sommeil- 
lant), ainsi nommé parce qu'il était le symbole des vents du printemps, 
qui semblent endormis , en comparaison des vents vifs de l'hiver. En- 
suite, sur la proposition de Durinn, ces deux personnages symboliques et 
zoomorphes formèrent , d'après l'image des hommes , une race de Dvergs 
à l2L forme humaine. Comme il y a eu deux chefs ou créateurs, et conune, 
traditionnellement, on distinguaitencoreconfusémentlesZ)ver^5des^{^ef, 
laMythologie a aussi imaginé deux races distinctes de Dvergs. La première, 
provenant de Modsognir et de Durinn , est représentée habitant dans la 
terre, et dans les cavernes ou rochers , aimant l'obscurité, et fuyant la 
lumière. Mais , de même que la première race des Thurses-Givretuc fut 
suivie d'une seconde , moins sauvage , celle des Géants des Montagnes, 
de même aussi la première race des Dvergs fut suivie d'une seconde, 
d'une nature plus relevée ou moins grossière que la première. Cette se- 
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conderaceeutpourchefsoupourpères, deuxDvergs,I.o/'arr(p. Lof-harr, 
Auguste-Aérien), symbole du vent de Tatmosphère supérieure , eXDvalinn 
(Somnolent), symbole du vent doux somnolent, ou assoupi , en comparaison 
des aquilons tempétueux. La baiide de Lofarr n'était pas , comme celle 
deModsognir^ composée de Génies qui se cachaient dans la terre et dans 
l'obscurité , mais elle se composait de Génies aériens présidant aux dif- 
férents phénomènes météorologiques. Aussi le mythe dit-il que la bande 
de Lofarr, quittant les rochers et les cavernes de la Demeure , c'est-à- 
dire de la Terre ^ habitée par ses pères , chercha de nouvelles habitations 
dans les Prés d'Humidité (norr. Aur-vangar)^ c'est-à-dire dans les ré- 
gions des nuages; et là elle s'établit dans \^^ Plaines de Tempête (norr. 
lôru-vellir) , c'est-à-dire dans l'atmosphère. Tels sont les mythes qui se 
sont formés, sur l'origine et les races des Dvergs, entre le second et le 
cinquième siècle de notre ère. Ces mythes ont été résumés dans les strophes 
de la Vision de la Louve citées par Snorri. 

L'idée de Génie, ainsi que celle de Démon (voy. p. 209) , implique le 
genre masculin et exclut le genre féminin. Aussi la Mythologie n'a-t-elle 
conçu, originairement, que des Dvergs mâles; elles ne connaît pas des 
Dvergynies (Amies des Dvergs) , ni des Jlfynies (Amies des Alfes). Ce 
n'est que beaucoup plus tard que la tradition populaire imagina des 
femmes-dvergues et des femmes-alfes. Mais de même que la Mythologie, 
sans admettre de femmes-Iotnes , conçut néanmoins des générations ou 
des races d'Iotnes, de même, sans admettre des femmes-dvergues, elle 
conçut cependant deux races de Dvergs, et la Vision de la Louve énu- 
méra même les Dvergs appartenant à l'une à ou l'autre race. La suite ou la 
série des Dvergs qui figurent dans ce poème, n'exprime pas des généalo- 
gies symboliques; elle est faite avec des noms de Dvergs sériés et ar- 
rangés au hasard. Pour établir une généalogie symbolique, il aurait fallu 
tout d'abord connaître exactement la signification primitive de ces noms, 
et les ranger de manière à exprimer, par leur suite, la succession ou le 
rapport causal qu'on aurait supposé exister entre les phénomènes phy- 
siques ou météorologiques auxquels les Dvergs , d'après la signification 
de leur nom , étaient censés présider. Mais ce qui s'oppose à admettre 
que la suite des noms de Dvergs exprime ici des rapports de généalogie , 
c'est que la signification de ces noms n'était plus connue à cette époque, 
et, par conséquent, l'allitération, l'assonnance , et la rime ont fait mettre , 
l'un à la suite de l'autre , des noms qui , par leur signification, désignaient 
des phénomènes physiques, entre lesquels il n'y avait aucun rapport 
causal ni possible ni connu , et elles ont séparé d'autres noms désignant 
des phénomènes entre lesquels on aurait pu trouver des rapports de cau- 
salité, et, par conséquent, des rapports de généalogie, entre les Dvergs 
qui étaient censés présider à ces phénomènes. Puisque donc cette série 
de noms n'exprime pas des généalogies symboliques , mats n'est qu'une 
énumération épique de noms désignant, d'une manière générale, des 
individus mythologiques comptés parmi les Dvergs , on agirait contraire- 
ment à l'intention poétique de l'auteur de la Vision de la Louve ^ si l'on 
s'attachait à expliquer exactement la signification de ces noms; car 
cette explication ferait voir que ces noms ont été placés, l'un à côté de 
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l'autre , au hasard , sans méthode , et pour des raisons purement ex- 
térieures. 

2 70. Origine et races des Dvergs , d'après Snorri. — Snorri puisait 
sa connaissance des mythes non-seulement dans les poésies mythologi- 
ques , mais aussi dans la tradition populaire. La tradition populaire , or- 
dinairement , tend à développer , au point de vue du récit épique , les 
mythes qui , dans l'origine , ont généralement une forme très-peu expli- 
cite (voy. p. 484). Aussi longtemps qu'une Mythologie subsiste comme 
religion , ces développements, qu'on rencontre danâ la tradition populaire, 
font partie de cette Mythologie. Snorri a donc pu considérer comme 
mythologiques toutes les données fournies par la tradition populaire ap- 
partenant au temps du Paganisme. D'après cette tradition , il se figurait 
que Modsognir et Durinn^ ainsi que tous les autres Dvergs , existaient, 
dès l'origine, tout vivants, dans le corps d'Ymir; mais Ils y existaient 
soit sous forme de vers^ qui, selon la croyance erronée du peuple , nais- 
saient toujours , par une génération spontanée , dans la chair en pourri- 
ture, soit sous forme de larves^ d'où sortaient les scarabées et autres co- 
léoptères , que le peuple considérait, é^lement, comme nés de la boue, et 
comme de petites âmes féées qui avaient pris la forme de ces insectes. 
Modsognir et Durinn furent donc les premières larves que les A ses aient 
fait sortir du corps d' Ymir, et auxquelles ils aient donné la forme Av- 
maine. Ensuite ces deux Dvergs métamorphosèrent jen êtres anthropo- 
morphes les autres larves enfouies dans le corps du géant. Cette concep- 
tion de l'origine des Dvergs est un développement du mythe primitif, et, 
à ce titre, à la fois authentique et légitime. Mais il n'en est pas de même 
quand Snorri^ au lieu d'admettre seulement dettx races de Dvergs, en 
admet trois; car cette conception repose sur une fausse interprétatioD, 
amenée, elle-même, par une fausse leçon. En effet, au lieu des vers dp 
la Vision de la Louve : 

« Eux, ils formèrent, de terre, la foule des Dvergs, 
« A la figure humaine, comme Darinn le proposa. » 

Snon'i lisait dans son manuscrit, ou se rappelait dans sa mémoire en 
défaut , les vers suivants : 

« Alors mainte forme humaine fut achevée , 

« Les Dvergs, dans la terre, comme Durinn le proposa. » 

Croyant, dès lors, que l'expression dans la terre indiquait une cer- 
taine classe de Dvergs , habitant dans la terre , et sachant qu'il y en 
avait une autre, habitant les rochers^ il a cru devoir statuer , à côté de la 
race des Dvergs domiciliés dans la terre , une seconde race habitant exclu- 
sivement les rochers. Ensuite, dans les vers de la Vision de la Louve : 

« Il est temps d'éniunérer, au genre humain, 

« Les Dvergs de la bande de Dvalin, jusqu'à Lofar.» 

Snorri^ au lieu de: Les Dvergs de la bande de Dvalin (norr. (Dra- 
lins lidî) , lisait : Les Dvergs dans la tombe de Svarin (norr. i Sva- 
rins leidt) , et il crut qu'il s'agissait ici d'une troisième rtkce, habitant la 
Tombe de Svarin^ qui était un roi de mer et dont le tertre , élevé sur nn 
promontoire , était connu , en Scandinavie , sous le nom de Butte de 
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Svarin (norr. Svarins haugr). Or , Tombeau de Svarin étant un nom 
de lieu , Snorri crut devoir prendre également le nom du Dverg Lofar 
pour un nom de lieu , et admettre ainsi trois races de Dvergs, dont la troi- 
sième, comme il se Test imaginé , est allée s'établir à Lofar, 

(24) le frêne d'yggdrasill; la fontaine de mimir. 

{71. Le Frêne d'Tggdrasill , Arbre d'Établissement et de Jugement. 
— Chez les tribus scythes, comme en général cbez les peuples iafétiques, 
le dieu Soleil^ en sa qualité de F^re et de Protecteur de la famille et de 
la nation , était aussi le Protecteur du pays, du sol, et du domicile 
(voy. Les Gètes, page 484). Aussi le pays , dies cbemins, le sol, et le 
domicile étaient -ils consacrés au dieu Soleil; et pour indiquer qu'ils 
étaient sous la protection de ce dieu , les peuples encore nomades y éri- 
gèrent les symboles du soleil, savoir une grande perche, ou deux troncs 
d'arbre, ou deux mâts orientés. Plus tard, devenus sédentaires et agricul- 
teurs, ces peuples plantaient, dans leur canton , un ou deux arbres consa- 
cref au Soleil, comme symboles de YétaAlissementeiûe\2i communauté. 
C'est ainsi que , dans l'Inde , comme chez les peuples de la branche gète, il y 
avait, auprès des villages ou au milieu des cités, un ou deux arbres qui 
étaient consacrés au Soleil , et, comme tels , les symboles de V établissement 
et de la communauté. Comme la communauté se manifestait principale- 
ment dans l'exercice de la justice et dans la délibération sur les intérêts 
de la cité , c'est auprès de ces arbres consacrés au soleil , qu'on tenait 
les assemblées publiques , et que siégèrent les juges pour prononcer leurs 
jugements. De cette manière , ces arbres étaient les symboles , non-seu- 
lement de V établissement et de la communauté , mais aussi de l'assem- 
blée publique, et de Isl justice. Enfin , comme les juges s'inspiraient de la 
sagesse et d» la science du dieu Soleil , qui présidait à la justice , ces 
arbres, symboles de la délibération politique et judiciaire., devinrent 
encore les symboles de la sagesse et de la science. Voilà pourquoi les 
Hindous donnaient aux arbres plantés près des cités et consacrés au Soleil, 
soitle nom de ^r6re de Sagesse (sansc. bouddhi-taru\ soit celui de Arbre 
de Science (sansc. bouddhi-drouma). La Mythologie attribue ordinaire- 
ment aux divinités anthropomorphes , des usages analogues à ceux des 
hommes. Aussi , lorsque , chez les peuples de la branche gète et vers le 
troisième siècle de notre ère , les mythes se formèrent sur l'établissement 
des Ases dans Asgard (voy. p. 243), la Mythologie imagina que la bande 
ou la famille des Dieux avait, au ciel, comme les hommes, sur la terre, 
son Lieu d'assemblée et de jugement auprès d'un arbre sacré. Comme , 
chez les hommes , cet arbre sacré se trouvait planté ordinairement au 
milieu de la cité, on se figurait aussi que l'arbre sacré des Ases était placé 
au milieu de la Plaine d'Idi (voy. § 66). Les hommes choisissaient , pour 
les arbres sacrés, les meilleures et les plus belles essences; dans l'Inde 
c'était le figuier sacré (cf. pippala ou açvattha p. açva-vatha, figuier 
du Cheval ou du Soleil) , chez les Germains, c'étaient le chêne et le til- 
leul , et chez les Scandinaves , le/réne. Aussi se figurait-on que l'arbre 
sacré des Ases était un frêne. Les arbres, symboles de rétablissement, 
de l'assemblée, du jugement, et de la sagesse, étant consacrés au soleil , 
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le Frêne céleste des Ases était également consacré au Soleil , et fut nommé, 
comme les arbres sacrés chez les Scandinaves, le Frêne du SoleiL Or, 
dans l'origine , le Soleil était adoré , chez tous les peuples iafétiques, 
comme une divinité zoomorphe (voy. Les Gètes , p. 478), et les tribus 
Scythes considéraient primitivement le Soleil comme un Étalon fougueui, 
parcourant rapidement les espaces célestes , et répandant ses rayons de 
lumière et de chaleur par ses yeux , ses nasaux, sa crinière luisante, et sa 
queue flamboyante (voy. p. 205). L'Étalon-Soleil eut donc plusieurs noms 
épithétiques, tels que celui de Coursier {icyihe Traçilus; cf. gr. trochilos; 
norr. drasill) et d'Ombrageux (germ. fvigg; angles, vieg; norr. yggr). 
Ces noms se transmettaient encore traditionnellement, pour désigner le 
soleil , lorsque déjà le Soleil était devenu anthropomorphe , et était méine 
conçue comme une ûmniiè féminine (voy. i 55). A l'époque où le FréDe- 
du-Soleil des Ases fut imaginé, le soleil était encore désigné, entre autres 
dénominations , par le nom archaïque de Coursier-Ombrageux (gèu 
Vigg-Thraçils; norr. Ygg-Drasill), et c'est pourquoi cet Arbre céleste 
du Soleil fut appelé , dans la Mythologie Scandinave , le Frêne du Cour- 
sier-Ombrageux (norr. Mhr Ygg-Drasils). Les peuples de la branche 
gète plantaient ordinairement l'Arbre du soleil auprès d'une source^ qoi* 
dès lors , devint une source sacrée, consacrée au Soleil , et surtout consi- 
dérée comme Source de sagesse et de jugement. D'après cet usage. 
la Mythologie imagina qu'au pied du Frêne d'Yggdrasill se trouvait la 
Fontaine sacrée des Nomes, ou la Fontaine à*Urdur^ qui était la Source 
de la sagesse et du jugement célestes. Les Ases se rendaient , tous les 
jours , auprès du Frêne d'Yggdrasill et de la Fontaine d'Urdur , pour dé- 
libérer et prononcer leurs jugements. Il était d'usage, dans le Nord, d'aller 
à oAeva/ à l'assemblée générale (norr. Althing\ ou au lieu du jugemeot. 
C'est pourquoi la Mythologie norraine, à peu près vers le sixième siècle de 
notre ère , se figurait que les Jses , eux aussi , se rendaient , à chetal, 
auprès de l'Arbre de Jugement. Ce mythe est rapporté dans les Dits d( 
Grimnir, strophe 30 : 

« Gladr et Gyllir , Gler et Skeidbrimir , 

« Silfrintoppr et Sinir , 
Gisl et Falhofnir, Gulltoppr et Lettfeti, 

« Ces chevaux , les Ases les montent 
« Chaque jour, quand ils se rendent , pour juger, 

9 Auprès du Frêne d'Yggdrasill, 

et, bien que ce mythe-là n'ait aucun rapport direct avec le mythe du Frêne 
d'Yggdrasill, Snorri a cru devoir en parler à propos de cet Arbre céleste. 
Comme Snorri, d'après son nombre de prédilection (voy. p. 457), admet 
treize Ases , et qu'il n'y a , ici , que dix chevaux de mentionnés , il croit 
nécessaire , pour arriver à son nombre consacré, d'ajouter à cette liste, 
d'abord le cheval d' Odinn nommé Sleipnir {voy. p. 4 4 3), de faire remarquer 
ensuite que le cheval de Baldur fut brûlé avec cet Ase, et de rappeler que 
Thôr^ d'après la strophe citée des Dits de Grimnir^ n'a pas de cheval. 
et qu'il se rend , à pied, au Tribunal, en traversant, pour entrer dans 
V Enclos des Ases, les fleuves de feu Kôrmt et Ormt, et les Bains-de- 
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Bassin (voy. p. SlISi). En effet , Thôr, comme Dieu du Tonnerre et de la 
Foudre, avait son domicile, non dans le ciel, mais à Thrudheim (voy. 
p. 212), qui est placé à TOrient, sur le sommet de hautes montagnes, 
entre le ciel et la terre, ou , comme s'exprime le document (Dits de Grim- 
nir, 4) , dans le voisinage du S^our-des-Ases (Ciel) et du Séjour-des- 
Alfes (l'air supérieur). Cette région , bien qu'elle se trouvât en dehors 
de V Enclos-cks^Ases , passait cependant encore pour une région sacrée 
(v. p. 254). Thôr, comme Dieu du Tonnerre , roule sur les nuages , monté 
sur son char. Toutes les fois qu'il n'est pas dans son char , c'est-à-dire 
qu'il n'est pas en fonction comide Dieu du Tonnerre, il va à pied; ja- 
mais il ne va à cheval , comme les autres ^ses. La raison épique en est 
que Thâry le plus fort des Ases, serait une charge trop lourde pour un 
cheval , même un cheval céleste. C'est ainsi que Rôlf eut le surnom de 
GôngU'Rôlf (Rôlf le Marcheur) , parce qu'il marchait à pied , étant trop 
lourd pour pouvoir être porté par un cheval (voy. p. 254). 

S 72. Le Frêne d'Tggdrasill, Arhre de Vie. ^- Les peuples scythes, 
comme en généra] les nations iafétiques , considéraient le Soleil , non- 
seulement comme le Père des hommes , mais aussi comme l'auteur de la 
vie universelle dans la Nature. Aussi la Mythologie hindoue , dans sa 
période postérieure philosophique , a-t-elle représenté la Nature entière 
par le Cheval Céleste (norr . Himin-îor) ou le Cheval de Sacriflce , qui est le 
symbole du Soleil. C'estainsiquele Yadjour-Féda (section Vrihad-ara- 
niaka, chap. Brâhmanam) considère les dififérentes parties de la Nature . 
comme des parties du corps du Cheval sacré gigantesque : « L'aurore , 
« c'est la tête du Cheval de sacrifice ; le soleil , l'œil ; l'air , la respiration ; 
« le feu , la bouche béante; l'année , la vie du Cheval de sacrifice ; le ciel, 
« le dos; la voûte céleste , le ventre ; la terre, les supports ; les séjours 
« célestes, les côtes ; les six semaines de l'année, les membres ; les mois 
« et les semestres, les vertèbres; les jours et les nuits , les positions ; les 
« astres , les jambes ; l'atmosphère, les chairs; le sable , l'excrément ; les 
« fleuves , les veines et artères; les montagnes , le foie et les vessies; les 
«plantes et les rois des*forêts, les crins et la crinière; la partie mon- 
otante, l'avant-train du cheval; la partie descendante , l'arrière-train ; 
« où la bouche s'ouvre, là il fait de l'éclair; où elle se ferme , il tonne ; 
« où il urine , là il pleut ; sa voix est le hennissement. 

« Devant le Cheval s'élève le jour comme une magnificence brillante ; 
« son lieu de naissance est dans la Mer orientale ; derrière lui naît la Nuit , 
« d'une magnificence brillante ; son lieu de naissance est dans la Mer oc- 
« cidentale , etc. » 

Dans les autres Mythologies , la Vie tcniverselle était représentée plus 
convenablement par un Arbre symbolique. Tel était V Arbre de Vie qui, 
d'après la Genèse, se trouvait avec V Arbre de la Science, dans le Pa- 
radis. Tel était V Arbre des Ages (sansc. Kalpa-droumas , Kalpa-vri- 
kchas) de la Mythologie hindoue ; tel l'arbre Haoma , qui , d'après les 
livres zends , s'élevait au-dessus de la Fontaine 6!Arduisur ; tel encore 
l'Arbre qui , dans le Jardin des Hespérides , portait les Pommes d'or de 
l'Immortalité. A l'époque où les Scandinaves conçurent les mythes sur 
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Torigine et la destroction du Monde , ils représentèrent également la Fie 
universelle sous le symbole d'un arbre merreilleux. Tel était V^rbre de 
Mimi (norr. Mima-meithr) , dont le fruit avait des vertus obstétricales: 
tel était encore le Pommier qui produisit les Pommes d'or de Tlmmorta- 
llté, gardées par la déesse Jdunn. Tel était , aussi , le Frêne d*Yggdra- 
silly qui, considéré jusque-là uniquement comme Arbre d'Assemblée et 
de Jugement, fut dès lors considéré encore comme le symbole de la Vie 
universelle. Comme la Vie universelle pénètre le Monde entier^ et qu'elle 
est combattue par la Mort universelle , le mythe dit que le Frêne d'Ygg- 
drasil , comme Arbre de Vie , embrasse le Monde entier, que ses branches 
s'étendent au-dessus du ciel , et que ses racines plongent profondémeDt 
dans TEnfer. Voici comment s'énoncent les Dils de Grimnir, str. 31 : 

t Trois racines se dirigent en trois directions 

t Soas le Frêne d'Yggdrasill : 
« Hel habite en deçà de Pane; les Thurses-Givrenx , en deçà de Tautre; 

« Les Hommes, du genre humain, en deçà de la troisième. ■ 

Cela signifie que les racines , au nombre symbolique de Irois, ploogeot 
dans les trois Mondes ou Séjours inférieitrs, savoir le Séjour des lotnes. 
à l'orient de la terre, le Séjour de Hel, en bas, au nord de la terre , et 
le Séjour Mitoyen, an milieu de la surface terrestre. De même, les branches 
du Frêne plongent dans les trois Séjours supérieurs ou célestes, savoir le 
Séjour des Ai/es , \t Séjour des Ases, et le Séjour des Fanes. L'image 
du Frêne d'Yggdrasil, considéré comme Arbre de Vie, diffère donc 
essentiellement de l'image de ce Frêne , considéré comme Arbre de Ju- 
gement. V Arbre de Jugement est placé tout entier dans le ciel; ses 
racines se trouvent dans la voûte céleste. V Arbre de Vie, au contraire, 
est beaucoup plus gigantesque ; ses branches s'étendent au-dessus du 
ciel, et ses racines s'enfoncent au-dessous de la terre. Comme la Mytho- 
logie a donné le même nom , celui deFrêne d'Yggdrasil, et à l'Arbre de 
Jugement et à l'Arbre de Vie , il importe de bien distinguer l'un de l'autre, 
afin de comprendre la signification des mythes , qui se rapportent soit à 
l'un, soit à l'autre de ces deux aiiires symboliques. 

Le mythe de l'Arbre de Jugement ayant une origine épique, les détails, 
qui en sont rapportés, présentent ensemble un tableau que rimagination 
peut facilement concevoir et se représenter. Le mythe de l'Arbre de Vie, 
au contraire, ayant une origine symbolique, les détails en sont plus in- 
cohérents et quelque peu bizarres; mais du moins il n'y a pas de contra- 
dictions ou d'incohérences telles, que l'imagination ne puisse en concevoir 
raisonnablement l'image. Les deux mythes, qui étaient , originairement, 
distincts l'un de l'autre , conune ils le sont restés dans la Genèse, se sont 
confondus ensemble dans la tradition mythologique des anciens Scan- 
dinaves. Mais cette fusion des deux mythes , loin de faire disparaître la 
contradiction qu'il y avait entre les détails épiques de l'un et les détails 
symboliques de l'autre, l'a £dt d'autant plus ressortir, de sorte que l'image 
du Frêne, planté dans le Champ Céleste ou dans la Plaine d'Idi, et qui 
a naturellement son pied , ses racines , son tronc et ses branches dans le 
ciel, ne saurait cadrer avec l'image du Frêne embrassant le Monde entier 
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c'est-à-dire plongeant ses branches dans les régions supérieures ou célestes, 
et ses racines dans les régions inférieures ou terrestres. Ces incohérences 
contradictoires existent réellement, si , prenant les deux mythes comme 
formant un seul et même tableau , on rapporte à l'un les détails de l'autre; 
mais elles s'expliquent, du moment qu'on sépare les deux mythes qui ont 
été confondus ensemble , et qu'on rapporte à chacun les détails qui lui ap- 
partenaient dans l'origine. Snorri ne sait pas faire cette distinction entre 
les deux mythes. Aussi son exposé renferme-t-il des contradictions nom- 
breuses, qu'il augmente encore par son interprétation des documents, 
et par ses idées evhéméristes concernant certains mythes. 

§ 73. Le Frêne d'Tggdrasil , d'après Snorri. — Snorri a ignoré la sîgnifl- 
cation symbolique du Frêne d'YggdrasiliaiUt comme Arbre de Jugement 
que comme Arbre de F'ie ; et , ce qui est bien plus fâcheux, il a confondu les 
mythes se rapportant à l'un ou à l'autre des deux symboles. Aussi son exposé 
renferme-t-il des contradictions nombreuses, et l'image qu'il retrace du 
Frêne, est discordante et inconcevable. D'abord les questions qu'il fait 
adresser kSvhUme^^LvPiétonneur, se rapportent au Frêne d' Yggdrasil , 
considéré comme Arbre d'Assemblée ou de Jugement; mais la réponse 
d*Équi-Sublim£se rapporte au Frêne, considéré comme Arbre de Vie. 
En effet, c'est, comme Arbre de Vie, que ce Frêne est dit , de tous les arbres , 
\Qplus grand et le meilleur, et qu'il étend ses branches et ses racines dans 
le Séjour entier. Ensuite d'après une combinaison bizarre de certaines don- 
nées mythologiques qu'il a faussement interprétées, ^norre se figure que , 
sous les trois racines du Frêne, se trouvent trois Fontaines sacrées. 
C'est que, se rappelant que la Fontaine d^Urdur est placée au pied de 
l'Arbre de Jugement des Ases, au ciel, et confondant ensuite cet Arbre 
de Jugement avec l'Arbre de Fie, qui a trois racines , il s'imagine et il dit 
que 4° l'une de ces trois racines se trouve chez les Ases; ce qui ne signifie 
pas (comme cela pourrait sembler) qu'elle se voit chez les Ases, qui 
(d'après l'evhémérisme de Snorri) habitent l'Asgard asiatique sur la terre, 
mais cela veut dire positivement qu'elle se trouve au ciel, comme Snorri 
l'explique lui-même , en disant plus loin (p. 94), à propos de cette même 
racine, qu'elle se trouve ^au cieH. Snorri dit ensuite 2«» que la seconde 
racine du Frêne est chez les Thurses-Givreux^ Cela est conforme , il 
est vrai , à l'énoncé des vers ci-dessus rapportés ; mais , si Snorri ajoute 
que la racine s'étend à l'endroit où était antérieurement le Bâillement- 
dès-Mâchoires , il ne parle plus d'après les documents , mais d'après 
l'idée fausse qu'il s'était faite du Ginnunga-Gap (voy. p. 470). Car il prend 
le Bâillement-des-Mâchoires pour V Océan primitif qui, lors de la 
création de la Terre , est devenu , selon lui , la Mer Extérieure (norr. 
utsia)^ baignant les rivages des Séjours-des-Iotnes ou du Pays des 
Thurses- Givreux . 

Snorri n'est pas , non plus , dans le vrai lorsqu'il dit 3<> que la troisième 
racine se trouve au-dessus du S^our-Brumeux. Il fallait dire au-dessus 
du S^our-de-Hel, ou encore, plus exactement , au-dessus de Hel- Bru- 
meux (voy. p. 465) , à l'endroit où se trouve le Dragon Nid-hù'gg , qui , 
rongeant une des racines du Frêne & Yggdrasil^ contribue au dépéris- 
sement de cet Arbre de Vie. Le détail de Nidhëgg , bien qu'il ait été ajouté 
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postérieurement, fait cependant partie intégrante de la conception du mythe 
concernant l'ordre de Vie, En effet, ce mythe veut non-seulement énoncer 
que la Vie pénètre toute la Nature , mais aussi que cette vie est attaquée 
continuellement par des forces pernicieuses ennemie^. C'était même, ici, 
le lieu de parler des différents Ennemis de TArbre de la Nature , ce que 
Snorri fait seulement plus bas (voy. p. 234). Au lieu de cela , il donne, ici, 
des détails dont les uns , il est vrai, sont conformes aux documents, mais 
n'ont aucun rapport mythologique avep le Frêne d'Yggdrasil, et dont 
les autres ne sont mentionnés dans aucun document, et ne reposent que 
sur les fausses hypothèses ou combinaisons de notre auteur. C'est ainsi 
que Snorri affirme que le Bassin-Bruyant est sous la troisième racine 
du Frêne. D'abord cela n*est pas exact ; car le Bassin-Bruyant se trouve 
au centre du Séjour-Brumeux; ensuite ce Bassin n'a aucun rapport avec 
le mythe d' YggdrasiL Snorri a placé le Bassin-Bruyant sous une des 
racines de l'Arbre, afin qu'il y eût correspondance et corrélation de ce 
bassin, d'un côté avec la Fontaine de Mimir, qu'il se figure placée sous 
la seconde racine, et, de l'autre, avec h Fontaine d'Ur dur, qu'il suppose 
placée sous la troisième racine. Mais , d'abord , cette topographie my- 
thologique n'est pas conforme aux anciens documents ; et puis la Mytho- 
logie ne connaît pas cette corrélation des trois Fontaines, que Snorri 2 
imaginée par suite d'une combinaison trop systématique. Cette erreur est 
cause que Snorri croit devoir exposer ici le mythe de la Fontaine de 
Mimir, qui , cependant n'a aucun rapport avec le mythe du Frêne d' Ygg- 
drasiL Enfin Snorri admet (et cela également à tort) que le Dragon 
Nidhôgg séjourne dans le Bassin-Bruyant, Évidemment il confond ce 
dragon , ainsi que les serpents innombrables qui se trouvent sous le Frêne 
(voy. p. 235) , avec les serpents du Bassin-Bruyant, dont le venin , mêlé 
aux eaux de Heidthyrnir, a formé les Vagues- Tempétueuses (v.p.474). 
§ 74. La Fontaine de Mimir. — Les sources qui jaillissaient auprès des 
Arbres d'Assemblée et de Jugement (voy. p. 224) étant devenues , ainsi qae 
ces arbres eux-mêmes, des objets sacrés et merveilleux, la Mythologie 
put les transformer en Fontaines de Sagesse; et le raisonnement troura 
des raisons d'analogie pour justifier ce caractère symbolique. Ainsi l'eaa, 
cet élément clair, pur, transparent et pénétrant, fut considérée comme 
le symbole de la clarté de l'intelligence ; et, par conséquent^ la source, la 
fontaine, ou le puits , qui renfermaient cet élément, symbole de l'intelli- 
gence , passaient pour la source de la Sagesse et de la Pénétration. En- 
suite , comme on croyait que les boissons , surtout les spiritueux , pris 
dans certaines circonstances , augmentaient la puissance des facultés 
intellectuelles et morales, on considérait aussi la boisson fournie par ces 
Sources de Sagesse, comme des moyens propres à donner à l'esprit de la 
clairvoyance et de la science. Voilà pourquoi , dans les traditions mytho- 
logiques et épiques de l'Antiquité, de l'Orient et du Moyen âge, la Poésie, 
la Sagesse , la Vérité , ainsi que les Représentants mythologiques de ia 
Poésie , de la Sagesse et de la Prescience , telles que les Muses , les Fées, 
lesOndines, les Néréides (allem. mer-wîp), les Femmes-Cygnes , \^ 
Femmes-Serpents [Echi-dna; Mélusine), etc. , sont toujours mises en 
rapport avec des sources (cf. gr. hippokrène) , des puits (cf. Puits de la 
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Vérité), des lacs, et des Coupes de divination (voy. Sur TOrigine et la 
Signification des Romans du St.-Graal). Ce symbolisme une fois compris, 
on conçoit que la Mythologie norraine a dû imaginer la Fontaine de 
Mimîr^ pour expliquer symboliquement la Sagesse des lotnes. En effet , 
d'après la Cosmogonie mythologique, les lotnes étant nés avant les 
u48es y la sagesse traditionnelle de ceux-là , qui étaient les anciens, pou- 
vait rivaliser et se mesurer avec la sagesse de ceux-ci , qui étaient plus 
jeunes. Aussi les Thurses-Givreux ou les lotnes portaient-ils Tépithète 
épique de InJiniment-sages(noTr, hund-vîsir, sagaces comme des chiens; 
dérivé peut-être de hundrad-vtsir, sagaces au centuple). Pour expliquer 
encore d'une autre manière cette sagesse que possédaient les lotnes , la 
Mythologie dit qu'ils ont, chez eux , dans le Séjour des lotnes , un Puits 
de Science , de Prescience et de Sagesse. Le Gardien ou le Possesseur 
de cette Fontaine, c'est l'Iotne Mîmir (p. Migmir , Ruisselant; cf. goth. 
milhma, nuage), qui, comme son nom l'indique, est la personnification 
de la Source même (cf. Frindus, Jaillissant). Il est, par conséquent, 
aussi la personnification ou le Symbole de la Sagesse (comme le Yane 
Qvasir\ et, à ce titre, il est le type, d'abord du Conseiller, et puis , dans 
la poésie épique postérieure , celui de V Artiste , et , par suite , du Mé- 
decin (cf. alLartzt^ de artista; ctMima-meidr, p. 226). A ce mythe, dont 
nous venons de montrer l'origine et la forme primitive, sont venus, plus 
tard, se joindre des détails épiques, qui n'avaient qu'un rapport indirect 
avec l'idée symbolique qu'il exprimait originairement. Ces détails épiques 
sont les suivants : Mîmir j le Sage et le bon Conseiller , emploie son in- 
telligence extraordinaire pour préserver de tout danger les lotnes qui 
sont de sa race ; il est donc aussi le Gardien du Séjour des lotnes. En 
cette qualité, il a en sa possession , pour pouvoir sonner l'alarme , la 
Corne-de-Giôll (Corne de Retentissante), qui, si l'on y donne, en cas 
de danger, est entendue dans le Monde entier, comme la Corne Dieu- 
donné (sansc. Déva-datta) du Demi-dieu hindou Ardjunas, ou comme 
le cor Ivoire {Olifant) du héros Ruodland. En bouchant du doigt l'em- 
bouchure de cette corne pointue (goth. stikls ; ail. stecher) , on pouvait 
encore , suivant l'usage des Scandinaves , s'en servir comme d'une corne- 
à-boire (norr. stikill, ail. drinkhom), 

La corne de Mîmir était à la fois un gage de sûreté , parce que , avec 
elle, on pouvait donner l'alarme, et un instrument pour augmenter sa 
science , puisqu'on y buvait le breuvage de l'intelligence , à la Source de 
la Sagesse. Odinn voudrait , pour ces deux raisons , l'enlever à Mîmir, 
le Gardien des lotnes, et la donner kHeimdall, le Gardien des Ases. Ne 
pouvant l'enlever de force, il emploie la ruse pour s'en emparer ; il de- 
mande à boire un coup dans cette Corne, espérant pouvoir ainsi la saisir 
et la garder. Mais Mîmir, le Sage , devinant son intention , lui demande 
de donner, comme gage pour la corne qu'on va lui présenter, son œil 
droit, c'est-à-dire la moitié de sa Prévision. Odinn, sachant qu'il ne 
perdra pas au change , préfère garder la Corne et laisser son œil engagé. 
Depuis ce temps , Odinn, le Père des Occis , est borgne; il n'a plus que 
la moitié de sa prévoyance ; mais , du moins , en faisant ce sacrifice, a-t-il 
pourvu , comme il croit , à la sûreté des Ases. Mîmir, n'ayant plus sa 
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Corne , boit , chaque matin, dans Vceil d'Odinn ou dans le Gage du Père 
des Occis. M augmente ainsi sa sagesse moyennant la Prévision du Chef 
des Ases. Peut>êire y a-t-il quelque rapport caché , au moins quant à la 
forme , entre le mythe Scandinave et la tradition populaire si répandue 
dans le Jura sur la Fée Vouire (lat. Viper a). C'est une fée borgne comme 
Odinn, et qui , chaque fois qu'elle va boire à la fontaine, 6te son œil , 
lequel est un diamant. 11 lui arrive parfois d'oublier son œil; heureux celai 
qui le trouve !, sa bourse sera toujours remplie d'argent. (Moy.Jïoqu^ore, 
Etat de la poésie , etc. , 4 4â,) 

Évidemment , le mythe de la Fontaine de Mîmir n'était pas rattaché , 
dans l'origine, au mythe du Frêne d'YggdrasiL Peut-être cette Fon- 
taine était-elle placée au pied de V Arbre de Mimi (norr. Mîma-meidr) , 
dans le Séjour des lotnes. Toutefois Snorri l'a placée au pied du Frêne 
d'Yggdrasil, parce qu'il croyait, à tort, qu'il existait une corrélation 
ou analogie entre \^ Fontaine de Mîmir, \^ Bassin-Bruyant, et la Fon- 
taine d'Urdur, et que, par conséquent, la Fontaine de Mîmir et le 
Bassin-Bruyant devaient se trouver, aussi bien qnelSi Fontaine d* Vr- 
d^r, au pied du Frêne d'Yggdrasii, 

(25) LES NORNES ; LA FONTAINE d'uRDUR. 

§ 75. La Prédiction du Destin. — Dans l'origine , l'homme n'adorait les 
Dieux que ps^rce qu'il croyait à leur puissance surhumaine, et qu'il voyait 
en eux les arbitres de sa destinée. Le culte avait donc , dans l'origine , 
un but essentiellement eud^monistique , c'est-à-dire que, par les pra- 
tiques du culte, on tendait à se rendre les Dieux favorables, et, par ce 
moyen, à se procurer le bonheur, et à détourner le malheur menaçant. 
Quant aux accidents heureux ou malheureux, on les attribuait à la divi- 
nité dans la spécialité de laquelle la direction de ces accidents rentrait 
plus particulièrement (voy. les Valkyries, %\%^)\ mais quant au bon- 
heur et au malheur de la vie, en général, ou quant à la bonne ou mau- 
vaise destinée , on l'attribuait , d'abord au Dieu suprême, comme à celui 
qui avait une puissance supérieure à celle des autres divinités, ou bien 
on l'attribuait à l'assemblée des Dieux qui, réunis en Conseil, décidaient 
de la bonne ou mauvaise destinée de chaque homme , surtout lors de sa 
naissance. C'est ainsi que les Ases allaient, chaque jour, siéger auprès 
du Frêne d'Yggdrasil pour prononcer leur jugement (dômr , fixation; 
sansc. dhaman, établissement) sur la Destinée des choses et des hommes. 
La destinée ainsi fixée , par leur jugement , portait elle-même le nom de 
Établissement (norr. dômr) , pris dans le sens de Loi (cf. les Établis- 
sements de St.-Louis). Or, il était de l'intérêt des hommes de connaître 
d'avance la volonté ou les décrets des Dieux , afin d'éviter ce qui pouvait 
causer et amener l'accomplissement d'une décision fâcheuse ,. ou de la 
prévenir, en disposant favorablement les Dieux par le moyen des pratiques 
de la religion. On croyait, ensuite, que les Dieux faisaient connaître leurs 
décisions à leurs favoris, c'est-à-dire aux hommes inspirés , aux Divins 
ou aux prêtres , qui passaient pour les organes intermédiaires entre la 
Divinité et le peuple. C'est donc à ces hommies qu'on s'adressait pour 
apprendre la décision des Dieux , énoncée sous forme 6! oracle. Comme 
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le nombre des hommes, qui passaient pour être directement inspirés par 
les Dieux, était naturellement restreint, et que, pour connaître la volonté 
des Dieux et pour prévoir ou prévenir la Destinée, on n'avait pas tou- 
jours à sa disposition des Prophètes ,des Inspirés ou des Divins , on sup- 
pléait, dans les circonstances ordinaires , à la Prophétie par la Divina- 
tion. La Divination différait de la Vision prophétique ou de la Prophétie , 
en ce qu'elle n'était pas , comme celle-ci , la vue immédiate de la Destinée 
révélée, soit par inspiration divine, soit par intuition contemplative, mais 
qu'elle était seulement l'art de prédire la destinée par conjecture ou in- 
duction , à la vue de certains indices physiques , qui passaient pour des 
signes précurseurs ou concomitants de l'événement, et qui, ou bien 
s'offraient d'eux-mêmes, ou bien étaient provoqués par des paroles ou 
des opérations magiques. Malgré cette distinction , la Vision prophétique 
et la Divination se confondaient souvent dans la pratique, et elles étaient 
exercées communément, Tune et l'autre, ensemble. Comme les femmes, 
par suite de leur organisation plus délicate, ou par leur éducation et leurs 
occupations habituelles, ont naturellement l'esprit plus impressionnable, 
plus porté à l'enthousiasme et au mystère que les hommes, l'esprit pro- 
phétique et divinatoire était aussi plus particulièrement attribué aux 
femmes; et, plus tard, peut-être par suite d'idées ascétiques originaires 
de l'Inde , l'esprit prophétique était attribué principalement aux femmes- 
vierges (voy. Les Gètes^ p. 210). De là, chez les peuples d'origine gé- 
tique, l'institution de Prêtresses, Prophétesses ou Devineresses attachées 
au Sanctuaire , et portant , pour cette raison , le nom de Conseillères du 
Sanctuaire (gèt. alki- hrûnas). A côté de ces femmes, qui, comme prédisant 
l'issue ou la destinée des expéditions guerrières , avaient seules une po- 
sition , en quelque sorte, officielle^ il y en avait d'autres qui n'étaient pas 
attachées au Sanctuaire , mais qui, parcourant le pays , prédisaient l'avenir 
des particuliers , surtout l'avenir ou la destinée des enfants nouveau-nés. 
On les appelait Femmes de Vision (norr. Spd-Konur). De même que la Pro- 
phétie s'était confondue avec la Divination , la Divination ne tarda pas à 
se confondre , à son tour , avec la Magie. La Divination différait de la 
Magie en ce qu'elle se contentait de deviner la destinée telle que les 
Dieux l'avaient décrétée , sans avoir , comme celle-ci , la prétention de 
déterminer ou de modifier, à volonté, le destin, les événements et les choses, 
en produisant , par des moyens supposés naturels , et indiqués par la Science 
occulte, les causes qui passaient pour amener nécessairement, inévita- 
blement, et, contrairement même à la volonté des dieux, les effets qu'on 
désirait obtenir. Les Femmes de Vision étant aussi des Magiciennes y 
l'idée s'établit facilement que ces femmes ne prévoyaient ou ne savaient 
pas seulement d'avance la destinée , telle que les Dieux l'avaient décrétée, 
mais qu'elles étaient aussi en état , par leur science magique , de déter- 
miner, elles-mêmes , cette destinée, selon leur fantaisie ; qu'elles étaient, 
par conséquent , aussi bien que les Dieux , et souvent même plus que les 
Dieux , les Arbitres immédiats du bonheur et du malheur des hommes. 
La Magie était surtout pratiquée chez les peuples ^nne^; elle passa, en 
partie, des Finnes aux Slaves, et des Slaves aux Scandinaves. Les Slaves 
croyaient que les magiciens étaient généralement des loups-garous (voy. 
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p. 210); c'est pourquoi le nom de valchav (U^MàeLonp; si. Valek)^ qui 
désignait, originairement, le loup-garou (pol. wilkolek), prit la signi- 
fication de magicien (vieux-slav. vaïchav ; russ. volchov , magicien). Il 
y avait aussi, chez les Slaves, des Magiciennes nommées valchavy , dont 
le nom slave fut adopté par les Scandinaves pour désigner leurs Prophé- 
tesses, Devineresses ou Magiciennes; en effet, c'est du nom de Vttlhava 
que se sont formés régulièrement les noms norrains de vQlva et de vala 
(cf. Hyndla, Petite Chienne, Petite Louve). 

l 76. Les Nomes , Arbitres de la Destinée. — A mesure que Ton recon- 
naissait, dans le monde, le principe de la causalité , on attribuait aussi 
la destinée des choses et des hommes à un Ordre mystérieux reposant 
sur la causalité ; et Ton était naturellement porté à croire que tout dé- 
pendait d'une Cause primitive , considérée comme une Disposition pri- 
mordiale (norr. ôrlag ; v. ail. urlagi). D'après les idées sur rorigîne du 
Monde et des Dieux , qui , au premier siècle avant notre ère, venaient de 
se formuler dans des mythes cosmogoniques ou théogoniques, on croyait 
que les Jses n'existaient pas au commencement , mais qu'ils étaient nés 
postérieurement aux lotnes ; et c'est pourquoi , loin d'être les auteurs de la 
Disposition primordiale, ces dieux en subissaient eux-mêmes la loi, et n'a- 
vaient d'autre privilège sur les hommes que celui de la connaître d'avance 
d'une manière plus ou moins parfaite. Dès lors la Destinée humaine, 
n'étant plus déterminée par le Jugement (norr. ddmr) des Dieux , ne fut 
plus aussi souvent appelée du nom de Jugement; mais , comme elle dé- 
pendait d'une Loi ou d'une Disposition primordiale , elle prit elle-même 
généralement le nom de Loi primordiale (norr. ur-lag). Cependant , 
cette Disposition primordiale ne passa pas pour tellement immuable que 
la puissance irrésistible de la Magie ne pût la modifier. Les Alhi-hrûnes, 
les Femmes-de-Vision et les Magiciennes (norr. Vôlur)^ continuaient 
donc à être considérées comme les Arbitres de la Destinée humaine; et 
l'existence de ces femmes et les croyances qui se rattachaient à elles , 
devaient naturellement donner naissance à l'idée et au mythe des Nomes. 
En effet, les Nomes mythologiques et célestes sont calquées, en grande 
partie , sur les i'pt^^oraar historiques et terrestres, comme les Valkyries 
(voy. 8 425) ont été conçues d'après les Alhi-rûnes du Dieu de la Guerre. 
Si l'on considère les iVornc* comme les Arbitres de la destinée en général, 
et les Valkyries comme présidant seulement à la destinée dans les com- 
bats, on peut dire que les Valkyries sont une spécialisation des Nomes, 
ou qu'elles sont une conception mythologique postérieure à celle des 
Nornes. Mais si Ton se rappelle que les Valkyries ont été calquées sur 
les Jlhi-rûnes , comme les Nornes sur les Femmes de Vision , et que 
les Alhi-rûnes avaient de bonne heure une position officielle que n'ont 
jamais eue les Femmes de Vision, il faut aussi dire que les Nomes sont 
une généralisation des Valkyries, et, par conséquent, une conception 
mythologique postérieure à celle des Valkyries, Ensuite, bien que les 
Nomes aient été postérieures aux Spâkonur historiques, comme concep- 
tion mythologique , elles sont cependant devenues, dans la tradition , en 
quelque sorte le type et l'idéal des prophétesses et devineresses norraînes. 
Les Nornes sont les arbitres par excellence de la Destinée du monde et 
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des hommes dans le passé , le présent et Tavenir ; elles président à la desti- 
née , la distribuent, et la font connaître. Devant présider à la Loi primor- 
diale, elles appartiennent naturellement à la T^ce primitive, c'est-à-dire à 
la race des lotnes , qui sont les premiers-nés de la création (voy . 4 80) et qui 
sont en possession de la tradition ou de la Sagesse la plus ancienne. Aussi 
est-il dit que les Nornes sont douées de l'esprit de sagesse (norr./rod- 
gediathar). Elles sont les filles deTIolne Jl/o^^/ira^/r (EfiFort-de-Gars); 
et comme la Destinée, s'accomplissant dans le temps, appartient soit au 
passé , soit au présent, soit à Tavenir , elles sont au nombre de trois, et por- 
tent les noms ^QPassée (Urdur), de Présente (Verdandi) et de Future (Skuld). 
Bien qu'elles appartiennent à la race des lotnes^ qui sont les ennemis des 
Dieux et de la Création , elles n'en sont pas moins des Déités bienveil^ 
lantes, intéressées ansalut , à V entretien et à la conservation du Monde 
et des hommes. Aussi le nom de Nome (p. N ara-un, Naurn, Nom, Aimant- 
le-Salut, ou l'Entretien, ou la Conservation), exprime-t-il leur nature 
bienfaisante et bienveillante. Comme Déités bienfaisantes, les Nornes ont 
leur domicile , non dans le Séjour des lotnes , mais au ciel, où elles sont 
venues de lôtunheim, s'établir auprès des Ases, à V Aurore des Ages 
(voy. p. 216). Elles sont, en quelque sorte, les A Ihi-hrûnes des Sanctuaires 
célestes. Comme Déités , dont le jugement détermine la destinée humaine, 
elles sont placées au pied du Frêne d'Yggdrasil, considéré comme Arbre 
de Jugement, et qui se trouve dans h Plaine d'Idi, au milieu ûeVEnclos- 
des-Ases. Au pied de cet arbre sacré, est une Fontaine qui, d'après 
l'aînée des Nornes, porte le nom de Fontaine d' Urdur, Cette fontaine, 
se trouvant au ciel, est, parcela même, une fontaine sacrée; son eau 
est également sacrée , c'est-à-dire qu'elle a des vertus magiques. Comme 
la Fontaine d'Urdur est située au pied de l'Arbre de Jugement et de 
Sagesse , elle est elle-même une Fontaine de Sagesse ; et c'est pourquoi 
les Nornes, douées de l'esprit de sagesse , y habitent. Mais de même 
que le Frêne d'Yggdrasil, comme Arbre de Jugement, s'est confondu 
avec le Fr^nc d'Yggdrasil considéré comme Arbre de Vie, de même 
aussi la Fontaine d' Urdur n'est pas seulement source de Sagesse, mais 
aussi source de Vie, Ses eaux sacrées ont la vertu magique de conserver 
tout ce qu'elles touchent. Aussi les Nornes conservatrices et protectrices 
(norr. Hamingiur^ Issues de Couvrant) , ont-elles soin d'arroser de cette 
eau les parties de l'Arbre de Vie , pour le préserver de la pourriture qui 
l'attaque. 

g 77. Les Nornes épiques. — Bien que , dans l'origine , on n'ait imaginé 
que trois Nomes, la poésie mythico-épique Scandinave en imagina, dans 
la suite , un plus grand nombre; on en distinguait même différentes es- 
pèces, d'après les différentes races d'Êtres mythologiques, comme dans 
la Mythologie hindoue on distinguait, parmi les Richis, les Dévar- 
schayâs^ les Bramarschayâs et les Râdjarschayâs , selon qu'ils ap- 
partenaient à la race des Dieux , à la race des Brahmanas , ou à la race 
des Rois. La strophe citée par Snorri, énumère trois classes de Nomes; 
les unes , les véritables ou les primitives , sont appelées parentes des 
Ases , parce qu'elles habitaient le ciel, avec les Ases, et que, pour cette 
raison , et bien qu'elles fussent d'origine iotnique, on les croyait de la fa- 
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mille ûes yéses. La seconde classe est celle des Nomes, parentes des 
Ai/es (v. p.. 239). La troisième est celle des Nomes de la race de Dva- 
linuy c'est-à-dire de la race des Dvergs (voy. p. 222). Comme c'est le propre 
de la poésie mythico-épigue de Tépoque postérieure, d'abaisser les 
Déités au point de les confondre avec les humains, les Nornes célestes y 
sont aussi tellement rapprochées des Femmes de Fiston historiques , 
qu'il est souvent impossible de dire si ces Nornes épiques appartiennent 
au ciel ou à la terre. Aussi , dans la poésie épique des temps postérieurs, 
les Femmes de Vision portent-elles, la plupart du temps , également le 
nom mythologique de Nornes ; et, comme les Femmes de Vision se sont 
confondues , dans la suite, avec les Magiciennes , qui passaient généra- 
lement pour malfaisantes, \t% Nornes mythologiques furent aussi quel- 
quefois représentées , dans les récits épiques et les Sagas, comme des 
femmes méchantes et malfaisantes. Depuis cette époque, la Destinée, bonne 
ou mauvaise , ne fut plus considérée comme le résultat d'une Disposition 
primordiale, mails comme l'effet du hasard et du caprice. Car, d'un côté, 
le bonheur était supposé donné par les Nornes (cf. ôrlôg drygia) , réputées 
bienveillantes , soit parce qu'elles l'étaient par caractère , ou parleur nature 
comme appartenant à une race bonne, soit parce que , malgré leur carac- 
tère et leur nature méchante, elles avaient été rendues favorables par des 
présents, des sacrifices, des prières; d'un autre c6té, on attribuait égale- 
ment le malheur à l'influence des Nornes, qui passaient pour malveil- 
lantes, soit parce qu'elles l'étaient de caractère, de nature et de race, 
soit parce qu'elles avaient été momentanément indisposées , irritées ou 
transportées de colère ou de jalousie. 

Une espèce particulière de Nornes ou une spécialisation de la concep- 
tion des Nornes, ce sont les Choisit-les-Occis. (Voy. g 125.) 

(26) LES MERVEILLES ET LES SOUFFRANCES DU FRÊNE d'yGGDRASIL. 

l 78. L'Aigle et le Dragon Nidhogg. — Snorri revient encore ici au 
Frêne d'Yggdrasil, parce qu'il n'a pas su mettre à leur place les détails 
qui lui restaient encore à donner concernant les merveilles et les souf- 
frances de cet Arbre. Comme , dans le Monde , la vie est combattue par la 
7nort, le Frêne d*Yggdrasil, considéré comme Arbre de Vie, est aussi 
miné et attaqué par des forces pernicieuses; ce que le mythe exprime en 
disant que cet arbre est protégé et restauré d'en haut, mais attaqué sans 
cesse et sapé d'en bas. Ses branches , qui se répandent au-dessus du 
ciel ou du Séjour des Ases créateurs et conservateurs, sont naturelle- 
ment le siège des forces, ou le Séjour des Etres, qui 7^epoussent\^s attaques 
de la destruction et de la mort; ses racines, au contraire, qui plongent 
dans les régions inférieures et dans les Enfers, sont rongées par des 
* Êtres destructeurs qui y sont domiciliés. Dans les anciens mythes de 
l'Asie, ces Êtres pernicieux sont représentés généralement par le Dragon 
ou le Serpent, qui est la personnification de la peste, des miasmes, et du 
venin (sansc. ahi, serpent; cf. pers. Duzh-ak, Mal-portant); et l'on y consi- 
dère comme l'opposé ou comme l'Ennemi du Serpent , Y Aigle (cf. sansc. 
Garoudas; pers. Rokh; Simurgh)^ parce que d'abord, au point de vue 
historique, on prétend que cet oiseau dévore, comme l'ibis, les serpents. 
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et, ensuite, parce que, au point de vue symbolique, le Vent, dont l'aigle 
est la personnification (voy. § 83), est une force conservatrice, en ce 
qu'il détruit ou chasse la peste et les miasmes délétères (cf. Les Har- 
pyies , par J. F. Cerquand). Aussi la Conservation et la Protection sont- 
elles symbolisées, dans le mythe Scandinave, ^^ikvVMgle, dont le nom, il 
est vrai, n'est pas indiqué d'une manière plus explicite , mais qui était sans 
doute identique, dans Torigine, d'un côté avec Vioine Môgihrasir, le sym- 
bole de la Procréation , et, de l'^autre , avec Odinn, l'ancien dieu du Vent, 
figuré sous forme d'aigle, et surnommé quelquefois le Vieux Aigle (norr. 
Gamli Ar) , en souvenir de cette ancienne forme. A la fois Gardien vigilant 
et Protecteur de l'Arbre de Vie, cet Aigle est perché au sommet du Frêne 
d'Yggdrasil, afin d'embrasser le monde entier de son regard perçant. 
Sur son front, ou comme il est dit , entre ses yeux, est assis son servi- 
teur, qui veille, à sa place, pendant son sommeil , et qui, à l'instant même, 
l'avertit du danger qui approche. Ce serviteur, à la fois son Aide et son 
Conseiller, est un Autour qui est nommé Vedurfôlnir (Mou-des-Tem- 
pétes), sans doute parce qu'il est le symbole du Vent nord -est, qui 
afnollit on tempère les tempêtes amenées par son opposé, le Vent du 
sud-ouest {Vedur)^ qui amène le grain. 

Le Représentant des forces pernicieuses à la vie de la Nature, c'est le 
dragon Nidhogg (Frappe-de-Golère), qui, rongeant une des trois racines 
du Frêne d'Yggdrasil, endommage cet Arbre d'en bas, ainsi que l'énonce 
la strophe 35 des Dits de Grimnir^ citée par Snorri, Les compagnons 
et les aides du Dragon sont des serpents innombrables , que Snorri con- 
fond étrangement avec les Serpents du Bassin-Bruyant (voy. p. 235); et 
il donne les noms de quelques-uns d'entre eux, d'après la strophe 54 des 
Dits de Grimnir, Les noms de Gôinn (Terreux ; cf. gô , terre) et de 
Môinn (Argileux) , les fils de Graf-vitnir (Présage de Tombeau) , dési- 
gnent des serpents habitant dans des tombeaux ou des trous de la terre. Les 
noms de Dos-gris (norr. Grâ-hakr) et de Peau-grise (norr. Grâfioll- 
udr) , indiquent la couleur des serpents ; le nom de Ofnir (p. Vofnir ou 
Vafnir, Flambant), désigne le serpent comme personnification du/et«; 
et Svafnir (Assoupissant) est le nom du serpent, considéré comme as- 
soupissant ou comme fascinant (par son regard (cf. basilisc). Tous ces 
noms épiques de serpent n'ont ici aucune signification symbolique par- 
ticulière ; ils sont imaginés par analogie avec d'autres noms semblables , 
et ils figurent ici seulement pour désigner des serpents en général. 

S 79. L'Écureuil Ratakostr et le Cerf broutant. — Entre les principes 
conservateurs représentés par V Aigle et V Autour, êtres aériens , et les 
principes destructeurs représentés par Nidhogg et les Serpents, êtres 
souterrains, se trouvent placées les forces inoffensives du Séjour ^erre^^re 
représentées ici symboliquement par V Écureuil et les Cer/s , créatures 
généralement inoffensives, mais qui, cependant, contribuent, pour quelque 
chose , à ce que , à la fin , le principe de destruction et de mort obtiendra 
le dessus sur la conservation et la vie. L'Écureuil a été imaginé et choisi 
comme représentant des êtres qui, quoique inoffensifs, ne sont cepen- 
dant pas réellement conservateurs, parce que, d'abord, cet animal , de 
l'espèce des rongeurs, est , comme le rat et la souris, le symbole de la 
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destruction lente ou de la corrosion. Aussi T écureuil porte-ii , ici, le 
nom de Rata-kostr (l'Assorti de Rati) ou le Compagnon du Rat (rati , 
rongeur, qui corrode). Ensuite , Tensemble de l'image symbolique exigeait 
qu'on choisit un rongeur pouvantservir d'intermédiaire entre l'Aigle, placé 
au sommet de l'Arbre de Vie , et le Dragon gisant sous une des racines de 
cet arbre. Or, l'écureuil vit à laïois dans un bauge, sur l'arbre, et dans 
un terrier , participant ainsi et de la nature aérienne de l'Aigle et de la 
nature souterraine de Nidhôgg. Enfin la prestesse et la prudence, qui 
caractérisent l'écureuil , le rendaient éminemment propre au rôle de mes- 
sager, de rapporteur et d'intermédiaire entre les deux Ennemis , éloignés 
l'un de l'autre, entre VMgleei Nidhôgg, qui , semblables aux guerriers des 
âges héroïques, sont représentés, dans le mythe, comme se provoquant, 
de loin , par des railleries et par des injures, avant d'en venir aux 
mains. Ce mythe de l'Aigle, du Dragon, et de l'Ecureuil ne se trouve exposé 
dans aucun des anciens documents mythologiques, de ceux, du moins, 
qui nous restent; mais évidemment, Snorri ne l'a pas inventé; il l'a em- 
prunté, soit à un ancien poème que nous n'avons plus, soit, ce qui est 
plus probable, à la tradition populaire orale. Ce qui prouve à la fois 
l'authenticité et l'ancienneté de ce mythe ^ qui cependant ne remonte 
guère au delà du d^' siècle avant notre ère^ c'est que sa partie épique, ou le 
récit séparé de sa signification symbolique , s'est conservé dans un apo- 
logue , où il a pris une signification purement allégorique et morale. En 
effet, la forme primitive de ce récit mythologique semble se reconnaître 
encore, à travers quelques changements, dans la fable de l'Aigle , le 
Chat, et la Laie, (Cf. Pantcha-tantra deBenfey.) 

A ce premier mythe , qui montrait ^antagonisme entre la vie et la mort y 
sous le symbole de V Aigle et du Dragon, excités l'un contre l'autre par 
l'Écureuil , est venu se joindre un autre mythe exprimant i'endommage- 
ment causé à l'Arbre de Vie par les cerfs qui en broutent le feuillage. 
Dans la strophe 35 des Dits de Grimnir, citée ^slt Snorri, il n'est ques- 
tion que d'un seul cerf broutant d'en haut le Frêne d'Yggdrasil, à moins 
qu'on ne veuille considérer ce singulier comme un collectif grammatical , 
ou comme une synecdoque poétique. Snorri cite (sans cependant indiquer 
d'après quelle autorité il le fait), quatre cerfs : Daînn (Assoupi), Dva- 
linn (Défaillant) , Dyn-eir (Apaise-Bruit) et Dura-thrôr (Somnolent). 
Ces noms sont authentiques , à en juger déjà par l'allitération qui nous 
autorise à croire qu'ils étaient renfermés dans des vers d'anciens poèmes 
mythologiques. Ensuite ces noms sont évidemment des noms de Dvergs ou 
de Génies zoomorphes (voy. p. %\ 8), qui , sans être ici décidément ma(/^at- 
sants , appartiennent , cependant , comme certaines classes de Dvergs , 
à une race, il est vrai, inoffensive, mais ennemie delà lumière (cf. Z>ô*cA- 
al/ar) et capable de commettre , comme les Êtres de la nuit , des actions 
démoniaques, nuisibles à la Création. Dans l'origine, ces Cerfs-Dvergs , 
qui endommagent l'Arbre de Vie, représentaient les vents frais ou les 
frimas des nuits d'été ; ils proviennent des glaciers (cf. le Cerf Eik-thyr- 
nir, 8 <36); et, bien qu'ils soient faibles et comme assoupis (Dâinn, 
Assoupi; Dvalinn, Défaillant ; Z>%ra-^Ardr, Somnolent; Dyn-eir, Apaise- 
Bruit) , en comparaison des vents fougueux et bruyants de l'hiver, ils 
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nuisent cependant aux bourgeons ou au feuillage des arbres (cf. lune 
roîisse). De même que , dans la Mythologie , les vents impétueux et bru- 
taux de rhiver sont quelquefois figurés par des taureaux, de même les vents 
d'été rapides, légers et doux sont représentés ici par des cerfs , animaux 
rapides, légers et doux. Dans la Mythologie hindoue, Vayous, le Dieu 
des vents , est représenté monté sur une gazelle ou un cerf. Les Cerfs 
du Frêne d Yggdrasil sont au nombre de quatre y sans doute, d'après les 
quatre points cardinaux du monde. Comme l'image de cerfs broutants , con- 
sidérés comme symboles des frimas d'une nuit d'été, est postérieure à la 
conception symbolique de l'ensemble du mythe, il en est résulté une 
image discordante et un tableau pour le moins bizarre , où les cerfs, au 
lieu d'être placés naturellement au pied de l'Arbre de Vie, se trouvent 
placés , comme l'Écureuil , sur les branches , et en broutent le feuillage 
d'en haut (Cf. Heidrâne , § <34). 

S 80. La Tombée de miel et les Cygnes de la Fontaine d'Urdur. — Si 
TArbre de Vie est endommagé par des forces pernicieuses , il existe aussi 
des forces réparatrices qui tendent à restaurer de nouveau la Nature 
endommagée. Les Anciens croyaient que la rosée, qui rafraîchit et vivifie 
la végétation , tombait des nuages du ciel , et qu'elle était recueillie sur 
les feuilles des arbres, qui la répandaient ensuite à terre. Encore au qua- 
torzième siècle , des voyageurs qui ont parlé de Ténériffe , ont assuré que, 
dans cette île, ainsi que dans celles qui l'avoisinent, il se trouvait un 
arbre qui ramassait les vapeurs de l'atmosphère , de manière qu'en le 
secouant , on obtenait toujours une rosée ou une eau claire et bienfai- 
sante (voy. Souvenirs d'un aveugle, par J. Arago, I, p. 28). D'après cette 
idée , il était naturel de se figurer , en Mythologie , que la rosée vivifiante 
et fécondante tombait de V Arbre de Vie, dont les branches et le feuil- 
lage plongeaient dans le ciel ou dans les nuages renfermant la pluie céleste 
ou les Eau^ sacrées (norr. Heilà'g vôtn). La rosée , par son origine , 
était donc également sacrée et bienfaisante; elle était blanche, puisque 
la blancheur est le symbole de la pureté, et , par suite, de la sainteté (cf. 
sansc. çvita, blanc; zend. spento, blanc, saint; slav. sviat, blanc, saint); 
elle a, par conséquent, comm^Xt^ choses saintes, des vertus magiques; 
et, c'est pourquoi, il est dit que les Nomes répandent , d'en haut, cette 
eau bienfaisante sur l'Arbre, afin que son bois ne soit pas attaqué par la 
pourriture. La rosée céleste, qui tombe du Frêne d' Yggdrasil , étant, 
pour la Nature, ce que la nourriture est pour le corps humain, la Mytho- 
logie a considéré cette rosée comme une espèce d'Aînbroisie, ou comme 
la substance nourricière par excellence. Or, dans l'Antiquité, surtout 
chez les peuples iafétiques, le symbole de la nourriture et de l'entretien 
de la vie, c'était le mzW (voy. p. 184). C'est pourquoi la rosée céleste est 
représentée ; dans le mythe, comme une manne céleste, comme un miel* 
lat , qui sert aux abeilles à faire leur miel. Cette rosée est ce qu'on ap- 
pelle , dans la langue norraine , la Tombée de miel; et c'est là l'explica- 
tion à la fois populaire et mythologique de l'origine du miellat, appelé 
aussi miellée ou miellure , exsudation sucrée qui , dans certaines circon- 
stances, sort des feuilles des jeunes arbres, en été, et tombe à terre 
comme la manne dont se nourrissaient les Israélites dans le désert. 









/ 
/ 



/ Î38 COMMENTAIRE CRITIQUE PERPÉTUEL. 

Snorriy confondant Ty^rôre de Fie^vec V^rbre de Jugement {v. p. 227), 
rattache la Fontaine d'Urdur à l'Arbre de Fie^ bien qu'elle se rapporte 
à l'Arbre de Jugement , et il en parle ici à propos des merveilles du Frêne 
d'YggdrasîL II fait mention , je ne sais d'après quel document, de deux 
Cygnes qui nagent sur l'eau de la Fontaine d'Urdur, et qui , selon la tra- 
dition, sont la souche première de cette espèce d'oiseaux aquatiques. 
Dans l'Antiquité , on croyait que les âmes ou les Génies intelligents 
(voy. p. 247), prenaient, de préférence, la forme d'oî^eaw, parce que 
l'oiseau, des hauteurs où il vole et où il est perché, voyant tout, épiant 
tout , et assistant à tout ce qui se passe , est. censé posséder, de préfé- 
rence, à d'autres créatures^ la science, et connaître aussi le mieux les 
secrets des hommes et ceux de la Destinée. Aussi c'est sur les oiseaux 
qu'on prenait l'augure (gr. oïônos) , et c'est leur langage qu'on étudiait 
comme un oracle. A plus forte raison les oiseaux aquatiques séjournant 
dans Veau , ce symbole de la Sagesse et de la Prophétie (voy. p. 282) , 
passaient-ils pour des oiseaux prophétiques (cf. les hansâs de la poésie 
hindoue ; les oies du Capitole ; lat. olor vates) ; et s'ils avaient le plumage 
blanc, ils passaient encore pour des oiseaux ^a^n^f^ divins, et de bon 
augure. La tradition représentait donc généralement le cygne blanc comme 
un oiseau sacré et prophétique , qui, ainsi que son opposé, le noir cor- 
beau , jette au vent ses oracles, d'une voie monosyllabique, et en quelque 
sorte aboyante (cf. norr. svân p. sv^akns^ aboyeur; gr. kuknos; lat. ctcô- 
nia; pers. spak, chien; slav. sabaca, chienne). C'est pourquoi les 
Nornes elles-mêmes, quand elles se transportaient d'un endroit à l'autre, 
volaient à travers les airs sous forme de cygnes. La Mythologie a donc 
bien pu imaginer que la première paire de cygnes prophétiques se soit 
trouvée dans le bassin de Isl Fontaine d'Urdur^ dans cette eau qui blan- 
chit tout, qui sanctifie tout, et communique aux oiseaux qui l'habitent 
le don de la Sagesse et de la Prophétie. 

(27) LES DEMEURES CÉLESTES. 

§ 84. Le Séjour des Alfes ; Large-Éclat; Étincelant. — Déjà ci-dessus 
(voy. g 23), Snorri avait fait connaître quelques-unes des résidences cé- 
lestes ou des Endroits habités par les Ases et les Alfes. Ici, après avoir 
parlé de la Fontaine d'Urdur, qui se trouve au ciel , Snorri en prend 
encore occasion pour faire connaître les autres beatix Endroits du ciel. 
Ce que la Mythologie Scandinave considère comme des Demeures célestes, 
ayantdes noms particuliers, était-ce des objets réels, visibles, des constella- 
tions appelées de ces noms ? ou bien ces Demeures et ces noms sont-ils 
de pures fictions épiques devant servir à développer le mythe épique de 
l'établissement des Ases dans le Ciel. Dans l'état actuel des études, cette 
question ne saurait être péremptoirement décidée. Mais il me semble que 
les noms donnés aux Demeures célestes, désignaient, dans l'origine, 
c'est-à-dire environ au troisième siècle avant notre ère , des constellations, 
et que, plus tard^ environ au troisième siècle après Jésus-Christ (lorsque 
les notions astronomiques s'étaient en partie perdues en Scandinavie), ces 
Demeures ont aussi perdu leur signification symbolique de constella- 
tions, et sont devenues de pures fictions épiques. 
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Séjour des Ai/es. — Les Génies célestes , ces symboles des astres , 
des constellations et des phénomènes météorologiques du ciel , portent 
le nom générique de ^(/6« (Aubes ; Lumineux; cf. grec alf os ; lat. albus). 
Comme les phénomènes météorologiques célestes, dont les Alfes étaient 
les symboles , se produisaient également sur la terre , on comprit aussi , 
dans la suite, sous le nom d' Ai/es, les Génies terrestres, qui, originai- 
rement, avaient porté le nom particulier ûeDvergs (v. p. 219). Plus tard 
encore , la Mythologie établit , de nouveau , une différence marquée entre les 
Génies du jour ou de la lumière, et les Génies de la nuit ou de Tobscurité ; et 
comme on ne connaissait plus la véritable signification du nom générique 
de «(/* (blanc, brillant , lumineux), on désignait les Génies de la lumière 
par le nom composé de Alfes-Lumineux , qui renferme proprement une 
tautologie (Lumineux-Lumineux) , et Ton désignait les Génies de la nuit 
par le nom composé de Dock-Alfar (Lumiheux-Sombres), qui renferme 
proprement une contradiction dans les termes. Les Alfes-Lumineux , 
habitent, au ciel , les régions noxsLmkcs^Séjour-des-AlfeSy et se montrent 
brillants le jour et la nuit; les autres Alfes (ou Dvergs) habitent, sur la 
terre, dans des rochers et dans des cavernes (voy. p. 220) ; ils ne suppor- 
tent pas la lumière du Soleil; et, bien qu'ils soient moins beaux que les 
Alfes'Lumineux , ils leur sont cependant supérieurs par leurs talents 
d'artiste ou leur aptitude pour Tindustrie, en général , et pour la métal- 
lurgie, en çarticulier. (Voy. p. 219.) 

Large-Éclat.-^PsiTmi les Endroits'principaux dans le ciel , Snorri cite 
d'abord Large-Éclat dans le Séjour des Alfes. Ce nom indique que cet 
Endroit est tellement brillant que l'éclat s'en répand au large; et il est 
probable que, dans l'origine, ce nom désignait la Voie lactée. C'est là 
la résidence de Baldur (voy. g 94) , qui est la personnification du Soleil 
estival , et qui , en cette qualité , est VAlfe ou le Génie de lumière par 
excellence. La strophe 1 2 des Dits de Grimnir énonce : 
a Large-Éclat est le septième; et là Baldur s'est 

«Préparé ses salles, 
» Dans cette région, où je sais qu'il se trouve 
a Le moins d'objets impurs. » 

Étincelant. — Un autre Endroit au ciel est nommé Étincelant; c'est 
le lieu de résidence de l'Ase Proposant {norr, Forseti, voy. g 107), qui 
est le fils de Baldur, et le dieu de la Paix , de la Justice et de la Concorde. 
Dans la strophe 15 des Dits de Grimnir est énoncé ceci : 
« Étincelant est le dixième ; il est étayé d'or, 

« Et couvert d'argent de même ; 
<( Et là Proposant réside , la plupart du jour, 
a Et assoupit toutes contestations. » 

Peut-être, dans l'origine, le nom d' Étincelant désignait-il le signe 
zodiacal de la Vierge , ou cette partie de l'année dans laquelle on faisait 
la récolte dans le Nord , et où toutes les discussions étaient suspendues 
(cf. Froda-fridr). D'après Snorri , Étincelant , qui est placé au ciel des 
Ases ou dans le deuxième ciel, e«t, dans le monde mythologique actuel, 
ce que sera , dans le inonde futur ou renouvelé , Gimlir, où régneront la 
Justice et la Concorde. 
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§ 82. Roches-Célestes; Chaumine de Vali; Ghaumine aux Portes ; et 
Brillant. — Roches-Célestes est le nom de la forteresse placée à l'entrée 
du ciel , à Textrémité du Pont d*Ase (voy . g 65). C'est là que réside Heim- 
dall, Je Gardien vigilant de V Enclos desJses, Il est dit dans la strophe 4 3 
des Dits de Grimnir : 

« Roches-Célestes est le huitième ; et là Heimdall 

« Est dit présider aux Sanctuaires ; 
« Là, dans ce pur Couvert, le Gardien des Dieux boit 
« Joyeux , Texcellent hydromel. » 

Peut-être, dans Torigine , le nom de Roches-Célestes désignait-il le 
signe zodiacal du Capricorne, assigné par les Ases comme Demeure au 
Soleil, qui en sort, aucommencement de Tannée, pourrepreudre sa course 

annuelle. 

Chaumine de Vali. — Dans TEnclos-des-Ases il y a une salle nommée 
Vala-skialfj nom qui veut dire Chaumine (cf. v. ail. skilf^ chaume ; cf. 
angles, skea}; ail. schaub) de Fait. Voici ce qu'énonce la strophe 6 des 
Dits de Grimnir : 

« Le troisième est ce Manoir dont les Grandeurs bénignes 

« Ont couvert d'argent les salles ; 
« C'est là le nommé Chaundne-de-Vali , dont s'est emparé 
« L'Ase , à l'Aurore des jours. » 

Supposant que le mot y^5C^ dans ce dernier vers , désigne nonpasl'Ase 
Fali (voy. §406), mais TAse par excellence, savoir Odinn^ Snorri at- 
tribue à ce Dieu suprême leFala-skialf. C'est que, sans doute, notre auteur 
s'est encore expliqué le nom de Fala-skialfy comme signifiant Chau- 
mine des Occis; et, par conséquent, il a confondu ou identifié cette 
Demeure ^yQQ.\2iHalle-des-Occis (novv. Val-hôll)^ qui est efifectivemenl 
la demeure d'Orfmw. Ensuite, supposant que l'analogie des noms de Vala- 
skialf et de Hlidskialf indiquait un rapport mythologique entre ces 
deux Endroits, et que le Hlidskialf a dû se trouver dans la Demeure 
û'Odinn, c'est-à-dire dans Fal-hôll, qu'il identifie avec Vala-skialf, 
il parvint , par ces inductions successives , à se persuader que le Hlid- 
skialf se trouvait placé dans le Fala-skialf u^e qui n'est énoncé dans 
aucun des documents mythologiques qui nous^restent. Le Hlidskialf^ 
qui était une espèce d'observatoire ou guérite céleste, devait, pour rem- 
plir son but , être placé dans l'endroit le plus élevé on au zénith de V Enclos 
des Ases, Sa place était donc naturellement au-dessus du Frêne d'Ygg- 
drasil, considéré comme Arbre de Jugement y ou peut-être même au 
sommet de ce Frêne , considéré comme Arbre de Vie, Le nom de Hlid- 
skialf signifie Chaumine aux Portes^ parce qu'on se figurait cette 
guérite comme une chaumière placée à une très-grande hauteur, et ayant, 
dans toutes les directions, des portes ou des fenêtres; de sorte que la 
personne ou le gardien placé dans l'intérieur , pût voir tout ce qui se pas- 
sait à l'entour dans le monde entier. Dans l'origine, le nom de ^/«of- 
5A;2a(/* désignait peut-être une constellation qui était placée au zénith du 
ciel boréal. Dans la suite , la tradition n'ayant plus conscience de l'idée 
et de la conception primitives de cet édifice mythico-épique, attribuait la 
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vue étendue qu'on avait, dans le Hlid-skialfy sur le Monde entier, non à 
remplacement élevé, ni à la conformation de cette guérite , mais à la pro- 
priété magique qu'elle possédait , semblable à celle que les contes popu- 
laires postérieurs attribuaient aux miroirs magiques de Gratien, et de 
Klinschor, miroirs dans lesquels on n'avait qu'à regarder, pour savoir , à 
l'instant, ce que faisaient les personnes dont on désirait connaître, ac- 
tuellement , soit l'état , soit l'occupation , soit l'entreprise. 

Le Brillant, — Dans la partie sud-est du ciel , est le séjour nommé 
Gimli {Brillant), dont Snorri a déjà parlé ci-dessus (voy. p. 164) et qu'il 
a identifié , à tort, avec V Allée- Agréable. Brillant est, sans doute, le 
nom général du ciel des Ases, ou du second ciel, qui se trouve au-dessus 
du ciel terrestre , et qui ne périra pas , à la fin du monde, quand le ciel ter- 
restre croulera. Selon Snorri, c'est dans \^ Brillant, qu'après le Renou- 
vellement du monde , se trouveront les Demeures célestes qui remplace- 
ront les Demeures actuelles des Ases. C'est pourquoi il est dit, dans la 
strophe de la Vision de la Louve, citée par Snorri, que dans Gimli 
(cf. ail. himmel, ciel ; norr. himin) , ou plus particulièrement dans la 
Nouvelle Halle-des-Occis, qui, après le renouvellement du monde , rem- 
placera l'ancienne, les hommes de caractère et de courage jouiront d'une 
vie agréable, comme l'ont fait antérieurement les Troupiers-Uniques, 
dans la Val-hôll de l'Asgard actuel. Snorri, accommodant cette donnée 
mythologique à ses idées chrétiennes du Paradis céleste, de la Nouvelle 
Jérusalem, et des trois Étages du ciel , transforme , dans sa pensée, d'a- 
bord le Gimli en un Paradis céleste, ensuite les peuples vigoureux (norr. 
dyggvar) du mythe païen, en chœurs de Justes, àe Pieux, et à& Saints, et 
enfin la Vie agréable dont jouiront les héros dans le Brillant , en la béatitude 
céleste des Élus du Seigneur, après le Jugement dernier (voy. g 23). 

Snorri, confondant le ciel qui est au-dessus de la terre, avec le ciel 
des Ases , croit apercevoir une contradiction dans la Mythologie , en ce 
que, d'un côté, il est dit que la Flamme àeSurti (voy. p. 174) brûlera et 
détruira, à la fin des siècles, non-seulement la terre, mais aussi le ciel 
(c'est-a-dire le ciel terrestre , qu'il prend pour le ciel habité des Justes) , 
et que, d'un autre côté, il est aussi dit que ces Justes vivront éternelle- 
ment dans le Brillant. Au lieu d'admettre cette contradiction , comme 
tant d'autres qui existent, naturellement, dans toutes les Mythologies, 
puisque les diff'érents mythes se forment souvent les uns indépendamment 
des autres , Snorri croit devoir et pouvoir lever cette difficulté, qu'il sup- 
pose exister, en montrant que, selon le mythe norrain, il y aura toujours, 
dans le ciel, après la catastrophe de la fin du monde, un Paradis pour les 
Elus. Aussi , se rappelant que, dans cette Mythologie, figurent encore deux 
Endroits, situés dans le Séjour desAlfeSy le premier, Allongé{uovr. And- 
lang , ainsi nommé, sans doute, parce que, dans l'origine, ce nom dé- 
signait la première moitié de la Voie lactée) , et le second , Bleu-au- 
Large (norr. Vid-blâinn, ainsi nommé, parce que ce nom désignait la 
seconde moitié de la Voie lactée) , Snorri donne-t-il à entendre que si le 
Ciel (qu'il confond faussement avec le Brillant) viendra à être détruit , 
les Élus trouveront toujours un refuge dans ces deux autres Endroits du 
Séjour des Ai/es. dans Allongé, et dans Bleu-au-Large. 

16 
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(28) ORIGINE DES VENTS ET DES SAISONS. 

§ 83. L'Aigle Hrœsvelg. — Snorri^ après avoir parlé des diffère nts 
Endroits célestes, et se rappelant encore que le vent est dit , dans la My- 
thologie, provenir de Textrémité ùxkciel, passe, par une transition natu- 
relle , de la description des Endroits célestes , au mythe sur l'origine des 
Vents, et, par Tintermédiaire de celui-ci, au mythe sur rorigine des 
Saisons. 

Au commencement , c'est-à-dire au quatrième siècle avant notre ère , 
le Dieu du Ciel, Tins (scythe Tivus; norr. Tyr)^ était aussi , sous le 
nom épithétique de f^âtus (norr. Othr) , Dieu de l'air , de l'orage , de la 
tempête, et des vents. Lorsque ce dieu suprême se fut dédoublé, et que 
plusieurs divinités eurent partagé entre elles ses différentes attributions , 
Fatans(^\h JHf^odan, norr. Odinn) hérita des attributions de Tins , con- 
sidéré à la fois comme Dieu Suprêine, et comme Dieu des vents. Enfin / 
lorsque Odinn eut remplacé l'ancien Tyr, comme Dieu Suprême , son 
caractère de Dieu des Vents s'effaça devant ses attributions plus relevées 
de Dieu suprême ; et comme , à cette époque , les mythes théogoniques et 
cosmogoniques étaient en voie de se former , la Mythologie songea aussi 
à trouver une origine cosmologique aux grands phénomènes de la Nature, 
tels que, entre autres , les vents. Or , comme les lotnes étaient considérés 
comme les premier s-nés de la création , on donna aussi aux Vents une ori- 
gine iotnique, et on les fît naître ûsinsle Séjour des lotnes. Ensaitecomme 
V aigle est le symbole naturel de l'air et du vent(voy. p. 235), au point que les 
vents furent appelés, métaphoriquement, des aigles (norr. âr, messa- 
ger ; ail. adel-âr; cf. lat. aquilo et aquila) , la Mythologie imagina que 
riotne, ou la Personnification de la force gigantesque qui produisait le 
Vent, se tenait, sous la forme d'un aigle, dans le Séjour des lotnes y 
c'est-à-dire à V extrémité austro-septentrionale du ciel. Cet aigle n'est , 
à proprement parler, que l'ancien dieu Fatus(Othr, ou Odinn) zoo- 
morphe, appelé aussi le Fieux Aigle, dont il a été question plus haut 
(voy. p. 235). Puis , pour expliquer comment est produit, mécaniquement, 
]e vent, la Mythologie dit qu'il résulte de l'agitation de l'air causée par 
les coups de penne de cet Aigle gigantesque. Enfin comme, à cette époque, 
l'aigle était généralement considéré comme le symbole du vent , il était 
inutile de donner à l'Aigle mythologique, auteur du vent, un nom sym- 
bolique particulier, énonçant son action de produire l'agitation de Tair; 
il suffisait de lui donner un des noms épiques, épitbétiques , ou poétiques, 
usités pour désigner l'aigle en général. Or, comme quelques espèces d'ai- 
gles se nourrissaient, comme on croyait, de charogne, on a donné le 
nom épique ou poétique de Âvaleur-de-Charogne (norr. Hrœ-svelgr; 
sansc. Kraviâdas) à l'aigle iotnique , l'auteur des vents , selon la My- 
thologie. 

S 84. L'Origine des Saisons. — La Cosmologie mythologique ne consi- 
dérait les Saisons qu'au point de vue de la température, qu'elle faisait dé- 
pendre uniquement des vents qui soufflaient plus ou moins chauds, ou plus 
ou moins froids , aux différentes époques de l'année, v^worrî rattache donc 
aussi au mythe sur l'origine des vents , celui sur l'origine des Saisons. 
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Diaprés la Mythologie Scandinave; Sovffle-Daux (Svas-udr) , la personni- 
fication cosmologique du vent priniannier, ainsi nommé parce qu'il est 
si doux par rapport à la rigueur du vent d'hiver, est le Père de VÉté, Il 
appartient à une race bénigne et heureuse , au point que , suivant 
Snorriy le mot doiix dérive de son nom. 11 est inutile de faire remarquer 
que cette étymologie est contraire aux règles les plus élémentaires de la 
dérivation lexicologique. Le mot primitif doux ne peut provenir du mot 
composé souffle-doux; il fallait dire, pour être dans le vrai, que le nom 
propre Souffle-Doux (norr. Svas-udr) est composé du mot svas, qui 
signifie *fl?0Ma7, et du mot udr (p. vatus, othr; cf. Hnek-uthr, Gneggi- 
othr, p. <60 qui signifie vent). 

Le père û*Hiver est nommé tantôt Messager des Vents (puisque les 
vents frais de Téquinoxe et de novembre précèdent et annoncent, comme 
. des messagers, les vents plus forts de Thiver), tantôt Frais-de-Souffle, 
puisque les vents de l'Automne ont le souffle plus frais que ceux de TÉté. 
Le père de Frais-de-Souffle t^i Enhardi y c'est-à-dire le vent d'automne, 
qui, prenant de la hardiesse , devient de plus en plus effronté, piquant, 
insolent. Toute la race de Enhardi (les vents d'automne) est violente, et 
désagréable. De même que, dans l'origine , les peuples de la branche gète 
ne distinguaient que deux points cardinaux , l'orient et l'occident (voy. 
Les Gètes , p. 8) , de même la Mythologie ne connaît aussi que deux es- 
pèces de vents , et deux Saisons , savoir les vents et la saison é!été, et les 
vents et la saison d'hiver. Cette particularité indique que les mythes cos- 
mogoniques se sont formés environ au troisième siècle de notre ère , à 
l'époque où les quatre points cardinaux n'étaient pas encore reconnus ou 
dénommés. 

(29) LES ASES ET LES ASYNIES ; ODINN ET FRIGG. 

g 85. Signification du nom d'Ase et d'Âsynie. — Après avoir exposé la 
Cosmogonie, la Théogonie, et les traditions sur les différents Endroits et 
Objets mythologiques , Snorri passe aux Divinités proprement dites , 
qui sont, en quelque sorte, le pivot et la base de toute la religion. Ces 
divinités étaient, dans l'origine, des objets de la ïk2X\XTQ physique , tels 
que le Ciel, la Terre, le Soleil, la Lune, etc. Ces objets divinisés et adorés 
passaient pour des Êtres vivants ; mais la forme qu'avaient , dans la na- 
ture , ces objets considérés comme Êtres vivants , n'avait rien de la forme 
unique humaine ; au contraire , leurs formes naturelles , si diverses , les 
rapprochaient plutôt des formes diverses des animaux ; et, c'est pourquoi, 
ne pouvant d'abord être conçus comme des divinités anthropomorphes, 
ces Êtres vivants divinisés furent longtemps adorés comme des divinités 
zoomorphes. Ces divinités zoomorphes , n'ayant pas non plus, toutes^* 
la m^me forme , on ne put les considérer comme appartenant à une seule 
et même race ; et , par conséquent, on ne put longtemps pas songer à leur 
donner un nom générique. Plus tard , les objets delà nature qui avaient 
été divinisés ou apothéoses , ne furent plus considérés comme étant eux- 
mêmes des divinités; ils devinrent des choses sacrées, auxquelles pré- 
sidaient des divinités anMro/)omorpA«5. Dès lors, étant devenues anthro- 
jwmorpheSf et n'ayant plus des figures^ différentes les unes des autres, 
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ces divinités furent considérées comme formant une race, une famille^ et 
l'on put songer à leur donner un nom générique. Or , les dieux étant 
supposés habiter le ciel, la plupart des peuples iafétiques leur ont donné 
le nom de Célestes^ {s^Ji^c, daivâs, célestes, de div, ciel; gr. tkéoip. 
deifoi, dheioï, theoi; lat. dii p. deivi; norr. tfvar, etc.). Chez les Ger- 
mains, et surtout chez les Scandinaves, les Dieux portaient aussi le nom 
générique, mais épithétique de as (p. ans, goth. ans; V. h. ail. ans; an- 
glos. as), qui signifiait proprement Support (cf. sansc. anças, support, 
épaule; lat. ansa, support, épaule, anse, et ara p. âsa, soutien, sup- 
port, autel), ou Soutien, Conservateur, parce qu'on considérait la nature 
des divinités comme se manifestant principalement par la conservation , 
ou la protection qu'elles accordaient au Monde et aux hommes , par op- 
position aux Puissances anti- divines , qui tendaient à la destruction de 
la Nature ou de la Création. Le nombre de douze que Snorri assigne aux 
A ses , ainsi qu'aux noms ù'Odinn (voy. p. 457) , n'a rien de primitif, rien 
de symbolique, ni même aucun fondement dans la Mythologie. Les an- 
ciens documents énumèrent, et ont dû naturellement compter, tantôt plus, 
tantôt moins de douze Âses. Cependant, plus tard, on aimait admettre 
le nombre de douze, au moins pour les divinités principales; et cela pour 
différentes raisons : d'abord , pour avoir un nombre correspondant aux 
douze mois de l'année, dont on mettait chacun sous la protection de 
quelque divinité; ensuite , parce que les Scandinaves, ainsi que les Keltes, 
comptaient par douzaines; puis, parce qu'on voulait faire correspondre 
le nombre 12 des Ases, considérés comme juges célestes, siégeant au- 
près de V Arbre de Jugement (yo^ , p. 223), aux rfott«c juges ou jurés des 
assises usitées dans le Nord ; et enfin , parce que les douze Ases rappe- 
laient, soit les douze divinités , établies systématiquement, dans la mytho- 
logie romaine, soit les douze apôtres de Jésus-Christ, ou les douze Pairs 
de France de Charlemagne , etc. 

Asynies. — Â côté des quatorze ou quinze Ases dont les noms figurent 
dans les anciens documents mythologiques, nous voyons figurer un nombre 
presque égal de Déesses. Elles portent le nom générique de Asynies 
(norr. Asyniur). Ce nom , qui est une contraction de As-viniur {Amies 
des Ases ; cf. vargr, loup, et vargynia, louve), n'exprime pas leur nature 
divine, mais seulement leur qualité de Femmes ou d' Amantes des Ases. 
Cependant ces Asynies ont presque toutes une personnalité marquée , 
un caractère symbolique , et des attributions individuelles ; elles ne sont 
pas seulement, comme la plupart des déesses hindoues, de simples per- 
sonnifications des qualités, ou, comme on disait, des énergies (sansc. 
çaktiâs) des dieux leurs époux. 

' g 86. Les attributions d'Odinn. — Les ancêtres des Scandinaves , les 
peuples Scythes et gètes , adoraient, comme dieu suprême, le dieu Ciel 
(scyth. Tivus; norr. Tyr;\. ail. Zio). Ils considéraient, comme les prin- 
cipaux bienfaits de Ciel, \^ pluie, qui arrose et féconde la terre, le vent, 
qui rafraîchit et purifie l'air, et V or âge, qui amène à la fois la pluie et le 
vent. Aussi le dieu Ciel était-il adoré principalement comme produisant 
la pluie, le vent, et l'orage. Comme Père de \^ pluie, il eut l'épithète do 
Fécondateur OM Aime-Pluie (scythe Pirkunis; sansc. Pardtffanias: 
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norr. Fiôrgynn; cf. sansc. vrichas, arroseur, taureau: kimro-thrake , 
Phriamsy bélier; urabrien ^rcw* , bouc; lat. hircus] gr. krios p. krifos, 
frikos). En sa qualité de dieu du Fent^ le dieu Ciel portait Tépithète de 
.^gité (scythe Fâtus p. vahitus; norr. ôdr; cf. sansc. vâtas; lat. ventus 
p. vehentus; goth. vinds p. vahinds, participe ÙQvaha, remuer, lat. 
vehoy V. h. ail. wagan). Enfin, comme Dieu de Vordige fécondant, Ciel 
portait répithète û'Oragetix. 

Le dieu Ciel, considéré comme fécondateur de la terre, devint Tépoux 
de la déesse Terre (scythe Jpia; norr. Iprdh); et ces deux conjoints 
passaient pour les parents primitifs des Dieux et des hommes. En sa 
qualité de Père des dieux et des hommes , le dieu Ciel eut Tépithète de 
Père ou Aïeul (scythe Pappa; cf. gr. pappos , aïeul; arm. pap, aïeul; 
phryg. Zeus papas ; norr. Allfodr, voy. p. 158). Comme Père des Dieux, 
le dieu Ciel était aussi considéré comme leur Chef, et par conséquent 
comme le Dieu Suprême. Enfin comme Dieu Suprême, et comme Aïeul des 
peuples Scythes, dont Toccupation principale et la plus honorée était la 
guerre, Ciel passa naturellement aussi pour être le Dieu de la Guerre, 
d'autant plus qu'il était déjà Dieu de \ Orage, et que , suivant une asso- 
ciation d'idées assez commune dans l'Antiquité , l'agitation et la fureur 
d'une tempête étaient assimilées à l'agitation et à la fureur d'une lutte 
ou d'un combat (cf. gr. thuella, tempête; lat. bellum p. duellum , guerre; 
gr,polemos p. tpolemos, guerre; goth. dvalms , fureur). Aussi l'épithète 
de Tempétueux (scythe Vâtans , norr. Odinn, vhall. fVôdan)^ dési- 
gnait-elle Ciel à la fois comme dieu des Vents, ou des Orages, et, par suite , 
comme dieu des Combats. C'est ainsi que Ciel parvint à réunir les dif- 
férentes attributions de Dieu du ciel , de Dieu de la fécondation , de 
Dieu des vents , de Dieu de l'orage , de Dieu suprême , de Père des Dieux 
et des hommes, et de Dieu des combats. Ces différentes attributions , qui, 
dans l'origine, appartenaient toutes à la même divinité, nommée Ciel, 
furent réparties, dans la suite, sur plusieurs dieux, qu'on peut considé- 
rer, par conséquent, comme nés du dédoublement de cette divinité 
suprême , et comme les représentants spéciaux de ses différentes attribu- 
tions. C'est ainsi que les ancêtres des Germains et des Scandinaves con- 
stituèrent, avec l'attribution de Ciel, considéré comme dieu Tempé- 
tueux , un Dieu spécial de l'orage , auquel on donna , pour nom propre , 
l'ancien nom épithétique de Tempétueux (f^dtans, Odinn, IFôtan), Ce 
Dieu particulier Odinn, par l'influence, la puissance, et l'ascendant po- 
litique des peuplades qui avaient adopté son culte , parvint peu à peu au 
rang de Dieu suprême, dans la Mythologie; et bien qu'il n'eût, au com- 
mencement, que sa spécialité ou une seule attribution , celle de Dieu de 
V Orage, il prit cependant, dans la suite, comme Dieu suprême, les 
principales attributions de l'ancien Dieu Ciel {Tius, Tyr), dont il était 
le dédoublement. Voilà pourquoi les attributions de Dieu de la Guerre, 
et de Père des Dieux et des hommes , passèrent du Dieu Tyr au Dieu 
Odinn, de sorte que Tyr, qui, dans l'origine, avait été le Dieu Suprême, 
et qui, comme tel, possédait les attributions les plus nombreuses , fut 
r^,dnit au rang de dieu inférieur par son successeur et remplaçant Odinn, 
qui lui devait presque jusqu'à son origine et son nom , et qui s'agrandit, en 
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quelque sorte , à ses dépens , en le dépouillant , peu à peu , de ses différentes 
attributions. 

i 87. Les noms épithétiques d'Odinn. — C'est seulement en se rappe- 
lant les différentes attributions du Dieu Suprême Odinn , qu'on parvient 
à expliquer ses nombreux noms épithétiques , et les différents mythes qui 
s'y rapportent. Dans l'origine, Odinn, n'ayant encore qu'une seiile at- 
tribution , celle de Dieu des tempêtes , n'avait aussi qu'un seul nom, celui 
d'Odi7in, qui exprimait précisément cette qualité. Mais , à mesure que 
les attributions de ce dieu furent augmentées, et qu'il fut envisagé sous 
des rapports de plus en plus multiples , il prit aussi des noms épithétiques 
plus nombreux. Snorri , d'après son système evhémériste , admettait un 
Odinn asiatique, et un Odinn Scandinave (voy. p. <5) ; il croyait que le 
premier avait seulement douze noms , mais que le second en prit un plus 
grand nombre. Il donne deux raisons pour expliquer et l'origine et la 
pluralité des noms du second Odinn. D'abord il attribue cette pluralité 
à la diversité des langues , que parlaient les peuples, chez lesquels Odinn, 
en passant de l'Asie dans le Nord de l'Europe, s'était, selon lui, succes- 
sivement établi. Cette explication n'est pas admissible , puisqu'il s'agit 
ici des différents noms que portait Odinn, non dans différentes langues, 
mais dans un seul idiome, la langue Scandinave et, plus tard, la norraine. 
Ensuite Snorri rapporte l'origine de quelques noms aux accidents sur- 
venus à Odinn dans ses voyages, que notre auteur, d'après ses idées 
evhéméristes, croit avoir eu lieu effectivement. Cette explication n'est pas, 
non plus, admissible, mais du moins, en la modiflant quelque peu, on 
y trouvera une partie de la vérité, comme nous allons le faire voir main- 
tenant , en reprenant la question à un point de vue plus général. Pour 
répondre convenablement à la question sur la pluralité des noms épithé- 
tiques des Divinités, il faut se rappeler que, dans l'origine, les Dieux 
n'avaient, et ne pouvaient avoir, qu'un seul nom ^ celui qui exprimait pré- 
cisément l'idée, la qualité, ou l'attribution dont le dieu était originaire- 
ment la personnification ou le symbole. Ainsi la Tempête personnifiée fut 
désignée par le nom de Vatans (Tempétueux), et ce dieu, n'étant envi- 
sagé, dans l'origine, que sous le point de vue de son attribution de tem- 
pête , ne pouvait pas alors être désigné par un nom autre que celui de 
Teinpêtueux. Mais, dans la suite, lorsque ce dieu fut considéré, non 
plus simplement comme la Personnification de la tempêté , mais encore 
comme Dieu de la Guerre , comme Dieu suprême , comme Père des Dieux 
et des Hommes, alors les rapports, sous lesquels on l'envisageait, s'étant 
multipliés , on lui donnait aussi des noms épithétiques se rapportant , ou aux 
nouvelles qualités, soit physiques, soit morales , soit inteirectuelles , ou 
à l'extérieur , aux habitudes, aux actions , aux passions, et aux aventures, 
que la Mythologie épique lui attribuait. Telle est la cause ou l'origine de 
la pluralité des noms épithétiques , donnés tant à Odinn qu'aux autres 
divinités. Pour expliquer les nombreuses épithètes, et les différents mythes 
qui se rapportent à Odinn, il faut donc se rappeler les différentes attri- 
butions de ce Dieu Suprême, et ne pas oublier que quelques-uns de ces noms 
ont pris successivement différentes significations , parce que , expliqués 
différemment , ils ont pu être rapportés à différentes attributions d'Odinn. 



NUMÉRO (29) (pages 95-97); noms épithétiques d'odinn. 247 

Odinn , Dieu du Vent — Le nom de Odinn , dont la forme n'est que 
tant soit peu différente de Odr (cf. norr. hugr et huginn ; munnr et 
muninn) , signifie Agité , Tempétueux y et prouve que, dans Torigine, 
ce dieu était seulement et spécialement considéré comme Dieu de l'agita- 
tion de Tair, des vents et des tempêtes. Les noms épithétiques, qui dési- 
gnent Odinn en sa qualité de Dieu de l'air et des vents , sont : \ ° Calme j 
%"" Humide, ^^ Agile, i° Frémit-doucement Aux attiributions d' Odinn, 
comme Dieu du Vent , se rapportent , parmi les douze noms cités par 
Snorri (voy. p. 79), les noms épithétiques ûeNikar, deNikuz , de Vid- 
rir, de Omi, de Svidrir, de Bîf-lindi, et de lalg , qui ont déjà été ex- 
pliqués ci-dessus (voy. p. 19). 

Odinn, comme Dieu du vent favorable (cf. oska-byr, p. 161), devint, 
vers le sixième siècle , le Protecteur de la Navigation et du Commerce. 
C'est en cette qualité qu'il porte, dans le langage poétique, le nom de Tyr 
des Cargaisons, et qu'il est quelquefois confondu, dans les sagas, avec 
Freyr et avec Niôrdur , qui , eux aussi , présidaient à la Navigation , et 
aux Vents favorables (voy. §g 95 et 97). 

Les sacrifices offerts à Odinn, en sa qualité de Dieu de Vair,. se faisaient, 
en suspendant les victimes aux arbres; action symbolique par laquelle 
on exposait ou livrait, en quelque sorte , ces victimes à l'air et aux vents, 
c'est-à-dire au Dieu qui les représentait, ou qui y présidait (v. Les Gètes, 
p. 281). Lorsque, dans la suite, Odinn devint encore Dieu des Combats, 
on lui sacrifiait aussi les prisonniers de guerre, en les pendant également 
aux arbres du bois sacré (voy. Procopius, de belle gothico, lib. II , cap. 15). 
On conçoit, d'après cela, que la pendaison, ayant traditionnellement le 
caractère religieux d'un sacrifice, n'avait, même aux époques posté- 
rieures , rien de déshonorant , et Odinn a pu être nommé Dieu des Sus- 
pendus , puisque ces Suspendus étaient autant de Victimes , ou de Consa- 
crés , offerts à sa personne divine. 

Odinn, Père des Occis, — Une fois considéré comme Dieu des Com- 
bats, Odinn prit naturellement le nom de Père des Occis. Car les guer- 
riers qui succombent dans le combat ] et qui , par conséquent , selon les 
idées de l'époque , sont censés s* être sacrifiés, ou s'être dévoués au Dieu 
de la Guerre, sont reçus, après leur "trépas ou occision (norr. i?a/r), 
parmi les Hommes de la suite , ou de la bande guerrière d* Odinn. Or, dans 
l'origine, la bande de chaque chef ou roi se composait de ses fils , et de 
ses parents; de là vient que le mot lîd, qui , dans la langue norraine, 
désigne la bande, désigne également la/ameï/e. Chefei Père étadeni donc , 
dans l'Antiquité patriarchale et guerrière, des termes presque synonymes , 
et c'est pourquoi les hommes de la suite d* Odinn sont également consi- 
dérés comme ses fils , du moins comme ses fils adoptifs (norr. oskmegir). 
Les héros de la bande d'Odinn portent le nom de Troupiers- Uniques, c'est- 
à-dire de Troupiers sans pareil, ou Troupiers par excellence, parce qu'il 
n'y a que les héros les plus distingués qui puissent faire partie de la bande 
d'Odinn, du meilleur des guerriers. Les Troupiers- Uniqiiesyîvent auprès 
de leur père adoptif, le Dieu des Combats, dans \^Halle-des-Occis y ou 
auprès de son épouse Frigg (ouFreyia), dans VA liée- Joyeuse (cf. p. 268). 

Les épithètes qui désignent Odinn, en sa qualité de Dieu des Tempêtes 
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et des Combats, soot les suivants: \° Bruyant (norr. Omi, voy. p. 464), 
2° Ténébreux comme Hel (voy. p. 102), 3° Œil-Nuageux (épithètequi 
exprime le regard , ou l'aspect , nuageux et sombre du ciel , et du combat- 
tant), 4° Alerte, h"" Fascinant ^ 6° Fascinateur, qui expriment le caractère 
remuant, et la force magique d'Odinn, 1^ Décisif, qui énonce que Odinn 
est présent au moment décisif, 8» Père de Victoire , 9° Dieu des Com- 
battants, ^0° Dieu d'Alarme , i^^ Escrimeur, 42° Troupier (v.p. 460), 
4 3° Joyeux de Troupes (qui exprime le plaisir qu'éprouve Odinn à la 
vue des troupes), 44° Cuirassé, 45° Porte-Heaume, etc. , tous des noms 
qui se rapportent à Odinn comme Dieu-Guerrier. 

Odinn, Dieu suprême. — Les Forces conservatrices , c'est-à-dire les 
Dieux qui contiennent, comme par un lien, le Monde, et l'empécbent de 
se disjoindre, ou de se dissoudre, portent le nom symbolique de Liens 
(norr. hôpt). De là, Odinn , comme Chef des Ases (des Soutiens, et des 
Liens), porte lui-même l'épithète de Lien, et de Dieu des Liens. Les 
autres noms épithétiques , qui se rapportent au caractère divin d'Odinn, 
sont les suivants: 4° Sublime (y. p. 454), ^° Père- Universel (v. p. 456), 
y* Équi-Sublime (ce dernier nom désigne Odinn, comme associé soit à 
Hlôdur ou à Thôr, soità//œwfr ouà/rcy), 4<> Troisième qui désigne 
Ofifmn comme associé à deux autres dieux, ou comme occnpant le troi- 
sième rang (voy. p. 452), dans une Trinité divine. D'autres épithètes, plus 
récentes , et imaginées par la tradition épique , rappellent des qualités phy- 
siques , morales, ou intellectuelles attribuées à Odinn, ou enfln des parti- 
cularités qu'on remarquait dans ce Dieu , lorsqu'il s'est mêlé aux hoaimes, 
ou s'est entretenu avec eux. C'est ainsi que Chapeau-Rabattu. désigne 
Odinn, par allusion au chapeau à larges rebords pendants, que ce dieu 
portait, selon les Sagas, et qui lui cachait à moitié la figure, et rendait 
ainsi sa personne ^\\x% mystérieuse. Dans l'origine , Odinn, le Diea des 
Airs et des Vents , passait pour se couvrir d'un nimbus (norr. hulinn , 
Couvrant), ou d'une Enveloppe de nuages nommée Heaume du Cou- 
vrant (norr. Hulins hialmr). Plus tard , lorsque la tradition eut trans- 
formé Odinn en un personnage épique , l'Enveloppe nuageuse , tout en 
gardant l'ancien nom, fut changée en un chapeau ou cape (cf. ail. Tam- 
Kappe, Cape ternissante), qui Servait à la fois à rendre méconnaissable 
Odinn, quant au physique , et à donner à sa personne , quant au moral , 
un caractère mystérieux, et sacré ; car, chez les peuples gètesj le chapeau 
était le signe distinctif des personnes qui avaient un caractère plus ou 
moins sacerdotal (norr. hatt-berendr, voy. Les Gètes, p. 272). Les noms 
épithétiques de Barbe-Pendante, et deBarbe-Felue énoncent que Odinn 
portait une longue barbe. La barbe est d'abord le symbole de l'âge (cf. 
Hercule avec la barbe) , et ensuite le symbole de la sagesse , conséquence 
- de l'âge. . 

L'épithète Défiguré fait allusion à la figure sévère, qu'Odinn montrait 
dans certaines circonstances. Impétueux est le nom qu'Odinn s'est 
donné auprès du roi Geir-rôthur (voy. p. 249). Piétonneur est l'épithète 
qui rappelle que Odinn s'est déguisé en Voyageur , toutes les fois qu'il 
voulait se mesurer avec les lotnes (voy. p. 55). Vigoureux indique que 
Odinn s'est montré sous la figure d'un gars , ou d'un jeune homme vigou- 
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reux(cf. ialkr, voy. p. <6î). Tire- Traîneau fait allusion à une tradition 
épique aujourd'hui inconnue , et d'après laquelle Odinn était dit avoir fait 
avancer un navire ou un traîneau (voy. Grimnism, 49). Agréable indique 
qu'il était un hôte bienvenu et agréable. Perspicace, et Devinant-Juste 
énoncent que Odinn faisait preuve , dans le commerce avec les hommes, 
d'une grande perspicacité , qualité distinctive de la race normande , et 
qui , selon Topinion des Scandinaves , pouvait être renforcée moyennant 
la magie. Prompt-à-tromper est une épithète & Odinn, qui indique que 
la ruse, le stratagème, et la tromperie étaient également des caractères 
distinctifs de la race normande , et passaient, chez elle, comme chez tous 
les peuples de l'Antiquité , à la fois comme une preuve évidente d'intel- 
ligence et de prudence , et comme une manière d'agir estimée honorable, 
ou sans reproche. Malfaisant est le nom que Odinn s'est donné dans 
certaines circonstances, et qui indique qu'il savait trouver les moyens 
d'arriver à ses fins pour perdre ses adversaires. Rappelons, ici, qu'aux yeux 
du Paganisme, des actions méchantes, ou même un caractère méchant, 
attribués à un dieu, ne détruisaient pas son caractère divin (v. p. 478). 
Equitable exprime la justice d'Odinn , et Multiple sa nature multiforme. 
Tels sont les principaux noms épithétiques & Odinn, qui se rapportaient 
aux qualités physiques, morales, ou intellectuelles qu'on attribuait à ce 
dieu, ou qui faisaient allusion à des circonstances et à des particularités, 
rapportées dans les mythes, et dans les traditions épiques. Snorri en a 
cité la plupart, d'après les Dits de Grimnir, poème eddique qui raconte 
qn' Odinn caché, sous le nom de Grimnir (Impétueux, Sanglier),' énu- 
mèrelid-même, au roi Geir-rôthur (Rougit-la-Lance), ses différents noms, 
ou les épithètes qu'il porte. La signification de la plupart de ces noms n'était 
déjà plus connue , à l'époque qui a précédé les temps de Snorri. Aussi , dans 
ce poème eddique , ces noms sont-ils présentés pêle-mêle , sans ordre , ni 
suite logique ; ils sont rangés uniquement d'après les exigences de l'allité- 
ration (cf. p. 221). Ensuite comme la signification précise n'en était plus con- 
nue , ces noms sont , dans les poèmes mythico-épiques , souvent donnés 
à Odinn, mal à propos , c'est-à-dire, contrairement à la règle qu'on doit 
suivre dans l'emploi des épithètes. Cette règle consiste à choisir les épi- 
thètes de manière , que l'idée qu'elles expriment contribue à mieux faire 
ressortir l'action , ou la situation particulière attribuée au sujet, dans tel 
ou tel cas spécial. Ainsi, par exemple, Odinn pouvant, par suite de ses 
attributions multiples , être désigné par une foule de noms épithétiques , 
il fallait que ces épithètes , pour être bien choisies , fussent chaque fois en 
rapport avec l'action qu'on attribuait à ce dieu , ou à la situation dans la- 
quelle on voulait le représenter. S'il agissait, par exemple, comme Dieu 
del'a/r, il fallait lui donner des épithètes qui fussent en rapport direct avec 
cette action ; s'il était représenté comme Dieu de la Guerre, les épithètes 
de Piétonneur, de Chapeau- Rabattu, etc. , lesquelles se rapportent à 
des circonstances toutes différentes de celles de la guerre , eussent été 
on ne peut plus déplacées. Cette règle si simple et si naturelle de l'emploi 
des épithètes, n'a pas été toujours observée dans les poésies lyriques, 
épiques, et mythologiques de l'Antiquité , pas même par les meilleurs 
poètes , tels que Homère et Pindare. C'est que , ne connaissant plus la 
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signification propre, ni^ par suite , la portée de ces noms épithétiques , 
on les choisit le plus souvent au hasard, et on les employait indifiérem- 
ment, comme épithètes épiques stéréotypes y et même quelquefois dans 
un sens évidemment contraire à celui de l'action ou de la situation, qu'on 
voulait représenter ou exprimer. 

g 88. Conception et attributions de Frigg. — Le Dieu (7fe/ avait, entre 
autres attributions, aussi celle de Père de TOrage , qui, parla pluie, fécondait 
la terre ; et, en cette qualité, il portait Tépithète de Aime-Pluie (Fiôrg-y nn). 
Comme, dans TAntiquité, Teau, et surtout la pluie fécondante, était l'em- 
blème du sperme et de la fécondation, le dieu Ciel, comme Père de la Pluie, 
ou Amant de la Pluie, était encore considéré comme V Arroseur , le Fécon- 
dateur ^2lv excellence (v. p. 245). Lorsque , dans la suite , Ciel (norr. Tyr) 
fut devenu un dieu anthropomorphe , on ne considéra plus le nom ^t Aime- 
Pluie comm^ une épithète désignant une attribution de ce dieu Ciel 
(Tivus , Tins), mais comme un nom désignant un Dieu spécial, distinct 
de Tius ou de Tyr, Aussi , de même que le culte d'Od/wn s'est séparé de 
celui de Tyr, de même aussi le dieu Fiorgynn est devenu un Être mytho- 
logique, indépendant àxiDieu suprême Tyr, auquel fut substitué Odinn. 
Vers le premier siècle avant notre ère , Fiorgynn , le Dieu de l'Orage 
fécondant, ou de la Foudre, fut remplacé, en cette qualité, par Thâr ; de 
sorte qu'il disparut presque complètement de la Mythologie Scandinave, 
comme Dieu de Vorage, Mais Frigg-vinriV Arroseur^ le Fécondateur), 
comme Dieu de la Pluie, de la Fécondation , et plus généralement de la 
Génération , resta encore, pendant quelque temps, le Père de Isl Pluie (norr. 
frigg , hregg) , laquelle a été personnifiée sous le nom de Frigg (Pluie). 
Comme ses attributions de Fécondateur étaient aussi celles du Dieu do 
soleil fécondant, Fiorgynn se confondit, dans le culte des Svèdes, avec 
le dieu Freyr, le Dieu du soleil et de la fécondité , qui dès lors, par suite 
de cette confusion , fut lui-même représenté avec les insignes symboliques 
de Fiorgynn, à savoir ingente priapo. Chez les Germains , au contraire, 
le dieu Frd (norr. Freyr) , en sa qualité de Dieu du soleil fécondant, fut 
absorbé parle Dieu de l'orage fécondant Virg-un; et c'est pourquoi y^e^am 
de Brème a pu donner au Freyr des Scandinaves le nom germanique la- 
tinisé de Friccon (germ. Virgun), Il est arrivé , dans toutes les Mytho- 
logies , que les divinités symboliques de la génération, ayant été changées, 
dans la suite, en divinités anthropomorphes et épiques, ont dès lors aussi 
été jugées, comme les hommes, au point de vue moral, et ridiculisées 
comme des dieux adultères et luxurieux. Aussi la tradition norraine posté- 
rieure, oubliant la signification symboliquei^rmiivi^ A^ Fiorgynn comme 
Générateur, et ne voyant que sa qualité épique é^ Fécondateur , l'a-t- 
elle représenté , au point de vue moral, comme un dieu lascif. Voilà 
pourquoi le malicieux LoA;e^ raillant la déesse Frigg, l'épouse d' Odinn, 
lui reproche d'avoir une nature lascive , comme celle de son père Fior- 
gynn. (Voy. Poèmes islandais , p. 330.) 

Suivant une strophe de la Vision de la Louve, la résidence de la 
déesse Frigg est nommée Salles d'Écume (norr. Fen-salir; cf. sansc. 
phena , écume ; all./em). Ce nom désigne les nuages, qui ressemblent à de 
l'écume , et qui , nommés de ce nom , sont les symboles de la fécondation 
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ou de la génération; car les termes de écume y de sperme y de eau y^oni 
synonymes , dans beaucoup de langues et de mythologies anciennes (cf. 
Aphro-ditey NéedeTEfifervescence, deTEau, du Sperme, oudeTÉcume). 
Frigg, la fille de Fiôrgynn, devint V épouse d/Odinn, parce que, la pluie 
étant inséparable de Torage , Frigçy la Déesse de la pluie fécondante , était 
naturellement Tépouse d^Odinn, qui, dans l'origine , était le Dieu des 
tempêtes et de l'orage. Odinn étant le chef des Asesy Frigg^ en sa qua- 
lité ô! épouse d'Odinn, est devenue aussi la première ou la plus distinguée des 
Asynies, La connaissance qu'elle a des destinées humaines (et ^oniSnorri 
parle ici tant soit peu hors de propos) , n'est pas (on le conçoit sans peine) 
une conséquence de ses attributions ou de sa nature de Pluie fécondante 
ifrigg ) h^^gg)-} c'est seulement une conséquence que , dans la période 
épique de la Mythologie , les peuples goto-germains ont tirée, d'abord, de sa 
nature de femme y en tant que la femme ^ par suite de son organisation plus 
délicate que ne Test celle de l'homme, possédait, selon eux, le don de 
la vision ; ensuite , sa connaissance de la Destinée est aussi la conséquence 
de sa qualité de (/ée^se, puisque, comme telle, Frigg était plus ou moins 
initiée aux mystères de la Destinée humaine, laquelle était décrétée, dans 
l'origine , par les Dieux , et plus tard , chez les dieux , par les Norries (voy. 
p. 232); enfin, sa connaissance de la Destinée découlaitencore de sa qua- 
lité de Déesse *$^pr^mc, ou d' Épouse d' Odinn y laquelle, plus que toute 
autre Asynie, devait être initiée aux grands secrets connus de son époux 
le Dieu Suprême. Cependant Snorri a tort, non-seulement de parler ici 
de cette connaissance , mais encore d'y insister particulièrement , comme 
si c'était là un caractère distinctif , et une attribution particulière de Frigg, 
Il s'est cru sans doute autorisé à le faire par l'énoncé de la strophe des 
Sarcasmes de Loki (yoiy. Poëmes islandais, p. 321) , qu'il cite. Mais il 
ne s'est pas aperçu que si , dans cette strophe , on attribue à Frigg une 
connaissance pleine et entière des destinées , cela est motivé et nécessité 
par les circonstances épiques et dramatiques de ce poème, sans que, 
pour cela , la Mythologie prétende que cette déesse ait eu , tout particu- 
lièrement , le don de la\ision. 

(30) CONCEPTION DU DIEU THÔR , ET SES ATTRIBUTIONS. 

i 89. Pirkunis, Firgunis, Fiôrgynn. — Le Dieu Suprême Ciel (scythe 
Tivus; norr. Tyr) , en sa qualité de Dieu de V orage, portait le nom épi- 
thétique ûe Aime-Pluie (scythe Pirkunis; non. Fiôrgynn; sansc. Pardj- 
janyas; kimro-tbrake Herkunes; Pélasge-étrusque/^ercw/c^). Plus tard, 
Aime-Pluie devint le nom propre d'une divinité distincte de Ciel, et ayant 
les attributions spéciales de Dieu de Vorage. L'orage étant considéré 
principalement au point de vue de h fécondation, le Dieu de l'orage était 
aussi envisagé surtout comme Dieu Fécondateur, et, en cette qualité, 
il se rapprocha du Dieu du soleil fécondant. Aussi plusieurs mythes 
symboliques, qui se rapportaient, dans l'origine , uniquement au Dieu 
du soleil, furent-ils, dans la suite, également appliqués au Dieu de 
l'orage, et cela par suite de l'analogie qui s'était établie entre ces deux 
((ivinités, tout comme elle s'était, également, établie, dans la Mythologie 
f,'recque; entre Héraklès, Dieu de h foudre , eiHéraklès, Dieu du so- 
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leil. C'est ainsi, notamment, que les mythes reposant sur l'antithèse 
entre la nature ignée du Soleil , et la nature humide de TOcéan , furent 
transportés du Dieu du soleil au Dieu de V orage, de sorte que le Dieu 
du Tonnerre fut représenté comme V Ennemi de l'Océan, et prit dès lors 
deux épithètes appartenant , dans l'origine , exclusivement au Dieu du 
Soleil, savoir : 1° l'épithète de Buveur (sansc. Papis, lat. Bibax) , qui 
convenait au Soleil, parce qu'en faisant évaporer l'Océan , il était supposé 
boire les eaux de la mer, et 2° l'épithète ^e Protecteur du Peuple (scytbe 
Tavit'varas; norr. Thiod-varr)^ qui énonçait sa qualité de Père et de 
Protecteur de la Nation , qualités attribuées originairement au Dieu du 
soleil. 

Chez les peuples de la branche sarmate, le Dieu de la foudre, Per- 
kunas (lith. Perkunas; norr. Fiôrgynn)^ prit aussi les attributions de 
Dieu de la guerre , et devint le Dieu Suprême (voy. Procop. de bello go- 
thico, lib. 3, p. 132). Mais lorsque, plus tard, Perkunas, le Dieu de 
rOrage, se confondit, chez les peuples de la branche sarmate , avec le 
Dieu du soleil, Sviatovit{Fiïs du Brillant), tout comme, chez les peuples de 
la branche gète, Fiôrgynn s'était confondu en partie SiYec Freyr, ce nom 
de Perkunas s'effaça de plus en plus dans la Mythologie slave, comme 
celui de Fiôrgynn s^était effacé dans la Mythologie gotho-germanique. 
Perkunas, de nom propre d'un dieu qu'il avait été, devint , dans les idiomes 
slaves, un nom commun désignant \2i foudre (cf. Parom p. Parkum ou 
Perkunas; hrom p. parom, foudre; grom, foudre; cf. gr. keraunos\. 
Comme les nuages orageux se rassemblent ordinairemert auprès des 
montagnes , et que les effets de la foudre se manifestent principalement 
dans les forêts séculaires, qui couronnent les cimes de ces montagnes, le 
Dieu de V Orage était considéré, dans l'Antiquité, comme ayant sa rési- 
dence sur les plus hautes wow^ag'wes (cf. heb. Javèh^MvltSina; sansc. 
Pardjjanyas sur le Mérous; gr. Zeus sur V Olympe; norr. Tkdr dans 
Thrûdheim). C'est pourquoi les montagnes élevées , et couvertes de som- 
bres forêts étaient consacrées à ce dieu. Telle était, chez les Kimro- 
Thrakes de la Phrygie, la montagne appelée Berekun-thos (Domaine 
de Berekun) , parce qu'elle était située dans le domaine [thos ; sansc. 
dha) du Dieu de l'orage Berekunos (lith. Perkunas). Telles étaient les 
forêts appelées herkuniennes (Appartenant à Herkunos ou Verkunos) , 
au sud du Danube, depuis la Forêt-Noire jusqu'à la Pannonie {Aristot 
Mirand. Auscult. ; Météor., 4,43; Argonaut. IV, 640; Cassar, de Bello gall. 
6, 25) et les moni^ Âkro-kerauniens (Appartenant à Keraunos) de l'É- 
pire. En Germanie, les montagnes couvertes de forêts hercyniennes, 
situées entre Vidistavisus et le Sunt-dal, étaient consacrées également 
à Virguni (norr. Fiôrgynn) , que Tacite a désigné par le nom équivalent 
latin de Herkules (p. Herkunes). Plus tard , vers le deuxième siècle , 
lorsque , en Germanie , le nom de Donar (Tonnerre) fut substitué à f^ir- 
guni, qui était l'ancien nom du Dieu de l'orage , ces montagnes , consacrées 
anciennement au Dieu de l'orage , et qui avaient porté le nom de Virgu- 
niennes , furent dès lors appelées Monts de Tonnerre, De même que. 
chez les Slaves , le nom propre du dieu Perkunas finit par devenir |e 
nom commun de la foudre (Perkunas-hrom) , de même aussi . chez les 
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peuples de la branche gète, et, sans doute, par l'exemple ou en imitation des 
Kimro-Keltes , le nom propre du dieu Firguni devint un adjectif neutre 
signifiant Firgunien (Appartenant à Firgun), Puis cet adjectif fut em- 
ployé comme substantif neutre, signifiant d'abord mont firgunien (mont 
de Tonnerre), et ensuite montagne en général (goih. /air guni , mon- 
tagne; aiïtgiO'S.fergen; v. h. allemand virgun; gaiëWcfireachin). Enfin 
du substantif neutre , signifiant mon^ap'ne en général , fut dérivé, sous 
forme d'adjectif, le nom propre féminin Virgunia (Montagneuse) , qui 
servit à désigner, soit la déesse Terreicf. sansc. Parvata-âdhârâ , Mon- 
tagneuse, Terre; gr. Dèmèter herkuna), soit la surface terrestre en 
général , soit quelque contrée montagneuse en particulier , tel que YErz- 
gebirg, le Fichtelgebirg , etc. Le nom ûeBurgund, et de Vurgund-aip 
(Ile ou Contrée bourgonde) signifiait , ou bien District appartenant à 
Perkunas (cf. gr. Berekun-thos) , ou bien District montagneux. Les 
Scandinaves désignaient aussi, par le nom de Horgynn (p. Fiargunia) 
la Terre, en géiiév2\ (Skaldskaparmâl , p. 4 78), ou quelque contrée 
montagneuse et boisée , en particulier. (Voy. Oddrûnar grâir,) 

g 90. Les noms de Thôr , de Thôr au Char , et de Thôr des Ases. — Dans 
la Mythologie Scandinave, le nom du Dieu de l'orage, Fiôrgynn, fut 
remplacé, au premier siècle avant notre ère, par celui de Thôr; de sorte 
que , dès lors , Fiôrgynn ne figurait plus dans la tradition mythologique 
comme Dieu de l'orale, mais seulement comme Père de la déesse Frigg. 
Thôr hérita donc des attributions de l'ancien Dieu de ïoraige^ Fiôrgynn; 
et comme Fiôrgynn ^ en sa qualité de Dieu de la foudre fécondante j 
s'était antérieurement confondu, en partie, avec le Dieu du soleil/^con- 
dant, Thôr hérita également de quelques attributions de l'ancien Dieu 
du soleil. Thôr ayant été substitué à Fiôrgynn , qui n'était , dans l'ori- 
gine, qu'une spécialisation du dieu Ciel, considéré comme Orage fé- 
condateur, aurait proprement dû être considéré comme lefrère d'Odinn, 
qui, lui aussi, était, dans l'origine, identique avec C/e/, considéré comme 
Père des Fents. Mais dans la Mythologie Scandinave, Thôr devint le y?/* 
d'Odinn, et cela par nulle autre raison si ce n'est que Odinn, étant de- 
venu le Dieu Suprême , dut, en cette qualité, être considéré encore 
comme le Père des Ases (voy. p. 247), et, par conséquent aussi, comme le 
Père de Thôr. Thôr a pour mère la déesse Terre (norr. lôrd) , non pas 
tant parce que V orage , ou les nuages orageux sont censés provenir de la 
terre^ comme de leur mère , mais parce que Thôr, le fils du Dieu suprême, 
devait avoir pour mère lôrd, qui avait été subsituée à Jpia, l'ancienne 
Déesse Suprême , comme Odinn , le Père de Thôr, avait été substitué à 
l'ancien Tivus (Tyr), l'époux d'Apia, 

Thôr, comme l'indique son nom , contracté de Thonar (Thonr ; v. ail. 
Donar ; normand français Thure , v. Notices des Manuscrits du Roi , V, 
p. 34 ; Thur-old p. Thôr-valdr), et signifiant Tonnerre, était , dans l'ori- 
gine, la personnification du tonnerre, lequel est la manifestation principale 
de l'orage. Comme on attribuait à l'orage une influence bienfaisante sur 
la fertilité de la terre , Thôr passait pour être un dieu bienfaisant, pro- 
tecteur, et ami des agriculteurs. Les orages n'ayant lieu qu'en été , Thôr, 
ainsi qireleDieu du soleil, est un dieu deVété, et, par conséquent, l'en- 
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nemi de^Iotnes et des Tlmrses, les représentants de V hiver. Thôr est un 
dieu anthropomorphe, actif et vigoureux. Ayant hérité de quelques attri- 
butions de l'ancien Dieu du soleil , il est , dans la Mythologie Scandinave, 
ce qu'était, dans la Mythologie grecque, Héraklès, à la fois Dieu de la 
foudre , et Dieu du soleil. 

Quand Thôr agit en sa qualité de Dieu du Tonnerre, il est censé s'avan- 
cer sur son char , auquel sont attelés deux Boucs; et ce Char représente les 
nuages orageux qui contiennent la foudre. Lorsque Thôr est en activité, et, 
par conséquent, quand il est sur son char, il est appelé Thôr-au-Char ; 
car, comme le roulement du tonnerre ressemble au roulement d'une voiture, 
on se figurait ce dieu , non monté à cheval, comme les autres A ses (voy. 
p. 224) , mais s'avançant sur un char. Toutes les fois que Thôr n'a pas 
le Char, c'est-à-dire qu'il n'est pas en fonction comme Dieu du tonnerre, 
il va à pied. Il ne possède même pas de cheval ; et la tradition épique en 
donne pour raison qu'étant le plus fort des Ases, Thôr serait un fardeau 
trop lourd pour un cheval. En imitation de ce mythe , la tradition épique 
postérieure rapporte, que Hugleikr, le roi des Gautes, était, depuis sa 
douzième année , trop lourd pour un cheval , que le héros Ecke (voy. 
Ecken-ausfahrt) 2\\2L\i à pied, pour la même raison, et que Rollon 
(Hrôd'Olf, Rôlf^ M.Rolvo) avait le surnom de Rolf-le-Marcheur (non. 
Gôngu-Rôl/)^ parce qu'il ne trouvait pas de cheval normand assez fort 
pour le porter. Une autre raison épique pourquoi Thôr marche à pied, 
c'est que , depuis le septième siècle de notre ère , la distinction entre les 
Nobles et les Manants s'étant établie en Scandinavie, ceux-là allaient de 
préférence à cheval, et ceux-ci ordinairement à pied. Aussi Thôr, le Pro- 
tecteur des manants (norr. hondar) , et des serfs (voy. p. 253) , allait-il 
à pied comme eux, tandis que Odinn, le Dieu des larls et des guerriers 
nobles, chevauchait sur son cheval Sleipnir (voy. § 144). 

La dénomination de Thôr-des-Ases ne paraît pas avoir été , comme 
le prétend i'norre*; une désignation ordinaire de ce dieu, puisqu'elle ne 
se rencontre qu'une seule fois dans les anciens chants eddiques , à sa- 
voir dans la 50® strophe du Chant de Harbard (Harbardsliôd) , où elle 
a été choisie exprès pour dire , avec ironie , que la force divine de Thôr, 
bien qu'il soit Ase, ou , bien qu'il soit Thôr-des-Ases , peut cependant 
être bravée. 

l 91. La Demeure de Thôr. — Comme les nuages orageux se forment 
dans les régions situées entre le ciel et la terre , l'Endroit qu'habite Thôr 
ne se trouve pas, comme les autres Demeures des dieux, au ciel, dans 
V Enclos-des-Ases , mais en dehors de cet Enclos, sur de hautes mon- 
tagnes hercyniennes , entre le ciel et la terre. Mais , bien que cette de- 
meure ne soit pas au ciel , elle est cependant un séjour sacré. Elle est 
nommée Séjour d'Énergie (Thrûdheim) , ou Champs d'Énergie (norr. 
( Thrûd-Vangar) , à cause de l'énergie ou de la force invincible de Thôr. 
qui y fait sa résidence. La Halle que Thôr habite dans le Séjour d'É- 
nergie , est nommée Éclaircit-Grain (Bil-Skirnir) , parce qu'elle était, 
dans l'origine, le symbole du nuage orageux, ou du grain, d'où sort la 
foudre qui disperse ou éclaircit le grain. D'après les Dits de Grimnir. 
il y a, environ, 540 allées daînsÉclaircit-Grain, c'est-à-dire qu'eNes sont 
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au nombre de 539, autant qu'il y a déportes dans la Halle-des-Occis 
(voy. p. 450). En général, dans la Mythologie, les édifices célestes j qui, 
par leur nature ou par leur destination , avaient quelque rapport avec les 
vents et leurs directions cardinales, ont été figurés sous la forme de po- 
lygones réguliers. Ainsi le Hlid-skialf (voy. p. 240) , au centre duquel , 
quand on y était placé , on avait vue sur tous les Séjours , et dans toutes 
les directions , était une chaumine merveilleuse , polygone ou ronde, ayant 
dans son pourtour un grand nombre d'ouvertures , servant à la fois de 
portes et de fenêtres, et correspondant aux points cardinaux, avec leurs 
subdivisions. Falhôll, la demeure d*Odinn, l'ancien hïeu des vents , 
et Bilskirnir, la halle ou la demeure du Dieu du tonnerre et des orages, 
étalent considérés comme des palais de l'air et des vents , ou comme des 
Rotondes, dont les portes correspondaient aux différentes directions de 
la rose des vents. Dans la géographie mythologique, avant le troisième 
siècle, on ne distingua d'abord, généralement, que deux points cardi- 
naux, savoir le lever, et le coucher du soleil; le midi était rapporté à 
l'orient, et le septentrion à l'occident (voy. Les Gètes, p. 8). Plus tard^ on 
distingua, dans la Mythologie Scandinave , g^îm^e points cardinaux, mar- 
qués par les quatre Dvergs, Austri, Vestri, Nordri et Sudri (v. p. 84). 
D'après cela , on s'attendrait à ce que le nombre des portes de la Rotonde 
céleste, ou le nombre des directions du vent, comme subdivisions des 
quatre points cardinaux , fût un multiple de quatre. Mais la Mythologie 
Scandinave, conservant, à ce sujet, le souvenir d'anciens mythes asia- 
tiques, a maintenu, en ce qui concerne les vents, l'ancienne division 
septénaire. C'est que, déjà dans le huitième siècle avant notre ère , le 
nombre sept, c'est-à-dire l'unité flanquée , ou accompagnée à droite et à 
gauche, du nombre ternaire, (3-Hl-h3), comme un monarque ayant, à 
sa droite et à sa gauche , trois ministres, passait , chez la plupart des peu- 
ples de l'Asie occidentale et méridionale, pour un nombre sacré {yoy, 
p. 454). Voilà pourquoi les Hindous donnaient à la terre la forme hepta- 
gone , et la disaient composée de sept îles (sansc. dvipas) ; ils admet- 
taient, par conséquent, aussi sept directions principales, et 56^^ vents 
ou points cardinaux. Aussi les Maroutas (cf. lat. Mavortes, Tempêtes), 
qui sont les Personnifications des vents, ne figurent jamais, dans les ou- 
vrages sanscrits, qu'au nombre de sept, ou de sept fois sept. Cette division 
septénaire des Vents et des directions , fut également adoptée ou main- 
tenue , dans plusieurs mythes Scandinaves , qui se sont formés vers le 
troisième siècle de notre ère. C'est ainsi que, pour exprimer l'idée géné- 
rale d'un grand nombre, en fait de directions ou de vents , la Mythologie 
a employé le nombre de 7 X 77 , c'est-à-dire de 539. C'est ce nombre , 
que la Mythologie Scandinave a assigné aux portes de Valholl, ainsi 
qu'aux allées (voy. p. 450) de Bilskirnir, et elle a énoncé ce nombre 
d'une manière énigmatique , suivant l'habitude des mythes Scandinaves 
de la période postérieure (voy. Les Chants de Soi, p. 4 59), en disant que ces 
portes et ces allées sont au nombre de cinq cents , plus environ (ou pres- 
que) quatre dizaines (v. Dits de Grimnir^ strophe 24) . Snorri, qui ne savait 
pas s'expliquer l'expression énigmatique de environ quatre dizaines, l'a 
prise purement et simplement comme ne signifiant que quatre dizaines^ 
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g 92. Les Boucs de Thôr. — Les Boucs qui traînent le Char de Thôr 
sont les symboles des vents brusques et violents , qui amènent les nuages 
orageux. En général, la Mythologie a symbolisé, par le bouc (norr. buckr, 
heurtant ; cf. iat. pugnus, poing; pugna, combat), le coup de vent brusque 
et violent; d'autant plus que ces coups de vent sont aussi subits et ca- 
pricieux que les bonds et les coups de corne des boucs. Aussi les bour- 
rasques qui s'élèvent fréquemment et à Timproviste dans les montagnes 
de TArcadie, ont-elles été, dans la Mythologie grecque, personnifiées 
dans le dieu Pan y qu'on se représentait sous la forme d'un bouc, etdoot 
le nom, dérivé et contracté de Païan (^.Pavians, Heurtant; cf. lat.;?a- 
vio , frapper) , désignait également bien le vent qui frappe , et le bouc 
donnant des coups de corne.* C'est, comme Personnification des coups 
de vent, que le dieuMw est dit être l'Amant de VÉcho (qui repond aux 
coups d'air ou de vent), et qu'il joue du Syrinx, instrument à vent , sym- 
bole des cavernes (gr. suringes) de l' Arcadie , qui retentissaient , lorsque 
les bourrasques venaient s'y engouffrer. Comme les coups de vents brus- 
ques et violents ont de l'analogie avec les coups d'épouvante ou de peur 
subite (cf. \2X.pav0r, peur, dejpaweo, être heurté ,/ra;)pc) , le dieu /'dn 
était aussi l'auteur de ce qu'on appelait, d'après lui, la terreur panique. 
Les anciens guerriers grecs tâchaient d'inspirer à leurs ennemis cette 
panique, en poussant un cri de guerre subit et violent, qu'on appelait, 
pour cette raison , \e frappement (gr. païan p. pavian\ et qui , avant de 
désigner un Péan ou chant religieux , n'était autre chose , dans l'origine, 
qu'un hourra!^ qu'un cri de guerre, ou un chant guerrier. Les Latins se 
figuraient, également; comme des 6omc5 , Xt^Faunes, qui étaient les per- 
sonnifications des vents; C2X Faumis signifie, originairement^ Souffleur 
(sansc. pavanas, vent), et c'est de Faunus , plutôt que de son dérivé, 
Favonius, que provient le nom du Fœn, de ce vent chaud, violent et brusque, 
qui , à certaines époques de l'année , souffle dans quelques vallées de la 
Suisse. Les Boucs de Thé?' sont nommés Croque-Dent et Grince-Dent; 
ces noms n'ont pas de signification symbolique, par rapport aux attribu- 
tions spéciales de ces boucs; ce sont des noms épiques, métaphoriques, 
ou poétiques , qui désignent le bouc en général , parce que cette espèce 
d'animaux, en mangeant et en ruminant, croque et grince les dents. 

g 93. Le Marteau de Thôr; ses Gantelets de fer; et sa Ceinture de Force. 
— Les ancêtres des Scandinaves , ainsi que d'autres peuples de l'Antiquité, 
prenaient les bétyles , les aérolithes , et les tubes nommées fulgurites , 
pour des foudres, qui avaient été lancées, dans les orages, et qui ensuite 
s'étaient refroidies. C'est pourquoi on s'imaginait que Thôr, le Dieu de 
la foudre , lançait des aérolithes , ou des pierres ferrugineuses incandes- 
centes (cf. norr. iarn-sia glôandi, éclat de fer incandescent). Or, dans 
l'Antiquité , on se servait de la pierre , en guise de marteau , au point que, 
dans les langues goto-germaniques , le mot pierre (hamar) signifiait 
également marteau (ail. hamm€r)\ et , comme les aérolithes avaient , 
pour la plupart déjà , la forme conique de cet instrument , l'idée s'établit 
facilement que Thôr était muni d'un marteau» Chez les peuples germa- 
niques et Scandinaves , le marteau n'était pas seulement un instrument 
pour marteler, c'était aussi, comme la pierre dont il était fait, un j»ro- 
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Jectile, de sorte que, dans tous les usages syipboliques et juridiques 
(cf. Grimm , Rechtsalterthiimer)^ où il fallait employer un projectile , 
au lieu de la pierre brute ou non façonnée , dont on s'était servi primiti- 
vement , on se servait d'une pierre, plus ou moins bien façonnée , en guise 
de marteau, et même d'un marteau proprement dit, ou d'une masse de fer, 
à laquelle on avait donné la forme convenable de cet instrument. Aussi 
le marteau attribué à Thôr est-il essentiellement un projectile, car il 
représente Isl foudre, qui est lancée au loin du sein des nuages orageux. 
Mais comme la foudre fracasse tout ce qu'elle atteint, le marteau de Thôr 
est aussi un instrument contondant, et , comme tel , il est nommé Meu- 
nier (norr. Miôllnir)^ parce qu'il broie ou moud, en quelque sorte, ce 
qu'il frappe. Dans l'Antiquité, le marteau était également une arme, et 
c'est pourquoi Thôr se sert de son Meunier pour lutter contre ses en- 
nemis , les Raides-Givreux, et les Géants-des-Montagnes. Le Meunier 
de Thôr a une vertu magique particulière. Semblable à l'épée du demi- 
dieu hindou Ardjunas , laquelle , sans être brandie , frappe d'elle- 
même, à volonté, les ennemis, le marteau de Thôr revient aussi , de 
lui-même, dans la main du Dieu, après avoir frappé l'objet , sur lequel il a 
été lancé. Le marteau , comme projectile , comme instrument contusif , et 
comme arme, devait avoir un manche, afm qu'on pût le saisir et le bran- 
dir, soit pour frapper, soit pour le lancer. On était étonné de ne pas 
trouver de manche aux aérolithes, qu'on considérait comme Aesmarteaux 
de Thôr. Aussi la Mythologie , pour donner quelque raison plausible de 
ce qu'elle considère comme un défaut dans ]\Iiôlnir, raconte- 1- elle 
(voy. Snorra Edda, p. i31), que, lorsque les Dvergs Sindri (Exsudé; 
cf. lith. gintaras, succin) eiBrock (cf. goth. bruks, utile), les fils ^Ivald 
(cf. ail. É'wald; lat. indu-stî^us) fabriquèrent leMeûnier, ce marteau, 
par la négligence de l'un d'eux, eut le défaut d'avoir le manche trop 
court. Thôr, par conséquent, ne pouvant pas br^indir le Meunier en le 
tenant par le manche, était obligé de le lancer, chaque fois, des deux 
mains , comme une grosse pierre. Mais comme le Meunier, symbole du 
coup de foudre, est supposé incandescent, pour que Thôr ne se brûje 
pas les mains, la Mythologie lui attribue une paire de Gantelets de fer, 
à peu près comme les Chevaux de Soi ont, en croupe, le bouclier nommé 
Raf raie hissant (noTV. Svalin)^ et le Fer Réfrigérant , entre les épaules, 
(voy. p. 203), pour se garantir des ardeurs du soleil, ou bien comme 
l'Ase Vîdâr a un Soulier Épais (voy. p. 102), afin de ne pas se brûler 
le pied lorsqu'il devra le placer dans la gueule du Loup de Fenrir ter- 
rassé (voy. p. 435.). 

On savait par expérience qu'une ceinture, médiocrement serrée autour 
du corps , augmentait l'agilité et la force de ceux qui se livraient à des 
exercices ou efforts violents. C'est pourquoi la Mythologie, dès le troi- 
sième siècle de notre ère , attribue aussi une ceinture à Thôr, lequel , 
dans certaines occasions , est obligé de faire de grands efforts, pour lancer, 
bien loin et bien fort, le Meunier sur ses ennemis. Cette ceinture porte 
le nom de Ceinture-de-Force , parce qu'elle possède la vertu magique 
ou surnaturelle d'augmenter du double Isl force d'Ase (norr. âs-megin)^ 
ou la force divine, déjà si grande, de l'Ase Thôr. 

17 
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(31) BALDUR ; môRDUR; SKADi; FREYR ; ET FREYIA. 

; 94. Baldur , dédoublement et héritier du dieu Soleil. — Le soleil . 
comme corps céleste , était considéré , dans l'origine (vers 3000 enviroD 
avant notre ère) , seulement comme une partie intégrante , ou comme un 
ornement du dieu Ciel(Tivus; Sval). Dans la suite, environ vers 2500 
avant J.-Ch. , il ne fut plus seulement considéré comme partie intégrante 
de Ciel, il fut aussi adoré comme lui , et adoré comme une divinité dis- 
tincte du dieu Ciel. Comme le soleil se mouvait sur la voûte céleste , on 
lui donna le nom de Céleste (scythe Svalius). Lorsque le soleil fut adoré 
comme une divinité distincte de Ciel, il fut conçu comme une divinité 
zoomorphe. Plus tard (environ vers 4500 avant J.-Ch.), Svalius (SoleU) 
devint un dieu anthropomorphe, présidant à Fastre du soleil zoomorpbe, 
et il eut les noms épithétiques de Prompt à la Chasse (scythe Vaitw- 
sku?'us) , et de Brillant par la Targe (scythe Targi-taviis). Comme 
Père de la nation scythe, le Dieu du soleil était aussi T^^m^ et \e Protec- 
teur de ce peuple, et portait, par conséquent, le nom épithétique de 
Garde du Peuple (scythe Tavit-varus)^ et de Seigneur (scythe iVan/^); 
il fut, de plus, considéré comme l'auteur de toute richesse , et de tout bien. 
Comme source de Lumière , et de Chaleur, et de l'Enthousiasme , le Dieu du 
Soleil , chez les Scythes , était aussi le Dieu de l'Intelligence, de la P^ision, 
de l'Inspiration, et de la Divination, Le culte du Dieu du soleil , ainsi que 
les mythes et les attributions de ce dieu , passèrent de la religion des 
Scythes dans celle des peuples de la branche gète; mais ils y subirent de 
grandes modiflcations , par suite de l'influence qu'exercèrent sur ces peu- 
ples le culte et les mythes du Soleil , tels qu'ils existaient dans la religion 
des KimmérO'Thrâkes, avec lesquels lesGètes, les descendants des 
Scythes , étaient entrés en rapport direct. Les Dieux-solaires , s'étant 
dédoublés du Dieu du Soleil , se séparèrent de plus en plus de l'astre du 
soleil , auquel dès lors fut préposée la Déesse Soi (voy. p. 204). Lorsque 
la Déesse Soi eut remplacé l'ancien Dieu du Soleil , les attributions de ce 
dieu , ainsi que les mythes se rapportant au soleil considéré comme astre, 
se conservèrent dans la tradition , et furent rapportés, les uns à la déesse 
Soi , les autres aux dieux et héros épiques, qui étaient les héritiers et les 
dédoublements de l'ancien Dieu du Soleil. Parmi ces héritiers et dédou- 
blements, il faut surtout distinguer \e dïen Balthus (Force, Distinction: 
norr. baldur, force , courage) , ou Balthags (Doué de force ; cf. angles. 
Bàldàg) , dont le nom avait été un des noms épithétiques de l'ancien Dieu 
du soleil. De même que Targitavus avait été le Père de la nation scythe. 
de même ses héritiers et dédoublements , le dieu-héros Amal {Fort; cf- 
norr. Afl)^ et le dieu Balthus passaient , le premier, pour le Père éponyme 
de la famille noble des Amales , chez les Austro-Gotes, et le second , pour 
le Père éponyme de la famille noble des Balthes , chez les Visi-Gotes. 
Environ au premier siècle de notre ère , lé dieu Balthus passa dans la 
Mythologie Scandinave, et prit le nom de Baldur. Déjà à cette époque on 
ne savait plus qu'il était l'héritier du Dieu du soleil, ou que son origine 
était entièrement solaire. Aussi J?a/c?wrn'a-t-il jamais été l'objet d'un culte 
populaire, ni très-répandu chez les peuples de la branche gète, comme 
l'ont été, par exemple, Odinn, Freyr, et Thôr. Mais le c^oXe mythico- 
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épique à^ Baldur est du moins aussi étendu que celui de Freyry et même 
aussi populaire que celui de Thôr. Baldur occupe donc plus de place 
dans le mythe ou la tradition , que dans le culte , et dans la religion. Bien 
que le fond primitif des mythes de ^a/dft^r remonte, en partie, aussi haut 
que le culte de Targitavus, chez les peuples scythes, cependant ces 
mythes ne se sont formulés , et n'ont été rattachés spécialement à Baldur, 
qu'à commencer du troisième siècle de notre ère. Ces mythes ne s'expli- 
quent que quand on se rappelle que Baldur, ou plutôt son prédécesseur 
Balthus, était une spécialisation du soleil, savoir le Soleil estival, comme' 
le prédécesseur de Heimdall était le ^oXeWprintannier, comme celui de 
Hôdur était le Soleil automnal, et celui de Vali, le Soleil hivemaL 

Les mythes sur Balthus se sont développés principalement à Tépoque 
où les peuples de la branche gète se furent établis dans le climat froid du 
Nord de l'Europe ; car alors , plus que pendant leur séjour dans l'Asie 
et dans l'Europe méridionales , leur attention a dû se porter sur l'excel- 
lence et les bienfaits du Soleil d'été. Ces mythes se sont encore plus dé- 
veloppés à l'époque où les peuples de la branche ^é^e ont été en rapport 
avec les peuples keltiques des contrées appelées plus tard la Germanie ; 
car c'est probablement à l'influence de ces peuples, qu'il faut attribuer ces 
idées morales de pureté , de sainteté , et cette physionomie sacerdotale , et 
tant soit ^en féminine, qui caractérisent les mythes de Baldur, et qui 
sont étrangères an génie mâle , et au caractère essentiellement laïque, des 
Germains et des Scandinaves. 

Dans la pensée , et dans les langues des peuples iafétiques , l'expression 
de brillant servait aussi à désigner l'idée plus métaphysique de beauté. 
Aussi Baldur est-il représenté comme éclatant de blancheur , c'est-à- 
dire de beauté; et suivant la tradition populaire , rapportée par Snorri , 
il n'y a qu'une seule plante qui puisse rivaliser de blancheur avec Baldur, 
c'est la camomille matricaire, nommée , dans le Nord , et principalement 
en Islande , le Sourcil de Baldur, La blancheur est ensuite le signe, le 
symbole , et l'expression de la pureté ou de la sainteté (v. p. 237), comme 
là beauté physique est , d'après les peuples iafétiques , l'indice de la bonté 
morale (voy.p. 483). Aussi J5a/rf«r est-il représenté comme le plus saint, 
le meilleur, le plus aimable, et le plus clément des yi ses. Il habite 
Large-Éclat (voy. p. 239) , le Séjour le plus brillant, et le plus pur, et le 
plus saint. Enfin , comme Baldur est l'héritier et le dédoublement du 
Dieu du soleil, qui était également le Dieu de l'Intelligence , et de l'Art , et 
comme à une belle àme doit être assorti un esprit distingué , qui , selon 
les idées des Normands , se manifestait principalement par la Sagesse , et 
le don de la parole , Baldur, de même que Apollon chez les Grecs, pas- 
sait à la fois pour le plus sage, le plus discret, et le plus persuasif des 
Dieux. Mais malgré ces brillantes et touchantes qualités, Baldur, le 
symbole du Soleil estival, devra mourir, jeune encore, en automne; 
semblable, en cela, k Adonis, kAchilleus, ik Hippolytos , etkSigfrid, 
il est condamné , irrévocablement, par la dure Destinée (norr. urlag, voy. 
p. 232) , à périr de mort violente , à \2l fleur de l'âge. 

Baldur est le fils des Divinités suprêmes , Odinn et Frigg , de la même 
manière que son prototype Targitavus, le Dieu du soleil, était le fils 
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des dieux suprêmes , Tivus et Âpia, Si Snorri dit que Baldur est le 
second fils ù'Odhin, cela ne signifie pas que la Mythologie considère 
Thôr comme l'aîné, et Baldur comme le puîné ; cela signifie seulement 
que, parmi les fils à'Odinn, Snorri croit devoir assigner \e premier 
rang , non à Baldur , mais à Thôr, comme à Fancienne divinité princi- 
pale des Norvégiens et des Islandais, et comme au plus distingué parmi 
les Ases, par sa force et son énergie. 

\ 95. Niôrdur , dédoublement et héritier du dieu Ciel. — Vers Tan 
2500 avant notre ère , les peuples iafétiques , non encore séparés les uns 
des autres , voyant que les sources et les cours d'eau étaient alimentés 
par les pluies tombant du ciel, en conclurent que les eaux terrestres pro- 
venaient toutes du cieL Aussi ces eaux passaient-elles pour un don fait 
aux hommes par le dieu Ciel, Par leur origine , les eaux étaient donc 
célestes, et par conséquent pures, et sacrées. Ce n'est qu'après s'être 
séparées les unes des autres, que les nations primitives, de la souche ia- 
fétique, ont imaginé, et établi dans leurs Mythologies respectives, des Divi- 
nités particulières pour présider aux Eaux. Aussi faut-il considérer toutes 
ces divinités comme des dédoublements ou spécialisations du Dieu primitif 
anthropomorphe Ciel, envisagé comme Dieu de la Pluie. Aux yeux des 
Scythes, peuple pasteur et nomade, les sources, où s'abreuvaient leurs 
troupeaux , passaient naturellement pour une richesse , un bienfait du 
ciel , et^ dans la suite , pour les symboles du Bien-être, et de l'Abondance. 
De même que le Feu sur la terre était considéré comme tirant son origine 
du Feu céleste, soit de la Foudre , soit du Soleil , de même aussi les sources 
et les cours d'eau passaient pour avoir une origine céleste, et pour être 
alimentés par les nuages, ou les pluies du ciel. Aussi , dans l'origine , le 
dieu Ciel (scythe Tivus) était-il également adoré en qualité de Dieu des 
Eaux (cf. gr. Ouranos, Ciel, et sansc. Varounas, Dieu des Eaux). 
Comme les pluies tombent du ciel, non pas quand il est brillant, mais 
lorsqu'il est chargé de nuages , le dieu Ciel devint le Dieu des Eaux, non 
sous le nom de Brillant (scythe Tivus)^ mais , comme Dieu de l'Orage , sous 
celui de Aime-Pluie (scythe Pirkunis), Cependant^ comme les pluies et 
les rosées tombent souvent sans qu'il y ait des orages , le Dieu des Eaux 
se détacha de Pirkunis*, comme Pirkunis s'était détaché de Tivus (voy. 
p. 251). 11 y eut dès lors une divinité spéciale, présidant aux Eaux; el 
comme elle passait pour être la Source céleste des Eaux terrestres, on 
la désignait aussi par un nom signifiant Source, Or, la source étant 
quelque chose de /7*^wman^^ ù' effervescent , ^t jaillissant, le nom de 
Vrindus qui, en langue scythe, ^\%VL\^'^\i jaillissant , devint le nom du 
Dieu des Eaux (voy. Les Gètes , p- 237). Comme le dieu Vrindus s'est 
formé par le dédoublement de Pirkunis^ à une époque où ce dieu étsiit 
déjà adoré comme dieu anthropomorphe. Jaillissant fut également 
considéré comme un dieu anthropomorphe, résidant dans le ciel, et pré- 
sidant aux nuages , sources des Eaux terrestres. Les peuples encore pas- 
teurs , tels que les Scythes , comparaient les noirs nuages à un troupeau 
de bétail noir. La pluie qui tombait de ces nuages , qui alimentait les 
sources , et abreuvait ainsi la terre , les hommes , et les animaux ,* fut assi- 
milée au lait (sansc. payas, boisson , lait) que donnait le bétail céleste. 



NUMÉRO (31) (page 98); niôrdur. 261 

Ensuite comme, dans le langage symbolique des peuples de F Antiquité, 
Teau jaillissante , et les rayons de lait, étaient aussi Tembléme du sperme 
fécondateur, et que, d'ailleurs, Tidée de source réveillait naturellement 
celle d'origine, et de génération, le dieu Frindus, présidant aux nuages 
pluvieux, c'est-à-dire aux taureaux fécondateurs , et aux vaches laitières 
du ciel , fut aussi préposé à la Génération ou klSL Fécondation, considérée 
tant par rapport à la terre, que par rapport aux hommes , et aux animaux. 
Les taureaux et les vaches devinrent dès lors aussi les animaux consacrés 
à Vrindusy et furent même désignés eux-mêmes par le nom de vrîndus 
(cf. vieux h. ail. rindur, bétail), qui fut pris d'abord dans le sens de 
hé\SLi\ fécondateur, on fécondé. 

Le dieu Vrindus passa, de la religion des Scythes, dans celle des peu- 
ples de la branche sarmate, et de la branche gète. Les peuples sarmates 
changèrent, par métathèse , le nom de Frindus en Vnirdus, qui , plus tard, 
chez les ^ïic\eus Slaves , fut changé en celui dQ^Hrthus. Chez les peuples 
de la branche gète, Vrindus, le Dieu des Eaux , de la Fécondité , et de 
l'Abondance , prit le nom épithétique de Chagunis (Utile , Agréable ; norr. 
Hôgni, Hœnir)^ ou de ^272 (Agréable); et ces deux noms , le premier sur- 
tout , prirent le dessus sur celui de Vrindus , qui disparut ainsi de la 
Mythologie des Gètes, et ne fut pas transmis^ par ceux-ci , à leurs descen- 
dants les Germains et les Scandinaves. Les noms de Chagunis et de Vili, 
qui avaient été substitués au nom de Rindus^ se retrouvent dans la My- 
thologie Scandinave^ sous la forme de Hôgni, de Hœnir , et de Vili; 
mais le dieu Vrindus n'y figure point sous le nom de Rindur (correspon- 
dant à celui de Frmrfws), il y figure sous la dénomination deNiôrdr. C'est 
que les Scandinaves, et principalement les Svtes, qui avaient été longtemps 
en rapport avec les Slaves , adoptèrent de ceux-ci ce dieu , sous son nom 
slave de Nirdus. Nirdus passa ainsi dans la Mythologie norraine , sous 
le nom de Niôrdr, au lieu de celui de Rindur; et Niordr y fut dès lors 
substitué au dieu Hœnir ^ dont l'ancien nom Chagunis avait remplacé , 
chez les Gètes , celui de Vrindus, Cette substitution de Niordr à Hœ- 
nir^ dans la Mythologie Scandinave , est exprimée dans un mythe, qui dit 
que les Ases (Scandinaves) , pour faire la paix avec les Vanes (Slaves) , 
échangèrent l'Ase Hœnir contre 1« dieu vane Niordr, Hagunis , ayant 
été remplacé dans le culte par Niordur^ tomba au rang d'une simple di- 
vinité mythologique, qui, n'existant plus que dans la tradition, perdît, 
de plus en plus, l'importance qu'elle avait eu primitivement dans le culte. 
Hagunis, sous le nom de Hôgni, devint un personnage épico-mytho- 
logique, et Hœnir flg:ura dans quelques mythes anciens, dont la plupart 
sont devenus , dès le second siècle de notre ère , inintelligibles et obscurs 
au peuple norrain. Niôrdur prit , dans la Mythologie norraine , les an- 
ciennes attributions de Vrindus ou de Hagunis, comme dieu des Sources 
et des Eaux ; il présidait à la Pêche , à la Navigation, et, par suite, au Com- 
merce , et c'est aussi parla pêche et le commerce qu'il donnait la Richesse et 
la Propriété. Comme Dieu de la Navigation, il modérait la Mer, et les Vents, 
et, comme Dieu des Eaux, il tempérait la puissance du Feu. Plus tard , 
Niordr fut principalement considéré comme le dieu qui procure le Bien- 
être, la Nourriture , l'Abondance , et les Bienfaits qui résultent des travaux 
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de la Paix. Aussi fut-iL surnommé le Riche (voy. Chants deSél, p. K%%). 
et les clercs érudits du Moyen âge Tont-ils comparé à ^a^rne^ le Dieu 
de TAge d'or. Comme le septième jour ou le Samedi (bas-lat. Sabati dies) 
était consacré , chez les Romains , à Saturne , les peuples germaniques le 
consacrèrent à JSiôrdr; mais , au lieu de nommer ce jour d'après ce dieu, 
ils le nommèrent/owr deSaturne (cf. angl. Saturday)^ on Jour de Lavage 
(norr. laugar-dagr, dan. lôverdag, suèd. lôrdag)^ parce qu'on y la- 
vait ou purifiait les objets de la maison, en l'honneur du dieu des Eaux. 
La Demeure de Niordr, au ciel , porte le nom de Enclos-du-Nocker 
(norr. Nôa-iûn)\ c'était probablement , dans l'origine , une Constellation 
propice aux pécheurs , et qui était placée un peu au-dessus de rhorizon , 
du côté de la mer. L^ Nocher (norriVde) était, sans doute, quelque per- 
sonnage mythologique, peut-être J5cr-Ge/wï>, métamorphosé en astre, 
et transporté au ciel (voy. p. 188). Niôrdur est l'époux de Skadi y et le 
Père de Freyr et de Freyia. 

l 96. Skadi , héritière de la Déesse Vrindus. — Le nom scythe de 
Vrindus (Source), en tant qu'il ^igm^^XUaillissant , était d'abord seu- 
lement du genre masculin ; mais , en prenant encore la signification tro- 
pique & Origine, il devint aussi du genre /cmme'n (cf. ail. der qvell, die 
qveile. Le nom de Vrindus étant dès lors à la fois masculin et féminin , 
on associa également , en Mythologie , au dieu Vrindus\, une déesse du nom 
diÇi Vrindus j et qui personnifiait en elle la qualité (sansc. çakti^ énergie) 
de son époux. Les Grecs , en citant le nom de la déesse Vrindus , lui 
donnaient la terminaison féminine usitée dans leur langue; le nom de 
Vrindus fut donc rendu, en grec, par celui de Rhindè^ que les Latins 
changèrent naturellement en Rinda (Plin, H. N. 6, 7). La déesse Vrin- 
dus passa , comme son époux , dans la religion des peuples de la branche 
sarmate, et de la branche gète. Les Sarmates changèrent le nom du dieu 
et de la déesse Vrindus en celui de Vnirdus ou Nirdus, Dans la religion 
des peuples de la branche gète, la déesse Vrindus se maintint sous ce 
nom , et fut transmise plus tard aux Germains et aux Scandinaves , qui 
lui donnèrent, dans leur idiome, le nom équivalent deRindur (p. Vrin- 
dus). Les Germains qui habitaient les bords orientaux de la mer Baltique, 
et surtout les Svèves, qui étaient un peuple germain mêlé à des Slaves, 
adoptèrent de ceux-ci la déesse Nerthus (Nirdus), et la substituèrent à la 
déesse Rindus , qui leur avait été transmise par leurs pères , les peuples 
de la branche ^é^c. C'est cette déesse que Tacite appelle, également, Ner- 
thus, et qui est identique, par son origine et par ses attributions, avec la 
déesse Rindur des Scandinaves. Mais de même que les Germains, en 
adoptant des Slaves la déesse Nerthus, n'adoptèrent pas également, 
pour l'associer à cette déesse , le dieu slave Nerthus (norr. Niôrdr) , 
de même les Scandinaves, en adoptant desSlavesïe dieu Nerthus (Niôrdr), 
n'ont pas accepté , en même temps , pour l'associer à ce dieu , la déesse 
slave Nerthus. Ils ne songèrent pas même à associer de nouveau leur 
déesse traditionnelle Rindur, soit comme épouse , soit comme sœur , au 
dieu Niordur, qu'ils venaient de réintroduire dans leur religion. Aussi pour 
expliquer , sans doute , ce manque de rapport mythologique entre Niôrdr et 
Rindur, Snorri, dans!' Ynglinga saga, a-t-il insinué que, chez les Vanes. 
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il était bien permis queMrdtis eût, pour épouse,, sa sœur NirduSy mais 
que , Xt^Ases ne permettant pas qu'on épousât sa somry Niôrdr dut pren- 
dre une autre femme , Skadi, Cependant, la véritable explication de ce fait 
consiste à dire que les Scandinaves , songeant plutôt à associer , comme 
épouse, à Niordr, ou au Dieu des Eaux et de la Pêche y une Déesse de la 
Chasse, ne trouvèrent cette qualité de chasseresse, ni dans la déesse slave 
Nerthusy ni dans la déesse /{m^ft^r^ transmise par leurs pères. C'est pour- 
quoi ils adoptèrent des Firmes y leurs voisins , leur Déesse de la Chasse, à 
laquelle ils donnèrent le nom de Skadi (Nuisible) , lequel était un nom épi- 
thétique traditionnel de Freyia, considérée comme héritière de l'ancienne 
Vaita-Skura, la Déesse de la Chasse. Ce qui prouve que Skadi était origi- 
nairement une espèce de Freyia , chasseresse , ou une Déesse de la lune, 
c'est qu'il est dit, dans un mythe , que Skadi, devant prendre , au sort, un 
époux parmi les A ses y désirait (et cela , sans doute , en sa qualité de déesse 
lunaire) obtenir pour éi^OMmBaldur, le dieu solaire (voy. Snorra Edda, 
p. 8â). Skadi y comme Déesse de la Chasse, ayant été associée à Niôr- 
dur, à la place de l'ancienne déesse Rindur, celle-ci ne figura plus dans 
le culte y et tomba au rang d'une divinité émérite. En Germanie, la déesse 
Nerthus présidait aux Sources et aux Eaux , mais surtout à la Fécondité, 
et à l'Abondance. Comme Déesse des Eaux et des lacs , elle avait sa rési- 
dence au fond d'un lac, qui se trouvait dans une île de la mer Baltique. 
Comme Déesse de la Fécondité , elle passait pour la Mère des dieux , et 
elle était promenée en un char traîné par des vaches , qui étaient ses ani- 
maux symboliques , et qui avaient été déjà consacrées à l'ancienne déesse 
Frindus^ dont Nirthus était l'héritière. 

Lorsqu'au quatrième siècle avant Jésus-Christ les peuples de la branche 
gète y les Svies et les Gantes , se fixèrent dans la Scandinavie , ils y trou- 
vèrent établis des peuples d'origine /nne. Ces peuplades avaient l'habi- 
tude de pécher, en été, c'est-à-dire pendant trois mois de l'année , et d^ 
chasser, en hiver y c'est-à-dire pendant neuf mo\% de l'année. Ils avaient 
conservé cette habitude encore à la fin du neuvième siècle , comme le dit 
expressément le pécheur de baleine anglo-saxon Othery dans sa relation 
qui est insérée dans la traduction anglo-saxonne de l'Histoire d'Orose , 
traduction attribuée au roi ^filfred. La pêche se faisait sur les bords de la 
mer, mais la chasse , dans l'intérieur des terres, et dans les montagnes. 
Pour chasser, au milieu des neiges, les Finnes courent sur des barres y 
c'est-à-dire, sur une espèce de patins, qui étaient déjà usités dans l'Anti- 
quité ; car cet usage leur avait fait donner le nom de Finnes-Patineurs (norr . 
Skrid'Finnar ; y, Paul Diacre, chap. 2). Ces barres , semblables aux patins 
usités également au Canada , et connus sous le nom de raquettes, consistent 
en deux planchettes, à peu près de un mètre 60 centimètres de longueur, et 
de 9 centimètres de largeur; l'une est un peu plus longue que l'autre , 
pour faciliter l'élan à prendre ; toutes les deux, à l'extrémité antérieure, 
sont un peu recourbées en haut, pour empêcher la pointe de plonger dans 
les neiges, et elles sont un peu arquées en dessous, pour que le poids du 
corps, pesant sur le milieu des barres, ne leur fasse pas faire une cour- 
bure sur le niveau de la neige. Des liens d'osier , sous forme de demi- 
cercles ou d'étriers , et dans lesquels on passe les pieds , servent d'at- 
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taches. C'est sur ces barres que les Lapons parcourent, encore aujourd'hui, 
les plaines couvertes de neige et de glace ; et , à la chasse , ils atteignent 
ainsi , en courant, les loups et les rennes. En imitation de ces chasseurs 
lapons , on a formé, de nos jours, dans Tarmée, en Norvège , deux batail- 
lons de chasseurs (7owreMrs sur patin (suéû.Skie-lœbers)^ qui exécutent, 
en patinant sur les neiges , leurs marches , exercices , et évolutions mili- 
taires. Les anciens Finnes, qui passaient pour d'excellents Tireurs d'arc. 
avaient une Déesse de la chasse, réponse du Dieu de la pêche, nommé, 
sans doute, Jhto. Ils croyaient, probablement, que, pendant les trois mois 
de Tété , où ils vivaient du produit de la pêche , le Dieu de la pêche se 
trouvait , avec eux , sur les bords de la mer , et que , ensuite , pendant les 
neuf mois de Thiver , leur Déesse de la chasse allait avec eux se retirer 
dans les montagnes. Ces deux divinités finnes, protectrices de la Chasse, 
et de la Pêche, ont, sans doute, été adoptées d'abord par les Gantes. 
chasseurs , et tireurs d'arc , et ensuite par les Suèdes , pêcheurs ; et elles 
ont été , enfin , rattachées au système mythologique de la religion Scan- 
dinave. Le dieu finne de* la Pêche se confondit avec Niôrdur , et la déesse 
finne de la Chasse eut le nom norrain de Skadi (Nuisible; cf. norr. 
Skas, Skati; scyiheSkaïs)^ parce que, comme déesse de la Chasse, elle pas- 
sait pour j9ern/c262«$^ aux animaux, qu'elle pourchassait avec ses flèches, 
en courant sur les barres. Skadi, comme Déesse de la Chasse, devint, 
dans la Mythologie Scandinave , l'épouse de Niordur, le Dieu de la Pêche. 
Elle est opposée à son mari sous plus d'un rapport. Niôrdur est d'ori- 
gine vane , c'est-à-dire qu'il est une divinité slave , adoptée par les tribus 
Scandinaves (v. p. 262). Skadi est de la race des Géant s-des-Montagnes. 
c'est-à-dire qu'elle est une divinité ^nwe, adoptée par les Svîes et les 
Gautes ; car les Finnes , refoulés par les peuples Scandinaves dans les 
parties montagneuses de la Presqu'île , sont souvent confondus , dans la 
Mythologie, avec les Géants-des-Montagnes (cf. p. %^9). Skadi pAsse 
pour être la fille du Géant^des-Montagnes Thiassi (p. Thiarsi, Que- 
relleur) , qui est , sans doute , la Personnification des vents impétueux et 
querelleurs de l'hiver, comme l'indique encore le nom de la résidence 
de Thiassi, appelée Séjour de Bruissement. Ce Séjour est situé, au 
Nord , dans les montagnes , et il est affectionné beaucoup par Skadi, la 
déesse de la Chasse, comme Snorri le rapporte d'après la strophe ii^ 
des Dits de Grimnir; et en cela elle est encore opposée à son époux Niôr- 
dur, qui, dieu de la Pêche, préfère les bords de la mer. Les vers qui 
expriment ces goûts opposés des deux époux, sont attribués par Saxon, 
le Savant (Historia danica, lib. I) , au roi danois Hading, qui aimait les 
bords de la mer, et à la reine son épouse, qui, originaire de la Norvège, 
préférait le séjour dans les montagnes. Mais le contenu de ces vers tirés par 
Saxon d'un poème qui n'existe plus aujourd'hui , se rapportait originai- 
rement au dieu Niôrdur et à la déesse Skadi. En se faisant des conces- 
sions réciproques, ces deux divinités passaient successivement neuf imXs 
au Séjour de Bruissement, dans les montagnes , et trois nuits à V Enclos 
du Nocher, près de la mer ; ce qui signifie que , des douze mois de l'an- 
née , trois étaient sous la protection du Dieu de la pèche Niôrdur , et 
neuf, sous celle de la Déesse de la chasse Skadi. Les Scandinaves et les 



NUMÉRO (31) (page 99); freyr. 265 

peuples germaniques , en conséquence des idées, exprimées dans leur Cos- 
mogonie , et d'après lesquelles TAerer précédait et engendrait Vété, comme 
la nuit précédait et engendrait le jour (voy. p. 200) , désignaient aussi 
Vannée par le nom de V hiver qui la commençait , et \2i journée par le nom 
de la nuitj qui Tengendrait. Les trois et les neuf nuits du Mythe , signi- 
fient donc autant de périodes dans Tannée , et, particulièrement ici^ trois 
mois d'été, et neuf mois d'hiver. 

S 97. Freyr, dédoublement et héritier du Dieu du soleil. — Vers le 
sixième siècle avant notre ère , Targitavus , le dieu anthropomorphe du 
soleil , chez les Scythes , fut considéré comme le Protecteur de la famille 
et de la tribu , et présidait, par conséquent , à tout ce qui constituait V En- 
tretien, le Bien-être, et la Mchesse familiale (cf. norr. adals-fé). En 
cette qualité, il avait le nom épithétique A^ Seigneur, ou ùt Excellent , 
dans le sens de Maître, de Entreteneur (cf. angl. Lord, de hlâf-verd. 
Donne-pain). Le mot qui , dans les idiomes scythes, signifiait Excellent, 
était dérivé de la préposition pra (avant; cf. sansc. prî, préférer, aimer ; 
cf. lat. intrare, s'intériorer, entrer, de intra)^ et avait la forme de Pra- 
vus, correspondant au sanscrit pra-bhiis (Excellent) , au grec praiis 
(bénin) , au latin probus (excellent). Le nom de Pravus (Excellent) de- 
vint, chez quelques tribus de la branche sarmate , le nom propre d'un 
dieu , distinct de Targitavus, dont il s'était dédoublé. Ce dédoublement a 
dû s'opérer au moins dès le sixième siècle avant notre ère (époque où la 
branche sarmate s'est séparée de la branche gèté) , puisque le dieu Pra- 
vys (scythe Pravus) se trouve, dans la Mythologie des peuples slaves, 
comme divinité distincte. Le dieu des Sarmates, Pravys, dédoublement 
et héritier de Targitavus, prit les attributions principales de ce Dieu du 
soleil; comme lui, il présidait au soleil, et fut le Protecteur du Pay 5, et 
du Domicile. Mais il fut principalement considéré comme le Seigneur, 
c'est-à-dire comme l'auteur de V Abondance, et par suite comme l'auteur 
de la Fertilité, et de la Fécondité. Ayant , par conséquent , des attribu- 
tions analogues à celles du dieu Vnirdus (scythe Frindus)^ qui présidait 
également à l'abondance et à la fécondité (v. p. 260), il fut rapproché d^ 
ce dieu, et considéré comme son Jils. Le dieu scythe Pravus ne passa pas 
dans la religion des peuples de la branche gète, comme dédoublement et 
héritier du dieu du Soleil ; chez ces peuples , le dieu du Soleil eut d'autres 
dédoublements et héritiers, tels que Balthus (voy. p. 258), et Skalmoskis 
(v. Les Gètes , p. 191). Le dieu du Soleil , considéré comme dieu de la Fé- 
condité, se confondit, dans la religion des peuples de la branche gëie, 
avec le dieu Firgunis (norr. Fiorgynn) , et avec le dieu Hagunis, qui 
avait été substitué à Vrindus (voy. p. 26i). Ces peuples n'eurent donc, 
dans l'origine, d'autre dieu présidant à la Fertilité , à la Fécondité, et aux 
Eaux , que Firgunis et Hagunis. Ce qui prouve que le nom de Frauja 
(Seigneur), qui, dans les langues gotes, correspondait au mot sarmate 
Pra^vys, n'a jamais désigné un dieu dans la Mythologie des peuples ^éfc5, 
c'est que Ulphilas, qui n'emploie jamais , dans sa traduction , des noms 
propres se rapportant au Paganisme , traduit par le moi frauja l'expres- 
sion de i'ce^wcwr, synonyme de Dieu. Lorsque, dans la suite, les tribus de 
la branche gète , qui s'établirent en Germanie et en Scandinavie, se furent 
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mêlées, ou, da moins, furent entrées en coûtact, avec les peuples slaves 
sur le littoral de la mer Baltique, elles adoptèrent d'eux, avec le dieu Ner- 
dus (Nirthus, Niôrdr) , aussi le dieu Pravys (norr. Freyr; germ. Frau)^ 
qu'ils substituèrent à leur dieu Hagunis (norr. Hœnir) , qui avait hérité 
des attributions de l'ancien dieu du Soleil (Targitavus), et de l'ancien dieu 
des Eaux (Vrindus). Dans la Mythologie Scandinave , Freyr passa pour 
le fils de Niordr, et fut surnommé (ainsi que son père) le dieu Vane, à 
cause de son origine slave. Gomme héritier du dieu du Soleil, Freyr 
présidait, comme dit Snorri, aux effets du soleil; il devint encore , sous 
le nom épithétique de Geta, ûeSvinths, de Gaut, etc., le père epo- 
nyme de plusieurs tribus svîes et gautes. Ces noms épithétiques éponymes 
passèrent, pour la plupart, à Odinn, qui, comme Dieu suprême , fut aussi 
considéré comme le Père des Dieux, et comme le Père éponyme des Na- 
tions (voy. Les Gèles, p. 203). Odinn ayant le nom épithétique de Hâr 
(Sublime) , chacun de ses fils put prendre celui de Uâing (Hânk , Hînk, 
Ing) , signifiant Issu de Hâr. Comme iVeor^^ur passait pour le fils de Hâr, 
Freyr était le petit-fils àt Sublime, et eut , par conséquent, le nom dimi- 
nutif de ^n^i^/, o\iIngul(\i. Havingul, Petit-fils de Hâr), qui devint aussi le 
nom propre ^es Angles, d'après celui de leur dieu éponyme; et les anciens 
rois de Svède, qui se disaient issus de /Veyr^ furent désignés sous le nom gé- 
néalogique de /n^t^/m^^ (Issus d'Ingul, norr. Ynglingar)^ c'est-à-dire de 
Isaus du Petit-fils de Sublime. Ensuite, comme les rois ou héros étaient ap- 
pelés les Amis du Fils de Sublime (Yng-vinar; cf. norr. Hâk-on, Hânk- 
vin), ou les Compagnons des Amis du Fils de Sublima (Ingvin-vanes , In- 
gvin-ones, Ingviônes)^ Freyr, le Seigneur des Héros, eut aussi le nom 
épithétique de Yng-unnar-Freyr (Seigneur de l'Ami du Fils de SubUme) 
ou , en anglo-saxon , le nom de Frea Ingvina (Seigneur des Amis du Fils 
de Sublime). Chez les peuples germaniques , il se forma du mot /rav 
(maître) l'adjectif /rce (^.f ravis; ^oih, freis, tenant du maître), qui 
signifiait libre , en tant qu'appartenant à la famille du Maître ou du Sei- 
gneur. Un autre adjectif, frôno {p,/ravino , se rapportant au maître), 
désignait tout ce qui appartenait au Seigneur (cf. BlL/rân-leichnam , 
Corps du Seigneur). De Frav (Seigneur) , nom propre du dieu , se forma 
probablement le nom généalogique de Frank (p. Fravink, Issu de Frav), 
lequel devint le nom ethnique des Franks, qui furent, dans l'origine, les 
voisins des Slaves, et purent bien se dire Isâus du dieu Frav ; car les Franks , 
qui s'établirent sur le Rhin , eurent le nom généalogique de Volsings 
(Issus de Vols), d'après le dieu Vols, d'origine slave, qui était considéré 
comme le Fils de Frav (voy. Les Gètes , p. 200). 

l 98. Freyia , dédoublement et héritière de la Déesse de la Lune. — 
Chez les Scythes , Art(n-paza , la déesse anthropomorphe de la Lune , 
présidait à la fois à la Production, et à la Destruction (voy. Les Gètes. 
p. 207-210). Comme déesse de la Génération , elle était la Protectrice du 
Mariage , et de la Famille , et comme présidant à la Famille , elle eut le nom 
épithétique de Pravia (Dame , Maîtresse). Au sixième siècle environ avant 
notre ère, Pravia passa, avec son frère Pravus (voy. p. 265), dans la 
religion des peuples de la branche sarmate; l'un et l'autre y furent con- 
sidérés comme le fils et la fille du dieu et de la déesse Nirthus (p. Vrin- 
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dus), et prirent différents noms épithétiques , qui effacèrent peu à peu , 
dans la Mythologie slave , leurs noms primitifs de Pravys et de Pravia. 
Dans la Mythologie Hes peuples de la branche ^é^€^ les rapports primitifs 
entre Tastre de la lune et la déesse Jrtin-paui (soit son dédoublement 
et son héritière Shxtlmoskis)^ s'étaient tellement effacés, que ces peuples 
préposèrent à cet astre une nouvelle divinité mâle nommée Mâni (v. p. 202). 
Cependant les anciennes attributions de \^ déesse j^rtin-paza, reposant 
sur ses rapports primitifs avec la lune , furent conservées traditionnelle- 
ment à son héritière Skalmoskis. La déesse Pravia, aussi peu que le 
dieu Pravus, ne passa pas dans la religion des peuples de la branche 
gète ; mais, plus tard, ces peuples adoptèrent des Slaves, outre le dieu 
et la déesse Nerthus , et le dieu Pravys (Freyr ou Frav) , aussi la déesse 
Pravia , qu'ils nommèrent Freyia (Dame , Maltresse) , et à laquelle ils 
donnèrent encore les attributions qu'avait eues, dans la religion de 
leurs pères , la déesse Skalmoskis, Freyia présidait à la Production , à 
la Fécondité , à l'Abondance, et au Bien-être. Or, non-seulement le Soleil 
et la Lune , mais aussi les Eaux , et la Mer passaient , dans l'Antiquité , 
pour des principes de fécondité. C'est pourquoi Freyia, la fille de Niô'rdr, 
Dieu des Eaux , est devenue également Déesse des Eaux. Gomme Déesse 
de la Production , Freyia préside à l'Amour, au Mariage, et à la Famille; 
elle aime les chants d'amour; et les amants , ou ceux qui poursuivent des 
filles en mariage , lui adressent leurs prières ou leurs vœux. Comme Déesse 
de l'Amour , Freyia a pu être rapprochée de Fénns ; et c'est pourquoi les 
peuples germaniques ont traduit le nom latin Veneris dies (Vendredi, 
Jour de Vénus), par Freïa-dag (Jour de Freyia). 

En sa qualité de Déesse de l'Amour , du Mariage, et de la Famille , Freyia 
présidait aussi à V Entretien, ou au Bien-être de la famille ; et c'est préci- 
sément pour cette raison qu'elle portait le nom de Freyia, qui signifie 
Dame (lat. domina)^ ou Maîtresse de maison. En effet, ce nom de Freyia 
(ail. Frau) ne dérive pas du yerhefrîa (aimer), et ne signifie pas Maîtresse, 
dans le sens d'Amante; car , dans aucune langue germanique, il ne dé- 
signe le sexe, \2l femme, mais il exprime toujours le rang, la distinc- 
tion , et désigne la Maîtresse , dans le sens de Épouse, ou de Dame de la 
maison. Aussi le nom de Freyior, donné aux dames de qualité , ne dérive- 
t-il pas , comme le prétend Snorri, de celui de la déesse Freyia, mais 
ce nom honorifique de Dame est devenu le nom propre de la Déesse , qu'on 
considérait comme le type de la Dame , ou comme la Dame par excellence. 
Voilà pourquoi , quand Freyia sort de sa Demeure , elle est assise dans 
un char traîné par deux matous. Ce n'est pas là un chair de guerre , mais 
le char paisible de la Déesse Pierthus {Tacit. Germ. 40), ou une voiture 
telle qu'en avaient, dans ce temps , les Dames nobles (Fornaldss. 1, 360). 
Les deux matous ne sont pas ici les animaux symboliques de l'amour, pra- 
tiqué au clair de la lune ; (nais le chat, qui est habituellement assis au- 
près du/oyer domestique, et qui s'attache au domicile, plus encore qu'aux 
personnes , est , ici , l'animal domestique par excellence ; il est le repré- 
sentant du Génie du logis, et , comme tel, il est consacré spécialement 
à Freyia, la Maltresse du logis. Encore aujourd'hui , les Lapons considè- 
rent le chat cpmme le Génie tutélaire de leur habitation ; et , en Allemagne , 
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la tradition populaire parle de Génies domestiques appelés Katermann 
(Bon homme Matou), et Hinzelmann (Bon homme Chaton). Les Keltes éga- 
lement avaient des Génies domestiques appelés Chats-Esprits (Kat-tuzé: 
voy. Les Gètes, p. 168). 

Artin-paza, la déesse de la Lune, ou du Soleil nocturne, se confondit, 
de bonne heure, avec la déesse de la Nuit. Or, la Nuit, du sein de laquelle 
toutes les créatures paraissaient naître (voy. p. 176), et au sein de laquelle 
toutes semblaient rentrer, était considérée à la fois comme Y Origine, et 
la Mère , et comme la Fin, ou la Mort des choses. Chez les Gètes , Skal- 
moskis, Théritière d'Artin-paza était à la fois déesse de la Production , et 
de la Destruction. Freyia , l'héritière de Skalmoskis , eut aussi , dans 
Torigine, ces deux attributions contradictoires. Mais, dans la suite ^ 
Freyia se dédoubla, et de ce dédoublement sortit Hal((norT, Hel) , déesse 
de la Mort. Cependant, les anciennes attributions de Freyia, comme 
Déesse de la Destruction , subsistent encore dans quelques mythes qui se 
rapportent à cette divinité. C'est ainsi qu'un mythe dit que Freyia reçoit 
les guerriers occis, dans sa salle nommée Contient-les-Siéges {norr. Sess- 
rumnir) , nom qui exprime que cette salle est assez vaste pour contenir 
les sièges des nombreux hôtes de cette Déesse des Morts. C'est comme 
Déesse des Morts qu'elle se met à la tête des Valkyries^ et invite à venir, 
chez elle , les guerriers illustres qui sont tombés dans Voccision (norr. 
vaf). C'est comme Déesse des Morts qu'elle est l'Amante é'Odinn, sur- 
nommé le Père des Occis (voy. p. 247). Il est vrai que, dans les mythes 
épiques postérieurs , cette inntation et cette réception des Occis , que 
fait chez elle Freyia , ne sont plus mises en rapport avec sa qualité de 
Déesse des Morts , mais seulement aves ses attributions de Dame, ou de 
Maîtresse de maison. En effet , dans le Nord , il était d'usage que la moitié 
des gens de la maison était nourrie et entretenue par le Maître (angles. 
hlâf-ord, Donne-miche, Lord)^ et l'autre moitié par la Maîtresse (an- 
gles, hlâf-dige, boulangère, Lady). Aussi est-il dit, dans le mythe nor- 
rain, que Freyia choisissait, pour sa part , la moitié du nombre des 
occis, et que l'autre moitié entrait chez Odinn, pour faire partie des 
Troupiers-Uniques de ce Père des Occis. Mais en recevant ch^z elle 
des guerriers occis, Freyia, d'après ce mythe, remplissait purement les 
fonctions domestiques de Maîtresse de maison. Et, effectivement , déjà les 
noms de la résidence etde la demeure de i^eym semblent indiquer que cette 
déesse remplissait seulement, envers les guerriers occis, les devoirs de 
V hospitalité , ou qu'elle leur faisait, ç>ommt Dame, les honneurs du logis; 
car le nom de Pelouses d'Assemblée (norr. Folk-vangar) , donné à l'En- 
clos de Freyia, semble avoir une signification analogue à celui de Champ 
de Mai, et de Champ deMdi^s , et indiquer que les guerriers d'Odinn te- 
naient une espèce de cour plénière dans la résidence de Freyia , leur 
Maîtresse , ou leur Dame. 

(32) TYR ; BRAGI ; ET IDUNN. 

§ 99. Tyr , originairement le dieu Ciel. — Lorsque les peuples primi- 
tifs , qui , en se différenciant et en se séparant de leur souche commune , 
ont formé plus tard les membres de la famille iaféiique , ne s'étaient pas 
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encore spécialisés , mais ne formaient encore (environ vers Tan 3000 
avant J.-Ch.) qu'âne seule et même nation de nomades et de pasteurs , ils 
adoraient tous le ciel, cet objet physique qui frappait sans cesse leurs 
regards, attirait leur attention, la nuit comme le jour, par ses phéno- 
mènes merveilleux et sublimes , et leur inspirait , par ses influences bien- 
faisantes , ridée et le respect religieux d'un Être surhumain , puissant , 
et généralement bienveillant. Dans Torigine , l'objet de la nature physique, 
considéré comme une divinité, passait pour un être vivant, doué d'une 
puissance surhumaine , et ayant précisément la forme qu'on lui voyait 
dans la Nature. Comme le ciel n'avait pas de figure humaine , on ne put 
le concevoir d'abord que comme un animal gigantesque, comme une 
divinité zoomorphe. Ce qui frappait surtout à la vue de ce dieu Ciel, 
c'était le soleil , la lune , et les étoiles , qui en étaient les ornements bril- 
lants. Or, comme dans V origine, ces astres n'étaient pas encore consi- 
dérés eux-mêmes comme des Divinités, ni comme des Divinités distinctes 
du dieu Ciel , mais seulement comme des ornements de ce dieu , l'idée 
caractéristique primitive , dans la conception du dieu Ciel , était naturel- 
lement l'idée de Brillant, et par conséquent le mot par lequel on dési- 
gnait primitivement le dieu Ciel^ signifiait précisément Brillant (Tivus). 
Les Scythes et leurs descendants ont gardé, le plus longtemps, de tous 
les peuples iafétiques , ce nom de Tivus sous sa forme primitive. (Voy. 
Les Gètes, p. 154.) 

Le berceau des peuples iafétiques se trouvait sur le plateau au sud de 
celui qui est appelé aujourd'hui le Turliestan. Comme l'air y est généra- 
lement chaud et sec, ces peuples primitifs comptaient , parmi les princi- 
paux bienfaits du dieu Ciel, la pluie , qui arrose et féconde la terre , le 
ven^, qui rafraîchit et purifie l'air , et V or âge, qui amène à la fois la pluie 
et le vent. Aussi le Ciel était-il adoré comme Père de la pluie , du vent, 
et de l'orage. Comme Père de l'orage , qui amène la pluie fécondante, le 
dieu Ciel fut surnommé Mme-Pluie (scyihe Pirk'Unis) ; et ce qui prouve 
l'ancienneté de ce nom dans la religion des Scythes , comme épithète de 
Tivus , c'est que les formes modifiées de ce nom se retrouvent dans la 
religion des descendants des Scythes de la branche sarmate , aussi bien 
que dans celle de leurs descendants de la branche gète, Pirkunis , qui , 
dans l'origine , était identique avec Tivus , s'est , dans la suite , détaché 
de lui , pour se constituer divinité distincte. Comme ce sont les vents qui 
amènent les nuages orageux et les pluies fécondantes, le dieu scythe 
Pirkunis présidait aussi aux vents, et portait, en cette qualité, le nom 
épithétique de Fent (scythe Vâtus, p. Vahitus, Agité). 

Tivus Pirkunis , comme Ciel - Orageux , était le Fécondateur de la 
terre , et c'est pourquoi il fut considéré comme l'époux de la déesse Apia 
(Terre) ; et ces deux conjoints anthropomorphes passaient , dans la re- 
ligion des Scythes, pour être le Père et UMère des Dieux, et, par suite, 
pour les Parents des hommes. Comme Père des dieux et des hommes , 
Tivus eut le nom épithétique de ^ïeul (scythe Pappaïus)^ et ce nom 
indiquait que les Scythes se figuraient Tivus comme le plus ancien des 
Dieux , comme le Père primitif des dieux , et , par l'intermédiaire d'eux , 
comme le Père des Héros et des Rois, et enfin comme l'Aïeul du peuple 



270 COMMENTAIRE CRITIQUE PERPÉTUEL. 

scythe, et, par lui , ensuite , comme TAïeul des hommes en général. Chez 
les peuples primitifs, qui vivaient dans l'état patriarchal, Tidée de père 
et û* aïeul impliquait celle de ch^, et c'est pourquoi Tivus, le Père des 
Dieux , passait aussi pour le Chef des Dieux, et, par conséquent, pour 
le Dieu Suprême. 

Chez les Scythes , dont Toccupation principale, et la plus honorée , était 
la guerre et les combats, Tivus, le Dieu Suprême, devint naturellement 
aussi le Dieu des Combats; et cela d'autant plus facilement que , en sa 
qualité de dieu Ciel, il était aussi le Dieu de V orage, et que , suivant une 
association d'idées assez ordinaire dans FAntiquité , la guerre ou le com- 
bat , à cause du tumulte et de la fureur qui l'accompagnent , était assi- 
milé à un orage (voy. Les Gèles , p. 458). Cette nouvelle attribution de 
Tivus, comme Dieu de la guerre, bien qu'elle ne fût en aucun rapport 
avec sa nature j^r/mt^'t^e de Ciel, devint cependant, chez les Scythes et 
chez leurs descendants, l'attribution principale de ce Dieu suprême, 
de sorte que les historiens anciens , considérant le Dieu suprême des 
Scythes, des Goths, des Germains, et des Scandinaves, principalement 
comme Dieu de la guerre, le désignaient aussi par les noms équivalents 
grec et latin de Ares et de Mars, Parce que Tivus , le Dieu des Cow- 
bats^ était aussi le Dieu Suprême, il eut, le premier, et le seul de tous 
les Dieux des Scythes , l'honneur d'être représenté par un signe symbo- 
lique ou emblématique. Ce signe était un dard, ou une lance fichée en 
terre, sur la Butte de l'Assemblée (Hérod. IV , 6â). D'après ce symbole , 
Tivus eut lui-même le surnom de Dard (scythe Kaizus ; goth. Gatsus, 
cf. Radagaï'sus) , ou de Lance (scythe Kaztus; goth. Gazds; cf. slave 
Radegast), C'est ainsi que, chez les Scythes , Tivus, originairement le 
dieu zoomorphe Ciel^ devint ensuite Dieu anthropomorphe du ciel , l'é- 
poux de Terre (Apia) , le Dieu de Vorage fécondateur (Pirkunis) , le 
Dieu des Fents (Vâtus) , le Père des Dieux et des Hommes (Pappaîus), le 
Chef des Dieux, et le Dieu Suprême, et surtout le Dieu des Combats (Kai- 
zus, Kaztus). Ces différentes attributions furent rattachées successivement, 
dans la tradition mythologique des Scythes , au seul et même dieu Tivus. 
Mai» les différentes tribus firent ressortir , peu à peu , dans le culte de ce 
dieu , telle ou telle de ces attributions , de préférence aux autres , de sorte 
que Tivus, en se dédoublant, produisit plusieurs Dieux, qui représen- 
taient, chacun spécialement , telle ou telle attribution de Ciel, et qui 
passaient tous , dans la suite , pour autant de dieux distincts. 

Les descendants des Scythes , les peuples de la branche gète, reçurent, 
avec la religion de leurs pères , le culte de Tivus , qu'ils nommèrent Tius. 
sans savoir qu'il avait été originairement le dieu Ciel, En sa qualité de 
Dieu de V Orage, Tius fut remplacé psir Firgunis ^ ou Thonars^ ou 
Chlodurs; comme Dieu des vents, il fut remplacé par Vathus et par Va" 
thans, Vâthans , le dédoublement et l'héritier de Tius , se substitua même 
à lui , et comme Dieu Suprême^ et comme Père des dieux, et comme Dieu 
des Combats , de sorte qu'il ne resta plus à l'ancien Dieu du ciel que 
quelques attributions guerrières, et qu'il passa même pour \efils de celui 
qui lui devait l'existence. Les tribus issues des peuples de la branche gète 
ont cependant conservé , en Scandinavie et en Germanie , le souvenir du 
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dieu traditionnel Tins y que les Scandinaves ont nommé Tyr^ les Ger- 
mains du Nord, Tiu, et les Germains du Sud, Zio. Comme, déjà chez 
les peuples ^éf65; Tins y par suite de. ses dédoublements, avait perdu 
beaucoup de son importance primitive comme dieu Ciel, ses représen- 
tants Tyr^ TiUj et Zio ne furent plus des Dieux adorés, ayant des tem- 
ples, et un culte public; mais, comme ils figuraient seulement dans la 
tradition mythologique , ils ne furent plus que des dieux invoqués , à 
l'instar des Héros chez les Grecs , et des Saints chez les Chrétiens. Tins 
n'ayant gardé , dans la tradition , que ses attributions de Dieu Guerrier, 
il n'y avait aussi que les guerriers qui eussent coutume de l'invoquer, et 
de lui adresser leurs vœux. Ce qui prouve que les Germains , à l'époque 
où ils avaient subi l'influence de la civilisation romaine , ne considéraient 
déjà plus , dans Tiu ou Zio, que sa qualité de dieu guerrier, c'est qu'ils 
ont rendu le nom de Mardi (Martis dies , Jour de Mars) par Tiusdag 
(angl. Tuesday)^ ou Ziesdag (alsac. Zisch-di), c'est-à-dire Jour de Tiu 
ou de Zio, Mais bien que le dieu Ciel finit , comme une Grandeur déchue, 
par n'être plus qu'un personnage secondaire et accessoire , dans la Mytho- 
logie des Germains et des Scandinaves, il s'est cependant conservé , dans 
les mythes de Tyr, des traces de son ancienne puissance et supériorité. 
C'est ainsi que, se souvenant confusément que r^r avait été anciennement 
le Ciel, le Père, et le Chef des Ases , la Mythologie a rattaché l'origine 
de ce dieu, du moins du côté de sa mère (l'épouse du géant Hymir, et 
l'amante d*Odinn) , à la race deslotnes, antérieure à celle des Ases. En- 
suite , par un souvenir également vague et confus de la signification pri- 
mitive de Tyr (Ciel) , la langue norraine se sert du nom de ce dieu, ainsi 
que de celui du Dieu du Soleil Irmin , comme des mots regin (Grandeurs), et 
9ne^m (Puissances), qui , tous deux, désignent les dieux, et comme du mot 
fimhul (ensorcellement), qui désigne la puissance irrésistible de la magie , 
pour exprimer le degré céleste ou divin , c'est-à-dire le suprême degré 
d'une qualité. Ainsi , par exemple , la locution sage comme Tyr ne signifie 
pas, comme le prétend Snorri, qu'on attribuait à Tyr une sagesse su- 
périeure à celle des autres Ases , mais elle est synonyme de divinement 
ou célestement sage- C'est encore en souvenir de la qualité primitive de 
Tyr, comme Ciel, qu'il est représenté , dans un mythe (voy. p. 4 05), comme 
V adversaire du Loup de/'cwrtV; car leCiel devant , d'après l'Eschatologie 
mythologique, être détruit par le/ew, Tyr (Ciel) est représenté comme 
l'adversaire de Fenrir, qui est le symbole du Feu dévorant (voy. S 414). 
Aussi Tyr (le Ciel) , pour échapper au danger qui le menace , préfère-t-il 
perdre ce qu'il a de plus précieux , sa main droite , plutôt que de relâcher 
Fenrir, que les Ases sont parvenus à enchaîner. Dans ce mythe , Tyr est 
encore considéré comme le Père et le Chef des Ases, auquel, en cette 
qualité , il convenait , plus qu'à tout autre dieu , de se constituer le Ga- 
rant, le Protecteur des Ases, et de se dévouer pour eux. Tyr, ayant été, 
peu à peu , remplacé par Odinn, en sa qualité de Dieu Suprême , et de 
Père et de Protecteur des Ases , Odinn a aussi pris la place de Tyr comme 
adversaire du Loup de Fenrir (voy. p. 434). Odinn, comme Tyr, se dé- 
voue pour les Ases; si Tyr a préféré laisser sa main droite au Loup de 
Fenrir , plutôt que de dégager la parole donnée par les Ases , et s'il est ainsi 
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devenu manchot, Odinn aossi a préféré laisser son œil droit à Mimir (voy. 
p. 230), plutôt que de rendre le Cor-de- Retentissante , si précieux pour 
la sûreté des Ases , et ainsi il est devenu borgne (voy. p. 229). Bien que 
Odinn ait enlevé à Tyr presque toutes ses attributions , Tyr a cependant 
encore gardé son caractère de Dieu des Combats ; il est resté le type du 
soldat, qui n'aime pas la paix , mais qui , en toute occasion , en appelle 
à la décision par les armes. Aussi c'est à Tyr que les guerriers adres- 
saient leurs vœux. 

§ 100.3ragi , dédoublement du Dieu du Soleil. — Bragi, comme Dieu 
de la Poésie , n'appartient pas au fond primitif de la Mythologie nor- 
raine ; il ne se trouve ni dans la religion des Scythes , ni dans celle des 
Sarmates , et de Slaves. Bragi est le Dieu de la Poésie, tel qu'il s'est 
formé, chez les peuples de la branche gète, vers le deuxième siècle avant 
notre ère. Les Scythes, et leurs descendants , les Sarmates et les Gètes , 
n'avaient pas de poésie , ou du moins , si elle a commencé à naître chez 
eux , elle n'avait pas encore une importance telle qu'on pût songer à la 
mettre sous l'invocation de quelque divinité (voy. Les Gètes, p. 429 seq.). 
Mais lorsque les peuples de la branche gète s'établirent en Thrace , et à 
l'est des Karpathes , ils entrèrent en rapport avec les peuples keltes , et kl m- 
méris, et avec les Kimro- Thrâkes , qui , depuis longtemps, cultivaient déjà 
la musique et la poésie. Comme , chez ces peuples sacerdotaux , tout 
était hiérarchisé , les musiciens et les poètes formaient une subdivision 
de la classe des prêtres , surtout des Prêtres du Soleil. Chez eux, l'in- 
strument à corde appelé V Hirondelle (Chrotta), avait remplacé la flûte des 
anciens Grecs. Aussi les Gètes et les Sarmates adoptèrent-ils la citharre 
(norr. harpa ; slav. guzla) , qui, dans la suite , devint également l'instru- 
ment principal de musique chez les Scandinaves. Chez les peuples de la 
branche gète , le jeu de la citharre servait d'accompagnement au chant 
(goth. saggus)\ et le chant était une espèce de récitatif, ou modulation 
déclamatoire (cf. goth. sigqvan, déclamer, lire, chanter). Ces peuples attri- 
buaient à la poésie une double origine. D'un côté , voyant que l'ivresse , 
en produisant une certaine exaltation morale et intellectuelle, rendait les 
hommes éloquents ^ ils croyaient qu'on devenait />oèfe, en goûtant d'un 
breuvage divin, soit vin, soit hydromel. D'un autre côté, ces peuples, 
comme en général les Anciens , attribuaient à la parole prononcée sous 
forme de prière, d'invocation, de bénédiction , ou de malédiction, une 
force magique, qu'on appelait énergie (sansc. brhas; norr. bragur; cf. 
gv. prak-sis). Or, de même que cette énergie avait été personnifiée , 
chez les Hindous , dans Brehas-paU (Seigneur de l'Énergie) , de même 
elle fut personnifiée , chez les peuples de la branche gète , dans Bragus 
on Bragi, qui n'était qu'une spécialisation, ou un dédoublement de Skal- 
moskis, ou de Balthus, le Dieu du Soleil. Aussi, par suite de leur nature 
solaire , Bragur et Baldur , qui , l'un et l'autre , par suite de l'influence 
thrâke ou keltique , portent , tant soit peu , un caractère sacerdotal , sont- 
ils représentés , dans la Mythologie Scandinave, comme ayant, l'un et 
l'autre, une éloquence facile et agréable; l'un et l'autre , enfin , comme 
divinités solaires , sont opposés à Œgir (l'Océan) , puisque le Soleil est 
opposé , dans la Mythologie , à la Mer , son adversaire (voy. p. 252). Dans 
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la suite, Odinn, é\3Xii^e!seïm\QD\Q\y Suprême, et la naissance de la plu- 
part des Ases étant rattachée, dans les mythes théogoniques, au Père- 
Universel, Bragi, qui , dans l'origine , avait été le fils du Soleil, devint 
également fils â'Odifin. Le mythe théogonique, attribuant Torigine de la 
Poésie, ou la naissance de Bragi, slu breuvage divin, imagina que le Dieu 
de la Poésie naquit de la géante Gunnhlôd (cf. Saga)^ après qu'elle eut 
donné à boire le breuvage d'Enthousiasme (norr. Odraerir, Remue-l'Es^ 
prit) à son amant Odinn, Dans l'Antiquité , le poète , parce qu'il maniait 
bien la parole, remplissait aussi les fonctions d'orateur public, et c'est 
pourquoi le cithariste, ou le poète , était aussi employé, chez les Gètes, en 
qualité ^^ambassadeur (voy. Aihen, 14, 24). Encore plus tard, la tra- 
dition épique des Goths , des Germains, et des Scandinaves , nous montre 
des héros, tels que Volker, Horand, Verbil, Svemlîn, etc. , qui, ma- 
niant aussi bien l'instrument de musique que l'épée , et ayant, à la fois, la 
qualité de musicien (fidlari) et celle de poëte-orateur, remplissaient les 
fonctions de messager et d'ambassadeur (cf. les Troubadours, messagers, 
et Peirarcha , ambassadeur). Dans la Mythologie Scandinave , le dieu 
Bragi porte aussi la parole au nom des Ases , et , dans une circonstance 
grave, il est leur Envoyé , ou leur Ambassadeur (voy. Hrafna-Galdur^ 
9). Le dieu de la Poésie étant également le Dieu de VÉloquence, les per- 
sonnes , hommes et femmes , qui , chez les Norrains , savaient bien manier 
la parole, ou qui parlaient au nom de leurs amis et protégés, étaient ap- 
pelées, métaphoriquement, du nom de Bragur (Poésie, Éloquence). 

g 101. Idunn , l'Épouse de Bragi. — Le nom de Id-unn signifie Aime- 
Activité; elle est le symbole de la vie, qui se manifeste dans la Nature 
entière, au printemps ou en été, par opposition à la mort, dans l'hiver et dans 
la nuit. Dans l'origine, Idunn, ainsi q\ieIdi(cL Ida-vôllr, Plaine d'Idi, 
p. 223) appartenait à la race des Ai/es, c'est-à-dire qu'elle était la Per- 
sonnification d'une étoile ou d'une constellation , sans doute d'une con- 
stellation, qui monte à l'horizon, au printemps, et qui, au solstice d'été, 
tombe au-dessous de l'horizon. On attribuait probablement à cette con- 
stellation , ou k Idunn qui y présidait, la renaissance de la végétation , et 
des sources , au printemps et en été, et c'est pourquoi l'Endroit qu'elle 
habitait au ciel, fut nommé Champ-aux-Sources (norr. Brunn-akr), 
Comme Idunn préside à la vie, elle tient de la nature des Nomes con- 
servatrices , et elle est, sans doute, une de ces Nomes , d'origine al/e ou 
dvergue, dont il est question dans une strophe épique (voy. p. 234). En- 
suite , comme l'activité d' Idunn est analogue et parallèle à celle du Dieu 
du soleil , elle a dû être originairement mise en rapport mythologique 
avec ce dieu^ surtout avec Baldur, le Dieu du soleil d'été, qui , comme 
elle, dépérit au ^solstice d'été. Comme Amie de Baldur, elle a quelque 
analogie avec iVanna (voy. p. 330), l'amante et l'épouse de ce dieu ; et, c'est 
précisément en sa qualité d'Amie de Baldur^ qu'elle est devenue posté- 
rieurement l'épouse de Bragi, du Dieu de la Poésie, qui s'est formé du 
dédoublement de Baldur, le Dieu du Soleil. Par son mariage avec VAse 
Bragi, Idunn , de Al/e qu'elle était originairement, e^idty^xmt A synie, 
(Voy. p. 244.) 

Comme la vie et l'activité , qui se manifestent au printemps et en été , 
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pour produire la végétation ^ ont pu être comparées à un travail pleiD 
d'art, qui s'opérait sous terre, et comme les Artistes souterrains, c'est-à- 
dire, les Dvergs ou les Alfes-Sombresy passaient aussi pour être les auteurs 
des travaux merveilleux et admirables de la végétation (cf. la chevelure 
de Sif, voy. p. 295) , l'alfe Idunn a été postérieurement mise en rapport 
vitç.X^'Si Alfes-Sombres , et, dès lors, considérée comme la fille û*Ivald. 
du plus grand artiste parmi les Dvergs ou Dôckalfes. 

Le printemps ou l'été est une époque de renaissance , de rajeunisse- 
ment , de restauration pour la Nature , et pour les A ses, qui sont les sym- 
boles et les représentants de la Vie. La pomme, de tous les fruits le plus 
charnu et le plus substantiel , est le type de la nourriture, ou de la res- 
tauration des forces vitales, et, par conséquent, elle a été choisie pour 
symbole mythologique delsi longévité ^ et deV immortalité {cf. les Pommes 
des Hespérides). Aussi le mythe norrain rapporte-t-il que la Déesse Idunn 
garde les Pommes d'or, dont les Ases mangent , chaque année , pour re- 
devenir jeunes. Ces rajeunissements se succèdent, tous les ans, jusqu'au 
Crépuscule des Grandeurs, c'est-à-dire jusqu'à la fin des siècles. Lne 
fois cependant , le père de Skadi , le Géant des mx)ntagnes , nommé 
Thiassi (voy. p. 264) , et le représentant des vents du Nord et de l'Hiver, 
parvint à enlever /e/i^nn^ avec sts pommes, ce qui signifie qu'il réussit a 
empêcher ou à retarder, pour quelque temps , la renaissance de la INature 
au printemps. Mais les Ases parvinrent à ramener la Déesse avec ses 
pommes , et à faire cesser la faiblesse ou la décrépitude , dans laquelle ils 
étaient tombés , faute de pouvoir se restaurer par ces fruits qui entre- 
tenaient leur immortalité. 

Idunn, présidant à la vie, se tient dans les parties supérieures ou cé- 
lestes de l'Arbre de Vie, ou du Frêne d'Yggdrasil. Elle en tombe , au 
solstice d'été , quand Baldur dépérit , et elle descend , avec lui , dans le 
Séjour de Hel, situé sous la racine septentrionale de l'Arbre de Vie. C'est 
là qu'elle séjourne jusqu'à ce qu'elle puisse , au printemps , remonter an 
haut de l'Arbre. Mais un jour elle en tombera, pour ne plus remonter; 
c'est à l'approche de la Fin du monde. 

(33) HEIMD ALL ; HÔDUR ; VIDAR ; ULLR ; FORSETI. 

g 102. Origine stellaire de Heimdall. — Les peuples de la branche gète 
connaissaient, au premier siècle avant notre ère, les noms de près de 
quatre cents étoiles. Déjà antérieurement ils avaient appris , sans doute 
des Kimméro-Tkrâkes , que V Etoile du Matin (gr. Astraïos) était le 
Fils du Soleil (voy. les Chants de Soi, p. \\\). Or, le Soleil, originai- 
rement ^oo^of^sA^ , ayant conservé, traditionnellement, l'ancien nom 
épithétique de ^erra^ (gète Ifurs)^ l'astre du matin, ou le dieu qui y pré- 
sidait, était désigné sous le nom ûeJfurings (Issu du Verrat). Ce nom se 
changea, plus tard , chez les Germains , en Ivaring, chez les Saxons , eu 
Iring , et, chez les Scandinaves , en Eirîkr ou Rîgr. Dès le premier siècle, 
luvaring ou Rîgr était devenu un dieu-héros, dont on ignorait complète- 
ment les rapports avec l'astre du matin , mais dont on savait encore qu*il 
était fils du Soleil. C'est pourquoi ce dieu-héros, fils du Soleil, se confondit 
avec un autre dieu-héros, fils du Soleil, nommé Irmin (norr. Jorfnun)^ qui 
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était représenté par un p/«, ou un arbre, symbole, à la fois, et de Y établisse- 
ment, ou du domicile consacré au soleil (v. p. 223), et delà vie, qui , dans 
la Nature, renaît sous l'influence du Soleil printannier. Aussi Irinin ou 
/orwa^n eut-il, d'après son symbole, le nom de Thallr(?m)^ ou A^ Heim- 
dàllr (Pin du Séjour), et ce dernier nom prit même le dessus sur celui du 
dieu-héros Rîgr ou Iring , avec lequel Irmin et Heimdall s'étaient con- 
fondus. Le dieu Heimdojilr (cf. Mardôll, Pin de Mer, nom de Freyia) 
hérita, à la fois, des attributions de Irmin, et de celles de If ring, comme 
le prouvent déjà ses deux noms épithétiques , celui de Heimdàllr, qui est 
synonyme du saxon Ermen^dur (krbre de Irmin), et celui de Rîgr, qui est 
synonyme de Iring. Si le nom de Heimdall rappelle les rapports de ce 
dieu avec Irmin, les mythes de Heimdall se rapportent originairement, 
pour la plupart, à Rïgr ou à If ring , \ Astre du matin, et le fils du 
Soleil. Ifring étant dans l'origine le Dieu de l'astre du matin , son héri- 
tier Dali ou Heimdall est devenu la personnification de Xaube matinale ; 
et il a été probablement considéré comme le Père de Delling (Issu de 
Dali ou de Heimdall), lequel était le père de Dagr (Jour; voy. p. 200). 
Les différentes parties successives de Y aimée étant assimilées, selon l'ha- 
bitude des peuples de la branche gète , aux différentes parties successives 
de X^jiïumée, Heimdall, le Dieu de Y Aube, ou du commencement de la 
journée, devint aussi le Dieu du Printemps j ou du commencement de 
l'année. Comme Fils du Soleil j Heimdall porte ^ ainsi que le dieu du 
Soleil, Baldur, les noms épithétiques de ^/anc^ de Illustre, ei de Saint 
(cf. p. 259). Heimdall, d'après les mythes épiques, possède, comme les 
autres Ases (voy. p. 224), un cheval , qui est nommé Queue d'Or, parce 
que Y Aurore, qui amène YAube^ ou porte Heimdall , a un éclat doré. Les 
astres du ciel étant comparés à un troupeau de moutons , dont le Soleil 
est le berger, Heimdall le Blanc, le Dieu de l'Étoile du Matin, deYAube, 
et du Printemps , marche , pour ainsi dire , à la tête des étoiles , et en tête 
des trois mois brillants de l'été , et des douze heures blanches ou bril- 
lantes de la journée , comme le chef de troupeau , le bélier blanc , marche 
à la tête des blanches brebis. C'est pourquoi ce dieu porte encore le nom 
épithétique de Hallin-skidi (Au Bois-Retors , A-la-Corne-Courbée), qui 
désigne, par synecdoque , le bélier; et, par suite de ce nom épithétique 
de Heimdall , le bélier est aussi désigné , en poésie , sous l'épithète mytho- 
logique de Heimdali {voy . Snorr a Edda , p. 221), qui Signifie Consacré 
à HeimdalL Comme Dieu de Y Aube, et du Pri?itemps, Heimdall naît, 
pour ainsi dire, de la Nuit, et de l'Hiver. C'est pourquoi le mythe théogo- 
nique le rattache , d'un côté, par sa naissance, à la race des lotnesy les 
représentants de la Nuit et de l'Hiver, et de l'autre, par sa nature, à 
la famille des Ases, les représentants du Jour et de l'Été. Voilà pour- 
quoi, dans un ancien poème , intitulé Enchantement de Heimdall , dont 
il ne reste plus que les'deux vers cités par i'norW, il est dit que Heimdall 
est le fils de ne2(/' Vierges, toutes des sœurs (cf. hind. Ganéças, fils de 
deux mères), et, dans la 34* strophe du Chant deHyndla, ces neuf mères 
de Heimdall sont nommées : i"* Gialp (Abîme), 2° Greip (Mouflle) , 3° 
Elgia (Froidure), 4® Angeyia (lie de Frayeur), 5° Ulfrûn (Compagne 
du Loup), 6° Orgiafa (Produisant de la Boue), 7» ^Smdfwr (Scorie) , 8° 
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Atla (Ourse) , el ^^ lamsaxa (Hache de Fer). Ces noms n'ont ici aucune 
signification symbolique y. par rapport à Heimdall, mais ce sont de sim- 
ples noms de femmes iotniques. lesquelles représentent, d'une manière 
générale , par leur nombre , les neuf heures , depuis le coucher un soleil 
jusqu'à l'Aube , ou à Heimdall , qui naSt de ces ne2(/*heures , ses Mères. En- 
suite, par extension, ces neuf mères figurent encore les neuf mois de 
l'hiver, lesquels engendrent le Printemps, ou l'aube de l'année, person- 
nifiée également dans HeitndalL 

Bien que, par ses mères, ou par son e%\x^ci\oïi physique^ Heimdall ^^ 
partienne à la race des lotnes, par sa nature ou son caractère comme Dieu 
de Y Aube et du Printemps^ il appartient à la race lumineuse et bienfai- 
sante des Ases (voy. p. 285). Il était originairement le Fils du Soleil; mais, 
ainsi que la plupart des autres Ases, il est deVienu le fils é'Odinn, par nulle 
autre raison si ce n'est que Odinn^ comme Dieu Suprême, passe aussi pour 
être le Chef, et par suite pour être XtPère des Ases (voy. p. 247). Heimdall 
le Dieu de XJube (du Commencement ^Mjour)^ et du Printemps (du Com- 
mencement de \ année), est devenu, dans la suite , par une abstraction 
cosmologique, le Dieu du Ciymmencement^e& choses en général (cf. Ga- 
néças , Dieu du Commencement) , par opposition à LoA;2.(Clôtureur; voy. 
p. 285) , l'Étoile du soir , qui est le Représentant de la fin de l'Été, et de 
la Fin du Monde. Aussi est-il dit, qu'au Crépuscule des Grandeurs 
(voy. p. 1 35) , Heimdall et Loki se tueront l'un l'autre , ce qui veut dire 
que le Commencement périt par la Fin , ou que la Fin terminera le Com- 
mencement.* Mais suivant un autre mythe cosmologique, Heimdall, con- 
sidéré comme Dieu de l'Aube et du Soleil Printanier , périt renversé par 
une Tête, ce qui signifie, sans doute, que chaque jour, chaque année. 
l'Aube (Heimdall), ou le Soleil Printanier, est vaincu ou anéanti par l'éclat 
et la force supérieure du Soleil Matinal et du Soleil d'Été , lesquels, l'un 
et l'autre , sont représentés par une tête , image du Soleil. C'est ainsi que. 
d'après le mythe grec , Prokris (l'Aube) est tuée par son époux Képha- 
los (Tête), qui est le symbole du Soleil Matinal, de l'Amant d'Aurore, 
C'est ainsi encore que, d'après le mythe hindou , Ganéças (le Soleil Prin- 
tanier) , a eu , dans son enfance , la tête brûlée par les ardeurs de Sani, 
le fils ^n Soleil, et a dû la remplacer par une tète d'éléphant , c'est-àniire 
par la tête de l'animal pachyderme qui, chez les Hindous, est le symbole 
du Soleil (cf. les- éléphants blancs de Siam) , comme le Sanglier l'était chez 
les peuples germaniques et slaves (voy. p. 274). Ganéças , ayant perdu 
un de ses ivoires , porte le surnom de Monodonte (sansc. Ékadantas): 
Heimdall porte l'épithète de Chrysodonte (Dent d'or) , sans doute parce 
{\\ïe^Filsdu Verrat^ il était représenté sous la figure d'un Sanglier, ou, 
simplement, avec la tête d'un Sanglier ayant des défenses d'or. 

Le Dieu du Soleil passait non-seulement pour présider à la végétation, 
mais encore à la génération. Aussi tous les peuples d'origine scytbique 
se disaient-ils Issus du Soleil, ou de quelque Fils du Soleil. HeimdalL 
en sa qualité de Soleil printanier , qui réveille dans les hommes les sen- 
timents de l'amour sexuel, devint, plus particulièrement, le dieu qui 
présidait à la Procréation , et fut considéré , par conséquent , comme le 
Père de la Nation. Dans Torigine , chez les peuples de la branche gète, e( 
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de la branche sarmate , le Dieu du soleil , Freyr, le fils deNi(h'dur, ou 
bien le Fils du Ferrât (Ivoring , Ivring) , lors de la fête du printemps , 
était censé parcourir le pays , de l'orient à Toccident, pour rendre la terre 
fertile , et faire participer les hommes à tous les bienfaits de sa présence 
divine. Comme la plupart des mariages se célébraient à cette même 
fête , la procréation passait pour s'opérer alors sous la protection spé- 
ciale, et sous l'influence mystérieuse, et bienfaisante , du Dieu delà Géné- 
ration. Voilà pourquoi il est dit dans le Chant eddique intitulé Récit de 
Rîgr (Rigs-mâl), que Heimdall, sous le nom de Rigr (p. Rîngr, Rîkr, 
frtngr, Eirîkr^ Ifringr)^ passait par les sentiers ^««rw du printemps, 
pour assister aux mariages célébrés dans les difiérentes classes de la so- 
ciété {Nobles, Paysans, et Serfs), et pour sanctionner, et féconder, par 
son influence mystérieuse , l'acte de la procréation , de sorte que tous les 
enfants de la Nation , les enfants des Nobles , des Paysans, et des Serfs , 
pouvaient passer pour les descendants de Rîgr, et être désignés par le 
nom de Fils de Heimdall (norr. Heimdallar megir ;y. Vôluspa^ 1). 
Plus tard , les rois , surtout ceux qui se disaient issus de Freyr, se sub- 
stituaient à ce dieu Rigr, et , à la fête du printemps , la première après 
leur avènement, ils parcouraient le pays, pour confirmer et sanctionner, 
par leur présence personnelle, tout ce qui était considéré comme formant 
le Bien-être physique , moral , et social du peuple : c'est ce qu'on ap- 
pelait chevaucher par le Chemin du Fils du Verrat (norr. Eriksgatu 
rida). 

Comme Fils du Soleil qui éclaire tout, qui voit tout, et qui est le Gar- 
dien du Troupeau céleste , le Dieu Heimdall n'était pas seulement , 
comme son père , le Protecteur et le Garde du peuple (cf. scy tho-gr. Teuta- 
vos; norr. Thiodvarr) , mais aussi le Gardien des Ases. En sa qualité 
de Gardien ou Portier des Dieux, Heimdall (cf. sansc. Ganéças^ Gar- 
dien des Dieux) demeure à l'entrée du ciel , là où le Pont-de-l'^se (voy. 
p. 21 4) touche à VEnclos-des-Ases. Suivant la strophe iS*" des Dits de 
Grimnir citée par Snorri, la Demeure de Heimdall ^ placée à l'Entrée 
du ciel , est nommée Roches-Célestes (voy. p. â40), parce qu'elle est une 
forteresse placée au nord-est , sur des montagnes ou Roches, qui touchent 
au ciel (cf. sansc. Kailasas; Mérous). Heimdall, le Portier des dieux , 
est naturellement, comme tout ce qui se trouve chez les Ases, le type ou 
Vidéal du gardien; aussi, dans les mythes épiques, est-il représenté 
iQVL]onT% vigilant, et éveillé ; il lui faut moins de sommeil qu'à un oiseau 
(cf. Vedur-folnir ; Egdir; Ari). 11 a la meilleure vue (cf. gr. /irgeïos; 
Lunkeus ; Phinéus) , afin de s'apercevoir , de loin , du danger qui ap- 
proche, il a encore la meilleure ouïe, afin que le moindre bruit lui donne 
l'éveil, et le mette sur ses gardes contre l'Ennemi. Pour donner l'alarme, 
HeUndall a la trompe merveilleuse , nommée Cor de Retentissante (voy. 
p. 2â9) , qu* Odinn a acquise , pour lui , au prix de son œil droit (voy. 
p. 230). 

1 103. Origine solaire de Vidarr. — Chez les tribus scythes , environ 
vers l'an 600 avant Jésus-Christ, Targi-tavus, le Dieu anthropomorphe 
du soleil, était devenu le type du Héros (sansc. Kchayas destructeur ; 
Scythe i'Âai'^) , c'est-à-dire, le type du Chassetn-, du Guerrier, et du 
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Prince. En sa qualité de jeune guerrier et chasseur, le Dieu du soleil 
portait les armes distinctives des Scythes nomades et guerriers ^ savoir 
Varc y \es flèches, et le bouclier. Les flèches (scyth. arvus; norr. ôrr) 
du Dieu du soleil étaient également les symboles des rayons du soleil 
(cf. russe, stréla flèche ; v. ail. strala rayon). Targitavus, qui passait 
pour un excellent archer, eut le nom épithétique de Skotaris (Tireur 
d'arc), que les Scythes -iiellènes et les Grecs ont rendu par la forme 
transposée de Toksaris, Le bouclier ou la targe (scythe targa ; norr. 
targa) était, chez les Scythes, Tarme distinctive des Rois et des Princes : 
la targe de Targi-tavus symbolisait le disque brillant du soleil , et 
c'est d'après cette targe brillante que le Dieu du soleil eut le nom épi- 
thétique de Targitavus (Brillant de Targe). Dès le sixième siècle avant 
Jésus-Christ , Targitavus., le Dieu-Héros du soleil fécondateur se con- 
fondit en partie avec FHrkunis le Dieu de l'orage fécondateur (v. p. 253). 
Par cette fusion des attributions de Dieu du soleil, et de Dieu de l'orage, 
Targitavus eut beaucoup d'analogie avec Héraklès considéré à la fois 
comme Dieu du soleil , et comme Dieu de la foudre. Aussi les Scytbes- 
Hellènes et les tlellènes donnaient -ils à Targitavus, le nom de Héra- 
klès, Kallimachos rapporte même que le Héraklès de Tbèbes apprit 
de l'Hercule scythe, ou de Skotaris (Tireur), à tirer de l'arc (voy. Les 
Gètes, p. 181); ce qui signifie que les Grecs ont donné à leur Dieu 
Héraklès, pour attributs, l'arc et les flèches , en imitation des attributions 
du Dieu scythe Targitavus, comme, au sixième siècle avant Jésus- 
Christ, l'Hercule grec a eu la peau de lion, comme symbole emprunté à 
l'image de l'Hercule égyptien. Plus tard, chez les Gètes, l'héritier et le 
successeur de Targitavus, savoir le Dieu du soleil et de la foudre 
Skalmoskis (gr. Tsalmoksis) , eut aussi la peau d'ours , en imitation de 
la peau de lion , dont était revêtu l'Hercule grec ; et d'après cette peau 
d'ours , il eut précisément le nom épithétique de Skalmo-skis (A-^la-Peau ; 
voy. Les Gètes, p. 191). De même que le Héraklès grec était fils de JZevs 
(Tivus, Ciel), de même Targitavus était aussi le fils de Tivus (Ciel) et 
ù'Apia (Terre). Or, Tivus et j4pia étant V Aïeul (sythe Pappaïus) , et 
V Aïeule (scyth. Tatâ ; slav. Deda; norr. Edda; gr. Dâ ou Dê-mèter) des 
Scythes, leur fils Targitavus fut aussi considéré comme le Père de la 
Nation. A l'époque où les Scythes s'étaient déjà divisés en Scythes 
royaux (Guerriers), en Scythes nomades, et en Scythes sédentaires 
(agricoles)^ Targitavus devint, dans la tradition généalogique, le Père de 
trois fils, ou de trois Héros ou Destructeurs (scythe Skaïs), Vaine de ces 
héros était Hleipo- Skaïs (Héros au Bouclier; Hérod. Leipo-ksats) 
dont le nom (qui est analogue à celui de son père Brillant de Targe)^ 
indique que, comme aîné et comme chef, il était distingué par son 
bouclier. Aussi les Scythes -Hellènes substituèrent- ils, au nom de 
Hleipo^skaïs , celui de Skuta (Bouclier; gr. Skuthès), Les différentes 
tribus rattachèrent leur origine au Dieu du soleil, par l'intermédiaire des 
Héros ses fils , qui devinrent les héros éponymes des tribus de la nation. 
Les tribus formèrent et modifièrent ces traditions généalogiques dans le 
sens dicté par leur amour propre national. Hleïpo-skaïs devint le 
Père des ^w A/m /CA" (norr. Ânkadhir, agrandis; Plin. Atichatas ; Eu- 
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chatas), c'est-à-dire des Scythes royaux, puissants, ou agrandis par la 
force de leurs armes. Les Scythes-Hellènes , modifiant quelque peu cette 
tradition généalogique, disaient que Héraklès (scythe Targîtavus) ^ tu- 
gendra , avec Echidna (scythe ^pia) , trois fils dont l'aîné était Skuta 
(gr. Skuthès), qui devint la souche des Scythes royaux. Skuta avait deux 
fils, \) Palos (p. Palhos, Chassé, Exilé, Errant; si. Volos; germ. Vols) 
dont descendaient les Palhies (cf. norr. Volsungar)^ et 2) Napès 
(Nuage; cf. st. nebo; lat. nubes; norr. ni/l petit nuage, brouillard) dont 
descendaient les Napies (cf. norr. Niflungar) , qui , selon la tradition , 
périrent entièrement avec les Palhies (Plin. H. N. VI, 49). 

Chez les Gétes, Targitavus, le Dieu du soleil etrde l'orage, eut pour hé- 
ritier et successeur Skalmoskis , qui , comme Dieu de Y Orage féconda- 
teur, se confondit en partie avec le Dieu des jE'aî/o? fécondantes, et fut, par 
conséquent, considéré comme le Fils du Dieu Vrindus, appelé aussi 
Haguneis (norr. Hœnir)^ et de la déesse Vrindus (norr. Rindur). 
Comme Dieu du soleil, Skalmoskis eut le nom épithétique de Vit-hars 
( Auguste de l'Étendue), à cause de l'éclat auguste (gète hars ; ail. hehr) 
que répand le soleil sur \ étendue de la terre (norr. land-vîti\ et sur 
Y étendue de la mer (norr. vîtt). Les attributions de Skalmoskis ou 
Vit-hars passèrent dans la suite les uns kBaldur eikFreyr, les autres 
à Odinn et à Thôr. 11 ne resta à Vît-hars que son nom, sa qualité de 
Dieu-héros , et quelques mythes , que les peuples de la branche gète ne 
savaient déjà plus s'expliquer. Vit-hars passa dans la Mythologie Scan- 
dinave sous le nom de Vith-harr, qui se changea plus tard en Vid-arr. 
Odinn étant devenu le Chef et le Père des Ases, et 7"hôr étant devenu 
le Dieu de l'orage d'été, Vidar devint aussi le fils û* Odinn (substitué 
à Hœnir) , et le frère de 77idr, et il fut considéré comme le Dieu de la 
Tempête en hiver. En cette qualité, il passa pour être le fils de la 
géante Gridur (Impétueuse), qui, par son bâton magique (norr. Gridar- 
vôlr), soulève, excite, et apaise les tempêtes en hiver. Dans la tradi- 
tion mythologique , VMar garda son Domicile nommé Étendue de Pays 
(norr. Land-vîti)^ qui lui avait été attribué en sa qualité de Dieu du 
soleil ; seulement le mythe ajouta que ce Séjour est couvert de brous- 
sailles et d'herbe de bruyère, indiquant, par là, que ce Séjour du Dieu des 
tempêtes d'automne et d'hiver est une bruyère déserte et peu fréquentée. 
Viddr est surnommé V^se taciturne. Dans l'origine cette épithète 
énonça, sans doute, symboliquement, quecetAse, comme fils du Dieu et 
de la Déesse des Eaux, appartenait , par son père et surtout par sa mère , 
à l'élément profond, mystérieux, et silencieux de l'eau. Plus tard, cette 
taciturnité n'eut plus de signification symbolique, mais indiquait seule- 
ment, au point de vue épique, que Vidar était un héros qui méditait y 
en silence, de grands et vastes projets (cf. lat. Magna volvens; ail. 
stille fVasser griinden tief). Vîdar, comme ancien fils de la Déesse 
des Eaux, est l'ennemi du Feu. Aussi est-il le vainqueur div Loup de 
Fenrir.^ qui est le Représentant du Feu destructeur du Monde (v. p. 288). 
Pour ne pas se brûler, dans cette lutte avec ce Loup, lorsqu'il faudra 
mettre le pied sur la mâchoire inférieure de ce monstre, et lui 
plonger l'épée dans la gueule jusqu'au cœur, Vidar ^ suivant le mythe 
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épique, conçu plus tard, est armé d'un Soulier de Fer (norr. larn-ské), 
de même que son frère Thôr est armé de Gantelets dé Fer (norr. iam 
glôfar) , pour ne pas se brûler les mains en maniant la Foudre-ardente 
(voy. p. âlô7), et que les Chevaux de Soi sont raffraîchis par le Fer- 
Réfrigérant (norr. Isarn-Kdl, voy. p. 203). La tradition populaire a 
substitué, dans la suite, au Soulier de fer , un énorme soulier en cuir; 
et elle a rapporté que les Dieux ont fabriqué ce Soulier-Épais y dans le 
cours des siècles , avec les rognures , provenant des découpures que les 
Scandinaves avaient alors coutume de faire , à la pointe et au talon de 
leur chaussure. Gomme il fallait évidemment un temps immensément 
long pour achever, avec de petites rognures, Ténorme soulier que Vidar 
devait chausser au Crépuscule des Grandeurs (voy. p. 435), le peuple 
superstitieux voyait, dans cette tradition, à la fois, un indice, une garantie, 
et une preuve que, de Tavis même des Dieux, qui ne se hâtaient guère 
dans la confection de ce Soulier , la fin du Monde devait être encore bien 
éloignée. Le peuple y trouvait en même temps Texplication d'un ancien 
usage , qui consistait , chez les Scandinaves , à jeter , à abandonner , ou à 
sacrifier aux Ases les découpures des souliers, et il y voyait une forte 
recommandation d'observer religieusement cet usage, afin de venir en 
aide aux Dieux pour la confection du Soulier de Vîdar, sans lequel il 
serait impossible à cet A se de vaincre le Loup de Fenrir. Vîdar le fils de 
la Géante Grîdur, ne faiblit pas en hiver ^ comme les autres Ases (voy. 
p. 274). Aussi, dans cette saison, il prend la place de son père Odinn 
et de son frère Thôr, comme Ghef et Protecteur des Dieux. C'est ainsi 
qu'au Festin d'Œgir (Œgisdrikka; voy. Poèmes isLip. 324) qui est 
supposé avoir eu lieu au commencement de l'hiver, Vîdar agit et parle 
au nom de son père Odinn, Au Crépuscule des Grandeurs , qui est 
V hiver du Monde , Vîdar descend de son cheval (symbole du Vent) , dans 
son séjour nommé Landvidi^ comme un guerrier descend de cheval, à la 
fin de la journée ; mais ce n'est pas pour se reposer ; c'est pour s'apprêter 
au combat^ c'est pour prendre la place de son père qui vient de périr, 
et pour venger sa mort en tuant le Loup de Fenrir, Vîdar , le rempla- 
çant û* Odinn à la Fin du monde , reviendra , après la catastrophe, pour 
régner, comme successeur d* Odinn, dans V Enclos-des-Ases renouvelé 
(voy. Grimmnis mal , \ 7). 

1 104. Hôdur, ancien Dieu du combat. — Le^second fils du Dieu-héros 
Targi'tavus était nommé Arvo-skaïs (Destructeur ou Héros aux 
Flèches). Ce nom rappelait par sa signification celui de Targitavtis, 
surnommé Skotaris (Archer). Dans la suite Arvo-skats, considéré sur- 
tout comme Combattant, fut surnommé Katus (Combat). Ce qui prouve 
qu'il avait déjà ce nom épithétique, au moins au cinquième siècle avant 
Jésus-Christ, c'est que la tradition généologique , qui remonte à cette 
époque rapporte que Arvo-skaïs était le père des Katu-vares (Gardes 
du Combat; ^evod. Kati-aroï ; Plin. Coti-eri), et des Tr asuës {Us^dis; 
scy tho-gr. Transes ; Hérod. Traspies\ c'est-à-dire des Scythes qui étaien l 
restés, ce qu'ils avaient été de tout temps, des nomades guerriers, et 
hardis au combat. D'après les Scythes-Hellènes le second fils de Héra- 
klès (Targitavus) était Aga-thursos (Très-Hardi) , qui correspondait à 
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^^rvo-skaïs le père des Transes (Hardis). Gomme, dans le combat, le 
chef était entouré de ses flls et descendants, le nom de Gardes du Com- 
bat était synonyme de Fils de Combat. Chez les Gètes, le Dieu-héros 
Katus (Combat), le fils deSkalmoskis (gr. Héraklès; Zalmoksis) devint 
le Dieu du combat; et comme la fortune des combats est chanceuse, 
incertaine, et aveugle, et que les combattants , arrivés au paroxisme de la 
fureur^ frappent en aveugles, Katus, le Dieu du combat , fut surnommé 
V Aveugle. Dans la suite Vathans (Odinn), étant devenu Dieu Suprême , 
et Dieu des Combats, Katus (norr. Hôdur) fut considéré comme le flls 
d'Odinn , et, par suite, comme \t frère de Baldur. Ayant perdu son attri- 
bution principale de Dieu du Combat , Hôdur tomba au rang de Divinité 
secondaire ; il ne figurait plus dans le Culte , mais seulement dans le 
Mythe , et dans la Tradition épique. Ce qui prouve que, chez les peuples 
de la branche gète, le nom deKatu , ou Hadu, avait pris peu après la signi- 
fication abstraite de Combat., ce sont les noms propres usités chez les 
Goths et les Germains, tels que, par exemple, les noms de Katu-valda 
(lat. Catualda^ Dirige-Combat), de Hadu-brand (Épée du Combat), etc. 
Cependant, chez quelques tribus germaniques, comme les ChatU'vares(\Sit 
Catu-arii; Plin. Coti-eri ; scyihe Katu-varai).^ et les Katuësi}2Li. Catti^ 
p. Catvi , Issus de Katus) ou les Hazzi, (les pères des Hesses, dont des- 
cendent les Hessois)^ le nom de Katu ou ffazzi semble être encore 
resté le nom d'un Dieu-héros éponyme. Dans la langue et dans la Mytho- 
logie du Nord, le nom de Hôdur n'a pas pris la signification abstraite 
de Combat, mais il a désigné un Dieu-Héros aveugle, qu'on se figurait 
peut-être encore comme le Dieu de la brume de l'automne (cf. Mist, p. 
408). Comme la brume couvre le soleil , et répand l'obscurité , le Dieu 
Hôdur , suivant le mythe, n'est pas borgne, comme Odinn; il est com- 
plètement aveugle (cf. Helblindi p. 96). Pour exprimer, ensuite, que 
le tepips brumeux de l'automne met fin à l'éclat et à la chaleur du soleil 
d'été, le Mythe énonce que Hôdur, le Représentant de la brume de 
ï automne , tue Baldur, le Représentant de Vété. Comme Ase, et comme 
frère de Baldur, il ne tue pas ce Dieu par haine ou méchanceté ; mais , 
étant aveugle, il le tue par inadvertance ; il est l'instrument aveugle et 
innocent de la méchanceté de Loki (voy. p. 285). C'est ainsi que, d'après 
le Mythe grec, Képhalos (le Soleil matinal, voy. p. â76), a tué, par inad- 
vertance, son épouse Prokris (l'Aube matinale). Comme le principal fait 
épique de Hôdur est d'avoir donné la mort à Baldur, ce Dieu-héros 
porte le surnom de Baldurs-bani (Tueur de Baldur). Dans les anciennes 
épopées , l'épithète de Tueur (scythe skaïs) de tel ou de tel , est géné- 
ralement un surnom honorifique, parce qu'il indique que le héros , qui 
le porte, a vaincu quelque monstre, ou quelque ennemi puissant et 
dangereux. Pour l'épopée indienne, dans laquelle ces épithètes sont in- 
nombrables, ilsufStde citer, comme exemples, Vritri-has (Tueur de 
Vritri), Satrourghnas (Tueur de Satrous), Dhoundou-mâras (Broyeur 
de Dhoundous); Madhou-Soudanas (Destructeur de Madhous) etc. Dans 
l'épopée grecque figurent Argei-fontès (Tueur d'Argos), Bellero-fontès 
(Tueur de Belleros), Hektér andro-fonos (Hector Tweur d'hommes) 
etc. Dans l'épopée Scandinave, il y a /•o/VîiVôaw? (Tueur de Fafnir), 
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Hundings-hani (Tueur de Hunding), Tunna-dolgr (L'ennemi deTunni), 
Bani'Belia (Tueur de Beli, voy. § 4 29). Cependant le nom de Baldurs-bani 
(Tueur de Baldur) n'est pas un titre glorieux , mais un nom qui rappelle 
un grand malheur. Il ressemble beaucoup, par sa signification et par sa 
forme, au nom grec du Héros Bellero-ijhôn , qui était, comme Hôdur, 
le dédoublement d'un ancien Dieu solaire , et qui reçut ce nom purement 
épithétique et épique, parce qu'il avait tué, par inadvertance, son parent 
Belkros (cf. Baldurr p. Baldurs) ou, d'après une autre tradition {Jpol- 
lod.^ II. 3, 1 ,) son frère Deliadès (le Déliade ou Fils d'Apollon de Délos). 
Si , comme il est probable , le Soleil Baldur a des rapports mytholo- 
giques avec le Soleil-Seigneur Adonis (cf. heb. Baal Maitre, et A don Sei- 
gneur), Hôdur, le brumeux, qui a tué Baldur y correspondrait au sanglier 
qui a tué Adonis, et ce Sanglier, comme le Verrat ù* Erymanthe , et 
comme Erymanthos le fils d'Apollon, aveuglé par Aphrodite, serait, ainsi 
que le Dieu Hôdur, le symbole de l'automne ou de l'arrière-saison. 

g 105. Origine solaire du Dieu-héros Ullr. — Le plus jeune des trois 
fils de l'Hercule scythe Targitavus, était Kola-Skaïs, nom qui signifie 
Héros à la Roue, Dans la langue sarmate, le mot Koli (p« Kvali) signifiait 
cercle, roue, et dérivait du même radical que le mot scythe Sval (cercle, 
soleil; voy. Les Gèles, p. 477). Aussi le mot Koli (anglos. geola ; norr. 
hjul) désignait-il le soleil, qu'on se figurait soit comme une roue, soit 
comme un bouclier rond. Kolaskais était donc, dans l'origine, le Héros 
portant un bouclier brillant, comme son père Targitavus était brillant 
parla large. 11 était le Père des Paralafes (Amoindris; norr. fôrladhir) 
c'est-à-dire des Scythes agricoles , qui , ayant commencé en Europe, au 
cinquième siècle avant notre ère , à se livrer à l'agriculture , passaient 
pour les cadets de la race , et pour s'être abaissés et amoindris par leurs 
occupations agricoles , à l'opposé des Auchates, qui s'étaient anoblis 
par les armes (voy. p. 279). Les Scythes-Hellènes donnaient au troisième 
fils du Héraklès scythe, le nom de Gelonos, qui correspond au nom scythe 
Svalianas (solaire ; cf. grec selas et gelas l'éclat) et au nom slave 5/arow 
(solaire, slave). Gelonos, le Fils du Soleil , devint le nom du Dieu éponyme 
des Gelones (Solaires , Slaves) qui, comme habitants de la cité de Btuia , 
portaient aussi le nom de Budines. Les Budines ou Gelones étaient, en 
partie, agriculteurs comme les Paralates, auxquels ils correspondaient. 
Leur père éponyme Gelonos était donc un fils du Soleil, Protecteur 
de l'agriculture. Chez les peuples gètes, Kola-skaïs, avec son bouclier 
brillant, eut le nom épithétique de Fultus (Éclat; lat. vultus visage; 
anglos. ri^/t/or miracle ; 2i\]. wunder). Comme fih du Soleil , il devint, 
chez les Gètes, aussi fils de Skalmoskis , qui , s'étant substitué au Dieu 
Vrindus^ était l'époux de la Déesse Vrindus (norr. Rindur)^ laquelle, 
plus tard , fut remplacée, en partie, par la Déesse Sif. Vathans (Odînn), 
étant devenu Dieu Suprême, et Père des Ases, fut aussi considéré comme 
le Père de Vulthus (norr. Vllur) ; et Ullr devint , dans la Mythologie 
Scandinave, le Fils de Si/ (qui s'était substituée à Rindur)^ et, par consé- 
quent, le beau-fils de Thôr, l'époux de Sif. Dans l'origine Thôr et Utlr^ 
comme Protecteurs de l'agriculture, avaient des attributions analogues; 
mais Thôr prit le dessus sur son beau-fils, de sorte que Ullr, n'ayant 
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plus d'attribution spéciale, tomba au rang de Divinité secondaire; il ne 
figurait plus dans le culte , mais seulement dans les mythes , et dans les 
traditions épiques. Thôr étant le protecteur des paysans , pendant Tété, 
£///r devint leur protecteur, pendant Tbiver. Or, comme en hiver, le paysan 
se faisait chasseur, Vllr devint aussi le protecteur des chasseurs. C'est 
en cette qualité qu'il eut l'épithète de A se à la Chasse (norr. Veidi- 
As) ou deAse-à-l'Arc (norr. Bogu-As), Sa demeure au ciel était nom- 
mée Vallées de l'Arc (norr. Y-dalir). Gomme, dans le Nord, la chasse 
se faisait principalement en hiver, sur les glaces et dans les neiges, Ullr 
le chasseur, ainsi que la Déesse chasseresse Skadi, excellait à courir 
sur barres ou sur raquettes (voy. p. Si63) ; de là son nom épithétique de 
Ase-aux-Barres (norr. Ondur-As). La chasse étant le simulacre et le 
pendant de la guerre, Vllr y qui, comme son prototype Kolaskats, avait 
un bouclier brillant, passait pour être le modèle du Chef-guerrier. Il 
eut le nom épithétique de Ase au Bouclier (norr. Skialdar-As)^ et 
c'est par son bouclier ou Cercle (norr. Hring?*) Sacrée qui , dans l'ori- 
gine, était le symbole du soleil, que les guerriers juraient , ou prêtaient 
serment {Atla-kvida, 31). Ullr s'étant servi , dans une circonstance, 
de son bouclier^ en guise de bateau, les Skaldes se sont avisé de dé- 
signer quelquefois le bouclier des guerriers par l'expression énigma- 
tique (cf. p. 447) de Navire d'Ullr. 

C'est en hiver que se manifeste l'action de Vllr; mais, affaibli qu'il 
est, dans cette saison , comme tous les Ases , il faut que les hommes lui 
viennent en aide, pour qu'il puisse lutter avec succès contre les lotnes. 
A cet effet il s'agit d'élever la température de l'air, ou d'empêcher que la 
glace ne prenne le dessus, puisque la froidure permettrait aux lotnes 
de pénétrer dans le Séjour des hommes et des Dieux. C'est pourquoi les 
hommes doivent allumer, en hiver, des feux sous leurs chaudrons, soit 
sous les chaudrons de sacrifice , soit sous les chaudrons où ils cuisent 
leurs aliments, soit enfin sous les chaudrons où ils brassent leur bière. 
Celui qui, à l'approche de l'hiver, place, le premier , le chaudron sur le 
feu, a les faveurs ^Vllur et des Ases (voy. Grimnis mal 4Î). 

g 106. Vali , ancien Dieu de la mort. — Chez les Scythes, Artin-paza 
la Déesse de la Lune , se confondit , de bonne heure , avec la Déesse de la 
Nuit. Or , la nuit , du sein de laquelle toutes les créatures paraissaient 
naître , et au sein de laquelle toutes semblaient rentrer, était consi- 
dérée, à la fois, comme V Origine et la Mère, et comme la Fin et la 
Destruction des Choses. La Déesse de la Lune eut donc les attributions 
contradictoires de Déesse de la Génération ou de la Vie , et de Déesse 
de la Mort ou de la Destruction (voy. Les Gètes , p. 208). Le Dieu 
du Soleil Targitavus et sa soeur Artin-paza étant intimement 
réunis dans le culte et dans la tradition , ces deux Divinités , fils et fille 
du Dieu et de la Déesse Vrindus, se communiquèrent aussi, l'une à 
l'autre, la plupart de leurs attributions. Artin-paza étant Déesse de la 
Morty son frère devint également Dieu de la Mort. En cette qualité . 
Targitavus eut le nom épithétique de Kvalius (Effrayant, Noir ; sansc. 
Kâlyas ; gr. Hâdès p. Hâlès), comme sa sœur eut celui de Kvâlia (sansc. 
Kâli ; norr. IJel). Targitavus passa dans la religion des Gètes , sous le 
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nom de Skalmoskis on GebkisUsy et conserva, entre autres, ses atU'i- 
butions de Dieu de la Mort , ou de Seigneur des Trépassés, Les Gètes 
croyaient que ceux qui mourraient allaient trouver au ciel leur Dieu 
Skalmoskis ou Gebleistis {Hérod. IV, 94). Comme Skalmoskis était 
aussi un Dieu-héros, les guerriers, après leur mort sanglante, devinrent 
ses Compagnons d'armes (cf. norr. Einheriar), En sa qualité de Sei- 
gneur des Occis , Skalmoskis avait le nom épithétique de Kvaleis^ qui, 
dans quelques dialectes gètes, s'est changé en Thaïes, et, dans d'autres, 
en Hvaleis (voy. Les Gètes p. \ 97), ou Haleis (cf. norr. halir). Thaïes ou 
Valeis, le fils de Chaguneis (norr. Hœnir)eiûeRindus, devint, comme Sei- 
gneur des Trépassés, une Divinité distincte de Skalmoskis. Mais bientôt 
Vathans (Odinn), étant devenu Dieu Suprême et Dieu des Occis, enleva 
sa principale attribution à Valeis, qui fut dès lors considéré comme 
fUs de ce Chef des Ases. Dans la Mythologie Scandinave, Vâli (p. Yàlis) 
ou Hâli ou Ali, comme fils A' Odinn et ûQJiindur, devint par cela même 
\e frère de Baldur, le soleil d'été. L'Hiver et l'Occident étant la saison 
et le côté de la mort, Vali, l'ancien Dieu de la mort, est dit né en hiver, 
et à V Occident ^M ciel. Comme rien n'est si caché qu'il puisse échapper 
à la mort, Vâli habite, à l'Occident du ciel, un Endroit nommé Vdla- 
skialf (Chaumine de Vali ; cf. IJlidskial/p, 240), d'où il embrasse, de 
son regard , le monde entier. Agé seulement d'une nuit annale, c'est-à- 
dire, d'un mois d'hiver, Fâli, selon le Mythe, tue son frère f^orfar, 
comme celui-ci avait tué son frère Baldur ; ce qui veut dire que, chaque 
année , l'Hiver , représenté par le Dieu de la mort Fâli, met fin à VAu- 
tomne, représenté par Hodur , la brume d'automne , comme celui-ci a 
mis fin à l'été, représenté par le Soleil d'été Baldur. Selon les idées des 
Scandinaves , tout meurtre devait être vengé par le plus proche parent 
de celui qui avait succombé. C'est pourquoi il est dit que Baldur est 
vengé , sur Hodur, par son/rérc VâXi, Par suite de sa nature hivernale, 
comme Dieu de la Mort, Vâli ne périt pas, avec les autres Ases, dans le 
grand et terrible Hiver du Monde, ou au Crépuscule des Grandeurs: 
il survit à cette catastrophe, et revient, avec les Fils des anciens Ases, 
habiter le ciel renouvelé. 

1 107. Forseti, dédoublement de Baldur. — Le nom de Forseti ne signifie 
pas Président y mais Proposant, c'est-à-dire Chef du jury, qm propose 
la décision judiciaire à prendre par les assesseurs ou jurés. JYoposani 
est une spécialisation ou dédoublement AeBaldur, ou, comme s'exprmie 
le Mythe , le Fils de Baldur, du Soleil qui voit tout, qui sait tout , et qui 
est le Symbole de la Vérité et de la Justice, Comme Fils de Baldur, Pro- 
posant prononce des jugements justes et infaillibles , comme le sont ceux 
de son père (voy. p. 259). Étant le Dieu de \3l justice, qui ramène la paix, 
ou prévient la discorde , Proposant est aussi le Dieu de la Paix et de la 
Concorde , et , sous ce rapport , il est l'opposé de l'Ase Tyr, qui aime la 
guerre, et , pour cela, ne reconcilie jamais les hommes (voy. p. 272). D'a- 
près la strophe IS^^des Dits de Grimnir citée par Snorri, le lieu de 
j ustice où siège Proposant est nommé Étincelant (voy. p. 239). 

(34) LOKI ; HEL ; et le serpent DE l'enclos-mitoyen. 
§ 108. Loki, Symbole de l'Astre du Soir. — Loki , comme l'indique 
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son nom , qui signifie Clôiureur, préside à la clôture (norr. lolC) , ou à la 
lin des Choses. 11 est à considérer, en tout, comme l'opposé de Heim- 
dall (voy. p. 276). Si Heimdall est la Personnification de l'Étoile du Ma- 
tin , de l'Aube du jour, et du Commencenient de l'année ou du printemps, 
Loki est la Personnification du Crépuscule du soir, et du Commencement 
de Thiver. Si Heimdall représente l'Origine des choses, des hommes, et 
du monde , Loki présage la Fin des choses , des hommes , et du monde. Si 
Heimdall est le Gardien vigilant et fidèle , qui se sacrifie pour les Dieux, 
Loki est le traître des J ses , et il trouve plaisir à les plonger dans toutes 
sortes d'embarras; de là lui viennent ses surnoms épiques ée Détracteur 
des Jses, de Conseiller de Perfidies , de Déshonneur des Dieux. Heim- 
dall étant en tout son antagoniste , c'est aussi contre cet Ase que Loki 
lutte, au Crépuscule des Grandeurs (voy. p. 435). Comme Personnifica- 
tion (lu Commencement du soir et de l'hiver , Loki est moitié Génie de 
Lumière , moitié Esprit des Ténèbres : sa nature est donc double , et il 
tient le milieu entre les Jses, qui représentent le Jour et l'Été, et les 
lotnesy qui représentent la Nuit et l'Hiver. Comme , d'après la Mythologie 
Scandinave , la Fin du monde est amenée par le Feu destructeur , Loki 
est une spécialisation de Surtur (voy. p. \ 74), le Dieu du monde igné; aussi 
est-il quelquefois lui-même la Personnification du Feu destructeur (voy. 
p. 3ââ). Comme la nature du feu tient de la lumière bienfaisante, et n'est 
nuisible que par ses effets pernicieux , Loki y en tant que Personnification 
du Feuj appartient aux Al/es-Lumineux , et ne se rapproche ôeslofnes 
que comme Principe destructeur. C'est pourquoi il compte, généralement, 
parmi les A ses, et, accidentellement, parmi les loties; et sa nature double 
ou mixte est ainsi partagée qu'il tient à la race des ^4 ses , par sa mère, et à 
la race iotnique, par son père. De sa mère il tient son beau corps brillant 
et lumineux , de son père provient son caractère méchant et malfaisant. 
Son père, qui est l'opposé de Mundilfari (voy. p. 204); et une spéciali- 
sation de Norvi (voy. p. 198), se nomme /'arôattft* (Bute-Voyage) , parce 
qu'il est le Symbole de la tombée de la nuit , où le voyageur interrompt 
sa marche , ou bute sa journée. Sa mère , qui est le symbole de la terre 
automnale jonchée de feuilles, porte, chez les Ases, le nom de Laufey 
(Ile ou Terre de feuillage; cf. Bar-ey; Angeyia)^ et, chez les lotnes, 
le nom de Aiguille (norr. Nâl ; v. h. ail. Nadala) , laquelle est le sym- 
bole de la Faim piquante (cf. norr. nâlgr). Les frères de Loki sont nom- 
més, l'un Byl-eist (Pousse-Grain ; cf. Beystla, voy. p. 185) , le Symbole 
du Vent, qui excite ou amène le grain ou le tourbillon , cause d'obscurité; 
l'autre Helblindi (Aveuglé de Hel) , le Symbole de la faible lueur du soir, 
par opposition à la lueur vive et brillante du jour. Loki lui-même porte 
le nom de Loptr (Aérien) , par rapport au feu , dont les flammes tendent à 
s'élever en haut ou en l'air. Comme symbole du soir , Loki a pour femme 
Sigyn (p. Sig-vin, Aime-Chute), parce qu'elle désire la chute du jour, ou 
la tombée de la nuit. Leur fils , qui s'appelle Nori ou Norvi (Crépuscu- 
laire) , est le Père de la Nuit (voy. p. 198). Comme Symbole de la fin ter- 
rible des Choses, Loki a pour femme Angur-bodi (Messagère d'Angoisse); 
et il a engendré avec elle plusieurs Êtres malfaisants, ennemis des Ases , 
et destinés à détruire le monde. C'est pourquoi Loki et Angurbodi jouent, 
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dans la Mythologie Scandinave, le même rôle que Kasiapas et Kadrou 
dans la Mythologie indienne, ou Typhon (Vaporeux) et Échi-dna (Femme- 
Serpent) dans la Mythologie grecque , c'est-à-dire qu'ils passent pour les 
parents de plusieurs Êtres monstrueux , pernicieux , et malfaisants. 

g 109. Le Serpent de l'Enclos-Hitoyen , Symbole de l'Océan. — D'après 
le symbolisme de l'Antiquité , l'inondation considérée par rapport à ses 
effets terribles ou nuisibles, est représentée par V hydre (gr. hudria 
aquatique) , dont les mouvements ondulatoires rappellent l'agitation on- 
dulée des vagues (voy. Les Gètes, p. 253). Voilà pourquoi l'Océan pri- 
mitif, qui sert de couche à Vichnous, est symbolisé , dans la Mythologie 
hindoue, par le Serpent, appelé y/nan^a^ (Sans-fin), ou Çéchas (Rejeté). 
D'après Pline et Soliny le Serpent ou Dragon du Jardin des Hespérides 
signifie les Eanx agitées qui entourent et protègent ce jardin. Dans les 
légendes du Moyen âge , les inondations , apaisées par l'intervention des 
Saints, ont aussi été symbolisées par des Serpents ou Dragons ^ domptés 
par ces Saints. Tels sont, par exemple, la Chair-salée (voy. p. 183) à 
ïroyes , le Dragon de Saint-Marcel à Paris , la Gargouille de Saint- 
Romain à Rouen , lesquels symbolisent les inondations de la Seine. Tels 
sont la Kraulla à Reims, sur la Vesle, le Dragon de Saint-Biev heure 
à Vendôme sur le Loir, la Grande -Gueule ou la Bonne-Sainte-Ver- 
mine à Poitiers, au confluent du Glain et de la Boivre, la Grouille (cf. 
Kraulla) à Metz sur la Moselle , la Tarasque à Tarascon sur le Rhône , 
etc. Dans la Mythologie norraine , l'Océan agité , qui menace sans cesse 
d'envahir le Continent ou V Enclos-Mitoyen, est symbolisé par la grande 
Hydre , appelé le Serpent de l'Enclos-Mitoyen , qui entoure la Terre de 
son anneau. 

Les Anciens se figuraient que , si le soleil ne faisait pas évaporer sans 
cesse une grande partie des eaux de la mer , celle-ci finirait par envahir 
les continents. C'est pourquoi ils supposaient que le Soleil buvait les 
eaux de la mer , et, pour cette raison, il eut le nom épithétique de Buveur 
(sansc. papis ; lat. bibax). Les ancêtres des Scandinaves considéraient 
aussi le Soleil (Irmun, Vénérable, voy. p. 275; norr. lormun) comme le 
principal Adversaire du Serpent de U Enclos-Mitoyen ; et comme le ser- 
pent en général passait pour un amïmBl/ascinateurj on supposait que 
le Serpent, symbole de l'Océan , se défendait contre le Soleil, moyennant 
la magie. C'est pourquoi il eut aussi le nom de Fascinateur-Solaire 
(noTT.Iôrmun-gandr). Quelques-unes des attributions du Dieu du Soleil, 
et, entre autres, celle d'Adversaire du Fascinateurûn Soleil, ayant passé 
à Thâr (voy. p. 252), ce Dieu est devenu, dans la Mythologie norraine, le 
grand Ennemi du Serpent de Mer, qu'il tâche sans cesse de tuer, ou du 
moins de dompter. Thâr, comme Fils de /orrf (Terre) , est, par cela même, 
déjà le Protecteur de V Enclos-Mitoyen (Terre) , et il le protège contre 
les débordements de l'Océan, ou contre les envahissements An Fascina- 
teur-Solaire, Toutes les fois qu'il y a flux , le Serpent semble aller à l'at- 
taque , et avoir le dessus , mais lorsqu'il y a reflux , c'est que Thôr par- 
vient à repousser et à vaincre l'hydre de l'Océan. 

C'est, sans doute, encore un souvenir, ou un reste de ce mythe Scan- 
dinave , que ce grand Serpent de mer , dont certains journaux de Paris , 



NUMÉRO (34-) (page 103); hel. 287 

sur (le prétendus rapports de marins, entretiennent leurs lecteurs, de 
temps en temps. D'après le capitaine Herrîmàn (si toutefois ce nom n'est 
pas une pure fiction) , ce serpent de mer , sur lequel on débite tant de fa- 
bles, ne serait qu'un immense amas d'herbes marines, flottant et balancé 
par la houle, avec un mouvement ondulé et rampant. (Voy. Le Voleur, 
45 Juillet 4849.) 

Le Serpent de l' Enclos-Mitoyen a été considéré comme issu de Loki 
et û*Angurbodiy par nulle autre raison si ce n'est qu'il semblait naturel 
de rapporter l'origine de cet être redoutable à Loki et à Angurbodi, qui 
passaient pour la Souche de beaucoup de monstres pernicieux (voy. p. 286). 

g 110. Hel, originairement Déesse de la lune. — Chez les Scythes, 
Jrtinpaza , la Déesse de la Lune, était à la fois Déesse de la Production, 
et de la Mort (voy. p. 283). Comme Déesse de la Mort , elle portait le nom 
épithétique de Kvalia (voy. Les Gètes, p. 243). Dans la religion des 
Gètes, la Déesse de la Lune portait le nom de Skalmoskis, et garda , sous 
le nom de Halia , ses attributions de Déesse des Trépassés. On se figu- 
rait que les trépassés passaient dans la lune, et c'est pourquoi il est dit que 
lorsque ^ à la fin des siècles, Managarmr (v. p. 24 4) parvient à se saisir de 
la lune , il se fera un festin sanglant de tous les trépassés qui s'y trouvent 
domiciliés. Lorsque , plus tard , le Génie Mâni fut substitué à l'ancienne 
Déesse de la Lune (voy. p. 202), Hel (p. Halia) s'est spécialisée comme 
Déesse de la Mort ; et , dans la Mythologie Scandinave , elle passa pour 
la Déesse présidant au neuvième Séjour , appelé le Séjour-Brumeux 
(voy. p. 470). C'est là qu'elle reçoit les hommes qui sont morts de ma- 
ladie ou de vieillesse , ou qui n'ont pas été choisis , c'est-à-dire invités 
par Odinn (voy. p. 206) ou psir Freyia , ou par quelque autre y4se ou y/sy- 
nie, à se rendre chez eux au ciel. Le Séjour de Hel est triste et lugubre, 
comme le Tartaros des Grecs, VOrcus des Latins, le Pâtâla des Hin- 
dous , et le Scheolà^à^ Hébreux. Les enceintes hautes , et les grilles élevées 
y empêchent toute tentative d'évasion ou de sortie. Dans la Mythologie 
norraine , la Salle de Hel est nommée Eliudnir (p. Eli-vidnir, Tempé- 
tueux au Loin), parce que c'est un immense Espace , où régnent les vents 
froids (cf. ail. kalt, frappé de mort , froid). L'Ëcuelle de la Déesse , qui 
devrait contenir de quoi apaiser sa faim , est V Appétit (norr. hungr ; 
sansc. kantchasy désir, faim) , ou la Faim elle-même. Son Couteau c'est 
V Inanition y qui donne des tranchées (norr. nâlgr, voy. p. 285), dans les 
entrailles. Si la première qualité d'un bon serviteur est la promptitude, 
les serviteurs de Hel, tout au contraire , se distinguent par leur exces- 
sive lenteur. La herse qui ferme l'Entrée du Séjour de Hel , est appelée 
Calamité- Tombante , puisque , dès que cette herse tombe , ou s'abat , la 
calamité commence pour ceux qui viennent d'entrer dans cet Empire fu- 
neste. Le seuil de la porte d'entrée est nommé Fatigant de Simffrance, 
parce que ceux qui le passent éprouvent les fatigues de la souffrance mor- 
telle. La Couche de Hel , loin de restaurer ses forces par le sommeil , 
ressemble au grabat sur lequel gémit le malade , qui est las d'insomnie, 
et de douleur. Le rideau du lit de Hel, au lieu de favoriser le sommeil , 
l'inquiète au contraire , en laissant entrevoir , sans cesse , un mal ou un 
danger menaçant. Hel est à moitié bleue , c'est-à-dire qu'elle a la couleur 
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livide et bleuâtre des cadavres refroidis par la mort (cf. Blâinn, p. 176). 
La mort étant comme la conséquence de la destruction ou de la^n (norr. 
lok) des êtres , Hel est naturellement considérée comme la Fille de Loki, 
et ù'Angurbodi (voy. p. 285). 

(35) LE LOUP DE FENRIR. 

§ 111. Signification symbolique du Loup de Fénrir. — Les feux sou- 
.terrains , qui sont lancés au ciel par les volcans, sont symbolisés par le 
Loup de Fenrir. Le mot Fenrir (p. Fenaris) signifie Ecumant, Effer- 
vescent (cf. sansc. phéna écume; angles. /«wi ; ail. feim\ lith. pienas; 
lett. peens\ et désigne les masses écumantes et effervescentes qui bouil- 
lonnent dans les entrailles de la terre. Comme ces feux souterrains 
passent pour des feux nuisibles, Fenrir, qui les représente, est symbolisé 
par un Loup , c'est-à-dire par l'animal nuisible , vorace , et destructeur 
par excellence (voy. p. 207), et il porte , entre autres, le nom épithétîque 
ûeBêted'Occision (voy. p. 436), qui est synonyme de jLoifp, parce que cet 
animal vorace suit les armées et dévore les cadavres des guerriers qui 
restent sur le champ de bataille (voy. p. 209). Ensuite comme représen- 
tant du feu nuisible , il est considéré naturellement comme le Fils de 
Loki, qui, lui aussi, est le symbole du Feu destructeur du Monde (voy. 
p. 285). Sa mère est la géante Angurbodi, qui était sans doute la fille de 
riotne Hvedrungr (Issu de Hvedur, Tempête). Aussi Fenrir est -il 
encore appelé le Rejeton de Hvedrung (voy. p. 436). La bave qui dé- 
coule de la gueule écumante du Loup de Fenrir représente les laves, 
qui sortent et découlent du cratère des volcans. Ces feux souterrains, 
vomis par le Loup, et réunis à ceux qui proviennent du Monde igné , repré- 
senté par Surtur (voy. p. 174), produisent Tembrasement universel qui dé- 
truira la création à la fin des siècles. Le Loup qui lance ses feux en Tair 
menace d'embraser le ciel , et c'est pourquoi son principal adversaire 
c'est le Maître du ciel, c'est le chef des Ases, Tyr, l'ancien Dieu du 
Cielf auquel plus tard Odinn a été substitué , comme Dieu Suprême. 
Aussi c'est Odinn qui luttera contre le Loup de Fenrir, dans le terrible 
combat du Crépuscule des Grandeurs. Odinn succombera, mais sa 
mort sera vengée, sur le loup, par son fils Vîdar (voy. p. 280). 

g 112. Les Ases enchaînent le Loup de Fenrir. — Odinn et les Âses, 
voyant ce Loup , qui les menaçait de destruction, grandir et prendre de 
la force, prirent des mesures pour l'enchaîner et l'empêcher ainsi de leur 
nuire. Les moyens et les ruses , auxquels ils ont eu recours pour parvenir 
à le lier, font ici le sujet d'un conte populaire , d'une date relativement 
postérieure, mais qui est remarquable, et pour le fond mythologique, 
et pour la forme de la narration. Pour le fond, nous y voyons un exemple 
frappant de cet esprit inépuisable en expédients, en. ru ses, en pe^sfsua- 
sions, en chicanes, qui caractérise la race normande. Quant à la forme, 
le récit clair, vif, piquant de ce conte, nous révèle parfaitement le talent 
de narration , que Snorri possédait à un haut degré. 

Des deux liens que les Ases ont d'abord fabriqués, eux-mêmes, pour 
lier le Loup , l'un est nommé Insinuant, puisqu'il devait être de nature 
à se faire accepter du Loup sans répugnance, et l'autre est nommé 
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Serrant, puisqu'il devait, selon l'intention des Ases, serrer fortement la 
gorge au Loup de Fenrir. Ces liens /é^5 ou magiques étaient, sans 
doute, faits, l'un et l'autre, de soie; car le fil de soiCy ou fll d'or joue, 
au Moyen âge, un grand rôle comme lien magique. Ces deux liens, ainsi 
que leurs noms, étaient probablement aussi mentionnés dans l'ancienne 
tradition mythologique, puisqu'ils ont donné lieu aux locutions prover- 
biales de se dégager de l'Insinuant, et de s'arracher au Serrant, 
pour dire faire des efforts désespérés. Les Jses n'ayant pas pu fabri- 
quer, eux-mêmes, un lien assez fort pour enchaîner le Loup, s'adressent 
aux Dvergs ou Alf es-Noir s (voy. p. 239), qui passent pour exceller dans 
tous les arts industriels et dans la Magie. Ceux-ci, sur la commande 
faite par le messager des Dieux Skirnir (voy. p. 30S), fabriquent un lien 
magique nommé Étranglant, C'est un nœud féé , qui , par cela même 
qu'il est fait moyennant la magie, se compose, comme toutes les choses 
merveilleuses, d'éléments extraordinaires, introuvables, impossibles 
même. Ces six éléments dont il est composé n'ont pas ici de signification 
symbolique ou allégorique ; ils désignent, en général, des choses introu- 
vables , et sont imaginés seulement pour indiquer la nature extraordi- 
naire de ce lien. Mais ce qui prouve que ce n'est pas Snorri qui a ima- 
giné ces éléments, c'est V allitération qui, dans le texte, réunit les 
mots désignant ces choses, et qui fait naturellement supposer, que cet 
auteur a puisé ces détails dans un document en vers , qui , sans doute , 
n'existe plus de nos jours (voy. F. Magnusen , Lexicon mytholog. p. 338). 

Dans le Nord, toutes les fois qu'on avait besoin d'un endroit sûr, 
isolé , et inaccessible, soit, par exemple, pour un duel(norr. hôlmgangr. 
Rendez-vous à l'îlot), ou pour une prison (voy. Volundar Kvida , 16), on 
choisissait quelque f/o^dans un fleuve, ou dans la mer, ou dans un lac. 
Aussi est-il dit que les Ases rendaient le Loup prisonnnier, en l'enchaî- 
nant dans une île déserte , appelée Bruyère , et située dans le lac nommé 
Amsvartnir (Noirci-de-Peine). C'est ainsi que, d'après une tradition 
populaire en Suède, le Géant-Magicien Gilbertil fut enchaîné dans l'île 
de Vising, située dans le lac de Vœttur, D'après un document mytho- 
logique inédit (voy. Lexicon mytholog. p. 340), le rocher auquel est 
attaché Fenrir se trouve sur une hauteur nommée Sî-glitntr (Toujours 
Étincelant), et la bave , ou la lave, qui sert de la gueule ou du cratère du 
Loup écumant, forme deux fleuves, qui sont nommés Vil (Lamentation) 
et Von (Regret), et se mêlent aux eaux du lac Noirci- de -Peine. Pour 
expliquer pourquoi les Ases n'ont pas tué le Loup , Snorri donne pour 
raison qu'ils n'ont pas voulu ensanglanter leur demeure «acr^c. Mais, 
d'abord , le Loup n'a pas été enchaîné dans la demeure céleste des Ases , 
et, ensuite, la raison mythologique véritable en est que, le Loup étant 
prédestiné à jouer un rôle important , à la fin du monde , la Mythologie 
n'a pas pu le représenter comme vaincu et tué par les Ases, mais seule- 
ment comme dompté, et enchaîné temporairement, et attendant, dans les 
liens, le Crépuscule des Grandeurs, pour être alors déchaîné , et pour 
se ruer sur le ciel , et sur Odinn. 

Les Scandinaves avaient l'habitude d'allumer des bûchers sur les hau- 
teurs (cf. danois bovne-hoïe)^ pour signaler l'arrivée de l'ennemi; le 
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bûcher allamé (norr. viti, indice), était donc le signal de la guerre. Le 
Loup de Fenrir, ce symbole du Feu dévastateur, quand une fois il se 
déchaînera, sera le signal de la dévastation universelle; et c'est pourquoi 
il porte encore le nom épithétique de Vitnir (Signalant; cf. p. 209). 

(36) LES ASYNIES. 

1 113. L'asynie Saga, spécialisation de la Nome Urdur. — La concep- 
tion des Déesses , et leur nom d'Jsynies ont déjà été expliqués ci-dessus 
(g 85); nous avons également expliqué la conception et le nom de la déesse 
Frigg (2 88). Si Ton excepte Tasynie Frigg, qui est l'épouse du Dieu 
Suprême , et qui méritait ainsi d'être nommée la première , il n'y a pas 
lieu d'établir un ordre hiérarchique entre les dififérentes Déesses. Aussi 
Snorri les énumère-t-il dans un ordre qui semble l'effet du hasard. 
Après avoir nommé V Épouse du dieu Odinn, il parle de Saga, qui était son 
Amante, Odinn , étant devenu Dieu suprême, prit, en cette qualité, 
les attributions de l'ancien Skalmoskis, considéré comme Dieu de V In- 
telligence, de V Histoire, et de la Poésie (voy. Les Gètes, p. 204). Pour 
augmenter son intelligence et sa prévision , Odinn buvait, tous les jours, 
à la Fontaine de Sagesse de Mimir (voy. p. 230). Mais pour s'inspirer , de 
l'enthousiasme de la poésie lyrico- épique ou héroïque, il buvait l'hydro- 
mel, qui était sous la garde de son Amante, la Géante et Valkyrie Gunn- 
hlôd (Invite-au-Combat ; cf. Hladgunnr), Enfin, pour fortifier sa mémoire, 
et pour bien se rappeler les faits de la Tradition mythico-épique , Odinn 
buvait l'onde fraîche de Saga, La Tradition historique (norr. mal) , qui 
avait déjà pris le caractère épique, mais qui se rapportait à des faits 
plus modernes que l'ancienne Tradition , prit également le nom de Saga 
(dit, récit, narration), et comprenait à la fois l'histoire proprement dite, et 
le récit fabuleux. La Déesse Saga est la Personnification et la Muse de 
l'Histoire en général. Comme cette Asynie n'appartient pas à l'ancien 
fond de la Mythologie , elle est un personnage allégorique, plutôt qu'un 
Symbole de la Tradition religieuse. La race des lotnes étant la plus 
ancienne du monde (voy. p. 487), elle passait pour être en possession de la 
Science traditionnelle ou historique la plus ancienne. Aussi Saga a-t- 
elle une origine iotnique, comme les Nomes (voy. p. 233); elle est la 
.spécialisation de la Norne Urd^r (Passée ; voy. p.233). Après les lotnes, 
Odinn, comme le plus ancien des Ases, était le plus à même de possé- 
der la science de l'histoire. Aussi a-t-il été associé à la Vierge Saga. 
La strophe 7 des Dits de Grimnir énonce ; 

(I Le quatrième (manoir) est Sôkkvabekk; là, par-dessus, peuvent 

« Bruire les ondes fraîches ; 
« Là f tous les jours , Odinn et Saga boivent ensemble, 

« Joyeux, dans des coupes d'or. » * 

Le nom de Sôckva-bekk signifie Banc du Submergé, et indique que le 
Manoir de Saga était un rocher ou un banc sous-marin (cf. Singa-sfein) 
appartenant à l'iotne Sôckvi (Submergé), qui était peut-être le même que 
Sôck-mimir, C'était donc une demeure sous les eaux, comme celle des 
Nomes, une espèce de Puits de Sagesse et de Vérité, comme il convenait 
à la Muse de l'histoire (voy. p. 228). Pour entretenir et augmenter le 
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fonds d'esprit et de science , dont ils sont les représentants allégoriques, 
Odinn et Saga, comme le fait Mimir (vby. p. 330), boivent tous les 
jours, dans des coupes d'or, lesquelles sont les symboles de l'Intelligence 
ou de la Science claire et profonde (voy. p. 229). 

g 114. Cure , dédoublement de Freyia. — Les peuples scythes , gètes, 
germains , et Scandinaves , croyaient que beaucoup de maladies étaient 
causés par des maléfices, des incantations, et des sorts jetés secrètement. 
Pour connaître et pouvoir combattre les personnes qui avaient fait le ma- 
léfice, on avait recours aux devins (voy. Les Gètes, p. 495)^ qui indi- 
quaient aussi les remèdes à employer pour la guérison. Pour guérir les 
maladies et les blessures , on se servait de certaines formules curatives , 
d'incantations (norr. galdur)^ et de cures sympathétiques. C'était dans 
les attributions de \2l femme, et surtout de la mère de famille, de soigner 
les malades et les blessés. Aussi la Thérapeutique a-t-elle été personni- 
fiée , chez les Scandinaves , dans une déesse , nommée Cure, Cette Déesse, 
d'une origine comparativement très-récente, n'appartient pas à l'ancien 
fond de la Mythologie. Dans les Dits de Fiôlsvinn (str. 39) , cette Asynie 
figure comme la Suivante de Menglôd, Or Menglôd (Réjouie du Bijou) , 
est probablement un nom épithétique de Freyia, ainsi nommée parce 
qu'elle était la mère de Hnoss (Joyau , voy. p. 293) , et la propriétaire du 
Bijou des Fils de^rusi (voy. p. 294). Freyia ou Menglôd, étant le sym- 
bole et le type de la Maîtresse ou Mère de famille , qui a soin du bien- 
être des siens , est aussi chargée du soin des malades et des blessés ; et 
l'on conçoit que la Thérapeutique a pu être personnifiée dans la servante 
ou suivante Cure, qui supplée Fre^ea^ sa maîtresse, ou en est, en quelque 
sorte , la spécialisation et le dédoublement. 

1 115. Gâfion^ dédoublement de Freyia. — Gàfion est un dédouble- 
ment Ae Freyia, qui , elle-même , est l'héritière de l'ancienne déesse scythe 
Artin-paza, laquelle , dans l'origine , était la Déesse de la lune, et pré- 
sidait, comme telle , à la Naissance, et à la Procréation. Aussi était-elle 
la Protectrice des jeunes gens nubiles, de l'un et de l'autre sexe (voy. 
p. 294). Mais , par une contradiction qu'on remarque aussi dans les attri- 
butions de la déesse grecque Artémis , laquelle était à la fois Mère et 
Vierge, ^W^n-paaa protège également et le Mariage, et le Célibat oula Vir- 
ginité. Chez les peuples gètes, Artin-paza se confondit avec la déesse Vrin- 
dus, Nerthus ou Rindur (voy. p. 262) . Dans la religion des Sarmates, elle prit 
le nom Aç^Pravia, et eut quelques attributions de la Déesse Vrindus ou 
Nirdus, entre autres, celle de Déesse de la Navigation, et de la Mer. Comme 
Déesse de la Mer , Pravia porta le nom épithétique de Topien (Profon- 
deur, Abtme, voy. p. 294). Lorsque Pravia passa dans la Mythologie 
Scandinave sous le nom de Freyia, le nom de Topien fut changé égale- 
ment en celui de Gà/n ou Gajion, Dans l'origine , Freyia-Gefn garda , 
dans la Mythologie Scandinave, ses anciennes attributions traditionnelles; 
elle fut Déesse de la Génération , Déesse de la Virginité, et Déesse de 
la Mer, Mais chez les Dânes , les ancêtres des Danois , elle se dédoubla 
en deux divinités, en Freyia, et en Gàfion, et cette distinction fut main- 
tenue ensuite dans la Mythologie norraine. Freyia resta cependant plus 
particulièrement la Déesse des Suèdes , tandis que Gàfion fut plus par- 
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ticulîèrement la Déesse des Dânes. Gafion fut adorée principalement 
dans rile de Sœlund (voy. p.' 440), que les Dânes avaient conquise sur 
les Svèdes ; et tandis que Freyia était considérée anciennement comme 
la Femme ou la Sœur de Freyr, les Dânes considérèrent Gafion comme 
rÉpouse de Skiôldr (Bouclier; cf. Skuta-Targitavus , Dieu du Soleil, 
voy. p. Si78) , qu'ils substituèrent à Freyr, et dont ils se disaient issus par 
rintermédiaire de leurs rois, appelés />75c?e5;^e(>7£fr(Skioldungar), comme 
les Svèdes se disaient issus à' Yngvi-Freyr , par Tintermédlaire de leurs 
rois , appelés Fils d'Yngvin ou û\Yngul(norr. Ynglingar), La tradition 
mythologique conserva la contradiction qui avait existé déjà dans le culte 
de Tancienne Artin-paza , en représentant Gafion â la fois comme mariée 
à Skiôldr, et comme Célibataire et Vierge. Aussi Gafion porte-t-elle Té- 
pithète de Vierge, et est-elle considérée comme la Protectrice des femmes 
qui meurent vierges. Cependant, comme Gafion n'est que le dédouble- 
ment de Freyia, qui préside au Mariage et à F Amour , elle est , comme 
cette déesse, d'un tempérament amoureux. C'est pourquoi Loki lui re- 
proche ses intrigues d'amour (voy. Poèmes islandais y p. 329) , et dans 
là tradition épique , Gafion est représentée recherchant le mariage, même 
avec un lotne, afin de devenir mère de quatre enfants iotniques (voy. 
p. 77). 

Comme Protectrice des Vierges , auxquelles on attribuait le don de la 
Divination, et de la Propjiétie , Gafion était aussi la Protectrice des 
Femmes-de- Vision (Spâkonur), d'autant plus que ces Femmes avaient 
été anciennement sous la protection û'Jrtin-^aza, la Déesse de la Lune, 
comme les devins avaient été sous celle de Targitavtts, le Dieu du So- 
leil. Aussi Gafion est-elle représentée dans la tradition comme prenant 
elle-même le rôle d'une Femme-de-Vision (voy. p. 67); et comme les 
Vierges Femmes-de-Vision passaient pour bien connaître la destinée des 
hommes, il est dit que Gafion connaissait les destinées aussi bien qu'O- 
dinn (voy. Poëmes isl. , p. 329). Enfin , comme son attribution princi- 
pale, indiquée par son nom de Gafion, est d'être Déesse de la Mer, il 
est dit encore que Gafion (la Personnification de la Mer) , a arraché le 
sol de l'île de Séeland au continent de la Suède (voy. p. 440). 

$ 116. Fulla, dédoublement de Frigg. — De même que Cure est le dé- 
doublement de Freyia et sa Servante , de même Fulla est la spécialisa- 
tion , le dédoublement, et la servante de Frigg. Le nom de Fulla signifie 
Abondance , et peut être rapproché convenablement de celui de la Déesse 
Abonde , qui figure dans quelques légendes françaises (voy. Grimm, 
Mytholog. , p. 264). Abonde est la Suivante et la Confidente de Frigg y 
parce que la Déesse de l'Abondance suit et accompagne naturellement la 
Déesse de la Fécondation et de la Fécondité. En sa qualité de Suivante , 
ou de Fille de chaussure (norr. Skô-mey) de Frigg, Abonde (FuUa) est 
également chargée de la garde des bijoux de sa Maîtresse. Or, si ces bi- 
joux sont les symboles des moissons dorées , et des richesses de V abon- 
dance produites par la déesse jpre^^^ on comprend pourquoi ils sont mis, 
d'après la Mythologie, sous la garde de la vierge ^6onG^6. Comme Suivante 
ou Domestique de Frigg, Fulla n'est pas mariée ; elle est fille , vierge , et 
de naissance libre , et c'est pourquoi elle porte , suivant l'usage des peu- 
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pies d'origine scyttiique , les cheveux flottants , qui sont , dans Tbomme , 
le symbole de la naissance libre, et, dans la femme, le symbole de la vir- 
ginité^ ou de la liberté des liens du mariage. En anglo-saxon , Texpression 
locbore (porte-boucles) , et en basse-latinité, le mot capillqta (chevelue), 
désignent directement la fille ou la vierge libre, c'est-à-dire la jeune 
femme non encore soumise au joug de Thymen. 

§ 117. Freyia, héritiôre de Rindur et de Frigg. — Freyia, dont la 
conception , les attributions , et l'histoire , ont déjà été expliquées ci-dessùs 
(voy. g 98), a été quelquefois substituée, dans les mythes, à la Déesse 
suprême Frigg , pour plusieurs raisons. D'abord Freyia , dont le nom 
signifie Maîtresse, Dame , a dû prendre quelquefois la place de Frigg, 
l'Épouse d'Oflfmn, et \2i Maîtresse des Dieux. Ensuite Freyia, la Déesse 
de l'Amour conjugal, a pu remplacer Frigg, la Déesse de la Féconda- 
tion, Suivant Paul, fils de Warnefrid , les Lombards considéraient Frea 
(Freyia) comme l'Épouse d'Oci?mn(0dr), et, suivant un ancien document 
saxon (voy. Grimm, Myth. , p. 285) , la Déesse Fulla (voy. p. 292) qui , 
proprement , et selon la Mythologie Scandinave , est la Suivante de Frigg, 
y est représentée comme la Suivante de Frûa (Freyia), C'est par cette 
substitution de Freyia k Frigg , que s'expliquent plusieurs mythes, qui, 
sans elle , seraient inintelligibles. Ainsi, dans l'ancien mythe 6e Freyia, 
pleurant sur l'absence de son amant ou de son époux Odr, Freyia a évi- 
demment été mise à la place de Frigg (Pluie) , comme symbole de la pluie, 
de même que Odr (Vent , Orage) , a été remplacé par Odinn (Impétueux), 
dont le nom a été , originairement, presque identique au sien. Les larmes 
d'or versées par Frigg (Pluie) , ou par Freyia, qui lui a été substituée, sont 
les pluies qui fécondent la terre au printemps , en l'absence des orages 
représentés par Odr ou Odinn ; elles sont appelées des pluies d'or, soit 
parce qu'elles sont aussi précieuses que l'or , soit parce qu'elles pro- 
duisent les moissons dorées. Les Orphiques appellent également la pluie, 
les larmes de Zeus. Freyia, l'Amante &Odr, est encore substituée à 
Frigg (Pluie), quand elle est représentée comme la Mère de Hnoss Ooyau). 
Car les riches récoltes et les moissons dorées, symbolisées par Hnoss, 
proviennent, ou sont le Produit ou la Fille de l'Action fécondante de la 
Pluie (Frigg) et de V Orage (Odr), et elles sont protégées et gardées 
^^T Fulla (Abonde), qui est la Suivante de Frigg , ou de Freyia, plus 
tard substituée à Frigg. Le nom de Freyia (Dame) s'est substitué ici 
d'autant plus facilement à celui de Frigg (qui , dans l'origine, était la 
Mère de /fwo55) , que le nom.de Hnoss, pris postérieurement dans le 
sens propre de Joijau, et, abstraction faite de sa signification symbolique 
de riche moisson , désignait les joyaux , qui , dans le Nord , étaient les 
attributs caractéristiques de la dame, comme l'épée était l'attribut dis- 
tinctif du seigneur. 

Freyia, en se confondant avec Frigg, est devenue, comme elle, le Sym- 
bole de \^ Pluie, et de la Fécondation. C'est cette attribution qui est ex- 
primée par ses deux noms épithétiques/^ornet.S'yr. Hom est probablement 
la forme transposée de Z^ronn, qui signifie \^ Pluie. Quant au nomdei'yr, 
il désigne la truie , qui est le symbole de la fécondité. De même que Freyr 
a eu pour symbole le verrat (norr. thrândr) , de même sa soeur Freyia 
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a pu , par analogie , être représentée sous la forme d'une truie (b. lat. troja\ 
et être même désignée par ce nom symbolique. En sa qualité de Déesse 
de la Production , Freyia possède le Collier nommé Bijou des Tssus de 
Brisi (Brisinga-men) , qui est , en quelque sorte , le pendant du Joyau 
(Hnoss). Car , si Hnoss désigne symboliquement les moissons et la récolte 
de rÉté , le Brisinga-men ^ Tornement de Freyia, désigne TÉclat de la 
lune , dont l'influence mûrit les productions de la terre , et fomente , dans 
lés êtres vivants , l'instinct de la reproduction. Cet éclat et cette chaleur 
sont symbolisés sous le nom de Issus ^^ Brisi, ou de Chaleureuœ {Brûsi, 
Brysi, Brôsi, Brîsi, Bouc), lequel était, sans doute, un nom épithétique 
slave du dieu Pravy (Freyr), Freyia , la sœur de Freyr , et la fille de 
Niôrdur, présidait aussi , comme son frère et son père , à la Pêche , et à 
la Navigation sur mer ; elle a donc aussi les attributions d'une déesse 
maritime , et , comme telle , elle porte les noms épithétiques de Gefn 
(Abîme), et de Mar-dôll (Pin-marin). Le dieu et la déesse Vnirdus 
(Nertbus, Niôrdur), comme divinités, présidant aux Eaux, et à la Mer, 
avaient, chez les peuples sarmates, le nom de Topien (Profondeur, 
Abîme ; cf. goth. diups , profond) , qui se maintint encore , dans la Mytho- 
logie slave , pour désigner le Démon des Eaux. Ce nom fut aussi donné, 
par les Slaves , à Pravy et à Pravia. Lorsque Freyr et Freyia passèrent 
de la religion des Slaves dans la Mythologie Scandinave , le nom de To- 
pien se changea, chez les peuples gotho-germaniques, en Gaupn, ou Geo- 
fon, ou Gebhan (cf. Csedmon, 245, 8 ; Beovulf, 724), nom qui , d'abord 
purement mythologique, désignait le dieu maritime, mais qui, dans la 
suite , devint (ainsi que Thiod,Halia, Fairguni, p. 253), un nom commun 
poétique, pour désigner la mer (cf. Cazdmon, 79, 34). Aussi ce nom épi- 
thétique Ge/nne désigne-t-il ni Freyr ni Niôrdur, qui président à la mer, 
mais il est resté k Freyia seule , et il a été attribué spécialement à la Déesse 
qui est le dédoublement de Freyia, et qui porte le nom identique de Ge- 
fion (v. p. 291). Mardôll (Pin-marin) est un nom métaphorique désignant 
le navire, qui était, sans doute , le symbole de la déesse Gefn, En effet , 
les anciens Scandinaves se servaient d* arbres creux en guise de navire; 
de là le nom de pin (norr. tholl) , d^ frêne (norr. askr) , pour dire na- 
vire (cf. ask-mennir, hommes du frêne , pirates). Ensuite la déesse ma- 
ritime était représentée symboliquement par une barque, ou un navire 
(cf. Tacite, Germ. c, 9), et c'est pourquoi elle a pu, elle-même, être 
désignée par le nom symbolique de Mar-dôll (Pin-marin). 

(37) siôfn; lofn; vôr; syn; hlin; snotra; gnâ. 

1 118. Siôfn, dédoublement de la déesse Thiuth. — Chez les Scythes, 
Taviti était la Déesse du Feu et du Foyer (v. Les Gètes, p. 230). Plus 
tard , chez les Gètes , Thiuth (l'ancienne Taviti) devint le Représentant, 
et la Protectrice de la Famille, de la Tribu, et de XaNation, c'est-à-dire 
de \2iParenté, de V Affinité, et de \2l Nationalité. Dès lors Thiuth eut le 
nom épithétique de Sipia (Parenté; sansc. sa-bhyâ; goth. sibia; allem* 
Sippe, voy. Les Gètes, p. 231). Chez les peuples Scandinaves, Thiod, 
l'ancienne Thiuth, disparut du culte et de la tradition comme personnage 
mythologique ; son nom propre devint , ainsi que ceux de Gefn, de Fair- 
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guni, de Halia, un nom commun^ signifiant Nation; mais elle se maintint 
dans la Tradition et dans la Mythologie , comme divinité , sou» son nom 
épithétique àeSif, qui correspondait à l'ancien nom Sibia, et qui devint 
le nom propre de la déesse Si/, Tépouse de Tkér, Comme Protectrice 
du Foyer domestique , de la Famille, et de la Parenté, 52/ eut, sans doute, 
encore le nom épithétique de Sif-un (Aime-Parenté), qui s*est changé en 
Siôfn, et prit la signification de affinité, affection. De Siô/n (AflFection 
.dérive le mot ^zo/ne (Affectionné) , qui signifie amant. Le nom épithé- 
tique de Siô/n fut, sans doute, aussi donné à Freyia, comme Protec- 
trice de la Famille , et de T Amour. Enfin ^^eo/n devint le nom d'un person- 
nage allégorique, représentant Y Affection ou V Amour, Dans la Mythologie 
nôrraine , Siô/n est une divinité allégorique très-secondaire , qu'il faut 
* considérer , tout au plus , comme la Servante de Freyia ; et c'est à ce 
titre seulement qu'elle figure , ainsi que Fulla , Hlin , etc. , parmi les 
Asynies (voy. Snorra Edda, éd. Rask, p. 241). 

g 119. Lofn, dédoublement de Freyia. — Lo/n est une Asynie qui a 
beaucoup d'affinité avec Siô/n; elle est, comme celle-ci, la personnifica- 
tion allégorique d'un nom épithétique de Freyia ou de Frigg, et préside, 
comme ces divinités, à l'Amour conjugal. Le nom de Lo/n, formé comme 
Ge/n, Siô/n, et dérivant d'un thème LuFa (sansc. lubh, vouloir; lat. 
lubet; slav. liubiti, aimer), exprimant l'assentiment, la volonté, signifie 
l'amour, considéré comme volonté , ou comme impulsion vers l'objet aimé, 
v^norri fait dériver le nom de Lo/n de /e^ (assentiment, congé, permis- 
sion). Cette dérivation est contraire à toutes les règles d'étymologie ; mais elle 
avait quelque chose de spécieux, parce que, dans la langue nôrraine, on a 
confondu les formes, et, par suite, la signification des mots lo/an (assen- 
timent, permission) et lo/n (assentiment, faveur, amour). Lo/n n'est 
donc pas, comme le suppose Snorri, d'après Tétymologie qu'il donne, 
la déesse qui obtient la permission (lofan) pour l'union conjugale , mais 
elle est la Personnification de V Amour (lofn) lui-même. Ensuite cet 
amour conjugal a bien pu, comme le prétend Snorri, être considéré 
comme naissant avec la permission, ou sous les auspices de Freyret de 
Freyia, ou (ÏÔdinn et de Frigg , lesquels passaient pour les types des 
Conjoints ou des Époux (riorr. hiôn), 

l 120. Vôr, dédoublement de la Déesse Taviti. — Le nom de Vôr (p. 
varu) est originairement un adjectif féminin (masc. varr) qui dérive 
d'un thème VaRa (garer, protéger), et signifie assurée, précautionnée. 
' Dans les langues de la branche gète, les adjectifs féminins forment 
quelquefois des substantifs abstraits (cf. ail. die Treue, die Liebe, die 
Leere^ etc.). Aussi l'adjectif féminin t*or a-t-il formé le substantif abstrait 
t?or avec la signification de Garantie , Assurance, Confirmation ; et 
ce substantif abstrait est devenu le nom propre d'une divinité allégo- 
rique, qui intervient pour donner l'assurance et la confirmation aux pro- 
messes qui ont été données ou aux serments qui ont été prêtés. C'est 
ainsi que l'asynie Fôr figure comme Déesse de l'Assurance et de la Con- 
firmation , dans le Chant eddique le Thrymskvida (str. 20), où elle sanc- 
tionne une promesse de fiançailles. Dans l'origine, Faru a sans doute 
été un nom épithétique de la Déesse Taviti, qui était la Gardienne des 
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lois et de la religion (voy. Les Gètes, p. 230). Snorri, se rappelant que 
Tadjectif féminin vrir, par cela même qu'il signifie précautionnée, 
signifie aussi quelquefois avisée y sage, et devient en ce sens une épi- 
thète laudative donnée aux femmes , confond cet adjectif avec le nom de 
la Déesse yôr, et croit devoir, en conséquence, attribuer à celle-ci, comme 
qualité principale , la Sagesse ou la perspicacité , qui , cependant , n'est en 
aucun rapport direct avec Fôr^ c'est-à-dire, avec l'idée de sanction, 
donnée aux promesses et aux serments. 

g 121. Syn, dédoublement de la Déesse Taviti. — Le mot syn dérive 
du thème aSa (sansc. as, être; lat. esse, être) qui n'est proprement que 
la forme verbale du pronom démonstratif sa (ce) et signifie primitivement 
être cela. A ce thème se rattachent l'adjectif participial sannr (p. sandr 
étant, réel, vrai ; cf. lat. ents, p. sents ; angles, soth ; angl. sooth, vrai) et, 
dans la langue gothique, l'adjectif féminin sunja (p. sundia) , avec la 
signification abstraite de vérité (cf. sansc. saty a). Sundia psirsAi slyou 
été, dans l'origine, un nom épithétique de la Déesse Tavitt , considérée 
comme Déesse du serment (voy. Les Gètes, p. 228). De sunja dérive 
régulièrement le mot norrain stjn (voy. sunia) , qui signifiait originaire- 
ment vérité ; et de syn s'est formé ensuite le verbe dénominal synia (éta- 
blir la vérité), comme, en gothique, de stenja s'est formé le verbe déno- 
minal sunjon. Au tribunal , l'accusé tâche surtout d'établir la vérité afin dese 
justifier ; c'est pourquoi les verbes dénominaux sunjon et synia signifient 
aussi se justifier ; et le mot de syn (vérité) prend encore la signification 
de justification (vieux sax. sunnea). Ensuite, comme, pour établir la vé- 
rité, afin de se disculper et de se justifier, l'accusé a souvent recours à la 
dénégation des charges qui pèsent sur lui, le mot de syn {vérité, justi- 
fication) signifie encore dénégation. Syn , comme Personnification ou 
comme déesse allégorique , ne se rencontre dans aucun des chants my- 
thologiques qui nous restent; elle est seulement citée comme Asynie 
dans cet ouvrage-ci de Snorri, et dans VEdda en prose (p. 21 1). Comme 
déesse allégorique, Syn a dû appartenir essentiellement au débat judi- 
ciaire , et être la Personnification de ce qu'on appelait alors la Défense. 
Snorri dit que Syn a pour fonction de refuser l'entrée de la Halle à 
ceux qui ne doivent pas y entrer. Sur quoi repose cette assertion ? est- 
ce une simple conjecture de Snorri, faite d'après la signification du mot 
syn (dénégation, refus\ ou bien cette donnée a -t- elle été fournie à 
Snorri par un ancien chant mythologique, qui n'existe plus , et où figurait 
Syn comme portière ? Snorri ne dit pas quelle est la halle dont Syn 
défend l'entrée ; cela ne peut être que Glitnir, le lieu de justice , ou le 
Tribunal de Proposant (voy. p. 239). Dans la loi salique le mot sunnis 
(basse-latinité ^onna^ sonia)^ qui correspond au mot norrain syn, a 
encore pris la signification de motif légal pour s' exempter d'une obli- 
gation judiciaire. Ainsi dans la Lex SaL 1 , 1, il est dit: «Si quis ad mal- 
« lum legibus dominicis mannitus fuerit, si cum sunnis nondetinuerit, 600 
« denariis culpabilis judicetur, » ce qui énonce que celui qui sans motif 
légal s'abstient de venir au tribunal, et de remplir une obligation judi- 
ciaire est passible d'une amende de 600 deniers. L'expression de sunnis 
ou sonia n'a cependant rien de commun avec un autre mot de basse- 
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latinité savoir ex-sonia, d'où dérive notre terme juridique de exoine. En 
efifet , le mot sonia , renforcé dans ex-sonia , bien qu'il soit entièrement 
homonyme avec sonia y qui est synonyme de sunnis, ne correspond pas , 
comme celui-ci, au gothique sunja, ou au norrain syn, mais il corres- 
pond au norrain sokn (recherche ^ poursuite, soin), auquel correspondent 
le vieux italien sognay le provençal sonh , et le français soin. Gomme on re- 
cherche on poursuit surtout ce quimanque , le mot italien 6wo^»o, le pro- 
vençal bisonhaj et le français besoin, signiûent principalement mançwe. 
Gomme ce qu'on soigne est une affaire , ou une obligation , ou une charge , 
le mot vieux français essoine (p. ensoine) signifie l'état d'être en soin, 
en obligation , en diflSculté , en peine ; et le mot essoingne (pour ex- 
soigne; b. lat. exonia; fr. exoine) désigne la mise hors de soin et d'obli- 
gation, ou la décharge d'une obligation. On le voit donc, les mots syn 
et exoine appartiennent à deux familles de mots, tout à fait différentes 
Tune de l'autre. 

g 122. Hlin, dédoublement de Frigg. — Odinn et Frigg, les Divinités 
Suprêmes, sont les types du Maure et de la Maîtresse, et, par consé- 
quent, les Protecteurs naturels des hommes qui composent leur maison 
(voy. p. 24). Frigg, comme Protectrice de ses hommes, portait sans 
doute le nom épithétique de Hlîn, qui signifie Appui, Protection (cf. 
grec klinè, appui, repos ; v. Grimm, Mythol. 832). Frigg s'étant dédoublée, 
Hlîn est devenue dans la suite la servante de Frigg, une espèce de 
Nome, chargée de protéger, dans V Allée Agréable (voy. p. 24), les 
favoris de cette déesse , comme les Valkyries, veillent, dans la Halle 
des Occis, sur les hommes protégés par Odinn. Aussi Hlîne est-elle 
affligée quand Odinn, l'époux de Frigg, part pour le grand Combat, au 
Crépuscule des Grandeurs ; car elle sait qu'il y trouvera la mort. 
L'Asynie Hlîn ne figure dans aucun poëme de l'Edda de Sœmund, si ce 
n'est dans la Vision de la Lotcve , où elle est représentée comme char- 
gée de veiller sur Odinn, le Héros chéri de Frigg. 

i 123. Snotra, spécialisation de Freyia. — Snotra n'est, nulle part^ 
citée comme Asynie, si ce n'est ici, et dans l'Edda en prose (p. 211). La 
signification primitive du nom de Snotra est Sagace (lat. emuncta, nas- 
uta), d'où dérive l'autre signification de Fine, Polie , Élégante. Dans 
l'origine, Snotra parait avoir été un nom épithétique de Freyia, comme, 
en général, c'était une épithète laudative donnée aux femmes de qualité 
{freyior, dames). Plus tard on a fait, sans doute, de Snotra un person- 
nage allégorique, qui fut considérée comme la Suivante ou la Servante 
de Freyia , et comme le représentant de l'élégance, et de la grâce des Dames. 

2 124. Gnfl, dédoublement de Freyia. — Gnd est la Messagère de 
Frigg, comme Skirnir est le messager de Freyr. Les vers cités par 
Snorri prouvent que cette asynie a été un personnage , non seulement 
allégorique, mais mythologique, quoique secondaire. Le nom de Gnâ, 
qui est le féminin de Gnâr (Knâr ; cf. lat. gnavus ; v. saxon. Knapa ; 
ail. Knabe)^ signifie Alerte, et ce nom convient bien à la Messagère de 
Frigg. Snorri, cependant, pense que Gnâ signifie Planeuse ; il conjec- 
ture cela, sans doute, d'abord de ce que la Messagère Gnâ dit, elle- 
même , qu'elle ne vole pas à travers les airs , comme les Nomes et les 
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Yalkyries , ni ne marche à pied , comme les hommes , et ensuite , de ce qae 
le verbe gnsefa, qui, à son avis, est un dérivé de Gnây signifie, selon 
lui, planer. Mais gnœfa signifie surgir, et non pas planer, et ce 
verbe n'a qu'un rapport très-indirect avec la signification du nom 
propre de Gnâ. Les vers cités par Snorri sont empruntés à un ancien 
poème dont il ne nous reste plus que cet unique fragment. Gnâ, 
la Messagère de Frigg (Pluie), est évidemment la Personnification du 
Vent d'été , qui amène les pluies fécondantes , et , comme telle , elle est la 
spécialisation de Freyia qui préside au Vent d'été. Comme Personnifi- 
cation du Vent, Gnâ a pour monture un cheval , symbole du Vent (voy. 
p. 160). Ce cheval est nommé Lance -Sabot, probablement parce qu'O 
représente le Vent rapide , qui va grand train. Le père de Lance-Sabot 
est Gerce -Peau, le Symbole du Vent brûlant , qui fait gercer la peau ; sa 
mère est nommée Brise-Enceinte, parce qu'elle représente le Vent d'o- 
rage , qui renverse les enclos. 

(38) LES YALKYRIES ; LES ASYNIES lÔRD ET RINDUR. 

S 125. Les Yalkyries conçues d'après les Alhi-runes historiques. — Chez 
des peuples guerriers, tels que ceux de la race scythique, dont la vie, et 
par suite, la destinée individuelle, s'agitait principalement dans les 
combats, \t Destin, on V Établissement primordial (\oy, p. S32), se 
rapportait principalement aux événements, aux chances, et aux accidents 
de la guerre. Aussi l'issue des combats fut-elle considérée comme la 
Destinée par excellence, et désignée, par conséquent, comme elle-même, 
du nom d'Établissement primordial (norr. orlôg, destin ; hoUand. 
oor/o^, guerre). L'Oracle, la Divination, la Prescience étaient surtout 
employées, pour connaître d'avance la destinée ou l'issue des combats, 
par rapport à la victoire ou à la mort des combattants. De même que le 
Dieu de \2l guerre était le Dieu Suprême, et le premier qui ait eu un Sanc- 
tuaire , et un signe symbolique qui le représentait (voy. p. 270), de même 
aussi les Femmes victimaires (scythe Firo-pata, Tuerie d'hommes), 
qui, comme Femmes de Vision (voy. p. 270) prédisaient l'issue des 
expéditions, et entreprises guerrières, avaient, seules, en quelque sorte, 
une position officielle. Car, tandis que les autres Prophétesses et Divi- 
neresses parcouraient, pour leur compte, le pays pour prédire l'avenir aux 
individus qui venaient les consulter, les Femmes -Victimaires, ces 
Prophétesses de la guerre, étaient, seules, consacrées spécialement et 
ofSciellement au Dieu Suprême, au Dieu des Combats. Comme elles 
passaient pour connaître le Secret conseil (norr. rûna) de la Destinée, et 
qu'elles étaient attachées au Sanctuaire national du Dieu de la guerre, 
les Femmes-victimaires prirent, chez les peuples gètes , le nom de Con- 
seillères du Sanctuaire (gète alhi-hrûnas). 

Lorsque, au troisième siècle avant notre ère, Vathans (Odinn) devint 
Dieu Suprême , il remplaça Tius (Tyr) , comme Dieu des Combats , et 
Skalmoskis , comme Seigneur des Am£s, ou Seigneur des Trépassés, 
Comme Dieu Suprême , il fut aussi Dieu du Destin, et de la Prescience, 
et eut à son service à la fois \q^ Conseillères du Sanctuaire , etjes 
Femmes-de-Vision, Lorsque plus tard, chez les peuples de la branche 
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gète, Odinn eut son habitation ou son sanctuaire céleste dans la Halle 
des Occis, la Mythologie mit aussi à son service ûes^lhi-rûnes célestes, 
nommées Val-Kyries, Le caractère et les attributions de ces Valkyries 
mythologiques étaient calqués sur le caractère et les attributions des 
^Ihi-rûnes historiques. En effet, de même que les Alhi-rûnes étaient 
attachées au sanctuaire terrestre , et au service du Dieu de la Guerre , de 
même les Valkyries étaient attachées au Sanctuaire céleste (la Halle- 
des-Occis), et au service di* Odinn le Dieu des Combats. De même que les 
yàlhi-rûnesy comme Prêtresses- Victimaires, choisissaient, parmi les pri- 
sonniers de guerre, ceux qui devaient être sacrifiés ou consacrés au service 
du Dieu de la guerre, dans le ciel, de même les Yali^yries choisissaient, 
parmi les héros combattants, ceux qui devaient succomber, et aller aug- 
menter le nombre des Compagnons (Troupiers-Uniques) d'Odinn, dans la 
Halle-des-Occis. Aussi ces Servantes d'Odinn , ces Victimaires célestes, 
eurent-elles le nom de Choisit-les- Occis (norr. Val-Kyrior). De même 
que, dans Thistoire, les Alhirûnes n'étaient qu'une espèce particulière de 
Femmes-de-Vision, de même aussi , en Mythologie , les Choisit-les- 
Occis, qui ont été imaginées d'après les Alhirûnes historiques, n'étaient 
non plus qu'une espèce particulière de Nomes (voy. p. 232), lesquelles 
avaient été calquées sur les Spâkonur historiques. Aussi y a-t-il de 
nombreuses analogies entre les Nomes et les Valkyries. En effet , les 
unes et les autres sont des Femmes de Vision célestes , qui connaissent 
d'avance la Destinée (ôrlog) des hommes. La Prescience étant symbolisée 
par le Cygne (voy. p. 238), les Valkyries^ ainsi que les Nomes, sont 
revêtues du plumage éclatant du Cygne , et se transportent d'un endroit 
à l'autre , en volant sous forme de cygnes à travers les airs. Toutes les 
fois que les Valkyries se rendent à un endroit où l'on va livrer combat, 
elles sont sous la conduite de Skuld (Future), la plus jeune des Nomes, 
qui préside aux événements à venir. Le don de la prescience étant attri- 
bué principalement aux femmes vierges, les Valkyries, ainsi que les 
Nomes , sont généralement représentées comme des vierges. Cependant 
il y a aussi des Valltyries mariées. Les attributions des Valkyries se 
rapportant principalement à la destinée des héros , dans les combats et à 
\si guerre, on se figurait les Choisit-les-Occis comme des Vierges 
guerrières. Aussi sont-elles désignées, dansla^mon de la Louve, sous 
le nom de Nonnor Herians (Nonnes ou Vigoureuses du Combattant), nom 
qui, par un pur hasard , ressemble à celui des Nonnes ou Religieuses chré- 
tiennes (lat. Nonnae Mères , Aïeules) , et semble énoncer que ce sont des 
femmes vierges, au service du Dieu de la guerre Odinn. Comme vierges 
guerrières , les Valkyries portent le heaume et le bouclier ; de là leur 
nom de Vierges au Heaume (Hialm-meyiar), et de Vierges au Bouclfer 
(Si^iald-meyiar). De plus , le nom propre de plusieurs d'entre elles rap- 
pelle leurs fonctions et leur caractère guerriers. Snorri cite quelques- 
uns de ces noms , d'après la strophe 36 des Dits de Grimnir. La Val- 
kyrie Hrist (Secousse) personnifie l'action de secouer les armes , ou les 
baguettes divinatoires (cf. norr. hrista teina) , indices de l'issue du 
combat. Mist (Brume) est la personnification de la mêlée confuse, tempê- 
tueusef*, et embrouillée du combat qui ressemble à un brouillard. Skogul 
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(Hérissée de Lances), Skeggiôlld (p. Skeggi-vôlld, Manie-Hac/ie)^ Rand- 
grid (Fureur d'écus) , Geira-hdd (Lutte aux Framées) désignent le com- 
bat avec les différentes armes offensives et défensives. Hlôck (Cbaîne), 
et Herfiâtur (Lien de Troupe) désignent les chaînes qu'on naettait aux 
prisonniers de guerre , condamnés à l'esclavage ou au sacrifice. Regin- 
leif (Protection des Grandeurs) désigne Tinvulnérabilité , et la protection 
invisible accordées, par les Grandeurs ou ies Dieux, à quelque héros 
dans le combat. Hildur (p. Hvildur ; cf. anglos. qvild, la mort) dont le 
nom est emprunté à celui de la Déesse Hildur, qui est un dédoublement 
de Hel^ désigne la mort sanglante à la guerre. Thrudur (Force) est la 
Personnification de la Valeur guerrière, et Radgrid (Fureur Résolue) 
désigne la Fureur, dans le combat, qui fait prendre des résolutions ex- 
trêmes. 

Les Valkyries et les Nomes sont, les unes et les autres, des Êtres 
mythologiques qui n'ont pas été adorés, comme des divinités, mais seu- 
lement vénérés , comme des Puissances surhumaines. Objets de tradi- 
tion plutôt que de culte, les Valkyries^ comme les Nomes ^ figurent 
moins souvent dans les mythes proprement dits , que dans les poésies 
épiques. Si les Nomes sont en partie les Protectrices (norr. Hamin- 
giar Issues du Couvrant) des hommes, les Valkyries sont aussi quelque- 
fois \e^ Protectrices ^ les Amies, les Fiancées, et les Epouses des héros, 
et elles protègent les hommes chéris A^Odinn^ comme Hlin protège ies 
hommes chéris de Frigg (voy. p. 297). Par suite des analogies qu'il y 
avait entre les Valkyries et les Nomes, les unes ont été souvent con- 
fondues avec les autres en Mythologie. Ensuite, de même que les Devine- 
resses ou Femmes de Vision (Spâkonur), ont été souvent représentées, non 
pas seulement comme sachant d'avance et proclamant les décrets de 
la Destinée , mais comme déterminant à leur gré la destinée humaine , 
de même aussi , se trompant sans doute sur la signification du nom de 
Choisit- les-Occis , on a vu en celles-ci des vierges guerrières,, qui choi- 
sissaient à leur gré , ou qui, sans consulter les ordres A*Odinn, ou les 
Décrets de la Destinée, décidaient elles-mêmes , arbitrairement , de la 
victoire et de la mort des héros. 

i 126. Les Asynies lôrd et Rindur. — De même que les Scythes ado- 
raient le Ciel sous le nom de Tivus, de même ils adoraient aussi la Terre, 
qu'ils nommaient Aquatique (scyth.^/)ta) , parce qu'ils croyaient qu'elle 
était sortie de Veau (voy. Les Gètes, p. 470). Comme la Terre est fécondée 
par les pluies du Ciel , Apia, la Personnification mythologique de la Terre, 
passait pour l'Épouse de Tivus , la Personnification du Ciel (Hérod. IV , 
59). Cette Déesse était considérée , surtout chez les Scythes agriculteurs 
eries Gètes laboureurs, comme la Terre-Mère, qui correspondait au 
Ciel-Père, ou au Ciel-Fécondateur (Pirkunis , v. p. 251). De même que 
Tivus devint le Père ou V Aïeul (scyth. Pappaïus) de la race scythique, 
de même Apia, l'Épouse de Tivus, dut aussi passer pour la Mère ou 
V Aïeule (gr. Dd p. dedâ. Aïeule, Terre, Théok. 7, 39; boh. deda, 
aïeule; cf. norr. Edda, aïeule; dor. dâ-mater, Aïeule-mère; cf. illyr. 
star a mater, Vieille-Mère, Terre) de cette race. Aussi Titms et Apia 
étaient-ils , selon la tradition , les parents de Targitavus (Soleit) , qui 
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passait pour le Père des Scythes (voy. p. 493). La Terre-Mère était con- 
sidérée à la fois comme le sein maternel d'où la race humaine était origi- 
nairement sortie , et comme le sein dans lequel Tbomme, à sa mort , devait 
rentrer ; de là , encore dans la Mythologie norraine , Tidée que la tombe 
est une seconde matrice , où Thomme, à sa mort, rentre jusqu'au mo- 
ment de sa renaissance (v. § 457). En général,* les peuples anciens se 
disaient nés de la terre (vflf. les Gètes, p. 73), c'est-à-dire issus du Pays 
qu'ils habitaient; les Scythes-Hellènes , établis dans VHylée (^v.Hulaia, 
Boisée), se disaient donc aussi fils de cette terre. Or, cette contrée était 
couverte moitié de forêts, moitié de marécages provenant des débordements 
du Borysthènes (Borush- Tanaïs, le Tanaïs , le Don, ou le Fleuve aux Bou- 
leaux). Déjà avant l'arrivée des Scythes dans ce pays , les Kimméries qui 
l'habitaient , supposant que cette contrée était originairement sortie de 
dessous les eaux de ce fleuve, l'avaient appelée Isl Fille de Borysthènes. 
Cette tradition passa aux Grecs de la Chersonèse , qui , suivant leur habi- 
tude de représenter l'Eau sous le symbole de l'hydre (gr. ïmdra, aqua- 
tique) , et la Terre sous celui d'une femme , donnèrent à la Fille de Bo- 
rysthènes, c'est-à-dire à l'Hylée marécageuse, composée moitié d'eau, 
moitié de terre, le nom de Serpent-Femme (Hérod. Echi-dna ; sansc. 
ahi-danikâ; cf. pelasg. Eva-dne, Eau-Femme). De là la tradition ré- 
pandue chez les Scythes-Hellènes , que la race scythique de l'Hylée était 
issue de Héraklès (scythe Targitavus)^ et d'Echidna, 

Lorsque les peuples d'origine scythique eurent échangé l'état nomade 
contre la vie sédentaire, et que l'agriculture se fut répandue, de plus en 
plus , chez les peuples gètes , la Terre , c'est-à-dire la contrée habitée 
par ces peuples , fut considérée plus spécialement au point de vue de la 
culture, et dès lors elle prit de préférence le nom de aritha (rayée, sil- 
lonnée, labourée; gr. erai^,erath; norr. iordh; vhalL erde). D'un autre 
côté , l'ancien nom de apia (aquatique) , qui , dans la suite, s'était changé, 
dans les idiomes de la branche gête, en awe (vieux haut-allemand) , en ey 
(norrain) , et en o (suédois) , ne garda plus la signification de terre , mais 
seulement la signification primitive de terre aqueuse , de prairie imbi- 
bée d'eau, et de île. C'est pourquoi la Déesse Terre ne garda pas , non 
plus , dans la Mythologie , son ancien nom ^'Apia, mais l'échangea contre 
le nom plus moderne de Iordh, de sorte que, dès lors, Apia, comme 
déesse , disparut , du moins sous ce nom , de la tradition mythologique. 
Cependant , les différentes attributions traditionnelles de l'ancienne déesse 
Apia, se conservèrent, et furent transmises, en partie , à Iôrd, en partie 
réparties entre plusieurs Déesses ayant des attributions analogues. Ainsi, 
d'abord , Apia, comme Déesse Terre, opposée à Tixms (Ciel) , fut rem- 
placée , dans la Mythologie Scandinave , par lord (Terre de labour) ; et de 
même que Apta avait été la mère de Targitavus (Soleil ; gr. Héraklès) , 
de même Iôrd devint aussi la mère de Thôr, parce que Thér avait pris 
la place de Fiôrgynn, l'ancien Perkunis (lat. Hercules)^ lequel, lui- 
même, s'était substitué à l'ancien Targitavus. Puis, comme ^^/^/a avait 
été l'Épouse de Tivus, Iôrd , qui remplaça Apia , devint , sinon l'Épouse, 
du moins l'Amante de Odinn, qui avait remplacé Tyr, l'ancien Tivus. 
Ensuite, Apia^ en sa qualité de déesse Terre , qui était désignée sous 
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le nom épithétîque de Montagneuse (cf. sansc. Parvatâdhârd _, Porte- 
Montagnes) , et de Boisée (cf. Hylaïa), fut remplacée par la Déesse Fïôr- 
gyn , Tancienne Épouse ou Sœur de Fiôrgynn , le Dieu des Matits-de- 
Tonnere, ou At^ Forêts hercyniennes (voy. p. 252). Puis les attribations 
ù'Apia comme Terre productive, passèrent à TAsynie Si/, la Déesse 
des Semailles , qui devint TÉpouse de Thôr, par la même raison que ^pia 
avait été anciennement l'Épouse de Tivus-Pirkunis , dont plusieurs at- 
tributions avaient passé à Thdr. Comme Terre & habitation , Apia fut 
remplacée par Taviti, la Déesse du Feu, du Foyer, et de rHabitation 
(voy. p. 294), laquelle^ sous le nom épithétique de Hlôdynn (Amie du 
Foyer) , se confondit avec lord, qui prit elle-même le nom de Hlôdynn, 
Enfin , comme Mère ou Source d'abondance et de richesse, y<pea fut rem- 
placée paiTRindur, Frigg, eîFreyia, de sorte que, n'ayant plus d'attri- 
butions spéciales ^ j4pia dlspîkTni eniièTemeni^ sous ce nom , tlu Culte, et 
de la Mythologie des peuples de la branche gète. — Sur l'origine , les at- 
tributions , et l'histoire de la Déesse Rindur, voyez ci-dessus g 96. 

(39) HYMIR ; LES FIANÇAILLES DE FREYR ET DE GERDUR. 

l 127. Gymir; Ôrboda; et Gerdur. — La stupeur qui saisit les peuples 
iafétiques , lorsque , descendant des plateaux où était leur berceau , ils 
virent , pour la première fois , l'Océan redoutable, leur fit donner à ce vaste 
élément le nom de Effrayant (sansc. Timi; scythe Tami; voy. Les 
Gètes , p. 247). Les Scythes qui arrivèrent , plus tard , sur les bords de 
l'Océan indien et de la mer Caspienne , ont dû déjà connaître le nom de 
r^ame (Océan) , au moins au sixième siècle avant notre ère. Car les Mas- 
sa-Gètes , qui s'étendaient jusqu'à la mer Caspienne, et qui vivaient en 
partie de la pêche maritime , avaient pour reine Thamyris ou Tomiris, 
dont le nom signifiait proprement Océanide (Fille de l'Océan ; cf. sansc. 
towiara', fleuve , eau ; grec Thamyris, Thamyras, Thymbros, Tky- 
bris; lat. Tiberis, Fils de Neptune) , et était synonyme du nom deSemi- 
ramis, la mèredeiVmya*, lequel était surnommé Zamis (Océan). L'Eau, 
cet élément clair et limpide, étant le symbole de la lumière , et de la clarté de 
V Intelligence (voy. p. 228) , et la Mer, par sa profondeur et son étendue, 
rappelant la profondeur et les mystères de la Science, le Dieu de l'Océan 
passait pour être en possession d'un trésor de scie7ice , d'autant plus que 
son nom de Thami (Étourdissant), rappelait, en partie, le breuvage 
étourdissant (sansc. mathu ; gr. methu; norr. miôdr), auquel l'Antiquité 
attribuait la propriété d'exciter les facultés intellectuelles (gr. thambos, 
étourdissement , ivresse) , et d'inspirer la Science , la Poésie et la Pres- 
cience. Aussi les Scythes donnaient-ils au Dieu Thami le surnom de 
Masa-dâs (zend. maz-daâ) , qui signifiait Beaucoup-brillant et Beau- 
coup-sachant Plus tard , les peuples gétiques donnaient au mot tami 
(effrayant , océan) la forme de tomi et de sami. Aussi la ville principale 
des Gètes , qui était située près de la mer , et qui , peut-être , était con- 
sacrée au dieu de l'Océan, portait-elle le nom de Tome (Maritime). Mais, 
dans la suite , lorsque les peuples de la branche gète , s'étant familiarisés 
avec la mer, ne la considéraient plus comme redoutable, le mot Tomi ne 
put plus servir à désigner la mer ou l'Océan , mais garda seulement la 
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signification de trouble, obscur, désert (ci, norr. tomr). Le nom du Dièii 
Thatni , comme présidant à l'Océan redoutable , fut par conséquent rem- 
placé par le nom propre plus expressif de Ogis (norr. Œgir, Redouta- 
ble; gr. Ogèn p. ôgens; Ogènos; Okeanos). Dans Tidiome Scandinave, 
Sami, sans désigner le Dieu de TOcéan , conserva cependant , exception- 
nellement et obscurément , l'ancienne signification de Océan (cf. Samsey, 
lie de rOcéan; sam-land, Pays maritime; Samo-gitia, la Gétie mari- 
time; cf. Samo'thrakè, la Thrace maritime); mais la signification ordi- 
naire de sam j comme celle de tom, était effrayant , sombre (cf. norr. 
sam-leitr, visage sombre). 

Dans quelques idiomes germaniques , un autre terme synonyme , Fi- 
mul, Fimbul, et Fiji, qui signiÛBit Effrayant, Étourdissant, devint un 
nom poétique et épithétique, désignant VOcéan (cf. anglos. Fifl-cynn , 
monstres derOcéan ; Fifl-dor, synonyme du norrain CEgis-dyr), Plus tard, 
ce nom garda seulement la signification générale de Terrible; et c'est pour- 
quoi le terrible hiver qui précédera le Crépuscule des Grandeurs , est 
désigné , dans la Mythologie norraine , par le nom de Fimbul-vetr (Hiver- 
Terrible). Le terme dejimbul servit aussi , comme les mots regin, gin, 
tyr (voy. p. 271) , pour désigner le degré suprême, comme, par exemple, 
dans Fimbul'fambi (Terrible-Fou), Fimbul-thulr (Terrible Parleur). 
Enfin , comme la sorcellerie passait pour produire sur l'esprit un effet 
étourdissant, abasourdissant , hébétant, le terme ,/î/7 finit par ne plus 
signifier que ensorcelé, et stupide, 

Œgir, qui , dans la Mythologie norraine , remplaça l'ancien Thatni- 
masadas, était, comme celui-ci, le Dieu redoutable de l'Océan, et, 
comme tel , il était l'opposé du Dieu Niôrdr, qui passait pour le Dieu 
bienfaisant de la Mer , des Fleuves, et des Eaux. Comme dieu redoutable, 
Œgir ne comptait pas parmi les Ases , mais parmi les êtres mythologi- 
ques nommés lotnes. Tandis que l'Ase Niôrdr présidait à la Mer paisible 
pendant l'été , Œgir devint la Personnification de la mer tempétueuse en 
automne , en hiver, et au printemps. Comme Dieu de la Mer hivernale et 
glaciale, Œgir s^ confondit avec l'Iotne Gymir on Hymir, ou Ymir, 
qui était le représentant du Monde glacial primitif (voy. p. 186), et avec 
Hier (p. Glaer, Luisant , Clair)*, la Personnification cosmologique de la 
Mer, le Fils de For-niotr (Préoccupant; slave Pore-nut)^ et le Frère de 
Vindr (l'Air) et de Eldr (Feu). Dans la suite on distingua, de nouveau, 
Œgir de Hymir (voy. Hymiskvida\ comme on distingua Ymir de Gy- 
mir, Gymir devint la Personnification de la Mer hivernale, c'est-à-dire 
de la Mer redoutable et dangereuse en hiver. Sa femme était nommée 
Ôrboda (Forts-Brisants), et symbolisait les brisants qui rendent la na- 
vigation périlleuse. Orboda était de la race des Géants de Montagnes, 
car les promontoires et les rochers sous-marins , représentés par cette 
race , occasionnent principalement des brisants dans la mer. Le fils de 
Gym/retd'Ôr6od^asenommait5c/z(Beugleur),quiétaitlaPersonnification 
du bruissement des vents et des flots de la mer hivernale. Ce bruit cesse 
quand l'empire de Freyr sur la mer reprend le dessus ; et cela arrive au 
printemps, à l'époque où les cerfs et les rennes perdent leur bois (cf. 
ail. Hornung, février) ; c'est pourquoi il est dit que Freyr tue Beli avec 
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une corne de cerf. La sœur de Beli est Gerdur (Geignante, Protégeante, 
Paisible) ; elle est la Personnification de la Mer hivernale rendue paisible, 
accessible, et navigable en été ; aussi Gerdur devient-elle la fiancée de 
TAse Freyr, Œgir, en tant que différent de Gymir, est Tépoux de Bân 
(p. Hrâkrij Violence); et l'ancienne épithète de Beaucoup-Sachanf , que 
portait Thami, auquel Œgir a été substitué , a pris , dans celui-ci , le 
sens de Magicien (norr. fiôl-kunnigr, beaucoup-sachant, magicien). 
Œgir est magicien , parce que, d'abord, l'Océan exerce une certaine magie, 
une fascination sur l'esprit des hommes ; ensuite , il est magicien parce 
qu'il appartient à la race des lotnes , qui sont beaucoup-sachants (norr. 
hundvîsir\ et de redoutables magiciens. Voilà pourquoi , dans la demeure 
ù*CEgir, Xo\xi produit wn eff^t magique, etseproduitp^r un effet magique 
(voy. Poèmes islandais, p. 321). 

§ 128. Les fiançailles de Freyr et de Gerdur. — De même que , dans la 
Mythologie , les objets de la Nature , tels que le soleil , la lune , etc. , ont 
été considérés comme des personnes, de même les influences physiques 
qu'ont ces objets , les uns surlesautres, furent considérées comme les ac- 
tions volontaires de ces Objets personnifiés. D'abord se sont formés des 
mythes énonçant simplement des attributs de ces objets personnifiés , tel 
que, par exemple, ce mythe-ci : Thor est fils de lôrd, 11 est possesseur de 
Meunier^ etc. Ces mythes , nous les appelons Mythes d'attributs. Plus 
tard se formèrent les mythes racontant les actions des Divinités, et des 
Êtres mythologiques : nous les appelons Mythes d'action. Or les Scandi- 
naves , établis dans la partie septentrionale de la Presqu'île, remarquèrent 
que , chez eux , la mer arctique était inaccessible pour la navigation et la 
pêche, durant net(/' mois de l'année, depuis septembre jusqu'en mai, et 
n'était accessible que pendant les trois autres mois (voy. p. 264). Ils at- 
tendaient avec impatience l'ouverture de la navigation et de la pèche , et 
célébraient cette ouverture par une fête religieuse. Pour rendre compte 
de la célébration de cette fête , il se forma un Mythe d* action , racontant 
comment et pourquoi la Mer hivernale est devenue accessible à la naviga- 
tion et à la pêche. Ce Mythe , dans son langage symbolique, disait sim- 
plement et brièvement que , depuis le mois de septembre dernier , Freyr 
(le Dieu de la Navigation et de la Pêche) , était éloigné de son amante Ger- 
dur (Mer hivernale) ; qu'il a langui après elle pendant netf/'mois, mais 
que , lui et ses adorateurs célèbrent , dans ce jour, et pai* cette fête , sa noce 
avec sa fiancée. Ce Mythe , ayant pour objet de rendre compte du fait qui 
est la raison de la fête , appartient à cette espèce de traditions que nous 
appelons Mythes de fête. Si le récit des Mythes d'action était resté pure- 
ment 5yw6o%wc (c'est-à-dire, eût exprimé , en langage symbolique, r«rfée 
qui en fait le fond , et dont , à l'origine , on avait pleine et entière connais- 
sance), d'abord, tout dans ce récit serait significatif ^2t rapport à cette 
idée, et ensuite, l'idée étant simple, le récit, qui n'en est que l'expres- 
sion symbolique , serait également resté simple et bref. Mais à mesure 
que les mythes symboliques se transmettent par la tradition, Vidée, qui 
en fait le fond , se perd de plus en plus de la mémoire des hommes , de 
sorte qu'on s'en tient exclusivement à \2l forme du récit. De cette manière, 
les mythes symboliques sortent du domaine de Vidée, qui est le véritable 
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terrain où ils ont pris naissance, et entrent entièrement dans le domaine 
de la narration, ou du récit fait, pour lui-même, en dehors de l'idée. En 
d'autres termes , les mythes , de symboliques qu'ils sont dans Torigine , 
deviennent complètement épiques. Or, il est dans la nature de la narra- 
tion, d'aimer les détails, les ornements descriptifs, tous les accessoires 
qui motivent le récit : et voilà pourquoi le récit des mythes devenus épi- 
ques est plus long , plus détaillé , et renferme des accessoires et des orne- 
ments, lesquels, non-seulement, n'ont aucun rapport avec Vidée, qui y 
était exprimée originairement , mais sont même le plus souvent en con- 
tradiction avec elle. Nous allons faire voir les détails , ornements , et ac- 
cessoires épiques, qui sont venus s'ajouter au récit simple et bref du mythe 
symbolique primitif, concernant les Fiançailles de Freyr et de Gerdur. 

g 129. Les éléments épiques ajoutés au mythe symbolique. — Nous 
venons d'indiquer l'idée qui fait le fond du mythe des Finançailles de Frey. 
Voici maintenant les détails , ornements , et accessoires narratifs , qui ont 
été ajoutés au récit du Mythe , pour en rendre la forme plus intéressante, 
plus poétique , ou plus pathétique. \^\\ est dit que Freyr voit, du haut de 
la Chaumine-aux-Portes (voy. p. 240), la beauté resplendissante de 
Gerdur (l'Éclat de la Mer hivernale , dont la surface resplendit au soleil), 
et il tombe amoureux de cette fille de géant , qui éclaire de sa beauté toute 
la région boréale. 2° Le serviteur de Freyr, qui est aussi le messager de 
ce dieu, ainsi que celui des Ases en général, se nomme Skîrnir (Ëclaircit). 
Dans l'origine , ou dans le sens symbolique , Skîrnir est la Personnifi- 
cation du Vent qui fait le beau temps. Comme Vent, il marche vite, ainsi 
qu'il convient à un messager ; et il est nommé Éclair cit, parce que , étant 
au service de Freyr ^ qui préside au beau temps , il écure le ciel , c'§st- 
à-dire, balaie, de son souffle , les nuages qui cachent ou couvrent le soleil. 
Plus tard , ayant pris une signification purement épique, Skîrnir osi devenu 
leMessager-^cto>e?/r, qui porte les messages ou les déclarations {goih. 
skeireins) des Dieux. C'est Skîrnir qu'envoie Freyr à Gerdur, pour de- 
mander qu'elle lui accorde ses faveurs. 3® Gerdur (la Mer hivernale) ne 
peut être vaincue, ou rendue accessible, que par les rayons du Soleil d'été qui 
sont les armes naturelles de Freyr. Dans l'origine , Freyr^ le Dieu du 
soleil, avait, pour armes, ûes flèches^ symboles des ra^on^ du soleil 
(voy. p. 278). Plus tard , étant considéré comme un héros-épique , il a aussi 
pour arme, comme les antres héros , une épée. Aussi , au lieu de dire que 
Freyr donne k Skîrnir ses flèches, pour vaincre la résistance de Gerdur, 
le récit épique postérieur dit qu'il lui donne son épée , qui a la propriété 
merveilleuse de se brandir d'elle-même , de frapper l'ennemi , et de ren- 
trer dans la main de son maître , semblable en cela au Meunier de Thôr, 
qui , lancé sur l'ennemi , revenait dans la main de Thâr (§ 93) , ou aux 
armes û'Indras, et àl'épée à'Ardjounas, qui combattaient toutes seules, 
ou enfin au javelot Matathas, dont Indras fit présent au héros Nan- 
das. Pendant neuf mois d'hiver, Freyr, le Dieu du Soleil , n'a plus ses 
armes , ou ses flèches, (rayons ardents) , ou son épée , qu'il a donnée à 
Skîrnir. C'est avec une corne de cerf, qu'il tuera , au mois de Février, Beli, 
le frère de Gerdur (voy. g \ 27). Mais il devrait avoir, du moins, ses bonnes 
armes (les rayons solaires) , pour le grand combat du Crépuscule des 
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Grandeurs. Malheureusement ce combat se livre lors du Terrible Hiver 
(voy. 1 453). Or en hiver, Freyr n*est pas armé de ses rayons solaires (ou 
de son épée) ; il succombera donc avec les autres Ases. 4» Vaincu par les 
sollicitations et les menac^ de Skîrnir, Gerdvr consent à accorder à 
Freyr y dans neuf mo\^ , un n^ndez-vous dans une Ile delà mer, qui porte 
le nam symbolique ûe Ile-de-Feuillage (norr. Bar-ey; ci. Lauf-ey, 
p. S85) , sans doute , parce que Tépoque de cette union tombe au mois de 
mai , où le souffle des vents chauds a déjà fait pousser le feuillage aux 
arbres et aux buissons. Le récit, que fait Snorri du mythe des Fiançailles 
de Frey et de Gerdur, est imité de celui du beau poème eddique , inti- 
tulé La Mission de Skirnir (Skîrnir-fôr) , composé probablement au hui- 
tième siècle , et d'où est aussi tirée la strophe que cite cet auteur. 

(40) l'ordinaire d'odinn et des troupiers-uniques ; les loups et 

LES corbeaux d'odinn. 

1 130. Sœhrimnir, Andhrimnir , et Eldhrimnir. — Les Combattants- 
héros qui, sur le champ de bataille , avaient été choisis par les Val- 
kyries, et étaient reçus, après leur trépas ou occision (norr. ra/r), dans la 
Halle-des-Occis , étaient considérés comme les fils adoptifs d'Odinn 
(voy. p. S47). Appartenant à la famille ou à la maison d*Odinn, ils for- 
maient, selon Tusage patriarchal et guerrier de cette époque , sa suite ou 
sa bande^ et plus tard, dans le système féodal , sa garde (norr. hird)^ on 
sa massénie (vieux fr. mesgnée y domestique). Les héros de la bande 
d*Odinn avaient le nom de Troupiers- Uniques (norr. Ein-heriar) 
c'est-à-dire de Compagnons sans pareil y parce qu'il n'y avait que les 
combattants les plus distingués qui fussent choisis parles Valkyries, 
pour entrer dans la bande d'Odinn, du Dieu des Combattants. Comme 
Chef et Seigneur, Odinn devait fournir nourriture et boisson à sa Bande, 
à son Domestique, ou à sa Massénie; et comme il recevait, parmi les 
Troupiers-lJniques, des Rois (norr. Konungar, Fils de Noble), des Comtes 
(norr. larlar. Aigles ; cf. ail. arl, voy. p. \ 84), et des Barons (Ours ; norr. 
biôrn; norm. byron), il leur devait un traitement k la fois conforme à 
leur rang , et digne de lui-même comme Chef de maison ou comme Sei- 
gneur (anglos. hlâf-ord, Donne-miche, angl. Lord). Dans le Nord, les 
compagnons d'armes, qui servaient leurs Chefs, tenaient surtout à un 
bon régime alimentaire ; ils quittaient le Seigneur qui lésinait sur la 
nourriture ou la boisson, et le gratifiaient volontiers du sobriquet inju- 
rieux de Rogne^mets (norr. matar-illr , ladre pour la nourriture). Les 
idées que les Normands avaient de la libéralité des Seigneurs envers 
leurs hommes, la Mythologie norraine les a appliquées également à Odinn, 
le Seigneur des Troupiers- Uniques. Aussi Snorri fait -il demander par 
Piétonneur quel était l'ordinaire des Troupiers-Uniques , dans la Halle- 
des-Occis. 

Dans l'origine , lorsque Odinn n'était encore que le Dieu des Vents et 
des Tempêtes (voy. p. 246), sa suite ne se composait aussi que de Vents, 
ou de Nuages tempétueux personnifiés. Ces Vents et ces Nuages de la 
Suïied* Odinn y étaient entretenus ou nourris, comme on se l'imaginait, 
d'abord , par les Exhalaisons condensées ou gelées de la Mer , appelées 
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Frimas de Mer (norr. Sie-hrimnir) ; ensuite , par les Exhalaisons gelées 
de rhaleine des êtres vivants , appelées Frimas d'Haleine (norr, ^énd- 
hrimnir)^ et enfln, par la vapeur et la fumée du feu, appelées /Trma* de 
Feu (non, Eld'hrimnir), Plus tard, lorsque Odinn, le Dieu des Tem- 
pêtes et des Vents, fut devenu Dieu des Combats, sa Suite ne se composa 
plus simplement de Nuages tempétueux personnifiés ; mais ces Nuages 
furent aussi changés en héros combattants , et prirent le nom de Troupiers- 
Uniques, La tradition mythologique , tout en adoptant la métamorphose 
d'Odinfi et de sa Suite, conserva néanmoins le souvenir de l'ancien 
mythe, au point que certains phénomènes aériens, qu'on ne saurait 
attribuer qu'à l'effet des vents et des nuages, continuèrent à être rap- 
portés, comme auparavant, à la nature aérienne et nuageuse û* Odinn, 
et de ses Compagnons. C'est ainsi que les bruissements, qu'au printemps 
et en été, on entend quelquefois dans l'air, bien que le temps soit calme, 
et qui proviennent des vents luttant les uns contre les autres , dans les 
régions supérieures de l'atmosphère, étaient considérés, dans la tradi- 
tion populaire , comme causés par le passage bruyant & Odinn, et de sa 
Bande furieuse (ail. wiithende Heer), Cependant ces compagnons d'O- 
dinn avaient pris , dans d'autres mythes, une nature trop personnelle, 
pour qu'il fût possible de les considérer toujours comme les symboles 
des vents et des nuages. 11 leur fallut donc aussi une nourriture beau- 
coup plus substantielle que ne l'étaient le Frimas de mer, le Frimas d'ha- 
leine, et le Frimas de feu. Par un heureux hasard , une autre interprétation 
du mot amphibologique hrimnir (Frimas , Sanglier) permit de conserver 
ces anciens noms, en substituant îmin frimas , qui étaient anciennement 
la nourriture des compagnons d'Odinn, le verrat ou le lard, cette viande par 
excellence (norr. flêsk; ail. Fleisch; slav. plot)^ qui, au jugement des 
hommes du Nord, était la meilleure nourriture possible, et par consé- 
quent celle qui convenait le mieux aux Troupiers- Uniques. En effet, le 
mot hrimnir (p. grimnir^ frémissant, frimas) était homonyme de grimnir, 
(frémissant, furieux , sanglier). Dès lors la tradition mythologique, s'ap- 
puyant sur celte homonymie amphibologique, transforma le Frimas-de- 
Mer (Sae-hrimnir) en Ferrat-de-Mer (Sae-grimnir; cf. Ditmar édit. 
Steinh. YI, p. 66). Elle imagina ensuite que ce Verrat était journellement 
cuit dans un poêle à couvercle, et à pieds, ayant la forme d'un verrat, et 
appelé, pour cette raison, en allemand, Sau. Ce poêle, sous la forme d'un 
Verrat, placé constamment sur le feu, portait, le nom de Ferrat-du- 
feu (Eld-grimnir). Enfin la tradition mythologique s'expliqua le nom de 
And-hrimnir (Frimas d'haleine) comme désignant le cuisinier nommé 
Grimnir (Verrat), qui, soufflant \q feu pour la cuisson, eut le surnom de 
And'Grinmir (Grimnir lé Souffleur). Comme le nombre des Troupiers- 
Uniques était très-grand , et augmentait journellement par l'arrivée de 
nouveaux héros choisis, la Mythologie a fait du Verrat- de- Mer une 
nourriture m£rveilleuse, en ce qu'elle suffisait pour le grand nombre de 
consommateurs ; et elle suffisait toujours , parce qu'elle se reproduisait 
sans cesse d'elle-même. En effet, le Ferrat-de-Mer, tous les jours con- 
sommé, renaissait toujours le lendemain , par un pouvoir magique, agissant 
sur la peau et sur les os , qui étaient restés intacts. C'est qu'on croyait que , 
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comme chaque animal naissait d'un germe, on pourrait aussi le faire 
revivre , par la force de la magie , pourvu qu'on eût un germe , ou un 
commencement quelconque d'organisation de donné. Or on considérait 
comme germe , ou commencement d'organisation , Isi forme extérieure 
de ranimai ou sdipeau, et sa charpente intérieure ou ses os. C'est ainsi 
que, d'après le mythe , les Dvergs , fils é'Ivald, ont formé le Verrat de 
Freyr, nommé Gullinborsti (Soies d'Or) , en mettant dans le four, et en 
y chauffant la peau d'un porc. D'après un autre mythe analogue, Thôr 
pouvait faire renaître ses boucs, qui avaient été mangés la veille , pourvu 
que leurs peaux et leurs os eussent été soigneusement conservés , et 
fussent restés intacts (voy. p. 117). Par un effet magique semblable, le 
porc Sœhrimnir, dont les Troupiers-Uniques consommaient chaque 
jour la chair, était chaque fois restauré intégralement le lendemain. 

% 131. Odinn boit du vin. — Odinn n'avait pas besoin de nourriture 
matérielle ; il abandonna son ordinaire à Geri et à Freki (voy. l \ 32)^ et 
il se soutenait seulement par un fortifiant, par le vin. Les Scythes, lors- 
qu'ils furent encore établis en Asie, connaissaient déjà le vin; mais, 
comme ils ne se livraient pas à la culture de la vigne, et que la seule 
contrée vitifère chez eux était la Margiane {Plin. VI, 18, 2), ils ne pou- 
vaient pas encore faire usage, en grande quantité, de ce spiritueux^ qu'ils 
appelaient YEfiivrant (mata ; gr. mathu). Plus tard , étant entrés en 
rapports avec les Grecs, au nord de la mer Noire , ils purent se procurer 
plus facilement cette boisson, appelée en grec oïnos (p. voi-nos). Ce mot 
grec passa dès lors dans la langue scythe sous la forme masculine; 
mais, plus tard, il tourna au neutre, dans les langues slaves, et germa- 
niques septentrionales, sous l'influence du mot latin vinum, qui était 
plus généralement connu dans le commerce. Les Gètes de la Thrace 
donnaient au vin le nom de Zeila ou Ztlai (voy. Les Gètes, p. 95). Ils 
en faisaient un usage tellement immodéré qu'un de leurs rois , J?oiré- 
histès, jugea nécessaire de le leur interdire. Dans les climats du Nord, 
qui n'étaient pas favorables à la culture de la vigne, le vin était une 
boisson tellement rare et chère , que les Scandinaves le considéraient 
comme la boisson du Dieu Suprême Odinn, 

1 132. Les Loups Geri et Freki. — Dans l'Antiquité, les cadavres de 
ceux qui avaient succombé dans les combats devinrent généralement la 
proie des loups et des corbeaux, qui , pour cette raison, furent désignés, 
les premiers surtout, sous le nom de bêtes d'occision (norr. val-dyr), 
La mort sanglante, dans le combat, étant considérée comme une dévo- 
tion ou un sacrifice offert à Odinn le Père des Occis (voy. p. 247) , on 
conçoit que les loups et les corbeaux, qui, au nom du Dieu des combats, 
s'emparaient des cadavres dévoués à ce DieU , étaient eux-mêmes con- 
sidérés comme des animaux consacrés à Odinn, ou comme ses Ministres. 
C'est pourquoi le Chef des Ases avait, auprès de lui, deux loups Geri 
(Avide) et Freki (Violent), qu'il traitait à sa table, comme les Seigneurs, 
au Moyen âge, traitaient leurs chiens de chasse. Voilà pourquoi Odinn 
porte le nom épithétique de Dieu des Loups, Ces Loups &* Odinn, au 
jugement des Scandinaves et des Germains, n'avaient rien d'odieqx, et, 
pour cette raison , leurs noms ont pu être donnés à des jeunes gens 
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comme noms honorifiques. Telle est « sans doute , Torigine du nom de 
/^reA-w^/" (Loup-Violent) que portait, entre autres, un moine de Fulde, 
qui devint dans la suite ÉvéquedeLisieux. En général , les noms propres 
composés avec ul/(ct Burnouf, de Burmdf, Loup de brogne), et hra/n 
( corbeau ) sont excessivement nombreux , chez les peuples de la branche 
gète. 

g 183. Les Corbeaux Huginn et Muninn. — Le corbeau est consacré 
à Odinn pour les mêmes raisons que le loup. En outre , c'est un oiseau 
dt présage (voy. p. ?38) ; il prévoit et présage surtout les combats, et, 
c'est pourquoi, les corbeaux d'Odinn, Huginn (Penser) ^i Muninn 
(Désir), sont des messagers-espions, qui, chaque soir, rapportent à ce 
Dieu de la Guerre, qn«ls combats se préparent pour le lendemain. Ces 
rapports lui sont nécessaires pour qu'il puisse envoyer les Choisit-les- 
Occis (voy. p. SI99) sur le champ de bataille. Aussi est-il, chaque soir, 
dans l'appréhension que ces corbeaux ne lui reviennent pas , et que , par 
conséquent , il ne puisse plus aussi facilement augmenter le nombre de 
ses Troupiers- Uniques , dont il aura besoin , au grand jour du Combat 
suprême contre les Puissances ennemies des Dieux et du Monde , dans le 
Crépuscule des Grandeurs. Les noms des deux corbeaux d'Odinn n'ont 
point une signification symbolique particulière, par rapport à leurs attri- 
butions; ce sont des noms généraux de corbeau, désignant ces oiseaux 
sous le point de vue de la rapidité du vol, si nécessaire à ces Messagers ^ 
d'Odinn, qui parcourent, journellement, le monde entier aussi prompts 
que la Pensée (norr. Ilugi, Hugitm, voy. p. 121), et aussi impatients 
que le Désir (norr. Munr, Muninn). Ces corbeaux, messagers d'Oe/mn, 
ont fait donner, au Dieu des Combats, le nom épithétique de Dieu des 
Corbeaux. 

(41) LA CHÈVRE HEIDRÛNE; l'aRBRE LiERAD; ET LE CERF EIKTHYRNIR. 

§ 134. La Chèvre Heidrûne. — Les peuples de la branche gète tenaient 
autant, et peut-être plus encore, à l'abondance et à l'excellence de la 
boisson, qu'à celles du manger (voy. Les Gètes, p. 278). C'est pourquoi la 
boisson fournie aux Compagnons d'Odinn n'était pas moins merveil- 
leuse que leur nourriture. La Chèvre Heidrûne, qui fournissait cette 
boisson , est pour ainsi dire le pendant du Verrat Sœkrimnir. Aussi la * 
tradition sur Heidrûne est -elle, sans doute, la transformation d'un 
mythe symbolique plus ancien , qui, analogue au mythe de Sashrimnir, 
énonçait primitivement, que les Compagnons d'Odinn, c'est-à-dire les 
Nuages orageux et sombres ^ tiraient leur entretien (leur boisson), des 
vapeurs ou nuées noires du ciel , symbolisées sous l'image de la chèvre 
Heidrûne (cf. ]es Boucs noirs de Thôr, p. 256). Mais lorsque, plus 
tard , le mythe , devenu épique , eut changé les Nuages tempétueux en 
Guerriers impétueux, et que la tradition sur Sœhrimnir eut pris sa 
forme actuelle, le mythe , primitivement symbolique sur la boisson des 
Compagnons d'Odinn, prit aussi une forme analogue épique, calquée sur 
les usages, qui, en fait de boissons, existaient alors chez les Scandinaves. 
Or, les Scandinaves, en hiver, et aux festins ou compotations (norr. 
drykkia), buvaient principalement une espèce de bière, nommée aile 
(norr. ôl; angles, ealu; angl. ale)^ et, plus volontiers encore, une espèce 
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à* hydromel (norr. miod ; russ. kvass)^ qu'ils estimaient au point d'ap- 
peler de ce nom toute boisson douce et excellente. Aussi leur Mythologie 
a-t-elle appelé miôd , et le lait de la vache Audkumla (voy. p. 481) , et 
le lait de la chèvre Heidréne. En été , les Scandinaves buvaient du lait, 
et, plus souvent, une préparation de lait aigre appelée syra (aigre). Le 
lait de chèvre , étant moins coûteux que le lait de vache, devint pour les 
habitants du fvord ce que la bière (ail. hier, boisson) était pour letîer- 
main, ce que le cidre coupé, appelé boisson, est encore aujourd'hui pour 
les Normands de France , ou ce que le lait caillé appelé svfi (boisson) , 
par opposition au fromage appelé spise (manger), est pour le chaletier 
suisse , à savoir la boisson ordinaire , la boisson de tous les jours. Voilà 
pourquoi le mythe, en devenant épique, a snbstituèà la Chèvre, qui était 
le symbole des vapeurs noires , dans la tradition primitive , une chèvre 
en quelque sorte historique, qui donne journellement du lait à profusion. 
Cette abondance de lait provient d'abord de la nature merveilleuse de 
Heidrûne, elle-même, et ensuite de ce que cette chèvre broute les 
feuilles de l'arbre merveilleux, nommé Lêrad. 

g 135. L'Arbre merveilleux Lôrad. — Cet arbre , dont le nom dérive, 
sans doute, ûe Hlseradr, et si^iûe Illuminé ^ est, par son dôme de 
branches et de feuillage, le Symbole de la Foûte céleste. Le tronc de 
cet arbre est placé au milieu de la Halle -des -Occis, et son dôme de 
feuillage s'élève au-dessus du toit doré de cette Demeure céleste (voy. 
p. 147). Heidrûne, afin de pouvoir atteindre la pousse inférieure de 
l'Arbre^ se dresse sur ses jambes de derrière, et appuie ses jambes de 
devant contre la paroi extérieure de la Halle -des- Occis. Le nom de 
Heidrûne signifie Compagne du Brillant, soit parce que cette Chèvre, 
originairement, le Symbole des Nuages noirs, se tenait au ciel, qui 
est nommé Heidr (Brillant) , comme étant le séjour du soleil et de la 
lumière (cf. Tivus, Brillant, Ciel; sansc. dyou, Lumière, Ciel), soit 
parce qu'elle se tenait auprès de Lérad, qui est le Symbole de la voûte 
du ciel ou du Brillant. Les détails rapportés par Snorri, sur la chèvre 
Heidrûne, sont empruntés à la strophe 25 des Dits de Grimnir, que 
voici : 

'« Elle se nomme Heidrûne , la Chèvre qui se dresse près de la Halle du Père-des-Tcoupiers , 

« Et broute aux branches de Lerâd ; 
« Elle doit remplir le Vase-à-anse de* son pur hydromel ; 

« Ce fortifiant ne saurait s'épuiser. » 

La nourriture et la boisson, que les Troupiers û'Odinn avaient à 
discrétion, n'étaient pas, comme le dit Snorri, trompé sans doute par ses 
idées paradisiaques , une récompense céleste, pour les dédommager des 
blessures et des soufl'rances, qu'ils avaient supportées dans cette vie ter- 
restre; car leur mort n'était pas un martyre, qui donnait droit à une 
récompense dans le ciel ; elle était, de leur part, comme une consécra- 
tion (voy. Les Gètes^ p. 278), ou un sacrifice volontaire fait à Odinn, 
et de la part de ce Dieu une faveur accordée à ceux qu'il jugeait dignes 
d'entrer à son service, ou dans la bande de ses Compagnons. Aussi les 
Troupier s^nique s n'avaient-ils droit que d'exiger un traitement digne 
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de leur Seigneur Odinn, et conforme à leur rang et à leur position ; et 
Odinn avait intérêt à augmenter indéflniment le nombre de ses Com- 
pagnons, afln d'être entouré et soutenu, au Crépuscule des Grandeurs, 
d'une armée formidable de héros, qui pussent vaincre ses ennemis iot- 
niques. 

1 136. Le Cerf Ëikthyrnir. — C'est encore d'après les Dits de Grim- 
nir (strophe 26), que Snorri raconte le mythe bizarre du C^vï Ëikthyr- 
nir. Voici cette strophe : 

« II se nomme Eikthyrnif , le cerf qui se tient près de la Halle du Père-des-ïroupicrs, 

« Et qui broute aux branches de rilluminé ; 
« De ses cornes, cela découle dans le Bassin-Bruyant ; — 

« De là toutes les Eaux prennent leur cours. » 

Ce Mythe , qui , dans sa forme actuelle, n'a plus rien de plastique , puis- 
qu'il n'est pas concevable par l'imagination , porte , par cela même, en lui , 
la preuve qu'il a subi de notables modifications. En effet, dans l'origine, 
ce mythe n'avait aucun rapport, ou point de contact, ni avec TArbre 
Hier ad, ni avec la Halle-des-Occis ; mais il appartenait uniquement au 
cycle mythologique du Bassin-Bruyant. Car, pour expliquer comment 
ce bassin pouvait alimenter continuellement les P^agues- Tempétueuses 
(voy. p. 4 70), la Mythologie cosmogonique a imaginé que ces fleuves 
provenaient du venin, vomi par les serpents innombrables du Hver- 
Gelmir (voy. p. 171), ainsi que des Eaux glaciales, qui découlaient sans 
cesse des aiguilles, ou des pics d'une montagne de glace, qui tirait elle- 
même son entretien des nuages et des frimas de l'air. Cette montagne 
gigantesque, ou ce glacier (norr. iôkull; finnois, iôki) était probablement 
un lotne métamorphosé en renne ou en cerf, et il portait le nom de Ëik- 
thyrnir (p. iok-thyrnir) , qui signifiait , sans doute , Cornes de Glace, 
Telle semble avoir été la forme primitive , ou la conception symbolique 
de ce mythe. Plus tard , l'arbre nommé Hlérad (Illuminé) étant devenu 
le Symbole de la Voûte étoilée du ciel , la tradition mythologique, guidée 
faussement par l'analogie, qui semblait exister entre la chèyre Heidrûne, 
broutant à cet arbre, et les quatre cerfs broutant sur l'arbre d' Yggdrd- 
sil (voy. p. 236) , considéra aussi l'Iotne Eik-thyrnir comme un cerf 
qui broutait les pousses de l'Arbre Illuminé; et dès lors on expliqua, 
sans doute, son nom comme signifiant Cornu (cerf), de r^r6re(Eik). 
Bien que le Glacier cosmologique fût ainsi changé en C^^r/* mythologique , 
les anciennes données du mythe primitif, concernant les 1-laux, qui décou- 
laient ù^scoTm^ù! Eik-thyrnir, se maintinrent intactes dans la tradition. 
Il en est résulté une image qui ne laisse pas que d'être incohérente et 
bizarre. Enfin, quelque autre mythe ayant énoncé que la Halle-des-Occis 
était placée sous les branches de Hlérad, c'est-à-dire qu'elle touchait 
à la Voûte du ciel, et la signification primitive de cet arbre, comme sym- 
bole de la voûte céleste , s'étant peu à peu effacée, on dut s'imaginer que 
l'arbre Hlérad se trouvait placé au centre de la Halle-des-Occis, 
Une fois cet arbre céleste ainsi représenté, le Cerf Ëikthyrnir, qui, selon 
la tradition, broutait à cet arbre, comme la chèvre Heidrûne, fut aussi 
localisé, comme elle, auprès de FalhOll; et c'est ainsi que Ëikthyrnir 
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fut placé dans VEnclos-des-Ases, avec lequel, dans rorigine da moins, 
il ne s'était trouvé en aucun rapport, ni logique, ni mythologique. 

(42) LA HALLE-DES-OCCIS; LES TROUPIERS-UNIQUES ; LES TYPES DES 

CHOSES, AU CIEL. 

l 137. Crrandenr de la Halle-des-Occis. — Odinn ayant été^ dams 
l'origine , le Dieu des Vents , sa demeure , ainsi que celle du Dieu du 
Tonnerre et des Orages , étaient proprement des Palais de l'Air et des 
Vents, des Rotondes ou des Polygones, dont les portes correspondaient 
aux différentes directions de la rose des vents. Dans les Mythologies 
anciennes , la division septénaire était adoptée par rapport aux Vents 
(voy.p. 255), et c'est pourquoi , pour donner l'idée d'un grand nombre, 
en fait de directions ou de vents , la Mythologie Scandinave l'a exprimée 
par le nombre de 7 fois 77, c'est-à-dire , par 539. C'est ce nombre qu'elle 
assigne aux portes de la Halle-des-Occis, ainsi qu'aux allées de Bils- 
kirnir (voy. p. 254) ; mais elle a énoncé ce nombre d'une manière énig- 
matique, en disant que ces portes et ces allées sont au nombre de 500, 
plus environ quatre dizaines. Pour donner ensuite une idée du grand 
nombre de combattants dont disposera Odinn ^ lorsqu'il s'agira de lutter 
contre ses ennemis iotniques, au Crépuscule des Grandeurs, la Mytho- 
logie rapporte que 800 Troupiers sortiront, à la fois de front, par chacune 
des 539 portes de la Halle-des-Occis , de sorte que 431,200 hommes 
passeront^ au même instant , les 539 seuils de cette demeure céleste. La 
Mythologie abandonne à l'imagination de chacun , le soin de déterminer 
la profondeur de ces 539 colonnes continues, la durée de ce défilé, et 
enfin le nombre total des combattants , dans cette journée terrible. 

i 138. Jeux des Troupiers-Uniques. — Les Compagnons d' Odinn font, 
chaque jour , dans l'Enclos de la Halle-des-Occis, des exercices guerriers. 
Ce sont les préludes du grand Combat, qu'ils auront à livrer , à la fin des 
siècles. En attendant cette lutte sérieuse , les exercices et les combats 
journaliers sont pour eux un amusement, nu Jeu (lat. ludus). Bien que 
ces jeux soient sanglants, les Troupiers , cependant, rentrent tous chez 
eux , sains et saufs. C'est ce que la strophe des Dits de Vafthrûdnir, citée 
par Snorri, exprime d'une manière indirecte, et en style épique, en di- 
sant qu'ils rentrent tous chez eux , à chevaL Car , s'il y en avait , parmi 
eux , de tués ou de blessés mortellement , ils ne pourraient pas rentrer à 
cheval , ils seraient portés chez eux à bras par leurs compagnons. 

J 139. Les Idéaux des Choses et des Êtres , au ciel. — Les Dieux pas- 
saient , au jugement des hommes, non-seulement pour les ^\\i^ puissants, 
mais aussi pour les plus riches, et les plus heureux. Aussi les objets ap- 
partenant aux Dieux , ou les individus se trouvant au ciel , étaient-ils na- 
turellement considérés comme les idéaux du genre , comme les types de 
l'espèce , et comme ce qu'il y avait de plus riche , de plus beau , et de plus 
parfait. Jusque dans le langage , l'expression de céleste ou de divin dé- 
signait le suprême degré d'une perfection ou d'une qualité (ex. Ty-spâkr, 
voy. p. 27i). Dans la plupart des Mythologies, les choses et les individus 
terrestres sont représentés comme des imitations faibles et imparfaites 
des choses et des individus célestes, leurs types, et leurs idéaux {ci, les 
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Idées de Platon). D'après la Mythologie hindoue , le meilleur est toujours 
l'objet ou l'individu céleste : parmi les vents , c'est Marîtvhis; parmi les 
chevaux, c'est OutchaUçravasas; parmi les éléphants, c'^^iAirdva- 
tas; parmi les vaches , c'est Kdmadhouk; parmi les oiseaux, c'est Ga- 
roudas; parmi les Anachorètes , c'e^iKapilas; parmi les grammairiens, 
c'est le grammairien céleste Paninis, etc. , etc. Pour la Mythologie nor- 
raine , la strophe 44 des Dits de Grimnir énumère aussi quelques-uns 
des objets et des individus célestes , qui sont tes meilleurs de l'espèce ou 
du genre. Ils y sont énumérés sans ordre et sans suite , et assemblés 
seulement à la faveur de l'allitération (voy. p. 249). 5norr^ cite cette 
strophe , en apparence^ pour prouver (ce dont il n'était pas besoin) que 
Odînn est grand par lui-même, et le premier parmi les Ases, mais, en 
réalité, pour trouver occasion de parler de deux mythes, dont il est ques- 
tion dans cette strophe, à savoir de Skidbladnir (le meilleur des na- 
vires), et de Sleipnir (le meilleur des chevaux) , et pour pouvoir y ajouter 
le mythe sur le Géant-des-montagnes architecte , dont la construction a 
amené les circonstances de la naissance de Sleipnir. 

(43) l'iotne constructeur; svadilfari; sleipnir; skîdbladnir. 

2 140. Le Géant-des-Montagnes , architecte. — C'est sans doute à la 
tradition orale que Snorri a emprunté les deux récits suivants, sur l'iotne 
Constructeur, et la naissance de Sleipnir, qui, par les détails circonstan- 
ciés et imaginés uniquement dans l'intérêt de la narration , se rappro- 
chent , de bien près , du conte populaire. — L'idée générale exprimée dans 
le mythe primitif symbolique sur l'iotne Constructeur, c'est que les Puis- 
sances de la Nuit et de l'Hiver , représentées par les lotnes , emploient 
tous les moyens pour perdre les Puissances du Jour et de l'Été, repré- 
sentées par les Jses, Néanmoins les Jses restent vainqueurs dans le 
cours des siècles , ou pendant l'Été du Monde , jusqu'au Crépuscule des 
Grandeurs , qui est l'Hiver cosmique. Voici comment cette idée est ex- 
primée et mise en scène dans le récit mythologique , changé , plus tard, 
en conte populaire. 

A l'origine des âges , ou comme s'exprime [le récit , lorsque les Jses 
eurent à élever l'Enceinte autour de VEnclos-Mitoyen, un lotne déguisé, 
voulant trahir les Dieux par une ruse , s'offrit de leur construire cette 
forteresse , en s'engageant à l'achever dans trois semestres d'hiver. Cette 
construction et les conditions posées auraient amené inévitablement la 
perte ûesJses; car, d*abord, la forteresse construite par l'/o^e, dans 
trois semestres d'hiver, aurait été faite de glace ^ et n'aurait été , par 
conséquent , d'aucun secours contre les Thurses-Givreux^ ni contre les 
Géants-des-Monfagnes y qui, les uns et les autres , et surtout les pre- 
miers, vivent au milieu des glaces, comme dans leur élément naturel. En- 
suite , la condition d'achever l'Enceinte en trois semestre^ d'hiver, aurait 
été interprêtée par le perfide Constructeur comme signifiant trois semes- 
tres d'hiver se succédant sans interruption , et la succession continue de 
trois semestres d'hiver aurait amené l'affaiblissement des Ases, et le dépé- 
rissement du Monde. Enfin , l'iotne demandait pour prix de construction, 
qu'on lui livrât les trois Personnages qui faisaient précisément la force 
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des Ases, comme Puissances bienfaisantes et lumineuses de TEté , à sa- 
voir le Soleil y qui échauffe , éclaire et vivifie la Nature; la Lune y qui , 
selon la croyance des Scandinaves , faisait croître les céréales (cf. p. 267), 
et Freyia y qui était la Déesse de l'Entretien , de l'Abondance , et du Bien- 
être (voy. p. 267). Les Ases y encore jeunes et inexpérimentés , ne se dou- 
tent pas de la perfidie du Constructeur; ils acceptent le marché ; mais. 
normands comme ils sont, ils espèrent bien de frustrer Tlotne du prix , en 
lui posant la condition d'achever la forteresse en un seul semestre d'hiver, 
au lieu de le faire en trois, et cette condition, pensaient-ils, ne pouvant 
être entièrement remplie , ferait perdre à l'architecte sa récompense , et 
leur livrerait ainsi la forteresse déjà commencée , dont ils achèveraient 
ensuite la construction, eux-mêmes. Le Constructeur accepte cependant 
cette condition onéreuse , mais il se fait accorder, par l'entremise du perfide 
Loki (voy. p. 285), la permission de s'aider de son cheval Svadil-fari. Ce 
cheval, qui est un lotne inétamorphosé y et dont le nom signifie F^ol-sur- 
Glace y est Borée, ou la Personnification du Vent du Nord , lequel vole 
sur les glaces qu'il a lui-même formées. Svadilfari amène, en une nuit, 
plus de glaçons que son Maître n'en peut entasser et ranger , le jour sui- 
vant , pour faire la construction. Aussi l'ouvrage avance-t-il si vite que 
les Ases inquiets s'assemblent en conseil ; ils forcent Loki à aviser au 
moyen d'enlever au Constructeur l'avantage qu'il lui avait fait accorder , 
de s'aider de son cheval. Loki prend la forme d'une jument , qui est ici 
le symbole de la Bise y et il parvient à enlever au Constructeur son aide 
si précieux. Là -dessus l'artisan entre dans une rage d'Iotne extrême, 
et, par cela même , trahit ainsi sa véritable nature, et, par suite, son in- 
tention frauduleuse. Les Ases , s'apercevant alors qu'ils avaient eu affaire 
à un lotne y ne se croient plus liés par aucun serment, ni engagement. 
Pour se débarrasser de cet hôte dangereux, ils prononcent le nom de 
Thôr, qui est l'Ennemi acharné des lotnes , et par l'eft'et magique du 
simple appel, ou sur la simple énonciation de son nom , Thôr se présente 
instantanément. Ce dieu arrive à*Auster-veg (Contrées Orientales) , où il 
avait combattu les Thur ses- Givreux; car, en hiver, dans la saison où 
il n'y a pas d'orage , et où il n'y a point d'occupation pour lui dans VEn- 
clos-Mitoyen y Thôr se rend en Orient, au Séjour-des-lotnes , pour 
lutter contre ces Ennemis des Ases y et il en revient, au printemps , lors- 
que, avec les chaleurs du soleil , reviennent aussi les orages auxquels il 
préside. Thôr n'a pas plutôt aperçu l'Iotne , qui s'était introduit auprès 
des Ases , que , levant sur lui le Meunier y il le fait descendre dans le Hei- 
Brumeux (voy. p. 403). Les Ases échappent ainsi heureusement au dan- 
ger, auquel ils auraient succombé , s'ils avaient été obligés de remplir les 
conditions du marché fait avec l'Iotne Constructeur. Ce mythe est exposé 
sommairement dans les strophes de la Vision de la Louve , citées par 
Snorriy mais ij n'y est pas question de la naissance de Sleipnir, qui, 
d'après le récit de Snorriy est issu de Loki, et doit son origine aux cir- 
constances amenées par la construction de l'Iotne architecte. 

g 141. Svadilfari , et Sleipnir. — Sleipnir (Glissant), le. cheval à'Odinn, 
est le Symbole du Vent tempétueux , qui , portant Odinn y le Dieu des 
Vents, glisse sur la surface des terres et des. mers. Ce cheval céleste y 
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le meilleur de tous les chevaux , est né du rapprochement de Borée (Sva- 
dilfari) et de la Bise (métamorphose de Loki). Sleipnir est un étalon, ce ' 
qui veut dire qu'il est , avant tout , fort et impétueux. Ayant pour père 
Svadil/ari, il a, comme lui, le caractère iotnique (voy. p. \ 85) ; de plus, il a 
l'ardeur de sa mère Loki (la jument Bise). Comme monture du Chef des 
Ases , Sleipnir est le meilleur des chevaux. Sa vitesse est symbolisée par 
ses huit pieds , qui indiquent que cette vitesse est le double de celle de 
tous les autres chevaux. (Sur les chevaux nés du Vent, voy. Justin,^ lib. 
44,3;/>/m. H. N., Vni,67, 4.) 

g 142. Le Navire Skidbladnir. — Dans la strophe 43 des Dits de Grim- 
niry il est énoncé que : 

« Les Fils d'Jvald allèrent , à T Aurore des âges , 

a Fabriquei' Skidbladnir , 
«Le meilleur des navires, pour l'illustre Frey, 

« L'excellent ûls de Niôrdur. » 

Comme Freyr préside, ainsi que sa sœur Freyia et son père Niôrdur, 
à la Navigation pendant Tété (voy. p. 294) , il convient que la Mythologie 
lui attribue le meillettr des navires. Freyia est même symbolisée par un 
navire, et porte de là le nom épithétique à^Mardôllifm marin, v. p. 275). 
Le ïiom^Q Skîd'hladnir signifie Bois-Feuilleté, parce que ce navire est 
composé de feuillets en bois ; afin d'être très-léger, et très-pliable. Comme 
c'est là une œuvre merveilleuse ou féée , la fabrication en est attribuée, 
ainsi que celle du Meunier (voy. p. 257) et du Brisinga-men (v. p. 294), 
à des Dvergs , qui passent généralement pour être d'excellents artistes. 
Parmi ces Dvergs artistes, la Mythologie distingue particulièrement Sindri 
(Sécrété; cf. lith. gi7itaras, succin), et Brock (Utile ; goth. bruks) , qui 
sont les Fils d!Ivald (lat. Jndu-strius ; ail. Ewald) , et les constructeurs 
de Skîd-hladnir, Ce navire merveilleux se meut de lui-même, comme le 
char Pouchpaka (Reluisant) du dieu hindou Kotcvéras; il est le plus 
commode de tous les navires; mais il n'est pas aussi grand que Nagl/ar 
(voy. p. 199), qui, devant transporter, un jour, tous les lotnes dans V En- 
clos-Mitoyen, est nécessairement d'une dimension tout à fait hors ligne. 

(4-4) aventures de thôr dans le séjour des lotnes, et dans 

l'enclos-extérieur. 

i 143. Thôr s'adjoint Thialfi et Rôskva. — La première partie de la 
narration de Snorri renferme un mythe originairement symbolique , ex- 
primant cette idée générale, qu'à l'action fécondante du Tonnerre ou de 
l'Orage , qui s'est manifestée pendant l'été, et a fait mûrir les moissons, 
doivent succéder , en automne, des travaux agricoles pour préparer le 
terrain , jusqu'à ce que , avec le retour de la belle saison , le Tonnerre 
puisse reprendre de nouveau son rôle de Fécondateur ou son activité bien- 
faisante. En montrant Thôr (Tonnerre) placé sur son Char (voy. p. 254), 
et muni de son Marteau iyo"^. p. 256) et de sa Ceinture-de-force (voy, 
p. 257) , le mythe énonce par là symboliquement , que ce Dieu est en- 
core en mouvement, en pleine activité, et dans toute sa force, *qu'il 
est encore dans la saison des orages. Mais déjà Thôr se dirige vers l'O- 
riènt, c'est-à-dire vers le Nord-Est, ou les régions de l'Hiver et de la 
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Nuit. Il voyage vers le Séjour des lotnes, c'est-à-dire vers le Pays de 
rflîver ou vers Thiver. Le mythe représente Thôr arrivé presque à la fio 
de ajournée (saison d'été) , et se trouvant, vers le soir, en compagnie 
de Loki (Clôtureur), qui est la Personnification de la Fin des Choses, et 
qui , par sa présence , indique, ici , que l'Été tire à la^», et que Vkn- 
tomne va bientôt lui succéder. A la fin de sa journée (à la fin de l'été), 
Thôr^ accompagné de Loki , arrive chez un Géant des Montagnes (re- 
présentant de l'arrière-saison ou de l'automne). Les deux Boucs (v. p. 256) 
de Thôr arrivent dans la demeure du Géant-des-Montagnes (dans la saison 
d'automne), tellement harassés, qu'ils n'en peuvent plus , et que Thôr 
est obligé de terminer ici sa journée , c'est-à-dire de mettre fin à racti- 
vilé qu'il a déployée , dans les orages , pendant la saison d'été. Telles 
senties données générales du mythe ^Tïmiûî symbolique. Ce mythe sym- 
bolique primitif, conçu à peu près au troisième siècle de notre ère, en 
devenant, dans la suite, purement épique (voy. p. 305), a été rattaché à 
d'autres mythes analogues et a formé avec eux un cycle mythico-épique, 
qu'on pourrait appeler le Cycle de Thôr. Ce cycle se compose d'une 
suite de poésies mythologiques, qui se sont perdues pour la plupart, et 
dont il ne nous reste plus qu'une rhapsodie , ou un épisode renfermé dans 
hEdda de Sœmund , et intitulé : Chant d'Hymir (norr. Hymis-Kvida)^ 
L'auteur de notre rhapsodie était probablement le même que celui qui 
avait chanté l'Aventure de Thôr dans la Demeure du Géant-des-Mon- 
tagnes ; car dans la strophe 38« du Chant d'Hymir il est dit : 

« Déjà vous avez appris (sur cela , qui des Mythologues 

« Pourrait en savoir davantage ?) 
« Quel dédommagement il obtint de VHabitant-des-Rochers , 

« Lequel donna en patment ses deux enfants, » 

Dans l'origine, le mythe sur Thialfi et Rôskva , les enfants du Géant- 
des-Montagnes , n'avait aucun rapport avec le mythe précédent sur l'ex- 
pédition de Thôr en Orient ; mais il y fut rattaché plus tard , dans le cycle 
épique, comme formant la continuation naturelle du récit de l'arrivée de 
Thôr dans la demeure du Géant. Originairement symbolique y comme le 
précédent , ce mythe , pour énoncer qu'en automne , Thôr veut que , dans 
cette saison , la terre soit préparée par le travail ou le labour , exprime 
cette idée en disant que Thôr, dans la demeure du Géant (dans l'arrière- 
saison), prend à son service Thialfi et Rôskvaj deux robustes travail- 
leurs, doués de forces gigantesques. En eff'et, Thialfi, dont le nom 
signlûe Fouilleur, Laboureur (cf. ail. telben, fouiller; anglos. delfen;\^i. 
talpay fouilleuse; fr. taupe) ., est le représentant des travaux agricoles 
de l'automne. Les travaux des champs, comme ceux de la maison, étaient 
faits, chez les peuples de la branche gète, par des serfs de l'un et de 
l'autre sexe. Rôskva, dont le nom signifie Alerte, représente ceux des 
travaux des champs qui étaient exécutés par des serves. Pour rattacher 
plus intimement ce mythe au précédent , ce récit épique représente Thialfi 
eXRô^kva comme ayant été enlevés à leur père par Thôr, en réparation 
du dommage que lui avait causé la famille de ce géant. Le récit épique a 
encore emprunté à un ancien mythe , qui , originairement , n'avait aucun 
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rapport avec cette narration , une donnée d'après laquelle Thôr ramène, 
au printemps, sains et saufs, \qs Boucs, qui avaient été harassés et para- 
lysés à la fin de Tété précédent. — Voilà les éléments qui entraient dans 
la composition du récit épique^ tel qu'il s'était formé sur les données du 
mythe symbolique. Les éléments du récit épique, ont passé tous dans la 
tr^iéiilon populaire. Snorri ne connaissait pas de poésies épiques du 
cycle de Thôr; il ne connaissait pas même le Chant d'Hymir; du moins 
il ae le cite jamais , ce que , certes , il n'aurait pas manqué de faire , s'il 
l'avait connu. Il a donc puisé sa narration uniquement dans la tradition 
orale et populaire. Le conte, qui en est résulté , a conservé cependant les 
principaux éléments de l'ancienne rhapsodie épique ; mais il a oublié com- 
plètement la signification symbolique des anciens mythes qu'il expose ; 
et , c'est pourquoi , ne voyant en eux qu'un simple récit épique , il a eu 
soin d'en augmenter l'intérêt par de nouveaux détails narratifs , et par des 
développements, et ornements, parlant à l'imagination. C'est ainsi que ce 
conte populaire met en scène Thôr, tuant et mangeant , avec ses hôtes , 
ses deux boucs , qu'il ressuscite , le lendemain , par la force magique de 
son Marteau (voy. p. 308). Gomme il est, en général, dans la nature du 
récit populaire , de rabaisser, aux proportions des hommes de l'époqye, 
et même au niveau des auditeurs , les Personnages divins ou gigantesques 
de la Mythologie , nous voyons aussi dans la narration de Snorri, em- 
pruntée à la tradition populaire , le dieu redoutable Thôr, rabaissé au 
niveau d'un Aventurier , le Géant-des-Montagnes , transformé en ma-- 
nant, et ses enfants iotniques , changés en serfs de labour, ou en valets 
de pied. 

g 144. Thôr et Skrymir. — L'idée générale exprimée dans les deux 
mythes , originairement symboliques, qui sont entrés^ comme éléments 
épiques, dans cette seconde partie de la narration de Snorri, c'est que 
Thôr, le Dieu de l'Orage, est redoutable et invincible, aussi longtemps 
qu'il agit dans son domaine , c'est-à-dire dans la saison d'été ; mais que, 
à mesure qu'il approche de l'automne, sa puissance décroît; et, arrivé 
dans la saison d'hiver , il est surpassé de beaucoup par la puissance gi- 
gantesque des lotnes, les représentants de l'hiver. Cette idée générale 
a été exprimée d'une manière concrète et symbolique, d'abord dans un 
premier mythe , qui énonce que la force du tonnerre est peu de chose en 
comparaison des forces de l'hiver , et que les autans arctiques sont ca- 
pables d'assourdir, par leur bruit, et d'effrayer par leur violence, jus- 
qu'au tonnerre lui-même. C'est ce que le mythe exprime en disant que 
Thôr (le Tonnerre) tient dans le gant de Skrymir (Brailleur), le représen- 
tant de l'hiver , et qu'il est abasourdi et effrayé des terribles ronflements 
de ce géant. La narration épique , pour rattacher ce récit à l'histoire qui 
précède , énonce que Thôr a été obligé d'abandonner son Char et ses 
Boucs , dans le Séjour des Géants-des-Montagnes , la saison des orages 
étant définitivement terminée à la fin de l'automne. Muni seulement de 
son Marteau, l'arme qu'il ne quitte jamais , et accompagné de Loki, de 
Thialfi et de Rôskva, les représentants de l'automne , il se dirige vers 
le Séjour-des-Iotnes , ou vers l'hiver, et il y arrive, après avoir traversé 
l'Océan , qui sépare ce Pays arctique de V Enclos-Mitoyen, ou de Thabi- 
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tation des hommes, et après avoir marché sur l'autre bord jusqu'au soir, c'est- 
à-dire , jusqu'au commencement de la nuit hivernale, ou de l'hiver. C'est 
alors qu'il arrive , avec ses compagnons , à une de ces baraques ou block- 
haus (voy. Les Gètes, p. 99), que les Norvégiens avaient coutume de 
construire sur les chemins qui traversaient leurs immenses forêts , pour 
servir de gite au voyageur fatigué ou surpris parla nuit on une tourmenta 
de neiges. Du temps de Snorri , ces maisons de refuge (suéd. sâla-hus) 
portaient , dans certaines contrées du Nord , le nom de Baraques d'Ola/ 
(norr. Olafs budir) , parce que le roi Olaf en avait fait construire un assez 
grand nombre». C'est dans une baraque semblable que Thôr entra, avec 
ses compagnons , pour y passer la nuit. Mais ce que Thôr avait pris pour 
une baraque, était la moufifle enchantée de Skrymir; et le dieu, et ses 
compagnons , sont empêchés de dormir , par le bruit effrayant causé par 
le ronflement (coups de vent) de ce géant , qui est la Personnification des 
autans, qui ronflent ou hurlent dans les contrées arctiques. La MouAIe, es- 
pèce de gant de fourrure , où le pouce seulement est marqué , et qu'on 
ne met que dans les grands froids , était , dans le Nord , le symbole de 
l'époque la plus froide de l'hiver. Le pouce ou le doigt était , de tout 
temps, et chez tous les peuples, l'image de ce qui passait pour être petit 
de taille et de longueur. De là , chez les Grecs , le nom de Daktuhs 
(Doigt, Nain), chez les Slaves, le nom de /V5f (Doigt, Nain) ou é^Perstuk 
(Petit-doigt, Nain), chez les Allemands, le nom de Ddumling (Poucet), 
etc. Pour énoncer symboliquement que Thôr était très-faible et très-petit 
par rapport au Géant de l'hiver , le mythe dit que le Dieu du Tonnerre 
tenait dans le pouce du gant de Skrymir. Il est fait allusion à ce mythe dans 
deux poèmes de VEdda. Dans le premier , intitulé Sarcasmes de Loki 
<voy. Poèmes islandais, p. 343) , il est dit : 

« De tes expéditions en Orient, tu ne devrais jamais 
« Parler devant des héros, 

« Depuis que tu t'es blotti, ô Troupier-Unique! dans le pouce du gant, 
« Et qu'alors tu ne croyais plus être Thôr. » 

Dans le second , intitulé Chant de Harbard, il est dit : 

« Thôr a suffisamment de force, mais de cœur point; 

« Par frayeur et par lâcheté , tu as été fourré dans la raoufflc , 

« Où tu n'as pas osé , (telle était ta frayeur !) 

tt Ni éternuer, ni vesser, que Fialar pût l'entendre. » 

La faiblesse de Thôr, pendant l'hiver, est encore retracée symbolique- 
ment dans le second mythe , qui est entré , comme élément épique , dans 
la seconde partie de la narration de Snorri, Pour exprimer l'idée que , 
pendant l'hiver , Thôr est dans Vimpuissance absolue de faire sortir de 
terre les moissons, qui y sont comme retenues, sous une couche épaisse 
dé neige et de glace, ce mythe dit que Thôr a mis ses vivres (les mois- 
sons d'été) dans le sac de provende de Skrymir, c'est-à-dire , qu'à l'ap- 
proche de l'hiver le laboureur a confié à la terre hivernale les graines qui 
devront produire , l'été prochain , les moissons nutritives. Skrymir ou 
l'Hiver a tellement serré le sac de provende, ou le sol , qui est comme un 

1 . Cf. Les Refuges-Napoléon , dans le département des Hautes-Alpes. 
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silo de blés, que Thôr, n'en pouvant rien faire sortir, est obligé de 
jeûner. Pour se venger, ii veut casser le crâne au géant, c'est-à-dire 
rompre la couche dure de glace qui couvre la terre. Mais afl^ibli par Thi- 
ver , il ne peut pas manier son Marteau avec toute sa force d' Ase ; il pro- 
duit des crevasses , des fentes , des vallées profondes , mais il ne peut pas 
briser cette nature hivernale , qui lui oppose la résistance impassible d'une 
inertie complète. Il est fait allusion à ce mythe dans les Sarcasmes de 
Loki, où il est dit : 

« Les nœuds de Ski7mlr t*ont paru trop serrés; 

«Tu n*a pas pu arriver jusqu'à la provende; 

« Tu te mourais de faim , en pleine santé. » 
Le récit populaire , en exposant ce mythe , y a ajouté principalement 
des détails sur les coups portés inutilement , par Thôr, au géant Skry- 
niir. Ces détails , purement narratifs , sans aucune signification symbo- 
lique, n'avaient naturellement ni cette étendue, ni cette importance, dans 
le mythe symbolique primitif. 

§ 145. Thôr chez Loki de l'Enclos - Extérieur. — La troisième par- 
tie de la narration , que Snorri a mise à la suite de l'entrevue de Thôr 
avec Skrymir, et qui a pour sujet les aventures de Thôr et de ses 
Compagnons , chez Loki de VEnclos-Extérieun, difPère , quant à sa com- 
position, des deux parties précédentes, en ce qu'elle ne repose pas, 
comme cçUes-ci , sur d'anciens mythes symboliques, mais qu'elle s'est 
formée d'éléments purement épiques, et à une époque relativement bien 
postérieure. Ces éléments sont comme des pièces de rapport , qui , dans 
l'origine, n'avaient rien de commun entre elles, ni avec les récits 
précédents ; elles ont été mises ensemble et agencées l'une à l'autre, non 
par une nécessité logique , en tant qu'éléments constitutifs d'une signi- 
fication symbolique, mais seulement comme éléments narratifs, ayant 
pour unique but de montrer, par quelques exemples, que les forces phy- 
siques de Thôr, et de ses Compagnons, étaient vaincues par les forces 
gigantesques et magiques des habitants de V Enclos-Extérieur, Les 
preuves que les éléments de cette narration ne dérivent pas d'anciens 
mythes symboliques, se trouvent d'abord dans ce qu'il n'est pas fait 
mention de ces mythes, ou qu'il n'y est pas même fait allusion , dans les 
Poèmes de YEdda, ce qui fait supposer que ces mythes n'existaient pas 
anciennement. Ensuite, ces preuves résultent de ce qu'il est impossible 
de ramener les éléments agencés de ce conte populaire, à Vunité de 
signification d'un mythe symbolique. Ce qui prouve, d'ailleurs, la forma- 
tion postérieure de ce conte, c'est que, d'abord, les personnages qui 
y figurent, tel que Loki de ï Enclos-Extérieur^ n'appartiennent pas à 
l'ancien fond symbolique de la Mythologie, mais au fond plus moderne 
dé la tradition populaire , ou tout au plus à la tradition intermédiaire 
mythico" épique. Ensuite, d'autres personnages, tels que Logi (Feu), 
Hugi (?enser), Elli (Vieillesse), au lieu d'être des personnages réelle- 
ment mythologiques, ne sont que des personnages allégoriques inven- 
tés postérieurement par la poésie épico-didactique. Puis, les person- 
nages véritablement mythologiques, tels que Thôr, Loki, Thiâlfi et 
Rôskva, et les lotne^ de VEnclos-Extérieur, ne sont pas représentés, 
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dans le conte , avec leur caractère symbolique , particulier à chacun 
d'eux, mais seulement avec un caractère général, tels que l'exigeaient 
les circonstances de la narration , et les détails motivés du récit. Enfin, le 
ton de la narration , Yencadrement historique où se trouvent renfermés 
les aventures racontées , les mœurs presque féodales qui y régnent , et 
qui sont rappelées par les noms de Moi, de Château, de Cour, de 
Garde-dU' Corps (norr. hird), de Page Porte -queue (norr. Skogur- 
Sveinn)^ de Page d'Écuelle (norr. Skulil-Sveinn) , toutes ces particula- 
rités, prises ensemble, prouvent que ce ne sont pas là seulement des 
détails, qui ont été simplement modernisés, comme dans les contes 
qui dérivent d'anciens mythes , mais que le fond et la forme en ont été 
conçus simultanément, et que ce conte appartient à une époque qui pro- 
bablement n'est guère antérieure au onzième siècle. Si Snorri n'a pas 
emprunté la troisième partie de cette narration à d'anciens documents 
mythologiques, il ne l'a pas, non plus, imaginée lui-même ; il l'a recueil- 
lie de la tradition orale populaire , après que la tradition épique eut ima- 
giné Loki de V Enclos-Extérieur , le principal personnage qui figure 
dans ce conte. 

Lorsque, après l'introduction du Christianisme dans le Nord, la Mytho- 
logie norraine ne fut plus objet de/oi, mais seulement sujet de tradition 
populaire, et, par conséquent une tradition fortement modifiée par les 
dogmes chrétiens, il arriva que l'ancien personnage mythologique Loki, 
surnommé le Malin (voy. p. 285), et qui, pour ses méfaits, comme le 
racontait un mythe (voy. g 452), avait été enchaîné p2lt les ^ses, se 
confondit , dans l'imagination du peuple devenu chrétien, avec le Malin ou 
le Diable, le Prince des Ténèbres, le Roi des Méchants, le Génie du Mal, 
enchaîné par l'Archange ^aint-Michel. Les lotnes de l'ancienne Mytho- 
logie étant devenus, dans la tradition postérieure , les types de ce qu'il 
y avait de plus nuisible , terrible , méchant , et diabolique , Loki , qui 
comptait parmi les lotnes, fut naturellement considéré comme leur Roi, 
Puis le Royaume des lotnes étant devenu l'Empire des Ténèbres , il fut 
placé, non plus, comme l'ancien Séjour des lotnes, à Y Orient, mais à 
Y Occident, au delà de l'Océan, où se couche le Soleil. Or, les Normands 
ou Norvégiens donnaient, à l'Océan Occidental, le nom de Mer-Exté- 
rieure (norr. ût-sia) , par rapport et par opposition à la terre ferme (la 
Suède), qui touchait à leur pays, à Y orient, et qu'ils appelaient le Pays- 
Intérieur (norr. Inn-land), Le Royaume ou les Enclos des lotnes, situés 
au delà de cette Mer Extérieure, furent donc aussi appelés les Enclos- 
Extérieurs (norr. ût-gardar)^ et Loki, le Roi de ce Pays, prit ïe 'nom 
de Loki des Enclos-Extérieurs (norr. Utgarda-Loki). Plus tard , par 
suite d'une interprétation fausse, mais cependant plausible, du mot 
extérieur, le nom d'Enclos -Extérieurs exprimait encore l'idée d'é- 
loignement de ce monde , ou d'extramundanéité. Aussi Saxon le Savant 
(Grammaticus) dit-il , que a Ugarthilocus (Ut-gartha-Loki), se trouve 
« dans un pays éloigné , hors du monde, ou règne la nuit ; il glt dans 
«une caverne, les mains et les pieds enchaînés» (voy. iib. 8, 464 seq.). 
Snorri prit ce Loki des Enclos - Extérieurs pour identique avec l'Iotne 
Skrymir; mais il est évident que cette identité, qui n'était pas fondée 
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dans la Mytiiologie, il l'a imaginée uniquement afin de pouvoir conve- 
nablement rattacher cette troisième partie de sa narration aux deux ré- 
cits qui précèdent. 

Snorri représente Skrymir, ou Loki des Enclos-Extérieurs, d'abord 
comme un grand inagicien, et ensuite comme un géant d'une taille 
excessive , auprès duquel Thôr et ses compagnons ne sont que de petits 
nains. En cela il suivait exactement la tradition populaire, qui attribuait 
également le caractère violent et la méchanceté des lotnes, d'abord, à la 
magie qu'ils pratiquaient, et ensuite à leur taille gigantesque, emblème 
de leur outrecuidance, et de leur brutalité. La tradition, après avoir changé 
Loki, le compagnon de Thôr, en Loki des Enclos-Extérieurs, avait ce- 
pendant mis entre eux une différence telle, que, bientôt, elle ne recon- 
naissait plus elle-même l'identité , qu'elle avait établie entre ces deux 
personnages , et qu'ayant oublié que l'un était dérivé de l'autre , elle a 
pu de nouveau considérer Loki , le compagnon de Thôr , comme un 
personnage tout à fait distinct de Loki des Enclos-Extérieurs. Snorri, 
aussi , a complètement ignoré que l'un de ces deux personnages s'était 
formé de l'autre, car il a identifié Loki des Enclos -Extérieurs avec 
Skrymir^ qui n'avait rien de commun avec Loki^ et il a représenté LoÂ;/, 
qui figure dans le conte, comme un personnage entièrement différent de 
Loki des Enclos - Extérieurs. La tradition populaire a encore changé 
Thiâlfi, le valet de labour, en valet de pied de Thôr ; en effet c'est en 
cette dernière qualité , et non avec ses attributions de laboureur, que 
Thiâlfi figure ici, dans le conte, en compagnie avec son maître Thôr. 
Quant à l'idée générale de représenter Thôr en opposition avec Loki 
des Enclos -Extérieurs, le conte l'a empruntée aux traditions si nom- 
breuses, où cet Ase figure toujours comme V adversaire des lotnes. 
Enfin, pour la composition de ce conte populaire, non-seulement les 
personnages , mais aussi les traits principaux , et l'encadrement ont été 
fournis , d'un côté , par plusieurs récits analogues , de l'autre , par les 
mœurs et les habitudes de l'époque. Dans les temps antérieurs , où 
l'hospitalité accordée était considérée non comme une faveur, mais 
comme une obligation imposée par la loi civile et religieuse, on accueil- 
lait indistinctement tous les étrangers qui se présentaient. C'était con- 
traire à toutes les convenances de les interroger sur leur qualité, leur 
rang, leur famille, et le but de leur voyage , avant de leur avoir fourni ce 
dont ils avaient besoin (voy. p. 454). Mais, autant celui qui recevait 
l'étranger maîtrisait sa curiosité, autant l'hôte, qui était reçu, tenait 
à honneur de prouver^ dès son entrée dans la maison, que, par sa 
naissance, son rang, et ses talents , il était digne de l'hospitalité qu'on 
lui donnait. La poésie, qui, visant à l'idéal, renchérit encore sur la réa- 
lité, imagina qu'ail y avait des châteaux où l'on ne recevait à table que 
des hommes distingués par leur bravoure et leur esprit chevaleresque. 
De là l'idée première des Tables rondes, du temps de la Chevalerie ; de 
là aussi le règlement, établi dans le château de Loki des Enclos-Exté- 
rieurs , que nul ne pût y rester qui ne possédât quelque art ou quelque 
pratique d'une manière supérieure. Aussi Thôr et ses Compagnons s'em- 
pressent-ils de prouver leurs talents par des épreuves, auxquelles ils se 
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soumettent de bonne grâce. Ces épreuves ou ces joutes sont évidem- 
ment la partie principale du conte; elles sont imaginées, en partie, 
d'après les usages de Tépoque, en partie, conformément aux caractères 
des personnes qui sont appelées à les subir. . 

4* Ijà première Épreuve est proposée et subie par Loki. Le récit fait 
très-bien ressortir le caractère rusé de cet Ase, qui, exténué par un 
jeûne forcé, et fatigué par le long voyage , s'avance , le premier, lui qui , 
comme Clôtureur, marche ordinairement le dernier ;\\ propose tout 
d'abord une épreuve ou une joute, qui pourra lui procurer, quoi qu'il 
arrive, un bon dîner. Dans la Mythologie grecque, Héraklès lutte, avec 
Lépreusy à qui mangerait le plus ; et les frères Idas et Lunkeus livrent, 
aux frères Poludeukès et Kastôr, un assaut à qui mangerait le plus vite. 
Ici nous voyons LoA^, qui, comme Clôtureur, met fln à tout, et dévore 
tout, livrer un assaut semblable à Logi, ou au Feu qui est le Mangeur, le 
Consumeur par excellence (voy. Les Gètes, p. 229). Loki, tout affamé 
quil est, est cependant vaincu par Logi, la Personnification du Feu 
infernal , ou, plus particulièrement, du Feu Sauvage ou du Feu Saint- 
Antoine, appelé aussi, au Moyen âge, le Mal-ardent, maladie qui con- 
sume non-seulement les chairs , mais aussi les os. Un mythe grec rap- 
porte également que chez A^orono^, Chef des L^^ithes, Héraklès {Fondre) 
mangea un bœuf entier avec les os ; aussi portait-il le nom épithétique 
de Mangé- Tout, de Mange-Beaucoup, 

2^ La seconde Épreuve est une lutte à la course. Dans l'Antiquité, la 
course avait une grande importance, parce qu'elle était d'une utilité 
pratique. Non-seulement les coureurs servaient de courriers et de mes- 
sagers, mais les limites des territoires et des propriétés particulières se 
déterminaient souvent par la course, qui était ainsi un moyen de mettre 
fin à des litiges , et était souvent employée dans les cas où l'on avait aussi 
recours à la décision par le sort, ou par le jet du marteau (voy. Grimm. 
Rechtsalterthûmer, p. 548 ; Michelet, Origines du droit français, p. 84). 
Être bon coureur était donc une qualité très-recommandable (2 Sam. 2, 
48; Polyœn. Strat. 6, 24; FaL Max, V, 6, 4; Mêla i, 7; Sallust. 
Jug. 79). Elle est attribuée à Thiâlfi, qui, considéré ici non comme la- 
boureur, mais comme valet de pied de Thâr, devait être, non-seulement, 
bon marcheur , mais encore bon coureur. Cependant Thiâlfi ne pouvait 
pas se mesurer avec Hugi (Penser), qui est la Personnification de la 
pensée, dont la promptitude est proverbiale chez tous les peuples (voy. 
p. 309). 

3<> La troisième Épreuve consiste à vider, d'un trait, et, au plus vite, 
un vase à boire d'une grande contenance. Les Normands buvaient dans 
des cornes de bœuf. Ils en choisissaient la plus grande pour en faire, ce 
qu'ils appelaient la Corne de punition. C'est que, dans leurs festins, où 
le boire était la chose principale (voy. Les Gètes, p. 278), il était d'usage 
d'infliger , comme punition , à ceux qui manquaient aux règlements du 
festin, l'obligation de vider une corne de punition. Le délinquant pouvait 
complètement se réhabiliter, en vidant cette corne en un trait, ou tout au 
plus en deux. Cet usage singulier est encore observé, en grande partie, 
dans les compotations, appelées Commerces^ des étudiants allemands. Le 
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Président d'un tel commerce, revêtu d'un pouvoir dictatorial, prescrit à 
ceux qui enfreignent quelqae article du règlement (Command), de vider 
un ou plusieurs grands verres ; et le délinquant en est quitte , avec hon- 
neur, s'il avale sa boisson d'un trait, et de manière qu'en renversant le 
verre vidé sur l'ongle du pouce|, il n'en découle plus la moindre goutte : 
c'est ce qu'on appelle faire l'épreuve de Tongle (ail. nagelprobe, super- 
nacle ; rubis sur l'ongle). Les Normands se faisaient gloire de boire beau- 
coup, de boire vite, et de vider, sans reprendre haleine, la corne jusqu'à 
la dernière goutte. Pour être en état de boire ainsi , il fallait avoir une 
constitution robuste. Aussi le boire était-il un moyen d'éprouver la 
J*orce physique d'un individu. L'histoire rapporte que le roi slave Fas- 
sily jugeait de la force de ses compagnons d'armes , d'après leur plus ou 
moins grande aptitude à sabler la corne. Aussi ce n'est pas en qualité de 
Dieu du Tonnerre, mais uniquement en sa qualité du plus fort des Ases, 
que Thôr est ici représenté , dans le conte, subissant l'épreuve de la 
Corne de punition» Cependant, dans la tradition épique, dérivée d'un 
mythe symbolique, Thôr est représenté comme un grand buveur ; et 
cela par la même raison pour laquelle Héraklès porte l'épithète de 
Philopotès (Buveur). C'est que Thôr , le Dieu du tonnerre , ainsi que 
Héraklès , le Dieu de la foudre , se sont confondus , en partie , l'un et 
l'autre , dans quelques-unes de leurs attributions, avec le Dieu du soleil 
(voy. p. 252). Or, comme le soleil, en faisant évaporer l'Océan, était 
supposé boire les eaux de la Mer, il portait, dans les Mythologies an- 
ciennes, le nom épithétique de Buveur (sansc. Papis ; gr. Philopotès; 
lat. JBibaocf) , lequel a été appliqué également à Héraklès et à Thôr, et 
même à Agastis , fils du Soleil et de l'Océan, qui , d'après le mythe hin- 
dou, but toute la mer et la rendit par les voies ordinaires. Le conte 
norrain énonce que Thôr est si fort que, sans s'en apercevoir, il en- 
lève, en buvant, une telle quantité d'eau à l'Océan, qu'il en résulte l'èbe, 
le reflux ou le jusant. Cependant, ne pouvant pas tout boire, il est 
obligé d'avouer son impuissance de vider la corne ; car tout Thôr qu'il 
est, c'eût toujours été pour lui, comme on dit, la mer à boire, que de 
boire en entier l'Océan. Si donc, dans ce conte, Thôr est représenté 
comme produisant le reflux de la mer, ce n'est pas là, simplement, 
une fiction de la tradition postérieure, mais c'est un souvenir et une re- 
production modifiée de l'ancien mythe du Soleil, absorbant une partie 
(J^s eaux de l'Océan, ou de Thôr domptant le Serpent-de-Mer, Thôr, 
comme fils de lôrd (Terre), est, par cela même, le Protecteur de 
V Enclos-Mitoyen (voy. p. 286). 11 le protège surtout contre les déborde- 
ments de l'Océan. Ces débordements de la mer sont symbolisés par le 
Serpent de l'Enclos-Mitoyen (voy. p. 326), dont Thôr est l'ennemi na- 
turel , et qu'il tâche sans cesse de tuer ou du moins de dompter. Toutes 
les fois qu'il y a flux, le Serpent de Mer (l'Océan) semble aller à l'attaque 
et avoir le dessus ; et toutes les fois qu'il y a reflux, Tlfôr semble re- 
pousser ou vaincre le Serpent. La tradition épique postérieure a retenu 
l'idée que Thôr est la cause du Jusant, et le conte populaire s'appuyant 
sur cette tradition, a imaginé que ce Dieu devient la cause de l'èbe , en 
buvant une grande partie des eaux de la mer. 
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4° La quatrième Épreuve ôonsiste à soulever de terre le chat de Loki 
des Enclos-Extérieurs. Cette narration repose sur un souvenir confus e( 
fortement modifié de Tancien mythe symbolique , qui racontait que Thér 
a tenté de soulever du fond le TOcéan , le Serpent de l'Enclos-Mitoyen 
(voy. p. 326). Ce serpent, qui est de race îotniquey est rattaché ici natu- 
rellement au domaine ou à la demeure du roi iotnique Loki des Enclos- 
Extérieurs , et il est supposé métamorphosé, temporairement, en chat, 
par la magie de ce roi , afin que Thôr ne reconnaisse pas , tout d'abord , 
l'ennemi quMl déteste le plus. Le Serpent est changé en chat, d'ahord 
parce que la tête ronde de ce dragon ressemble le plus à la tête d'un chat, 
ensuite parce que le serpent «t le chat sont , l'un et l'autre , des animaux 
haineux et perfides , enfin , et surtout , parce que tous deux se distinguent 
par la flexibilité de leur dos, et la facilité d'allonger leur corps. Cette mé- 
tamorphose du Serpent de Mer en chat était sans doute un fait connu 
dans la tradition épique, puisque , dans YEdda en prose (voy. p. 240), 
parmi les noms d'Iotnes , se trouve aussi celui de Kôttr (Haineux ; grec 
Kottos j l'hékatonchéïr; lat. catus , chat), qui désignait, sans doute, le 
Serpent iotnique de V Enclos-Mitoyen , transformé , temporairement , en 
chat. D'après ce mythe ancien , Thôr, bien qu'il soulève le Serpent do 
fond de la mer , jusqu'aux nues (voy. p. 327) , ne parvient cependant pas 
à l'arracher entièrement à la mer , tant le corps de ce reptile , qui , de 
son anneau , entoure le disque entier de la terre , est immensément long. 
De même ici , d'après le conte populaire , Thôr soulève le chat, de terre 
jusqu'au ciel , mais il ne peut pas l'enlever entièrement de terre , puisque 
son corps flexible et allongé touche encore au sol par une jambe. Snorri 
ne se doute pas , qu'au fond le sujet de ce conte soit le même que celui 
du mythe qu'il va raconter ci-dessous (voy. p. 327), de la lutte de Thâr^yec 
le Serpent de Mer. 

6° L2L cinquième et dernière Épreuve, celle dans laquelle T'Adr éprouve 
la défaite la plus mortifiante , consiste en une lutte corps à corps. Ces 
luttes étaient usitées en Scandinavie , comme elles le sont encore aujour- 
d'hui chez les paysans du Nord, et chez les Suisses de la vallée deBasli , qui, 
eux aussi, s'attribuent une origine Scandinave , et qui donnent , àcette lutte 
corps à corps , le nom de Schwingen (branle). Les supplantations , les 
crocs-en-jambes , leur sont encore permis dans ces luttes , comme ils 
l'étaient anciennement. La lutte de Thôr avec Vieillesse, Personnage 
allégorique , est une de ces fictions qui appartiennent exclusivement aux 
temps postérieurs. En effet, dans l'ancienne Mythologie Scandinave, la 
vieillesse n'était pas personnifiée ; il y était seulement dit que les Ases , 
pour se rajeunir, mangeaient des pommes gardées par la Déesse Idunn 
(voy. p. 274). Plus tard , au Moyen âge , l'approche de la vieillesse, qui nous 
saisit malgré nous , et contre laquelle nous nous raidissons en vain , fut 
représentée, chez les peuples d'origine gète, sous l'image d'une lutte avec 
Dame Vieillesse. D'après une image analogue , le Moyen âge représen- 
tait aussi l'approche de la Mort comme une lutte avec Maître Trépas : 
et , déjà dans l'Antiquité , Héraklès est dit lutter avec le Trépas (Tha- 
ïi2Xo^\y(y^Jiiuriptdès, Alkestis, v. 1150) comme, dans une poésie grecque 
moderne, un pâtre lutte avec Charos (cf. Charon), le Génie de la mort. 
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Comme la lutte , surtout si elle est ud jeu , une joute , ressemble à une 
danse, au branle , ou plus particulièrement , à \3i valse allemande, le 
Moyen âge a représenté les individus de tout âge , de tout sexe , et de 
tout rang , valsant avec le Trépas, De là Tidée et le nom de la Danse 
des Morts y ou de la Danse de cimetière, autrement appelée, parles po- 
pulations gothiques de TEspagne, la Danse macabre, du mot arâbe 
maq'bir, qui signifie cimetière. 

Les différentes joutes , dont il est question dans ce conte, sont toutes 
entreprises , pour mettre à répreuve la force physique de Thôr et de ses 
compagnons. C'est que, de toutes les qualités, celle que les Mythologies , 
et le Polythéisme en général , estimaient le plus dans les divinités , c'était 
la puissance (voy. p. 177) , et par conséquent la force physique , qui en 
est la manifestation extérieure , visible , matérielle. En effet, le^ Divinités 
n'étaient crues supérieures aux hommes que par leur puissance surhu- 
maine , et on ne les adorait que parce qu'on les croyait douées d'une 
puissance surhumaine , au moins dans Jeur spécialité. Nier leur puis- 
sance , c'était nier leur caractère divin. C'est donc une chose qui doit 
nous surprendre , de voir , avec quelle ironie piquante , le conte se joue , 
ici , de lapuissance de Thôr, de celui parmi les Ases , qui passe pour le plus 
J'ort de tous. Que la gaîté du peuple se permette quelquefois des plaisante- 
ries sur ce qui lui est sacré , et sur le manque , dans les dieux , de qualités 
qui ne passent pas pour appartenir à leur spécialité, personne n'y verra 
un symptôme d'irreligiosité. L'homme aime secouer , par moments , la 
crainte des Dieux qui lui pèse, et à jouer le hardi , l'indépendant, l'esprit 
fort. Il le peut sans être irreligieux , car , au fond , il est croyant. Mais 
l'ironie qui s'attaque à la puissance des dieux, n'est plus conciliable avec 
la foi, qui est essentiellement naïve, tandis que l'ironie exclut la naïveté, 
bien qu'elle en prenne ordinairement l'extérieur. L'ironie , qui règne dans 
notre conte, prouve donc qu'il date d'une époque , où le culte de Thôr 
n'était plus en possession de la foi populaire dans le Nord. Cependant la 
tradition populaire , qui, par une sorte de jalousie, n'aime pas que les 
lotnes , ces Êtres si méchants et si hideux , jouissent d'une victoire com- 
plète , s'empresse de faire , en quelque sorte , réparation d'honneur à 
Thôr et à ses Compagnons , en prouvant que ceux-ci ont réellement ac- 
compli des choses prodigieuses , qu'aucun mortel ne serait en état de 
faire , et qu'ils ont été vaincus , non pas tant par les forces gigantesques 
des lotnes, que par les forces invincibles de la Magie ; or, cette magie et cette 
puissance victorieuse des lotnes ayant atteint leur terme à la fin de l'hiver, 
Thôr, au printemps , reprend le dessus ; ce que le conte exprime en nous 
montrant Thôr s'apprétant à détruire le château de Loki, Mais ce dieu se 
retire , n'ayant trouvé , à la place de ce château créé par la magie , qu'une 
plaine , belle et printanière , où toutes les traces de l'hiver et des lotnes 
ont disparu d'elles-mêmes par enchantement , comme les phénomènes de 
l'hiver disparaissent également par l'effet magique du printemps. C'est 
alors que Thôr revient de son expédition en Orient^ et il habite, diS nou- 
veau, les nuages orageux ou sa Demeure céleste , appelée Champs-d'É- 
nergie (voy. p. 254). 
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(45) THÔR PÊCHE AVEC HYMIR , ET COMBAT LE SERPENT-BE-MER. 

g 146. Thôr et le Géant Hymir. — La traditiOD sur la rencontre de 
Thôr avec le Serpent de r Enclos-Mitoyen, appartient à rancien fonds 
de la Mythologie Scandinave ; c'est même un des mythes les plus anciens 
que nous ayons. Ce mythe fait le sujet spécial du poëme eddique , intitulé 
Chant d' Hymir (voy p. 346). Ce poème n'^était pas connu de Snorri; du 
moins le récit de cet auteur en diffère sensiblement , quant à l'ensemble , 
et quant aux détails. Cependant on reconnaît encore , à travers le récit 
A^ Snorri y l'ancienne signification symbolique ùm m^ih^ ^ bien que cet 
auteur n'en semble pas avoir eu connaissance. L'idée générale , exprimée 
dans ce mythe , c'est qu'avec l'été , l'impétuosité de l'Océan est aussitôt 
brisée, ou, comme s'énonce le langage mythologique, Thôr parvient , 
sinon à ^lever le Serpent (l'agitation) à la mer, au moins à le dompter 
(apaiser l'agitation). D'après le Chant d* Hymir, la rencontre de Thôr 
avec le Serpent a lieu , occasionnellement , pendant son séjour chez Hy- 
mir, où il était allé avec Tyr, le beau-fils ù! Hymir (voy. p. 274 ), chercher le 
grand Chaudron, exigé pour y faire la bière du festin qn'(Xî^2r voulait 
donner aux Ases. C'était là, de la part de l'auteur du Chant d* Hymir ^ 
une manière épique d'arranger la suite ou le cycle mythologique des ac- 
tions de Thôr; car , au fond , le mythe de la lutte de cet Ase avec le Ser- 
pent , n'avait rien de commun ni aucun rapport avec le mythe de l'Enlè- 
vement du Chaudron. Aussi Snorri est-il dans son droit, tout aussi bien 
que l'auteur du Chant d'Hymir , s'il imagine un autre arrangement du 
cycle mythologique , bien que cet arrangement soit tout aussi arbitraire 
que le précédent. Afin de pouvoir rattacher plus facilement ce récit à celui 
des joutes , qui ont eu lieu dans les Enclos-Extérieurs, Snorri consi- 
dère la rencpntre de Thôr avec le Serpent, comme ayant été résolue et 
préparée exprès par ce Dieu , pour se revancher d'avoir été vaincu , chez 
Loki, par la race iotnique. Suivant Snorri, Thôr partit pour le Séjour 
des lotnes , ayant revêtu l'extérieur d'un jeune homme. En effet , au prin- 
temps , où ce voyage a lieu , Thôr, comme Apollon ou Héraklès au com- 
mencement de leur carrière , est jeune et sans barbe. Mais si cet auteur 
ajoute qu'il eut tant de hâte qu'il partit sans avoir avec lui ni Char ni 
Boucs , il suppose une donnée contraire aux circonstances du Mythe pri- 
mitif , et il confond ce voyage , qui se fait au printemps , avec les Expédi- 
tions, que Thôr entreprend ordinairement, en hiver, contre les lotnes, et 
où , naturellement , il n'a pas avec lui son Char attelé de ses Boucs (voy. 
p. 256). L'auteur du Chant d'Hymir, mieux renseigné à ce sujet , rap- 
porte que Thôr, dans ce voyage , avait son Char roulant. L'Iotne Hymir, 
chez lequel il se rend, est au fond le même que Gymir (voy. p. 499), 
bien que la tradition mythologique postérieure , trompée par cette légère 
différence de prononciation entre les deux noms , les considère comme 
désignant deux personnages distincts. Hymir est , comme Gymir, le re- 
présentant de l'Océan hivernal , c'est-à-dire de cette zone de la Mer arc- 
tique, .qui s'étend depuis les bords du Séjour-des-Iotnes , au Nord, 
jusqu'à l'endroit où gît, au milieu de l'Océan , le Serpent, qui entoure la 
terre , et dont la tête se trouve précisément au Septentrion. 

l 147. Lutte de Thôr contre le Serpent de Mer. — Hymir, comme 
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Personnification de l'Océan , est pécheur. Thôr va donc , avec lui , pêcher 
dans la haute mer , afin de trouver occasion de rencontrer et de dompter 
le Serpent , son ennemi. Il prend pour amorce la tête du taureau Brise-- 
Ciel, Ce taureau est Temblême des glaçons qui nagent , élevant leurs 
pointes ou cornes , dans les mers arctiques. Le glaçon est comparé au 
bœuf, à cause de ses cornes ou aiguilles (cf. Eik-thyrnir, p. 34 4 ) ; et le tau- 
reau porte le nom de Brise-Ciel, parce que ses cornes élevées semblent 
toucher ou heurter le ciel. Après quelques détails pittoresques , mais pu^ 
rement narratifs, et sans signification symbolique, sur la navigation et 
les préparatifs de la pêche , détails que Snorri ne tenait pas de la tradi- 
tion , mais qu'il a ajoutés d'après la connaissance qu'il avait de la pratique 
de la pêche , le récit arrive enfin au sujet principal , [savoir à Thôr sou- 
levant du fond de l'Océan le Serpent de Mer. Tout ce tableau est l'image 
symbolique d'une trombe marine, représentée, dans le mythe, comme une 
lutte de l'Orage (Thôr) contre la Mer (le Serpent). Car de même que , sur 
mer, le nuage orageux, soulevant la trombe, attire au ciel cette colonne 
humide, et la laisse ensuite retomber, frappée des foudres du ciel , de 
même nous voyons , dans ce Mythe , le Serpent d'abord soulevé , du fond 
de la mer jusqu'au ciel, et replongeant ensuite , frappé du Marteau lancé 
d'en haut. Si Hymir est représenté comme craignant de s'approcher du 
Serpent, et s'effrayant à sa vue, c'est une méprise dans laquelle le récit 
populaire est tombé. En efiFet, Hymir ne saurait craindre le Serpent, qui 
est de la même race iotnique que lui, mais il craint que Thôr, dont il 
connaît la force, ne tue le Serpent, et ne prive ainsi les lotnes d'un de 
leurs plus puissants auxiliaires (voy. p. 339). Une autre méprise de la tra- - 
dition , c'est d'avoir supposé que le Serpent ait été frappé , à mort , par 
Thôr, au fond de l'Océan. La Mythologie ne saurait considérer les Puis- 
sances pernicieuses, qui existent continuellement dans la Nature , comme 
tuées , une fois pour toutes , par les Dieux ; elle les considère seulement 
comme vaincues, refoulées, enchaînées, temporairement (v. p. SI89). Un trait 
qui ne 'se trouve pas dans le Chant d' Hymir, et que Snorri paraît avoir 
emprunté à la XT^'àiiion populaire , c'est celui qui montre Hymir culbuté 
par-dessus le bord dans la mer. Ce trait , s'il appartient à l'ancien mythe, 
signifie sans doute que l'hiver, représenté par cet lotne, est culbuté, ou jeté 
à l'eau , et c'est probablement à ce fait mythologique , que se rapporte 
l'usage du peuple , au Moyen âge , de jeter à l'eau , au printemps , la 
figure symbolique de r^/rer, ou de Maître Trépas (voy. Grimm, Mythol., 
p. 730). 

(46) PRESSENTIMENTS, MORT, ET FUNÉRAILLES DE BALDUR. 

g 148. Mort de Baldur. — Dans ce mythe , Baldur n'est pas seulement 
le représentant de la courte saison d'été , ridhe de chaleur et de lumière, 
par opposition à la longue saison d'hiver, pleine d'obscurité et de froidure, 
il est encore, par analogie et par extension, le représentant de la Vie, et 
du Bonheur universel (voy. p. 259) , par opposition au Crépuscule-des- 
Grandeurs ou à la Destruction universelle (v. p. 335). Baldur 2l le pres- 
sentiment qu'il mourra jeune ; en effet, la joie de l'été, la vie du Monde, elles 
ont une si courte durée (v.p.259). L^^Jses, intéressés à la conservation 
^^ Baldur, dont la mort entraînera nécessairement» leur propre perte , 
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prennent toutes les mesures pour conjurer le danger qui le menace. Frigg, 
sa mère , fait prêter à tous les Êtres de la Création le serment de ne pas 
donner la mort à son fils ; et toute la Création s'engage volontiers à ne 
pas blesser Baldur, qui est la Source de la Vie et du Bonheur général. 
Mais le Destin dur et inexorable , qui exige que la mort de Baldur soit 
le présage et le précurseur de la Transformation et du Renouvellement 
du Monde , ne saurait être éludé par aucun moyen. Quelque précaution 
qu'on prenne contre lui , il y a toujours , à ce qu'on croit , et comme le 
prouve la Mythologie , quelque chose qu'on oublie de faire ^ quelque omis- 
sion involontaire , mais fatale , qui , tôt ou tard, devient la cause inévi- 
table de l'accomplissement de la Destinée. Ainsi Frigg , malgré toute sa 
sollicitude maternelle , avait négligé de faire prêter le serment à un jeune 
Rejeton de Gui ; elle n'y avait pas songé , parce que , selon les usages des 
Scandinaves, le serment n'était jamais exigé des enfants ou des mineurs; 
et, d'ailleurs, le Gui, par sa jeunesse même , seoiblait inoffensif et nullement 
dangereux. Mais précisément ce Rejeton , de belle et d'innocente appa- 
rence , était perfide et pernicieux ; c'était probablement une Épine as- 
soupissante (norr. svefn-thorn)^ c'est-à-dire une baguette magique, qui 
avait la propriété , en touchant le corps d'une personne , de la plonger 
dans le sommeil léthargique de la mort. Ce Gui croissait à l'Orient de 
V EncloS'des-Ases , ce qui était de mauvais augure ; car , croissant à 
l'Orient , il regardait le Soleil couchant, et , selon les idées des Normands, 
regarder le Couchant , dans certains moments critiques , avait pour effet 
d'amener le déclin , la chute , la défaite , et le malheur. Aussi recomman- 
dait-on à qui se battait en duel , de ne pas se placer de manière à tourner 
la face au Soleil couchant. L'existence du Gui aurait été ignorée , et ce 
Rejeton eût, par cela même, été inoffensif, si Frigg , elle qui, comme 
mère , avait précisément le plus grand intérêt à la conservation de son 
fils , et qui seule savait que le Gui n'était pas assermenté , n'avait pas 
trahi ce secret, par hasard, à Clôtureur (Loki), le Génie qui aime la fin, 
la destruction, et la mort (voy.p.285). Loki se sert de Hôdur (v. p. 281 j, 
pour ÏTSii^per Baldur. Hôdur est donc l'instrument aveugle, involontaire, 
et innocent, dont se sert Loki pour donner la mort à Baldur. Les ^^ses 
sont tous vivement émus de la mort de Baldur; tous prévoient que cette 
catastrophe entraînera bientôt leur propre destruction. La faiblesse et la 
prostration qui s'emparent d'eux, après- leur stupeur, signifient que par 
la mort de Baldur (l'Été) , les ^éses sont jetés dans l'hiver , (Jûi est l'é- 
poque de leur affaiblissement ou de leur faiblesse (voy. p. 274). De même 
(\\i* Jphroditè veut racheter Adonis de Hadès , de même Frigg veut ra- 
cheter son fils de la Demeure de Hel (voy. p. 287), où il a dû passer, comme 
ayant péri par un accident,. et non dans un combat sanglant. Hermôdr 
(Courage de Troupe), le fils d'Odinn, et, comme Tyr, le représentant 
de son père , par rapport à son courage, s'offre pour faire le voyage chez 
Hel; il faut , en effet , être un homme de courage pour oser entreprendre 
le voyage difficile et périlleux dans. le royaume de la Mort, dont personne 
n'est encore revenu. Pour assurer la célérité et le succès de cette expé- 
dition , les A ses donnent à Hermodi, pour monture, Sleipnir, le cheval 
merveilleux d'Odinn (voy. p. 315). 
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g 149. Funérailles de Baldur. — Les habitants primitifs de la Scandi- 
navie, qui étaient de race Iceltique et de race finne, croyaient , probable- 
ment, que les trépassés se rendaient, par mer, dans une ile éloignée, qu'ils 
appelaient, peut-être, comme aujourd'hui les paysans des rivages de la 
Bretagne, VIsle-des-Morts;c*esi ainsi, par exemple, que dans le lac Vâenir, 
il y a une île où se trouvent d'anciens tombeaux de rois. Pour faciliter ce 
passage, on plaçait le mort dans un esquif ou dans un arbre creux (norr. 
askr ; cf. ail. Todtenbaum)^ que, lors de i'èbe, on lançait à la mer. Ce 
mode de funérailles fut adopté , dans la suite , par les Scandinaves , sur- 
tout par les Rois-de-mer (Saekonungar), et les Pirates (Vikingar). D'un 
autre côté, beaucoup de peuples anciens, et, entre autres, les Normands, 
considéraient la mort comme une consécration faite à la Divinité (voy. 
p. 247), et c'est pourquoi les cérémonies des funérailles avaient beaucoup 
de ressemblance avec celles d'un sacrifice public. L'usage de brûler les 
morts, remplaça, pour cette raison, l'exposition des cadavres, la suspen- 
sion aux arbres, et l'enterrement dans des cavernes , usités chez ces peuples 
antérieurement. Au^si , unissant les deux modes de funérailles, on brûla , 
selon le nouveau mode , les morts dans l'esquif, qui leur avait servi dans 
leur vie, et le navire, portant ainsi le bûcher-brûlant, était lancé à la 
mer , selon l'ancien mode. Les funérailles de Baldur nous montrent ce 
bûcher flottant (norr. bai/ôr). De même que, chez les Grecs, Hèlios 
(le soleil) avait un navire (gr. Koilè) nommé Coupe (gr. dépas ; lat. 
scyphus)^ de même Baldur (le Soleil d'Été) , était possesseur d'un navire 
nommé Corne-Courbée (Hring-horni), parce que son extrémité antérieure 
se terminait, comme cela se voyait dans beaucoup de navires normands, 
en une corne courbée. Les Ases préparèrent le bûcher-flottant sur ce 
navire qui était tiré à terre , et placé sur des rouleaux ; ce qui indique 
que les funérailles de Baldur eurent lieu au commencement de l'hiver, 
à une époque où la navigation avait cessé , et où les navires étaient déjà 
placés sur des rouleaux. Les Jse$ veulent lancer ce navire à la mer , 
mais ils n'y parviennent pas, leurs forces ayant été diminuées par la 
mort de Baldur, ou par l'approche de l'hiver. Ils sont donc obligés 
d'avoir recours aux forces de la race iotnique, qui, dans la nuit et en 
hiver, jouit précisément de la plénitude de sa puissance. Un reprévsentant 
de cette race leur vient en aide, dans la personne de la Géante Hyrro- 
ckin. Cette géante, dont le nom signifie En/umée-de-Feu ^ est le Sym- 
bole de l'hi^r, de la saison où l'on se tient auprès du feu de l'âtre , et où 
l'on est enfumé ^au feu. La Géante arrive , montée sur un loup ; cet ani- 
mal représente à la fois l'hiver, la nuit, et la mort (voy. p. 208). Le loup 
a pour bride un serpent, parce que ce reptile, qui, ennemi du froid, s'en- 
gourdit pendant l'hiver et se réveille seulement au printemps, est le 
symbole de la chaleur printanière , qui retient, bride, ou dompte l'impé- 
tuosité de l'hiver ou du loup. Mais maintenant, à l'approche de l'hiver, 
le corps engourdi du serpent ne saurait brider cet animal. Aussi fant-il 
quatre Pures-serges (norr. Berserkir^ voy. Les Gètes, p. 444), pour 
dompter le loup. Les Pures-Serges ne figurant jamais dans l'ancienne 
Mythologie, il faut supposer que Snorri en parle ici , non d'après d'anciens 
documents mythologiques , mais seulement d'après la tradition populaire. 
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Suivant les idées des Scandinaves, le défunt devait emporter, pour eu 
jouir dans l'autre monde , toutes ses propriétés personnelles , c'est-à- 
dire les propriétés meubles (norr. lausafê\ qu'il n'avait pas héritées , 
comme les propriétés /owc/ére* (adals-fê), ou propriété de famille , mais 
qu'il s'était acquises personnellement , par sa bravoure , ou ses exploits . 
ou son travail. La femme comptait bien aussi parmi les propriétés per- 
sonnelles du défunt, parce qu'il l'avait achetée, au moins par un achat 
simulé ou symbolique; cependant ni la loi, ni l'usage n'exig^ealent, 
comme chez les Slaves , que les femmes suivissent leurs maris dans la 
mort. Différents peuples de l'Antiquité attachaient cependant un mérite 
tout particulier à ce sacrifice volontaire de la part de la femme. Ainsi, 
dans la Mythologie grecque, nous voyons, entre autres, Evadne, mon- 
ter sur le bûcher [de son mari Kapaneus ; l'usage semblait presque 
exiger ce sacrifice chez les Scythes (voy. Herod, IV, 73) , et il était de 
tout temps un devoir religieux dans certaines parties de l'Inde. La 
Mythologie hindoue rapporte que les 16,804 épouses de Krichnas se 
sacrifièrent toutes avec leur amant. Dans l'antiquité Scandinave , il y a 
des exemples, mais peu nombreux , il est vrai , de femmes ou d'amantes 
qui se sont sacrifiées elles-mêmes, pour être unies, sur le bûcher, avec 
leur mari ou leur amant. Nanna ne se sacrifie pas pour son mari Bal- 
dur , par une mort volontaire, mais son cœur se brise de chagrin, en • 
voyant le bûcher de son époux. La mort de Nanna (Vigoureuse), la fille 
de ISep (Nuage, voy. p. 279; cf. si. neho. Ciel), exprime symboliquement 
cette idée, que la végétation, gaie et vigoureuse, dont Nanna est la 
personnification, périt par suite de la mort de Baldicr, ou par suite du 
dépérissement du Soleil d'été. Le Dverg Couleur (norr. Litr) , la per- 
sonnification des couleurs variées dont s'orne la Nature dans la saison 
de la lumière, par opposition â la couleur monotone et plombée de l'hiver, 
est lancé par Thôr sur le bûcher de Baldur; car, de même que la cou- 
leur tient à la lumière , le Dverg Litr tenait à Baldur ; il était son 
Suivant , ou son serviteur , et , comme tel , il devait accompagner son maître 
dans l'autre monde. C'est aussi comme propriété de Baldur que son 
cheval (voy. p. 224) avec l'équipement, est brûlé sur le bûcher, sur lequel 
Odinn dépose encore l'Anneau nommé Dégouttant, qui est le Symbole 
de la semence déposée dans la terre pendant l'hiver. La semence ou la 
moisson appelée précieuse, en tant que richesse, et dorée^pBv rapport 
à la couleur, est représentée ordinairement, dans la Mythologie, sous le 
symbole de bijoux ou de joyaux d'or: aussi la fille de Freyia, le Sym- 
bole de la moisson dorée , est-elle appelée ^wo55, (Joyau). Pour la même 
raison, la semence a pu être symbolisée ici par l'anneau d'or Draupnir; 
car , dans la poésie norraine, anneau d'or est une expression poétique 
pour désigner l'or et les richesses en général, puisqu'on se servait de 
petits cercles d'or en guise de monnaie. La semence , ou les graines d'or 
sont confiées à la terre en automne, afin de se reproduire en se multi- 
pliant, ce que le Mythe exprime en disant que l'anneau Draupnir est 
emporté par Baldur dans l'enfer, où il acquiert la propriété de se repro- 
duire. L'idée de reproduction est exprimée par l'action de fondre , de 
verser, de dégoutter, par la même raison que l'idée de pleuvoir est 
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devenu synonyme de ensemencer, engendrer (voy. p. 251). Aussi les 
graines de blé sont-elles appelées gouttes ou larmes d'or, et Freyia 
qui les verse, porte Tépithète de Déesse aux belles larmes. Par la même 
raison encore , TAnneau, le Symhole de la semence qui se reproduit, est 
appelé ici l'anneau Dégouttant. La semence, semée en automne, se re- 
produit après les huit mois d'hiver , et elle se reproduit octuple. C'est 
pourquoi il est dit, dans le Mythe, que dans la neuvième nuit, c'est-à- 
dire, au neuvième mois (voy. p. 265) , l'anneau Dégouttant verse huit 
autres anneaux, égaux à lui-même. 

Le bûcher-flottant, qui emporte Baldur (le Soleil d'Été), sa femme 
Nanna (la végétation d'Été) , le dverg Litr (les couleurs variéies en été) , 
l'anneau Dégouttant (la semence qui se reproduira l'été prochain) , et le 
cheval de j9a/efi£r (le Vent d'Été), a besoin d'être consacré, d'abord, 
parce que les funérailles étaient assimilées à un sacrifice (voy. p. 329) , 
et ensuite, afln qu'il devienne, par là, inviolable pendant son voyage dans 
l'autre monde , et soit préservé , sur mer , des malifices et des spectres 
marins (norr. Smyl). Thôr, qui, dans beaucoup d'occasions, remplit 
auprès des Ases les fonctions de Consécrateur , fait cette consécration 
du bûcher, en levant au-dessus de lui son marteau redoutable, menaçant 
ainsi symboliquement de ses coups tous ceux qui oseraient toucher à ce 
bûcher ainsi consacré. 

Le cortège funéraire de Baldur se compose de tous ceux qui re- 
grettent sa mort. Si nous y voyons aussi figurer ses ennemis naturels , 
les Thurses, cela provient de ce que Snorriy ainsi que la tradition popu- 
laire, ont confondu les Thurses ^y^c les Géants-des- Montagnes, qui, 
seuls, devraient être mentionnés ici. En efiFet, les Géants-des-Montagnes 
sont les Représentants du commencement de l'hiver (voy. p. 346), et ils 
assistent aux funérailles de Baldur, non parce qu'ils regrettent ce Dieu, 
mais parce que ses funérailles ont lieu au commencement de l'hiver. 
Odinn, le père de Baldur, y assiste avec sa femme Frigg, la mère éplo- 
rée de la victime; comme Ases, comme parents , et comme dieux de la 
vie , ils regrettent vivement leur fils , le brillant Soleil de l'été , enlevé si 
Jeune. Les Falkyries (voy. p. 299) d' Odinn et ses Corbeaux (voy. p. 316), 
regrettent également l'été, qui est le temps des exploits, et des combats. 
Freyr, le Dieu des moissons et du soleil, assiste aux funérailles avec le 
Verrat nwx^k. Soies-d' Or, ou Dent- Omrbe- Meurtrière (Slidur-vig- 
tanni; cf. p. 276. Enfin Heimdall, monté sur son cheval Queue d'Or 
(voy. p. 275), regrette son frère Baldur, dont il était, en quelque sorte, 
l'avant-coureur, comme Dieu du Jour, de l'Aurore, du Printemps, et de la 
Procréation (voy. p. 277). 

§ 150. Baldur ne peut revenir de Hel. — Courage- de- Troupe 
(Hermodi), monté sur Sleipnir (voy. p. 315), qui vole comme le vent, 
chevauche pendant neuf jours et neuf nuits avant d'arriver au Séjour de 
Hel; ce qui exprime, en langage épique, la grande distance qui sépare 
Asgard de l'Enfer. Enfin, il arrive à la rivière nommée Retentissante 
(Giôll) qui est une des Vagues- Tempétueuse s (voy. p. 171), et qui sé- 
pare le domaine de V Enclos- Mitoyen de celui de Hel. Sur cette rivière 
se trouve un pont, couvert d'un toit d'or. Comme c'est ici l'entrée de 
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TEmpire de Hel, qui est une déesse vierge , le pont est aussi gardé par 
une Vierge, mais une vierge guerrière, ou ixneFalkyrie deHel, afin que 
cette gardienne puisse repousser par la force ceux qui voudraient passer 
sur le pont, sans permission. Selon Tusage des gardiens, cette vierge , 
avant de laisser passer les arrivés , les interroge sur leur nom , et sur 
leur famille. Elle reconnaît tout d'abord la nature divine de Courage- 
de- Troupe, et elle s'apperçoit bien que ce n'est pas là une ombre allant 
à llel, mais un héros encore vivant , puisque sous le poids de son corps, 
le pont tremble tout autant que sous les cinq pelotons ou les 5 fois 50 
ombres, qui Font passé, la veille, en compagnie de Baldur, leur chef, 
qu'elles ont suivi dans la mort (voy. p. 33i). Étant entré dans le domaine 
de Hely Courage-de- Troupe se dirige vers TEnclos de la Déesse ; il 
fait sauter son cheval par-dessus les Grilles qui forment Favenue de l'En- 
clos , et ayant pénétré ainsi dans la cour , il se dirige vers la Halle , où il 
trouve Baldur occupant la place d'honneur (entre les ondvegis-sûlir)^ 
qui est en face de l'Entrée, ou du soleil levant (voy. p. 150). 

Cour age-de- Troupe est censé revenir de Hel vers la fin de l'hiver ; 
aussi est-il porteur de présents qui annoncent l'approche du printemps. 
Il rapporte à Odinn l'anneau Dégouttant, ce qui signifie que la Se- 
mence, enfoncée dans la Terre, commence à germer, à se lever, à sortir 
de terre, pour être rendue à Odinn, à l'air, ou au jour. La Végétation 
symbolisée par Nanna (voy. p. 330), envoie à Frigg , c'est-à-dire à la 
Déesse de la Pluie et de la Fécondation, un vêtement, lequel est le 
symbole, à la fois, de la verdure qui revêt, comme un tapis, les prairies , 
et du feuillage qui revêt ou couvre les arbres. Fulla, la Déesse de l'A- 
bondance, reçoit une bague d'or , Symbole de la moisson riche et dorée 
(voy. p. 330). 

Après les rigueurs de l'hiver, à l'approche du printemps, tous les êtres 
désirent vivement que Baldur , ou le soleil d'Été, revienne de Hel^ ce 
que la Mythologie exprime en disant que tous les ^ivm pleurent , et re- 
grettent la mort de Baldur. La preuve mythologique de ces pleurs, c'est 
que, vers la fin de l'hiver, les objets pénétrés de froid, et, passant dans 
une température plus chaude , se couvrent de gouttellettes de vapeur . 
condensée , lesquelles semblent être des larmes de regret. Selon la tra- 
dition , Loki, seul, déguisé en Géante sous le nom de Thôkt, ne regrette 
pas le Soleil d'été , qu'il a fait mourir par la main de Hëdur. Thôkt (p. 
thiôkt, thickt), dont le nom signifie Épaissie, Endurcie , est probable- 
ment la Personnification de la lave, ou de la matière volcanique , qui, 
d'abord liquide , s'épaissit , s'endurcit , et ne verse pas de pleurs , parce 
qu'elle ne se couvre pas de vapeurs condensées. 11 y a un proverbe islan- 
dais qui dit que tous les objets pleurent Baldur^ à l'exception du char- 
bon. En effet, le charbon, ainsi que la lave, étant mauvais conducteur 
de la chaleur, et ne se refroidissant pas fortement au contact de l'air, en 
passant dans une température plus élevée , ne se couvre pas facilement 
de vapeurs condensées, ou de gouttellettes de vapeur refroidie. 

(47) FUITE, PRISE, ET PUNITION DE LOKI. 

1 151. Loki pris par les Ases. — La première chose à laquelle songent 
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les Ases y lorsqu'ils ont repris des forces au printemps , c'est de tirer 
vengeance de Loki , qui a été la cause principale de la mort de Baldur. 
Le récit de la fuite, de la prise , et de la punition de Lokiy est fait par 
Siwrri, d'une manière circonstanciée, pittoresque, et dramatique; il 
renferme des données mythologiques mêlées à des détails purement 
narratifs , et ajoutés postérieurement par la tradition , ou par l'imagination 
populaire. 

Fuite de Loki. — Pour échapper aux poursuites des Ases , Loki se 
retire dans les montagnes , et se construit, sur un sommet élevé, une es- 
pèce de Chaumine-aux-Portes (voy. p. 240) , d'où il a vu dans toutes 
les directions, et peut prévenir, à temps, le danger d'une attaque à l'im- 
proviste. Afin de n'être pas découvert, pas même par Odinn, qui, dans sa 
Chaumine-aux-Portes, a vue sur le Monde entier, LoA;^ prend, pendant le 
jour, la forme d'un saumon, et se cache au pied de la cataracte Brille- 
Resserrée, ainsi nommée, parce que ses eaux , avant de tomber en cas- 
cades brillantes, sont resserrées entre les rochers. Le saumon, surtout 
l'espèce appelée en Islande God-lax (saumon divin), a une couleur d'or, 
et c'est pourquoi , ce poisson porte, dans les langues germaniques, le nom 
de lax, qui, comme on croyait, signifiait Luz^anf. Cette couleur luisante , 
ainsi que la chair rouge du saumon , furent cause que la Mythologie a 
établi des rapports entre Loki (Feu) et le saumon. Suivant un mythe 
finnois , le Feu créé par les Dieux , tomba , en pelotons , du ciel , dans la 
mer, et fut avalé par un Saumon, dans le ventre duquel les hommes ont 
retrouvé la flamme. Les rapports mythologiques une fois établis entre 
le saumon (Laks) et le feu [Loki), on comprend pourquoi, dans la tra- 
dition, Loki a pris précisément la forme d'un saumon. Loki, soit à 
cause de son génie captieux, soit parce qu'il est le Symbole de la Des- 
truction , et par suite de la chasse et de la pêche (cf. Skadi, Nuisible , 
voy. p. 263), fut considéré, en Mythologie , comme l'inventeur des filets. 
Aussi est-il dit, ici, que les Ases fabriquèrent un grand filet, d'après le 
modèle que Loki avait inventé et confectionné. Loki, le rusé, devint 
ainsi l'auteur de sa propre perte , puisqu'il est pris dans le piège qu'il 
avait Imaginé , et fabriqué. 

Prise de Loki. — Le récit de la prise de Loki par les j4ses est sans 
doute entièrement puisé dans la tradition populaire, puisque les mythes 
primitifs symboliques sont racontés brièvement (voy. p. 305), et n'entrent 
jamais dans des détails aussi circonstanciés. Le récit de Snorri repro- 
duit, d'une manière dramatique, les détails et les incidents de la pêche 
du saumon, telle qu'elle se faisait en Islande , du temps de Snorri, et telle 
qu'elle est , en grande partie, encore pratiquée aujourd'hui. En été , les 
saumons remontent les rivières aussi haut que possible ; ils sont ordi- 
nairement arrêtés au pied des cataractes qui sont trop élevées , pour 
qu'ils puissent les franchir, en faisant le saut de carpe, bien qu'ils soient 
très-bons sauteurs, au point que, de là, ils ont tiré, dans les langues germa- 
niques, le nom de laks (sauteur, de laikan, sauter), et en latin, celui de 
salmon (Saumon, sauteur, de satire). Loki^ transformé en Saumon, se 
tient donc au pied de la cataracte mythologique de Brille-Resserrée. La 
pêche du saumon s'ouvrant avec l'été, les Ases^ favorisés par cette saison, 
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se mettent en mesure de prendre Lokiy métamorphosé en saumon. 
Ils jettent leur cbalut ou traîneau tout près de la cataracte ; et comme 
les poissons ont généralement l'habitude de nager contre le courant , 
les Ases sont sûrs, en suivant le cours du torrent, de rencontrer, quel- 
que part, le saumon Loki. Thôr, vu sa force, marche seul, sur une rive, 
tirant Tune des extémités du chalut, et les antres Ases, unissant en- 
semble leurs forces , et , se tenant sur Tautre rive , tirent à l'autre ex- 
trémité du traîneau. Loki^ rencontrant le filet, rebrousse chemin , et s'en- 
fuit en suivant le cours de la rivière; puis, trouvant deux grandes 
pierres au fond de l'eau, il se glisse entre elles, selon l'habitude des 
saumons, qui, poursuivis et effrayés, cachent la tête entre deux pierres 
et se tiennent immobiles. Le traîneau n'étant pas assez lesté , pour tou- 
cher au fond , passe par-dessus les pierres ; et, de cette manière, Loki, 
pour cette fois-ci, échappe à ses ennemis. Les Ases, ayant manqué leur 
proie, remontent alors à la cataracte, et jettent, une seconde fois, leur 
traîneau , après y avoir attaché un plus grand poids, pour qu'il rase plus 
près le lit du torrent. Loki se retire encore devant le filet, en se portant 
vers l'embouchure du fleuve; mais , arrivé là, il ne veut pas entrer dans 
la mer, soit, parce que le saumon, une fois habitué à l'eau douce des 
rivières, n'aime pas retourner dans l'eau salée (voy. P/m.,H. N., 9, 48, 
3SI), soit, parce qu'il craint d'être pris par les chiens de mer, qui le 
guettent à l'embouchure des fleuves (voy. Voyage en Islande, I, p. 427) , 
soit, enfin, que Loki craint, en se jetant dans l'Océan, de tomber entre 
les mains du Dieu marin Œgir (voy. p. 499), qu'il avait si cruellement 
offensé au banquet, que ce Dieu avait donné, en automne, aux Ases (voy. 
Poèmes islandais y p. 345). Loki, ne pouvant donc se décidera entrer 
dans la mer, saute en l'air, par-dessus V extenseur , c'est-à-dire, par- 
dessus la corde qui est à la tête du filet, et qui étend ou serre les côtés 
du traîneau. Ensuite, ayant replongé de l'autre côté, il remonte de nouveau, 
à la cataracte ; et le voilà sauvé pour la seconde fois. Les Ases, après 
avoir vu échapper de nouveau leur proie, reviennent encore à la cata- 
racte ; la bande, pour plus de précaution, se distribue sur les deux rives, 
et Thôr marche dans le milieu du fleuve, afin de saisir en l'air Loki, s'il 
essayait encore une fois de sauter par-dessus l'extenseur. Loki, serré 
de toutes parts, et voulant échapper par un saut de carpe, est enfin saisi 
par Thôr, La tradition populaire voyait, dans la manière dont jLo>fes fut 
pris, la raison mythologique, pourquoi le saumon est aujourd'hui si 
mince à la racine de la queue. Dans toutes les Mytbologies, on trouve 
des essais curieux d'expliquer, par des faits fabuleux, certaines particu- 
larités, qu'on remarquait dans la constitution physique des hommes, 
des animaux , des plantes , et des rochers. 

g 152. Punition de Loki. — Le Mythe de la punition de Loki, se 
trouve exposé, en peu de mots, dans la strophe de la Vision de la Louve, 
que voici : 

« Elle vit couché près du Bois-des-Thermes 

« Une créature méchante, Tingrat Loki; 

(( Il a beau remuer les liens funestes de Vali ; 

« Elles sont trop raides , ces cordes de boyaux. 
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u Là est assise Sigyne, qui , du sort de son mari, 

« N'est pas fort réjouie » 

L'épilogue en prose de Lokasenna (voy. Po€fj%es island.y p. 347) est 
plus explicite; il y est dit: «On le lia avec les boyaux de son fils Nâri, 
« mais son autre fils fut changé en bête féroce. Skadi prit un serpent 
«venimeux, et le suspendit au-dessus du visage de£oA;2;le venin en 
<( tomba goutte à goutte. Sigyne, la femme de Loki, étant assise auprès, 
« en reçut les gouttes de venin dans un bassin. Lorsque ce bassin fut 
« rempli, elle sortit avec le venin. Durant Tintervalle , les gouttes tom- 
«bèrent sur Loki; il en eut de si fortes commotions que toute la terre 
« en fut ébranlée ; c'est ce qu'on appelle aujourd'hui tremblements de , 
(( terre, » Il est probable que Snorri connaissait déjà la tradition dont il 
est question dans cet Épilogue de Lokasenna. Nâri qui y est mentionné 
est le même que Narvi ou Nôrvi (voy. p. i98) ; c'est la Personnification 
du Crépuscule du soir et du Commencement de l'hiver. Cet lotne, fils de 
Lokiy doit naturellement périr avec son père , au Commencement de l'été. 
L'autre fils de Loki, Fait, dont le nom n'a rien de commun avec celui 
de l'Ase Fali (voy. p. 283), mais signifie Loup (p. Valchi; cf. Vala, 
Louve), parce qu'il avait été changé en Loup, fut tué par les Ases, et de 
ses boyaux, ils firent des cordes avec lesquelles ils attachèrent Loki. Si 
ensuite Skadi se montre si cruelle envers Loki, cela tient à l'antithèse 
que la Mythologie met toujours ^nivtLoki et Skadi, et qu'elle exprime, 
tantôt en présentant Loki comme le plus acharné contre Thiassi (voy. 
p. 264), le père de Skadi ^ tantôt en. montrant cet Ase injuriant Skadi 
au Banquet à*Œgir. Peut-être Skadi, la Déesse de la Chasse, était-elle 
opposée à Loki, l'inventeur de la pêche au filet, comme Skadi la chasse- 
resse est opposée , par ses goûts , à son mari Niôrdur le pêcheur (voy. 
p. 264). Le serpent est l'animal de l'été , comme le loup est l'animal de 
l'hiver (voy. p. 329); aussi le serpent est-il l'ennemi de l'hiver, et par 
conséquent aussi de Loki, qui tient de l'hiver, en tant qu'il met fin à l'été 
{Baldur). Le serpent ennemi verse par conséquent son venin sur Loki, 
et, pour cette raison, il est, entre les mains de Skadi, un instrument 
utile dont elle se sert pour se venger de son antagoniste Loki, Les 
Puissances qui sont les Ennemis des Dieux et du Monde, telles que le Loup 
de Fenrir, Loki, lormungand, etc. , sont vaincues pas les Ases ; mais 
elles ne sont pas exterminées, elles sont seulement enchaînées et domp- 
tées momentanément (voy. p. 327). Lorsque leurs liens seront brisés, et 
qu'elles auront repris de nouvelles forces dans l'Hiver du Monde , alors 
elles se rueront sur les Dieux et sur la Création ; ce sera la fin de toutes 
choses, ce sera le Crépuscule des Grandeurs. 

(48) LE CRÉPUSCULE DES GRANDEURS. 

g 153. Le Terrible Hiver. — La Mythologie Scandinave, comme les 
mythologies anciennes en général , ne concevant pas l'idée de V infini , 
laquelle résulte seulement de la réflexion philosophique , ne pouvait pas, 
non plus , admettre l'éternité du Monde, ni celle des Dieux (voy. p. i62). 
Le Monde et les Dieux étaient éternels , seulement dans ce sens, qu'ils 
existaient pendant un nombre innombrable de siècles. Mais, par cela même 
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que le Monde avait commencé , il devait aussi finir , et se renouveler ; et 
comme les Dieux étaient nés dans le temps (voy. p. 1 S%) , ils devaient 
aussi périr à la fin des si.ècles , pour être remplacés par leurs descendants , 
ou leurs Renaissances. Ces idées résultaient naturellement de l'obser- 
vation qu'on avait faite sur la succession et le parallélisme de la Vie et de 
la Mort , du Jour et de la Nuit , de l'Été et de l'Hiver. La Mythologie 
Scandinave, en parallélisant la vie diurne, qui est le^ot^r^ avec la vie an- 
nale , qui est Vété, et avec la vie séculaire ou cosmique, qui est la durée 
du Monde , arrive aussi , par analogie , à paralléliser la mort diurne , qid 
est la nuit, avec la mort annale , qui est V hiver, et avec la mort cosmique 
, ou séculaire , qui est la fin du Monde. Considérant ensuite l'origine du 
jour, de l'été, et de la vie du monde, sous l'idée de V aurore diurne (norr. 
âr, commencement), annale, ou séculaire, la Mythologie était aussi amenée 
à symboliser le dépérissement du jour , de l'année , et des âges, par le soir 
ou le crépuscule (goth. rigis; norr. rok). De là le nom de Crépuscule- 
dès-Grandeurs (norr. Ragna-rôkr) , pour désigner le temps , où les 
Grandeurs , c'est-à-dire les Puissances conservatrices du monde, ou le^ 
Ases (Soutiens) , vont périr avec le Monde entier. 

D'après la Mythologie Scandinave, le Crépuscule-des-Grandeursdipom 
signe précurseur la dépravation morale des hommes. Cette idée est signifi- 
cative et surprenante, et mérite , par conséquent, que nous en examinions 
la raison et l'origine. La philosophie moderne , surtout depuis Herder, a 
considéré le développement moral et historique , ou le progrès de* l'hu- 
manité , comme la suite , la continuation de la Création ou du développe- 
ment j9%5292«6 de la Nature. L'histoire est, pour ainsi dire, une création 
morale , faisant suite à la création physique , de sorte qu'il existe, sinon 
une solidarité, au moins une connexité entre le monde physique et le monde 
historique. Le développement de l'ordre moral^ pour être possible , sup- 
pose donc rétablissement préalable de l'ordre physique ; et, une fois Tordre 
moral établi , l'ordre physique est , par lui , garanti , maintenu , et rendu 
durable. De là il suit que, si la création physique ou le Monde doit périr, 
il ne le pourra que quand, préalablement, l'ordre moral se sera dépravé et 
perverti. Cette idée du rapport entre l'état moral de l'humanité et l'état 
physique de la Nature , a-t-elle été exprimée , ou seulement entrevue dans 
le mythe Scandinave ? Cela n'est guère probable , car cette idée ne pou- 
vait pas naître dans la pensée des Scandinaves , parce qu'elle n'y trouvait 
aucuns tenants ni aboutissants. Ce n'est donc pas en elle qu'il faut chercher 
la raison ni l'origine de cette idée du Mythe , d'après laquelle la destruc- 
tion du monde physique est précédée de la dépravation morale des 
hommes. — Faut-il admettre que le Mythe ait considéré la fin du monde 
comme devant arriver quand l'humanité aura atteint le plus haut degré de 
civilisation , et supposer qu'il ait identifié la civilisation avec la dépra- 
vation ûes mœurs? Il est vrai que déjà dans l'Antiquité, la Science, 
source de la civilisation , est considérée comme l'opposé de l'innocence 
ou de la simplicité des mœurs; cette idée est déjà renfermée dans le 
mythe hébraïque sur l'Arbre de la Science , qui est , en même temps , sinon 
la cause , du moins l'occasion du péché ; et , dans la Mythologie grecque, 
cette idée est exprimée allégoriquement par cette boîte de Pandore, qui, 
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renfermant tous les dons de la civilisation, devient aussi la cause de tous 
les maux terrestres. Ce rapport, mis, à tort ou à raison, entre rintelli- 
gence et Torigine du mal , ne pouvait cependant pas se présenter à l'es- 
prit des Scandinaves, qui n'étaient pas assez éloignés de Tétat de nature, 
ni assez avancés en civilisation , pour établir ou pour sentir seulement la 
différence , en bien ou en mal , qui existe entre Tétat de nature , considéré 
comme Tétat d'innocence , et l'état de civilisation , considéré comme l'état 
de raflSnement, ou de dépravation. Ce rapport ne pouvait donc être, non 
plus, la raison et l'origine de l'idée, d'après laquelle le Mythe norrain fait 
précéder la fin du monde physigtce, de la dépravation morale des hommes. 
— U reste une troisième manière d'expliquer le Mythe en question ; c'est 
de supposer que la destruction du monde est considérée comme un mal- 
heur universel, mais comme un malheur mérité, en d'autres' termes , 
comme la juste punition de la dépravation des Dieux, et des hommes. 
Le Mythe assignant pour motif à cette punition, la dépravation morale 
des hommes, celle-ci précède naturellement celle-là, de même que, selon 
le dogme hébraïque et chrétien , le péché a précédé la mort. Cette expli- 
cation est, sans doute, la véritable; seulement il faut encore admettre 
que, chez les Scandinaves, la partie du Mythe relative aux péchés, qui 
provoquent la punition, a été conçue sous l'influence des idées chrétiennes 
sur la Chute de l'homme^ et sur le Déluge et le Jugement dernier. Ce qui 
met cette influence hors de doute, c'est que les péchés, qui, selon notre 
Mythe, amènent la Destruction du monde, sont des péchés qui sont plu- 
tôt abhorrés d'après le génie du Christianisme, que d'après la morale du 
Paganisme Scandinave. £n effet , d'après une strophe de la Vision de la 
Louve, ces péchés sont, d'abord, la guerre, qui^limente les bêtes féroces, 
les loups, et pour laquelle on invente toutes sortes d'armes meurtrières , 
telles que des haches d'armes, des framées; c'est, ensuite, le meurtre, 
même entre frères, et entre cousins; c'est, encore, la cupidité, qui fait 
qu'on est cruel envers les tenanciers , qu'on les pressure; c'est , enfin , la 
paillardise. Ces péchés, on le voit, ne sont pas précisément de ceux 
qui révoltaient principalement le sentiment moral des Scandinaves païens; 
et bien qu'il soit vrai que le progrès change souvent les mœurs d'un peuple, 
et lui fait abhorrer même ses défauts nationaux, et bien que la poésie et la 
morale religieuse, visant à V idéal, s'élèvent naturellement au-dessus 
des mœurs réelles d'une nation , il est cependant nécessaire , pour expli- 
quer ces sentiments moraux chez les Scandinaves, d'admettre, dans le 
Mythe en question , l'influence des idées chrétiennes. Ce Mythe renferme 
donc un fond essentiellement Scandinave, mais modifié, en certaines 
parties, par la morale chrétienne, qui a pu y exercer son influence, on 
le conçoit, bien longtemps avant que le Christianisme ne fût adopté o£B- 
ciellement dans fe Nord ; et, d'ailleurs, ce Mythe sur le Crépusculerdes- 
Grandeurs n'appartient pas au fond primitif, ni même ancien, mais à 
la période la plus récente de la Mythologie Scandinave. 

i 154. Les Scènes successives du Drame terrible. — Le técMàQSnorri 
ne suit pas l'ordre de la succession des différentes péripéties de cette 
grande tragédie du Crépusctile-'des-Grandeurs. Il importe donc de ré- 
tablir l'enchaînement des faits, que même les anciens chants, etnotam- 
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ment la Vision de la Louve, ou bien ne semblent déjà plus avoir connu, 
ou bien, avoir négligé, comme une entrave à la liberté de la poésie, on 
eomme un accessoire qui n'avait pas une grande importance. 

Voici la succession des scènes de cette tragédie cosmique. D'abord le 
Loup Skoll, qui avait poursuivi Sdly et le Loup Hati (voy. p. 209), qui 
avait poursuivi Mâni, pendant des siècles, parviennent, enfin , à s'em- 
parer de leurs proies. Ainsi le soleil et la lune disparaissent du ciel; et, 
par conséquent, le malheur de la mort deBaldur, c'est-à-dire l'enlève- 
ment des sources de vie et de chaleur, se répète, de cette manière, dans 
le monde, sur une plus vaste échelle. Alors non-seulement la distinction des 
jours et des nuits cesse, dans ce règne absolu de l'obscurité, mais encore, 
le soleil ne répandant plus sa chaleur ^ il s'établit un hiver continuel, 
comme il y en avait un, au commencement des siècles, sous le règne 
de Ôr'Gelmiry et de ses descendants (voy. p. 186). Cet hiver est nommé 
Y Hiver-de-l'Étourdissement (norr. Fimîmlvetr), on le Terrible Hiver. 
Alors les ouragans furieux sévissent; c'est Y Âge-des- Tempêtes. Ces 
tempêtes secouent le ciel , au point qu'il se fend; elles secouent le FYêne 
d'Yggdrasil , l'Arbre de Vie, qui tremble à rapproche des Puissances de 
la mort; elles ébranlent la terre, qui est agitée, et ainsi met en émoi les 
Dvergs, qui habitent les cavernes de la terre. Par ces secousses et ces 
tremblements, tout se disloque; et les liens les plus forts sont brisés. 
Alors les Monstres iotniques, qui, pendant Tété cosmique, on la vie du 
monde, avaient été enchaînés par les^^^e^^ et qui, jusque-là, avaient été 
retenus par des liens, redeviennent libres (voy. p. 335). Le Loup Igné de 
Fenrir, appelé par excellence VIotne, qui avait été enchaîné parles 
Dieux , dans l'ile de Bruyère (voy. p. 289), se déchaîne; son frère , le Fer 
ou la Coulœuvre, c'est-à-dire le Serpenf/orwww^anrf (voy. p. 286), qui 
avait été dompté par Thôr^ s'agite, soulève les flots, et fait déborder 
l'Océan (voy. p. 327). Le père de ces monstres , Loki, qui avait été attaché 
aux rochers de Hveralund (Bois-des-Thermes) , redevient libre et s'ap- 
prête à remplir son rôle de Clôtureur , par rapport au Monde entier. 
Çartnur (Hurleur), le Cerbère Scandinave, qui avait été attaché au Ao- 
cher de Gnipi, comme son prototype Fenrir l'avait été au rocher du 
Bois*des-Therroe$, est délivré, et présage, par ses hurlements (voy. p. 209), 
l'approche de grands malheurs. L'aigle Hrêesvelg (voy. p. 242) bat de ses 
ailes, et produit les vents qui soufflent du Nord-Est. Alors les Tkurses- 
Givreux et les Géants-des-Montagnes , sous la conduite de Hrymr 
(voy. p. 434), arrivent, de l'Orient, à Y Enclos- Mitoyen, Les autres lot- 
nés, conduits par Loki de l' Enclos- Extérieur , s'embarquent sur le Aa- 
vire d'Ongles {y Qi^. p. 199) qui, venant d'être achevé dans Niflhel, est 
transporté au S^our-des-fotnes , et lancé à la mer. Les fils de fïjl ou 
d*Œgir (voy. p. 303), ayant avec eux le Loup de /lennr/ s'y embarquent 
également avec Loki, le Frère de Bileyst {yoy. p. 286). Enfin, les Fils-de- 
Muspil (Yoy. p. i 74) arrivent du Sud, en traversant l'air, sous la conduite de 
Surtur, C'est ainsi que l'air, l'eau et le fèu se déchaînent , et se ruent sur 
le Monde, qui va péHr. Toutes ces Puissances ennemies des Dieux et des 
hommes, après avoir envahi Y Enclos- Mitoyen, tâchent de pénétrer d'ici 
dans le ciel, pour y livrer bataille aux Dieux, dans l'immense plaine, nommée 
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Tremble -au- Combat {Vig-ridur, cf. sansc. Vi-Krita, zend. Vaé- 
JCereta), parce qu'elle tremble sous la masse et les efforts des combattants. 
L,esfilsdeMuspil, surleurs montures de flammes, frayent le passage au 
ciel, en traversant le feu flambant (norr. vafurlogi) du pont de Bifrôst 
(voy. p. 241), qui s'écroule sous leur impétuosité. Quand les enneiiïîs 
tentent de passer le Pont-des-Jses , et de pénétrer dans le ciel , alors 
Heimdall, le Gardien des Dieux (voy. p. 277) , sonne fortement l'alarme ; 
les AsestX, les Compagnons d'Odinn, les Troupiers- Uniques (v.p. 306), 
se préparent au dernier combat. Cette rencontre terrible a lieu dans 
Tremble-aU'Combat Odinn, le Chef des j^ses, et le Père du monde et 
de la vie , lutte contre le Loup de Fenrir, le Représentant du Feu ter- 
restre, et le symbole de la destruction. Thôr, le Protecteur de la Terre 
(voy. p. 286) , lutte contre l'ennemi le plus dangereux de la Terre, le Ser- 
pent lormungandy le Représentant du Déluge. Frey, (Jui préside à l'air, 
à l'eau, et au feu, utiles aux hommes, n'ayant plus son épée (voy. p. 305), 
lutte sans succès contre Surtur, le Représentant du Feu destructeur du 
Monde. Tyr, le manchot et la doublure d'Odinn, combat Garmur, qui 
est la doublure dt Fenrir, et le présage de la mort (voy. p. 338). Heim- 
dall, le Dieu du Commencement des Choses, combat contre ZiO^ï, le 
Dieu de la Fin des Choses. Dans ces différents combats , les monstres 
iotniques Fewrer^ lormungandy Garmur, tXLoki périssent; s'ils conti- 
nuaient à exister , un monde nouveau ne pourrait pas renaître ; mais avec 
ces monstres périssent aussi les anciens Dieux Odinn, Thôr, Freyr, 
Tyr, et Heimdall. L'ancien Monde , n'ayant plus ses protecteurs , pérît 
irrévocablement ; la Terre et le Ciel sont brûlés , à la fois , par le Feu cé- 
leste (Surtur) , et par le Feu terrestre (Fenrir) ; puis la Terre est engloutie 
par l'Océan. Selon la Mythologie Scandinave , Surtur, qui a existé avant 
les créatures du monde, au commencement (cf. elldr, voy. p. 473), sub- 
sistera encore , quand tous les autres monstres auront péri. — Le seul 
document mythologique qui nous reste, renfermant la description du 
Crépus cule-des- Grandeur s, c'est la Vision de la Louve, dont la com- 
position date du huitième siècle. La description qu'il donne est essen- 
tiellement poétique, et, par cela même , elliptique , quelquefois obscure , et 
intervertissant l'enchaînement épique des faits (voy. Poëmes islandais , 
p. U9-239). 

(49) LA RENAISSANCE DU CIEL, DE LA TERRE, DES DIEUX, ET DES 

HOMMES. 

g 155. Renaissance de la Terre. — Dans le Crépuscule-des-Gran- 
deurs, tout a brûlé, Ciel et Terre. Mais de même que, d'après les idées 
des Anciens^ le brûlement des morts ne détruit pas entièrement le corps 
du défunt , mais l'épure et le retrempe , de même le ciel et la terre ne 
sont pas entièrement détruits, mais leur substance est épurée, et ils re- 
naissent de leurs éléments plus beaux, et rajeunis comme Sœhrimnir 
(voy. p. 308). Snorri, mêlant ses idées chrétiennes sur le Ciel , l'Enfer, et 
le Jugement dernier, avec les traditions du Paganisme norrain sur le Cré- 
puscule des Grandeurs , admet que les Scandinaves aient cru , qu'après 
la destruction du monde , les Justes continueraient à vivre , dans les Sé- 
jours célestes , et les Réprouvés , dans les Séjours de l'Enfer. Mais ces 
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Séjours, agréables ou terribles, qui figurent dans la Mythologie norraioe, 
existent indépendamment de la Fin du monde , et ne sont pas destinés , 
comme le croitSnorri, à servir d'habitation aux bons , pour les récompen- 
ser , ni aux méchants , pour les punir ; le caractère, gai ou triste , de ces 
Séjours, dépend de la nature particulière aux races mythologiques, qui 
sont censés les habiter. Une nouvelle Terre sort de TOcéan , où l'ancienne 
s'est abîmée ; elle est belle , car elle renaît après THiver du monde , dans 
Ja saison du printemps, où les cascades, longtemps enchaînées par la 
glace de Thiver , tombent de nouveau en murmurant , où la verdure re- 
devient touffue , où Taigle , de nouveau , ouvre, pour ainsi dire , la saison 
de la pèche (voy. p. 263) , après l'hiver long et rigoureux. Bien que cette 
Terre vierge n'ait pas été labourée ni ensemencée , elle produira cepen- 
dant, du moins cette première année de la renaissance, une moisson 
abondante. Voici ce qui est dit dans la Vision de la Louve : 
« Elle voit surgir de nouveau, 
«( Dans rOcéan , une terre d'une verdure touflfiie , 
«Des cascades y tombent; l'aigle plane au-dessus d'elle, 
« Et du haut de recueil, il épie les poissons. 



a Les champs produiront sans être ensemencés. » 
Il est hors de doute que , dans l'origine, le Mythe considérait cette Terre 
nouvelle comme entièrement semblable à l'ancienne, et qu'il supposait que 
tout s'y passerait comme précédemment. Plus tard seulement , sous l'in- 
fluence des idées chrétiennes , on a rattaché à cette Terre nouvelle des 
idées paradisiaques et millénaires, et on a expliqué la tradition norraine 
comme si elle énonçait que, sur cette nouvelle Terre, les champs produi- 
raient à tout jamais , sans être ensemencés ; qu'il y régnerait une Paix 
éternelle , au point que les aigles , ne trouvant plus à dévorer les cada- 
vres des guerriers tués à la guerre, seraient forcés de se nourrir de pois- 
sons ; que cette nouvelle Terre serait un Jardin délicieux (Eden) , avec 
une verdure toujours touffue , et avec des cascades qui murmureraient 
agréablement ; enfin que tout mal physique et moral en disparaîtrait. 

§ 156. Restauration du Ciel. — Il se forme un ciel nouveau , exacte- 
ment semblable à l'ancien, avec \ Enclos-des-Ases (voy. p. 243), les 
Sanctuaires des Dieux , et les Enclos de Hroptr (voy. p. 248). Les Ases 
rajeunis , ou les Fils des anciens Dieux , reviennent dans la nouvelle 
Plaine d*Idi (voy. p. 24 3). Ces Ases sont Modi (Courage) , et Magni 
(Pouvoir), les Personnifications des énergies (sansc. çaktyas, v. p. 244), 
c'est-à-dire du Courage d'âse (norr. As-modr) et de la Force d'Ase 
(norr. âs-megin) de leur père Thâr, dont ils sont les dédoublements ou 
les Renaissances. Les fils d'Odinn, savoir Baldur, et son meurtrier 
involontaire , Hodur, reviennent aussi , et vivent ensemble heureux et 
en paix. Voici ce qui est dit dans la Vision de la Louve : 
« Tout mal disparaîtra : Baldur reviendra , 
(( Pour habiter, avec Hôdur, les Enclos de Hroptr, 
« Les Demeures sacrées des Dieux-Héros ...... 

Les Ases nouveaux auront la science des Mystères (norr. rûnar, voy. 
p. 298) de leurs pères; ils n'auront plus à craindre les Puissances enne- 
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mies ; le Serpent lormungand, et le Loup de Fenrir, n'existent plus que 
dans le souvenir, et dans la tradition, qu'ils se plairont à se rappeler par 
le récit des mythes. Les Ases sont heureux , comme on l'est dans la jeu- 
nesse, comme on l'est au printemps , à la renaissance, à la résurrection. 
Ils reprennent leurs occupations de jeunesse, ils se mettent à jouer aux 
tables , comme l'ont fait leurs pères , lorqu'ils étaient encore jeunes , à 
l'aurore des âges (voy. p. 213). 

g 157. La nouvelle race humaine; le nouveau Soleil. — La race des 
hommes, qui périront dans la catastrophe du Crépuscule-des-Gran- 
deurs , sera remplacée par une génération nouvelle , provenant de Lif- 
thrâsir (Désir de Vie), et de Lîf (Vie). Cette paire , dont les noms expriment 
la vitalité indestructible de l'humanité , s'était mise , pendant le Crépus- 
cule des Grandeurs, à l'abri tant des flammes de Surtur, que delà submersion 
sous la mer, produite par lormungand, en s'enfermant dans la Butte- 
de-Hoddmimir, Cette butte est, à la fois, une butte tumulaire, et comme 
une matrice où les germes de l'énergie vitale, représentée par cette paire, 
sont enfouis , et reposent en sûreté , comme le grain de blé dans le silo 
ou la serre d'hiver (v. \ï,d\\,wintarkasto;ci, norr. nestbaggi)^ en atten- 
dant la résurrection , ou la renaissance au printemps. Le nom de Hodd- 
Mimir (Ruisselant de Trésors) est synonyme de Hring-Mimir (Ruisselant 
de Richesse), et désigne, à la fois, l'Océan terrestre ou la Mer renfermant 
de l'or et des richesses (voy. p. 143), et l'Océan céleste (sansc. Varou- 
nas ; gr. ouranos) , ou le Ciel , dont les pluies et les rosées produisent 
les riches moissons dorées (voy. p. 330). La Butte de Hodd-Mimir est 
donc synonyme de Buite-dn-Ciel y et désigne une montagne tellement 
élevée qu'elle touchait au ciel, et qu'elle pouvait préserver, des flammes et 
de l'inondation^ les germes précieux qu'elle renfermait dans son sein. Cette 
butte, semblable a peu près à ce qu'on appelle aujourd'hui, en Suède, /â^- 
testuga (poêle d'Iotne)^ ou /a^^e^ra/'(tombeau d'Iotne), était en quelque 
sorte le tombeau de Lîf thrâsir et de Lif, lesquels y reposaient comme 
l'embryon dans la matrice. Ils y étaient alimentés par les rosées du matin , 
et dormaient jusqu'à leur résurrection , semblables à Skalmoskis dans 
sa demeure souterraine (Hérod, IV , 95 , 96) , à Freyr dans sa butte tu- 
mulaire (Yngltngasaga j chap. 12), et k Frédéric Barbe-Rousse , dans 
la montagne de Kyfhœuser. Suivant la Mythologie indienne , la Déesse 
Bhavaniy le Symbole de la Nature qui détruit et reproduit, fait rentrer 
dans sa matrice les semences de toutes choses, pour les y préserver de la 
destruction , dans la conflagration générale ; à la fin des siècles. 

Soi y qui a été dévorée par Skôll (voy. p. 209), a laissé une fille, qui , 
dans le Monde nouveau , la remplace au ciel. C'est ce qui est énoncé dans 
la strophe des Dits-de-Vafthrûdniry citée par Snorri, Soi porte aussi 
le nom poétique et épithétique de Rousse-des-Jlfes, à cause de l'éclat 
roussâtre de son disque; et ce disque est attribué aux Alfesj ou con- 
sacré aux Génies de lumière (voy. p. 239). 

D'après la Mythologie norraine, le Monde renouvelé n'est pas une créa- 
tion faite sur un plan tout nouveau ; c'est le renouvellement de l'ancien 
Monde, ou sa reproduction , moins quelques imperfections qui y exis- 
taient. 
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(50) ÉPILOGUE DE sublime; reprise ET FIN DE l' HISTOIRE DE 

l'encadrement. 

$ 158. L'fpilogue de Snblime. — A toates les époqaes, les savants et 
lesérudits, pour tirer gloire de lear science et de leur éruditioD, tâchent 
de faire ressortir, d'une manière ou d'une autre, Toriginalité et la su- 
périorité de leurs écrits. Dans TAntiquité, dans l'Orient, et au Moyen 
âge, où les préfaces n'étaient pas encore en usage, l'auteur mettait son 
éloge ou à la fin de son œuvre on dans le corps de l'ouvrage. C'est ainsi 
que l'auteur de la Rhapsodie mythologique, intitulée Chant d^Hymirj 
énonce qu'il est le plus savant des mythologues, en disant, dans la 

strophe 38 : 

« sur cela qui des Mythologues 

« Pourrait en savoir davantage. » 

Par une tournure de phrase analogue, Snorri, pour énoncer qu'aucun 
auteur n'a été plus complet que lui , dans Texposition de la Mythologie 
norraine, fait dire à Sublime que jamais il n'a entendu à- personne 
pousser plus loin le récit sur les destinées du monde. Une autre manière, 
par laquelle l'Auteur donne satisfaction à son amour-propre, c'est de 
faire remarquer au lecteur l'importance et l'utilité de l'enseignement 
renfermé dans son ouvrage. C'est ainsi que les légendes des Hindous, 
connues sous le nom de Pourânas (Antiquités) , finissent ordinairement 
par la recommandation de bien méditer ces traditions légendaires. Les 
Lois de Manou se terminent par le çloka suivant : 

« Ainsi, le voilà ; le Bis-né qui lit ce Gode promulgué par Bhrigou» 
« Sera toujours vertueux, et obtiendra la félicité désirée. » 
Dans les Proverbes de Salomon on trouve plusieurs passages sem- 
blables à celui-ci (chap. VII, 4, â) : 

« Mon fils , observe mes paroles , 
Garde mes préceptes dans ton cœur ; 
«Suis mes commandements, et tu vivras heureux; 
« Mon enseignement , qu'il te soit cher comme ton œil. » 
Dans le Poème eddique intitulé : Dits de Sublime (norr. Hàvamdl)^ 
Odinuy sous le nom de Sublime ^ fait précéder chacun de ses Dits, de 
cette recommandation : 

«Je te conseille, Loddfafnir! — accepte ce conseil; 
ff II te proGtera , si tu Taqceptes. — » 
Snorri j employant une recommandation analogue, fait dire à Piéton- 
neur par Sublime : 

« Jouis donc maintenant de ce que tu as appris. » 
S 159. Gulfl enseigne en Suéde ce qu'il a appris de Sublime. — 
L'exposé de la Mythologie norraine , renfermé dans les réponses faites 
par Sublime aux questions de Piétonneur, étant terminé, Snorri reprend 
et achève l'histoire, qui fait l'Encadrement de la Fascination de Gulfi 
(voy. p. 70). Dans cette conclusion de l'ouvrage , il fait encoce ressortir 
accessoirement deux idées, auxquelles il attache une certaine importance : 
la première, que l'Odinisme est une religion de mensonge; la seconde, 
que cette religion de mensonge avait son siège et son centre principsd en 
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Suède, II montre que les Ases étaient de grands magiciens, que , par leur 
magie, Piétonneur, ou Gulfi, dès son arrivée à Odinsey iyoi^, p. Hô), 
a été fasciné, et qu'à la fin, par un effet de cette même magie, le palais 
de Sublime a disparu en un clin d'œil. Cette disparition magique est un 
trait qui se retrouve dans beaucoup de traditions mythologiques et 
de contes romantiques (voy. p. 425). Snorri, comme tous les auteurs 
de TAntiquité, de TOrient, et du Moyen âge, pour accréditer la tradition 
ou leur science, aiment à en indiquer la source, Torigine et les garants 
(voy. Chants de Soi, p. 40). Pour indiquer la filiation de la tradition 
mythologique, il insinue que toutes les traditions mythologiques, répan- 
dues dans le Nord , proviennent de ce que Gulfi, après les avoir apprises 
de Sublime y les a transmises, après son retour chez lui , en Suède, à 
d'autres, qui les ont propagées en Scandinavie. C'est donc la Suède 
qui a été le principal berceau de la superstition odinienne ; et cette opi- 
nion , Snorri Ta encore développée plus tard dans son ouvrage histo- 
rique intitulé Ynglinga-saga, en montrant que Odinn et les ^5C5, venus 
du Sud et après s'être établis successivement en Saxe et en Danemark , 
se sont fixés définitivement en Suède, à Upsalir, et à Sig-tûn, que la plu- 
part d'entre eux sont morts dans ce pays, et que d'eux sont issus les rois 
suèdes appelés les Ynglings (Issus d'Yngvin , voy. p. 266), qui tous ont 
été , avec leurs sujets, des adorateurs d'Odinn et des Ases. 
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I. 

(A la page 21.) 

Malgré les progrès accomplis, Thistoire n'est encore généralement 
considérée qu'au point de vue des feits^ar^^ricwr^ et des événements ^m?- 
litiques. D'après l'idée, l'histoire universelle doit être l'exposé de l'action 
et de la réaction des idées, des idéaux et des intérêts dans le domaine 
social, moral, intellectuel et religieux de l'humanité. L'histoire^ comme 
toute science , doit traiter à la fois des faits et de la raison des faits 
constituant son domaine; et comme les faits historiques n'ont de véri- 
table intérêt que par les idées qu'ils représentent, on comprend que 
l'histoire, à moins qu'on ne veuille s'amuser au spectacle et au récit des 
faits seuls, se confondra de plus en plus avec la philosophie de l'histoire, 
c'est-à-dire avec l'étude de la raison des faits produits par les idées, les 
idéaux et les intérêts dans le domaine social, moral, intellectuel et reli- 
gîeux, • 

De même que, de nos Jours, on ne peut déjà plus publier une encyclo- 
pédie générale qui soit actuellement à la hauteur des différentes sciences, 
mais qu'il faut s'en tenir à des encyclopédies spéciales pour les diffé- 
rentes sciences, de même un ouTrage d'histoire universelle réellement 
scientiflque et philosophique n'est plus possible : il faut le partager en 
plusieurs histoires spéciales composée^ toutes en vue de l'histoire uni- 
verselle et d'après le plan, la méthode et le but ci-dessus indiqués de la 
philosophie de Thistoire. 

Dans l'antiquité, au moyen âge et même jusqu'au dix-neuvième siècle, les 
études et le point de vue historiques étaient trop bornés et trop exclusifs 
pour permettre de concevoir une histoire universelle réellement pAi/o5o- 
phique. Les Grecs et les Romains ne s'intéressaient qu'à Thistoire de leur 
nation et tout au plus aux rapports politiques que leur histoire avait avec 
celle de leurs voisins, alliés ou ennemis. Les Hébreux, aussi exclusifs que 
les autres nations, se considéraient comme le Peuple élu de Jéhovah, des- 
tiné à régner un jour, par son Messie, sur toutes les autres nations de la 
terre. Aussi l'auteur qui, du temps d'Antiochns Épiphane et sous le nom du 
prophète Daniel, a composé ses Visions résume-t-il ce qu'il sait de l'his- 
toire ancienne, d'après les livres hébreux et d'après les grecs, dans son 
tableau des quatre empires païens ennemis d'Israël, l'empire babylonien, 
l'empire médo-perse, l'empire macédonien et l'empire syrien, qu'il repré- 
sente par quatre bêtes sauvages, le lion, l'ours, la panthère et l'animal 
aux dents de fer. Ces quatre monarchies violentes et brutales, qui ont 
pour emblèmes quatre animaux féroces, disparaîtront, d'après le pro- 
phète, pour faire place à l'empire universel du Messie, qui, contrairement 
aux quatre bêtes, aura la figure humaine. Cette conception de l'histoire 
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fut adaptée par la théologie chrétienne au système dogmatique de ce 
qu'on a appelé r Économie du saluty d'après laquelle Fancienue Alliance 
(religion de Jéhovafa) dont les païens des quatre empires se sont dé- 
tachés, est continuée, d'après le plan de Dieu, dans la nouvelle Alliance 
(la religion du Messie ou du Christ) , laqjuelle réunit de nouveau Israël et 
les Gentils dans l'Église chrétienne universelle. Aussi, dans cette concep- 
tion historique, les historiens chrétiens ont-ils dû substituer l'empire grec 
et l'empire romain à l'empire macédonien et à l'empire syrien de la vision 
de Daniel; et l'empire romain, devenu la Monarchie de la chrétienté, fut 
continué directement, d'après ce système, par le Saint Empire romain 
germanique; de sorte que, pour le moyen âge, l'histoire universelle du 
paganisme et de la chrétienté pouvait encore, pendant quelques siècles, se 
renfermer dans le système historique, orthodoxe, mais étroit, des quatre 
monarchies ou des quatre empires de Daniel. Ce ne fut cependant qu'a- 
près la chute du Saint Empire romain germanique, et lorsque, par cela 
même, la division de l'histoire universelle en quatre monarchies fut évi- 
demment devenue insuflSsante et sensiblement incomplète , que des au- 
teurs comme Jean Corion , Jean de Sleiden et Bossuet ont entrepris, 
avec plus ou moins de talent, de traiter l'histoire universelle en la divi- 
sant encore généralement au point de vue des visions de Daniel. Jean 
Corion^ né dans le Wurtemberg en 4499 et mort à Berlin en 4538, a 
composé son histoire universelle sous le titre de Chronicon^ qui a été 
revu et amendé par Philippe Mélanchthon et qui fut traduit en français 
par Jean Leblond, Paris, 4556. Jean^fils de Philippe, naquit en 4506 à 
Sleiden, endroit situé entre Cologne et Bonn, et d'après lequel il est 
nommé généralement Sleidanus, Il fut professeur de droit et d'histoire 
à Strasbourg, où il mourut en 4556. Il a composé, en latin et en trois 
livres^ un abrégé de l'histoire universelle sous le titre de Compe?idium 
de quatuor Monarchiis. Cet ouvrage, dédié à Eberhard de Wurtemberg, 
doit, comme dit l'auteur, guider la jeunesse dans l'étude de l'histoire: il 
a été, pendant assez longtemps, le manuel en vogue dans les écoles, et 
a eu un grand nombre d'éditions. 

Écrit avec plus de talent que les deux ouvrages précédents, le Dis^ 
cours sur l' histoire universelle^ de Bossuet, ne leur est pas supérieur 
quant à la conception du fond de l'histoire. Se renfermant dans un cadre 
orthodoxe , mais étroit et insuffisant, Bossuet n'a pas pu maintenir ce 
cadre pour l'histoire plus moderne, et il a dû s'arrêter dans son exposé 
aux temps de Charlemagne. 

n. 

(A la page 80.) 

Dans Les Gètes (p. 4âl8)j'airattachéle mot norrain «A;a/e? au verbe ger- 
manique schallen (sonner, faire de la musique), de sorte que, comme 
terme neutre et abstrait, il aurait proprement signifié sonnerie. 

Un nouvel examen du mot skald m'a amené à la conviction que ce 
terme n'appartient pas originairement aux langues de la branche gète, 
mais à celles de la branche sarmate. En effet , le radical skiad^ qui signifie 

33 
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disposer^ arranger , composer, est essentiellement slaye. Dn radical 
slaye s-klad s'est formé le mot russe sklade (arrangement), le polonais 
skladacz (compositeur, auteur), et le tchèque skladatel (poète , com- 
positeur). (Yoy. De l'Influence exercée par les Slaves sur les Scandi- 
naves dans l'Antiquité, Colmar, 4867, p. 8-9.) 

m. 

(A U page 7S.) 

Les auteurs orientaux, surtout ceux de Tlnde, aiment assez, comme 
Ghatakarparas, indiquer, d'une manière indirecte et énigmatique, leur nom 
dans le titre qu'ils donnent à leurs ouvrages. Ainsi, pour citer un exemple 
plus moderne, Fauleur hindoustani, du nom de i't^rt^r (joie) , a donné 
à sa traduction hindoustanie de Tabrégé du Shab-nama persan , le titre 
de Surur-i-Sultani (la Joie royale). (Voy. Garcin de Tassy, les Auteurs 
hindoustanis et lefirs ouvrages d'après les biographies originales, 
î'édit., Paris, 4868.) 

IV. 

(A la page 81.) 

Les femmes nommées Fôlur, moitié magiciennes, moitié devine- 
resses, étaient à peu près, bistoriquement ou sur terre, ce que les 
Nornes représentaient mytbologiquement dans le ciel. Ce nom , dont le 
singulier est vala ou vôlva, dérive d'une forme plus ancienne, Falhava, 
qui ne s'explique ni grammaticalement, ni étymologiquement dans la 
langue norraine, mais trouve l'une et l'autre explication dans les idiomes 
slaves. (Voy. De V Influence exercée par les Slaves sur les Scandi- 
naves dans l'Antiquité, Colmar, 4867, p. 40-42.) 

V. 

(A la page 185.) 

Le dieu Vili s'est spécialisé comme dieu des richesses chez les Ger- 
mains du Nord, sous le nom de IVëlo, H^ilo, fValo, (Voy. MûUenhuf, 
Nordalbingische Studien, 1, p* 4 4 et suiv.) 

VI. 

(A la page 194.) 

A la tradition populaire en Saxe et en Tburinge, d'après laquelle les 
enfants, surtout les filles, croissent aux arbres, correspond un conte 
oriental qui nous est transmis par des géographes arabes. D'après Ba* 
kouï et Ibn-TofeïH, il y a, à l'extrémité orientale de la terre connue , des 
lies nommées IFaqwaq^ si riches en or , que les singes y portent des 
colliers d'or. Il y a de plus dans ces îles l'arbre qui crie waqwâq à ceux 
qui y débarquent; et cet arbre porte à l'extrémité de ses branches, au 
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lieu de fruits, de belles filles , qui sont un objet d'exportation et de com- 
merce. Elles sont désignées, par Masoudî Khotb-eddin , sous le nom de 
ff^dqwaquiennes. (Voy. Alexandre de Humboldt, Examen critique de 
l'histoire de la géographie du Nouveau-Continent^ I, 52 , n.) 

Ce qui me fait penser que ce conte de File des filles et de l'arbre criant 
waqwâq et portant des filles, pourrait bien être originaire de Tlnde, 
c'est d'abord la particularité que les singes de ces îles , comme les com- 
pagnons de Ravana, chef de Lankâdvipa (Taprobane), ou Sinhaladvipa 
(Ceylan), portent des colliers d'or. Ensuite, Vlle-aux-Filles pourrait 
bien être l'Ile de Koumârî (C^yX^ii)^ dont le nom signifie Filla, et dont 
la pointe méridionale porte encore aujourd'hui ce nom (le cap Comorin). 

Je trouve dans le dictionnaire arabe Kamous (Océan), que fVaqwâq 
est le nom de l'arbre d'où se tire la couleur d'encre. Ce nom de waqwâq 
pourrait bien être d'origine indienne, beaucoup d'arbres de l'Inde ayant 
des noms composés avec le mot Vak^ qui signifie courbé, penché. D'ail- 
leurs, ce mot signifie aussi vociférant, ce qui pourrait expliquer pour- 
quoi, dans le conte, il est dit que l'arbre vaqvâq vocifère à l'approche 
des marchands abordants dans l'île. 



vn. 

(A la page 195.) 

Les arbres >^$Ar (Frêne) et Embla (Orme) étant, d'après la mytho- 
logie, les parents primitifs des hommes, on comprend que, dans le lan- 
gage poétique des Skaldes, le nom d'un arbre quelconque pouvait servir 
à désigner l'homme et la femme , au même titre qu'en poésie , par exemple, 
le nom de Francs peut désigner les Français issus des Francs. Aussi 
est-il dit dans le Traité du Langage shaldique (Skaldskaparmâl) de 
l'Edda de Snorri, page 827 : 

iDe quelle manière faut-il désigner V homme?... Les Skaldes ont 
« appelé l'homme d'après \e frêne ou \% tilleul, d'après le bois ou d'autres 
cnoms d'arbres du genre masculin. 9 — Et page 427.... « La femme a 
«pour désignations tous les noms d'arbres du ^enveféminin. » 

L'auteur de ce traité, au lieu de rappeler le mythe d'Askr et d'Embla, et 
de le considérer comme la cause première de ces désignations poétiques, 
préfère expliquer ces expressions par une espèce de quiproquo ou de 
calembourg; ce qui, il est vrai , était assez dans le goût et les habitudes 
de la poésie skaldique, qui aimait et préférait en fait de style le re- 
cherché, l'obscur (ôliost) et le caché (folgit). 

Ainsi, d'après notre auteur, l'homme était appelé reynir vâpnanna 
(éprouvenr d'armes) ou vidr vtganna (aimant les combats) , parce que 
reynir signifie, à la fois , éprouveur et arbre, et que vidr signifie, à la 
fois, aimant et arbre. 

D'après le même système, l'auteur dit que la femme peut être appelée 
selia vins (procuratrice de vin) ou Idg dryckiar (distribuant la boisson), 
parce que le mot selia signifie à la ïoi& procuratrice et saule y et que 
lâgn signifie, à la fois, distribuant et souche d'arbre. Les Skaldes 
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avaient rexpression de re^^ (poussé loin) pour désigner l'emploi recher- 
cbé de ces termes à double signification. 

Les Grecs, bien qu'ils aient eu, comme les Scandinaves, des mytiies 
sur la provenance des hommes de certains arbres, n'en ont pas eu dans 
la suite ni souvenir ni pleine conscience. Aussi, c'est par une pure intui- 
tion poétique, comme l'était celle de la mythologie elle-même, qu'ils 
représentent, dans leur poésie, des rapports ingénieux de ressemblance 
et d'analogie entre l'homme et l'arbre. Voici un exemple pris dans une 
ode anacréontique , traduite par P. J. Proudhon: De la Justice dans la 
Révolution et dans l'Église, étude X , p. 69. 

i Rafraîchissez, ô femmes, de vin doux, ma gorge desséchée; rafraî- 
«chissez de roses nouvelles ma tête brOilantel Mais, qui rafraîchira mon 
« cœur incendié par les amours? 

«Je m'assoirai à V ombre de Bathylle, le jeune arbre d la ver- 
«t doyante chevelure. Auprès de lui coule et murmure la fontaine de per- 
« suasion. C'est là, voyageur épuisé, que je prendrai une nouvelle force. . . . • 

Proudhon ajoute : « La comparaison de Bathylie à un arbre jeune et ver- 
« doyant est familière aux Orientaux : ces vers d'Anacréon semblent tra- 
« duits, mot pour mot, du Psaume i, v. 3-4: «r « II en sera de V homme 
««vertueux comme d'un arbre planté au bord d'une eau courante, et 
A « qui donne son fruit dans sa saison : son feuillage ne séchera pas et 
« « toutes ses œuvres seront prospères. » • 

Proudhon aurait pu ajouter, pour faire sentir encore davantage la 
poésie des vers anacréontiques, que, dans les pays chauds de l'Asie, on 
aimait se rafraîchir à l'ombre d'un arbre placé près d'une fontaine. 
Aussi choisissait-on généralement, pour les consacrer aux dieux, de 
beaux arbres toufifus, placés près de fraîches fontaines, et élevait-on, de 
préférence, dans de tels endroits, des sanctuaires et des temples. (Voy., 
p. 330, la Fontaine de Mimir et V Arbre de Mimi,) 

vm. 

(A la page 208.) 

Le nom de Seidberendr (Porte-crible) désignait les magiciens portant 
le crible qui leur servait d'instrument de magie. Le crible ordinaire opère 
la séparation de ce qu'on conserve comme bon et de ce qui passe pour 
mauvais et qu'on rejette. Or, la destinée fait aussi le partage du bien et 
du mal. C'est pourquoi le crible est devenu le symbole du destin; et 
cribler était une opération magique par laquelle on était censé produire, 
selon l'intention, des effets bons ou mauvais. Le mot norrain seidr paraît 
imité du slave sito (crible), et l'opération magique , produite par le crible, 
a passé probablement de la pratique des Slaves dans celle des Scandi- 
naves. (Voy. De r Influence exercée par les Slaves sur les Scandinaves 
dans l'Antiquité, p. 42-48.) 

IX. 

(A la page 285.) 

Nous avons préféré, par les raisons indiquées, comme nom de l'Ëco- 
reuil mythologique, la leçon Ratakostr, signifiant Compagnon du Rat, k 
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la leçon jusqn'ici restée inintelligible de Ratatoskr, qai a été admise 
par Môbius, dans son Edda Scsmundar Mns Frâda, Leipzig, 4860, 
p. 36. Si cependant cette dernière leçon ou celle de Ratatoskr deyait être 
la vraie, voici comment je crois qu'il faudrait Texpliquer. 

Le mot tôskr n'a rien de commun avec le mot allemand Tasehe (poche) 
ou l'italien tasca^ qui proviennent d'un thème signiflant enlever^ em- 
porter. (Voy. Diez, EtymoL ff^ôrterb-, p. 343.) Le mot tôskr provient 
de toskr, comme le français soi (seul) provient de solo. Toskr dérive de 
taskur, le a radical s' étant obscurci ou changé en o par l'influence de 
Vu final. Taskur est une métathèse de iaksur, comme, par exemple, le 
Scythe skaïs (p. 277) est une métathèse de ksaïs (sanscr., kchayas), 
Taksur correspond exactement à une forme latine , tacsus (blaireau), 
qu'on ne trouve pas dans les auteurs, mais qui doit avoir existé dans le 
langage populaire, puisqu'en italien elle s'est changée en tasso, qu'on 
ne saurait dériver directement de l'allemand Dachs. Taxus et ses cor- 
respondants ont dû se trouver non-seulement dans les langues aryennes, 
mais aussi, sans doute par emprunt, dans les langues sémitiques. En 
efifet, l'hébreu tachash^ l'arabe tochas, correspondent au latin tawvs et 
désignaient probablement, comme lui, le taisson. A la forme allemande, 
Dachs, semble avoir correspondu anciennement une forme gotique^ thahs 
(p. thahsus). 

Le nom tacsus dérive d'un thème verbal tahsy qui signifie toucher à 
plusieurs reprises (cf. lat. taccare et tagere)^ piquer, fouiller, tailler 
(sanscr. takch), Tacsus désigne donc comme fouilleur, le blaireau, que 
les Suédois nomment gràfsvin (porc fouilleur), tandis qu'ils donnent le 
nom de takse au chien basset {2\\. Dachs). 

Au mot masculin allemand Dachs ^ correspondait un mot féminin, 
Dehsa (taissonne), qui, combiné avec egi (serpent, gr. echis\ a formé le 
composé egidehsa (taissonne-sérpente), signifiant lézard (ail. ei-dechse). 
En effets le lézard est un serpent screc quatre pieds; il est bas sur jambes, 
et a ies pieds de devant tournés en dehors comme le taisson et le basset; 
de plus, il est fouilleur comme le taisson, et a sa retraite dans un trou, 
comme le blaireau. (Voy. Les Gètes, p. S26^ 

Dans la langue norraine tôskr, dérivé de l'ancien taksus, paraît.avoîr 
eu , comme le latin tacsus, la signification de taisson. Dans le nom Ra- 
tatoskr il se trouve composé avec Rati, qui signifie corrodeur, ron- 
geur, rat, si on dérive ce nom de gratter (lat. radere, rodere), ou rôdeur, 
si on le dérive de rôder (goth. vraton; norr. rata). La première signi- 
fication de rongeur, rat, semble appuyée par le sens du composé Rata- 
munnr (Museau-de-Ratij , nom qui a été donné au merveilleux rat 
rongeur, dont Odlnn s'est servi comme d'une tarière pour percer un 
trou dans la paroi de la demeure de Gunnhiôd. (Voy. p. 290, Hâvamal, 
str. 407.) Dans ce cas, le nom de Ratatoskr (Taisson de Rati) aurait été 
donné à cet animal mythologique , parce que l'écureuil ne vit pas seule- 
ment dans une bauge sur l'arbre, mais aussi dans un terrier, comme le 
taisson; de plus, il tient du rongeur, du rat ou de Rati, parce qu'il 
appartient essentiellement, comme le rat, à l'espèce des rongeurs. Maia 
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si Ton donne à Rati la signification de rôdeur, alors récoreuil mytholo- 
gique aurait eu le nom de Ratatàskr (Talsson du rôdeur), parce qu'il est 
à la fois /ouilleur et rôdeur, qu'il pénètre partout, et ya et vient sans 
cesse, depuis le sommet jusqu'aux racines de l'arbre d'Yggdrasill, pour 
remplir son rôle de messager et de rapporteur. 

X. 

(A U page 852 1 286.) 

Les conceptions en mythologie reposent généralement, comme celles de 
la poésie , sur des intuitions ou sur Tobservation plus ou moins vraie 
ou scientifique des phénomènes de la nature. Aussi , ces intuitions se 
retrouvent-elles assez souvent à la fois sous forme de mythes et sous 
forme de conceptions poé^'çi^e^. Telle est, par exemple, la conception 
du mytbe de Tbor, buvant la mer, soit du Soleil , surnommé Papis (bu- 
veur), dans la mythologie hindoue d'un côté, et, de l'autre, la concep- 
tion poétique du soleil qui boit la mer, dans l'ode anacréontique sui- 
vante, intitulée Le Buveur: 

Le noir terreau boit; 

Daas lui les arbres boivent; 

La mer boit les vapeurs; 

Le soleil boit la mer; 

La lune boit le soleil. 

Pourquoi me gourmander, amis! 

Si moi aussi je tiens à boire. 
Voy. La Priamèle dans les différentes littératures anciennes et 
modernes, p. 20. 

xr. 

(A la page 27^.) 

Le sanglier ou verrat était le symbole du soleil (voy. p. 204); il y a évi- 
demment un rapport mythologique direct entre le dieu héros Iring 
(Verrat) , le nom de Gbrysodonte (Défenses d'or) donné à HeUndall, et le 
sanglier consacré à Freyr. Le sanglier figure dans plusieurs traditions 
des anciens /îranc^; nous les avons expliquées dans un mémoire inti- 
tulé : Origine et signification du nom de Franc (offert à M. Bopp pour 
sa fête du 46 mai 4866), Strasbourg et Colmar, 4866. 

Nous avons montré dans ce mémoire (p. 43) que le mot grec héros 
correspond au sanscrit i^ar^^Aa^ et signifiait originairement combattant, 
guerrier, héros. Cette explication se confirme encore par ce que nous 
avons dit de l'origine des noms Scandinaves de larles (Aigles, comtes, 
p. 484) et de Barons (Ours, p. 306). 

XII. 

(A la page 841.) 

C'était upe croyance ancienne que les hommes sont nés de la terre, 
ou que la terre était la mère ou la matrice du genre humain. (Voy. Les 
Gètes^ p. 473, note 4.) Plus tard s'introduisit l'usage d'enterrer les morts 
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OU de rendre à la terre ses enfants. La sépulture fut donc considérée 
comme la rentrée, après la mort, dans la-matrice terrestre. En sanscrit, 
le mot garhhas (réceptacle) signifle la matrice, et Jl a une parenté éloî* 
gnée avec le mot germanique grah (creusé) qui signifle tombeau. Ce- 
pendant, le rapport entre les deux mots ne paraît pas avoir été reconnu 
dans l'antiquité; on voyait seulement la terre d'où le genre humain était 
sorti, et le tombeau où l'homme rentrait après la mort. C'est cette idée 
générale qui est exprimée par rapport à la terre par ce vers de Lucrèce : 

Omniparens eadem rerum commune sepulchrum, 

.Plus tard, lorsque la croyance à l'immortalité et à la renaissance après 
la mort se fut développée, le tombeau fut considéré comme une matrice 
terrestre, dans laquelle s'opérait la renaissance. Aussi, pour exprimer 
ou représenter une renaissance morale quelconque, a-t-on eu recours 
à un acte symbolique qui énonçait que tel ou tel individu avait subi une 
renaissance en ce qu'il était sorti de nouveau de la matrice symbolique 
terrestre. Pour représenter à l'œil cette matrice terrestre , on pratiquait 
une ouverture dans la terre, en soulevant une longue et large bande 
de gazon (tor/a long; iardar men) qu'on étayait au milieu par une lance. 

L'acte symbolique de la renaissance consistait à descendre sous cette 
bande comme dans un tombeau, pour en sortir ensuite, comme d'une ma- 
trice , rendu à la vie et renouvelé physiquement ou moralement par cette 
seconde naissance. C'est ainsi que deux guerriers qui n'étaient pas déjà 
frères par naissance, devinrent frères d'armes par un acte de renais- 
sance. Ils descendaient, tous deux, sous la bande de gazpn , s'y tenaient 
accroupis et s'entrelaçaient de leurs bras comme des jumeaux dans l'u- 
térus; ils suçaient ensuite quelques gouttes de sang l'un de l'autre pour 
indiquer par là l'identité ou la communauté de sang comme frères uté- 
rins (voy. Hérodote, IV, 70) ; enfin ils sortaient de cette matrice artifl- 
cielle ou symbolique comme par une nouvelle naissance ou renaissance 
au moyen de laquelle ils étaient devenus /rérc* utérins. Comme frères 
ils étaient dorénavant les protecteurs nés et obligés ou les souteneurs 
{fratres) l'un de l'autre, comme l'énonce le nom même ùe frère {frater 
qui vient de ferre, soutenir); ils étaient ainsi devenus, à la vie et à 
la mort, frères d'armes (slav. pobratimi; voy. Les Gètes, p. US). 

Dans les pays Scandinaves on se soumettait assez souvent à cette céré- 
monie de la renaissance quand on voulait prouver qu'on était devenu 
moralement un autre homme (cf. Évangile de Jean, m, 4). Ainsi, ceux 
qui reconnaissaient leur tort pour se le faire pardonner, se justifiaient en 
subissant la cérémonie de la renaissance ci-dessus décrite. La récon- 
ciliation entre hommes, qui avaient été des adversaires , s'opérait éga- 
lement par cette même cérémonie, laquelle indiquait que ceux qui anté- 
rieurement n'avaient pas été frères par leurs sentiments, le devinrent par 
cette nouvelle naissance. C'est ainsi que doit s'expliquer cette cérémonie 
symbolique de la sortie de dessous les bandes de gazon, dont quelques 
exemples sont rapportés par Grimm (Rechtsalterthiimer^ p. 448-449). 
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A. 



ÂDALS-FÊ, propriétés foncières, 330. 
iETHELWEARD, moîne anglo-saxon ; son 

evhémérisme, 18. 
Agâthubsos; explication de ce nom, 

280.— Substitué à Arposkaïs, 193. 
Age d'or; prétendu âge d'or des Ases, 

214-216. 
Age-des-Tempêtes , commencement du 

Crépuscule-des-Grandeurs, 338. 
Agnis, dieu de la mythologie hindoue, 

174. 
AiNEïA (district d'Aînos), ancien nom 

de TEurope, 28. Cf. Enea. 
Alfes; explication de ce nom, 239. — 

Génies célestes confondus avec les 

Dvergs, 190. — Séjour-des- Alfes, 

239. 
âlfôddr; explication de ce nom épi- 

thétique d'Odinn, 155, 156, 158. 
Allégorie; introduite dans Texégèse 

et la théologie mystique, 58. 
Allongé (Aodlang) ; explication du nom 

de ce Séjour céleste, 241. 
Amms-DEs-AsEs (Asyniur) ,209. 
Anaçbéon; Ode d'Anacréon, traduite par 
P. J, Proudhon; note additionnelle VU. 
Anantas, Serpent de la mythologie 

hindoue, 286. 
Angul; explication de ce nom, 266. 
Angurbodi, femme de Loki, 285. 
Anténor , considéré comme le père des 

Danes, 28. 
Anthropogonib mythique, 13, 193. 
Aphrodite veut racheter Adonis du 

Hadés, 328. 
Apia , déesse de la terre chez les Scy- 
thes, 189. — Mèrede Targitavus, 



père des Scythes, 193. — Épouse 
de Tivns, 300. 

Apokatastase, renaissance et rétablis- 
sement des choses , 1 3. 

ApollodAros; son ouvrage sur les 
dieux, 60. 

Arbre-des-Agbs (Kalpa-dronmas) de 
la mythologie hindoue, 225. 

Arbre-de-Mimi de la mythologie Scan- 
dinave, 226. 

Arbre-de-Sagesse, ou arbre de science 
de la mythologie hindoue, 223. 

Arbres métamorphosés en hommes, 

194. 
Archaïque. — Noms archaïques dans 

les historiens, 25, 26. 
Ardjounas, demi -dieu hindou; son 

épée merveilleuse, 257. 
Ari le Savant, contemporain de Sae- 

mund le Savant, 30. 
Arposkaïs, demi-dieu scythe, fils de 

Targitavus, 193. 
Artinpaza, déesse scythe, surnommée 

Kvâlia, 283. 
Arvan (Coursier), épithète hindoue du 

soleil, 205. 
Arvernes, se disent issus des Troyens, 

27. 
Ases; explication de ce nom, 244. — 

D'après Snorri, les Ases originaires 

de l'Asie, 43. — Ont r^né à By- 

zance, 44. — Ont quitté l'Asie du 

temps de Pompée, 46. 
Asie; explication de ce nom, 43. 
AsKR (Frêne), le premier homme^ 164. 
AsTRAïos, fils du Soleil, 274. 
AsTNiËs; explication de ce nom, 244. 
Atli; explication de ce nom, 159« 
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Attila»; explicution de ee nom, 159, 
208. 

ÀTTiQtris; Nuits attiqnes, titre d'ou- 
vrage, 71. 

AuDRUMiÂ, la yache primitive; origine 
et nom de cette vache, 181. 

AuKHATKs, Scythes issus de Hleipo- 
skaîs, 278. 

B. 

Bains-de-Bâssin (Kerlaugar) mytholo- 
giques, 212. 

BakodY, géographe arabe, note VL 

Balthus, nom du soleil, 201. 

BXldXg ; explication de ce nom du so- 
leil, 258. 

BALDua, le soleil d'été, 259. — Ex- 
plication de ce nom, 258. — Fils 
d'Odïnn et de Frigg, 259. — Meurt 
à la fleur de Tâge, 259. — Sourcil- 
de-Baldur, nom d'une plante, 259. 

Banc-du-Submebgé, nom du manoir de 
Saga, 290. 

Baraquks d'Ol Ak'; leur destination, 318. 

Babbb-Pendantb et 

Babbb-Vblue, noms épithétiques d'O- 
dinn, 248. 

Barons; explication de ce terme, 306. 

Babbbs, espèce de patins des Finnes 
pathieurs, 263. 

Basiant de Gonstantinople, démon ma- 
gicien, 57. 

Bbli, flrère de Gerdur, tué par Freyr, 
803. 

Bbllbboprôn; explication de ce nom, 
282. 

Bbndis, nom grec de la déesse des 
Thrakogètes, 206. 

Bbnfbt, Pantcha-tantra, 236. 

Bbowulf; explication de ce nom, 159, 
208. 

Bbbbkunthos (Domaine de Berekun), 
252. 

Bbbbschit, titre du livre de la Genèse, 
71. 

Bvbgbliub, petit-flls d^Tmir, 187. — 
Sonche de la seconde race des 
Thurses-Givreux, 188. 



Bbbsbrkib; explication de ce nom, 329. 

Biflîdi, et 

BiFLiNDi, noms épithétiques d'Odinn, 
161. 

BiL, fille de Vidflnn, 204. 

BiLBTsTA ou Bbtstla; signification de 
ce nom de géante, 185. 

Bil-skibitib; explication de ce nom, 254. 

BiBON (Byron) ; signification de ce nom, 
159. 

BlIinn, nom épithétique d'Tmir, 176. 

Blanc, synonyme de saint, 237. 

Bleu-au-Lar6E , séjour céleste, 241. 

Bocage -db-Meb (Saelundr), ancien 
nom de nie de Séeland, 140. 

BoG (dieu); signification de ce nom 
slave, 214. 

Bois-de-Feb, forêt mythologique ha- 
bitée par des géantes, 210. 

Bois-de8-Trebme8 où est couché Loki, 
334. 

BoK (livre) ; origine de ce terme nor- 
rain, 73. 

Bolthobn, père de la géante Beystia, 
185. 

Bonne- Sainte -Yebminb, à Poitiers, 
286. 

BoBNHOLM pour Borgundarholm (lie des 
Burgondes), 140. 

BortsthAnes; explication de ce nom, 
301. 

BdB, père d'Odinn, 183. — Explica- 
tion de ce nom, 184. 

Bossuet; son point de vue historique 
étroit, note I. 

Bouclier; noms poétiques employés 
par les Skaldes pour le désigner, 
147. 

Boucs attelés au char de Thdr, 256. 

BovNE HoïE, hauteurs oh les Danois 
allumaient les signaux, 289. 

Bragi; explication de ce nom, 272. — - 
Dédoublement du dieu du soleil et 
dieu de la poésie, 272. — Fils d'O- 
dinn et de GunnhIOd, 273. — EH" 
tretiens de Bra§i (Bragaroedur), 
titre d^un ouvrage inachevé de 
Snorri, 30. 
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Biufii LE Vieux, un des plus anciens 
skaldes du Nord, 142. — Des vers 
de Bragi cités par Snorri, 143. 

BaiLLANT, nom d'un séjour céleste, 
241. 

BaiLLE-aEssEaaÉE , cataracte mytholo- 
gique, 333. 

BaiMia, nom épithétique dTmir, 176. 

Bbise-Giel, nom symbolique des gla- 
çons primitifs , 327. 

Beise-Encbinte, mère de Lance-Sabot, 
298. 

Bbisinga-hen, Bijou des Fils de Brisi, 
294. 

Baock, dverg qui a fabriqué le Meunier 
de Thér, 257. 

Brut, considéré comme le fondateur 
de la Tille de Tours et comme père 
des Bretons, 28. 

BDCHEa-Fi.oTTANT dc Baldur, 329. 

Burgund; explication de ce nom, 253. 

BûRi, souche des Thurses- Givreux 
adoucis, 182. — - Formation lente 
de Bûri, 183. 

BuRNouF, sa traduction du Bhagavat- 
Pouranam , 1 50. — Explication du 
nom de Burnouf, 309. 

Butte-oe-Hoodmimib, 331. 

BOTTE-DE-SVARIN, 223. 

BuvBoa, nom épithétique du soleil, 

252, 286. 
Btleist, frère de Loki, 285. 
BraciE, propriétaire de la fontaine 

dans la lune, 204. 

C. 

GALAMiTi-TOHBANTE, uom dc la hcrsc 

du Séjour de Hel, 287. 
Catastrophes physiques, conséquences 

du désordre moral, 336. 
Gatéchétiqde; la forme catéchétique 

dans renseignement religieux, 60. 
Gattle, mot anglais du latin capitale, 

144. 
Geinture-de-force de Thôr, 257. 
Gerf-du-Soleil; sa signification, 206. 
Gerps; leur signification mythologique, 

236. 



Gbequand. Son mémoire sur les Har- 
pyes, 235. 

Ghamp-aux<Sourcx8, résidence d^Idann, 
273. 

GHAïa-sALiB de Troyes; sa significa- 
tion, 286. 

Ghapeau-rabattv , nom épithétique 
d'Odion,248. 

Gharos, le génie de la Mort, 324. 
Ghauffée; rivière du Feu-flambant de 
Tarc-en-ciel , 211. 

€haumine-aux-port£s ; explicatioD de 
ce nom , 240. 

Ghaumine-de-Yali; explication de ce 
nom, 240. 

Ghekend-goumani ( Destruction du 
Doute) ; titre d'une dissertation phi- 
losophique en pehlevi, 72. 

Gheval-céleste , rancieone hypostase 
du soleil, 206. — Symbole de la 
Nature dans le Yadjour-Véda , 225. 

Ghevaucheuses-de-nuit , magiciennes 
mythologiques, 210. 

Chevaux sacrifiés au dieu Soleil , 205. 

Chevelure non coupée, signe de li- 
berté, 293. 

Ghoisit-les-Occis ; traduction du nom 
de Valkyries, 299. 

Gheotta (hirondelle), instrument à 
corde, 272. 

Ghrtsodonte (Dent. d'or); nom épithé- 
tique de Heimdall, 276. 

GicÉBoN emploie la forme dialoguée 

dans quelques écrits philosophiques, 

60. 
Glôtubeur, traduction du nom de Loki, 

328. 
Codex begius, le plus ancien manuscrit 

de r Ëdda de Sœmund à la bibliothèque 

royale de Copenhague, 41. 

GoLONNES-nU-CHEMIN-EN-FACB, 150. 

Commerces; nom des compotations des 
étudiants allemands, 322. 

GoHORiN ; explication de ce nom, note VI. 
GoNTE populaire, rabaisso les faits de 

la tradition mythologique et épique, 

317. 
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GoNSEILLiRES - DU - SANCTUAIRE ( Alhl- 

rûnas) chez les Gètes, 231 ; 298. 
GoNHENT-LEs-siifiGEs; nom de la salle 

deFreyia, 268. 
GoRioN (Jean); son Ghronicon , note I. 
GoRNE-couBBiE ; nom du navire de 

Baldur, 329. 
GoRNE DE GiOLL ; nom du cor de Heim- 

dall, 229. 
GoRNE-DE-ruNiTioN dans les compota- 

tions des Normands, 322. 
Gosmogonie; partie intégrante de la 

Mythologie, 168. 
Gouleur; nom de dverg; sa significa- 
tion mythologique, 330. 
Course ; lutte à la course dans Tanti- 

quité, 322. 
Coudras; caste inférieure née des 

pieds de Brahmas, 180. 
GaéruscuLE - des -Grandeurs ; explica- 
tion de ce nom, 335. 
Crin -GIVREUX ; nom du cheval qui 

tratne le char de la Nuit, 201. 
Crin -luisant; nom du cheval qui 

tratne le char du jour, 201. 
Groqus-iient ; nom de Tun des boucs 

de ThÔT, 206. 
GuRE (Ëir); nom de la servante de 

Freyia, 291. 
Gtgne ; signification mythologique du 

cygne ; explication du nom de cygne, 

238. 



DÂ ou Dâ (aïeule), 278. 

DlcR fils de Delling, 200. — Explica- 
tion de ce nom, 194. 

Dakcras, né de la main droite de 
Brahmas, 180. 

Daktulos; pourquoi ce nom signifie 
Nain, 318. 

Dl-MATER OU DÉ-MÉTER, aioule-mère, 
300. 

Danes, considérés comme issus d' An- 
ténor, 28. 

Daniel, vision des quatre empires, 
note I. 



Danemark; explication de ce nom 
66. 

Danse de ciMETiéaE ou Danse des 
Morts, 325. 

Danse macabre ; explication de ce 
terme, 325. 

Dégouttant ,' nom de Panneau de Bal- 
dur, 330. 

Delling , nom du troisième époux de 
Nott , 200. 

D£-méter; explication de ce nom, 
158. 

Dent-courbe -meurtrière; nom épi- 
thétique du verrat de Freyr, 331. 

Derbikkai; explication du nom de ce 
peuple scythe, 194. 

Devineresses; leurs caractère et attri^ 
butions dans le Nord, 67. 

Dialogue; origine de la forme dialo- 
gnée ,52. — Cette forme passe des 
ouvrages épiques dans les oui^ages 
philosophiques, 59. — Le dialogue 
dans les Sentences de Ehong-fou- 
tsO et les Entretiens de Meng-tsO, 
59. — Dialogue rapporté différent 
du dialogue dramatique, 70. 

DiEu-DONNÉ; nom du cor du demi-dieu 
Ardjounas, 229. 

Dieux, adorés à cause de la puissance 
surhumaine qu'on leur attribue, 68. 
— Dieux transformés en Démons, 
18. 

DioNusios DE Milet; son explication 
des mythes, 16. 

Disposition primordiale (orlog), nom 
du Destin, 232. 

Dits de Grimnir, 249. — Dits de 
Sublime, 342. — Dits de Vat- 
thrudnir, 69. 

Divin; le chef de district (hérads hdf- 
dingi) en Islande était aussi Divin 
(godi) ou administrateur des affaires 
religieuses et ecclésiastiques, 29. 

Divinités; les plus anciennes étaient 

originairement zoomorphes, 204. 
Djagad-bakchakas (Mangeur du 
Monde); nom épithétique de Çivas, 
174. 
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D<BHi-8A6A (Rdcit-Exemple); nom dé- 
signant Tapologae, la fable et le 
mytbe, 76. 

DfiÂGON de Saint-Bienhearé à Ven- 
dôme, 286. 

Dragon de Saint-Marcel à Paris , 286. 

DvBiNN; nom du second chef des 
D?ergs, 220. 

DuzH-AK ; génie du Mal chez les Perses, 
174; 234. 

DvBBGs; génies de la mythologie Scan- 
dinave, 218. — Leur origine, 220. 
— Les quatre Dvergs aux quatre 
coins du ciel, 190. 

E. 

EcmDNA; explication de ce nom, 228, 
301. -T- Echidna substituée à la 
déesse scythe Apia, 193. 

EccLKsiA IN UN0I8 (Wosser-Kirdie) ^ 
211. 

Échauff^k; nom de la riyiére du Feu- 
Flambant de rare-en-ciel ,211. 

Edda; explication de ce nom, 158. — 
Edda de Snorri^ 1. — Recueil ap- 
pelé Edda, 39; 73. — Régies de 
TEdda , pour dire préceptes de poé- 
sie, 40. — Art de TEdda, pour 
dire art poétique, 40. — Edda, 
nom inconnu à Ssmund et à Snorri, 
41. — Edda de Saemund, recueil 
formé au commencement du qua- 
torzième siècle, 41. — Edda de 
Snorri, recueil formé avant le re- 
cueil de PEdda de Saemund, 41. 

EiDECHSE (lézard); explication de ce 
nom allemand, note IX. 

EiKTRTRNiR, ccrf mythologiquc ; ex- 
plication de ce nom, 171 ; 311. 

EiNHEiiAR (Troupiers-uniques) d'Odinn 
164. 

Eirikb; explication de ce nom, 274. 

ËLDUR (feu); explication de ce nom, 
173. 

Elicdnib; nom d« la salle de Hel, 287. 

Elitagar; explication de ce nom ^171. 

Embla (Orme) ; nom de la femme pri- 
mitive, 164; 195. 



EnCADREHEHT LITTiBAlRB dBDS la pOé- 

sie épique et le Mahâbhàrata, 62 ; — 
dans les ouvrages didactiques, 63; 

— dans THitaupadaiças , 63; — 
dans le Décamérone de Boccacio, 
63; — dans les poèmes de TEdda, 
64. — Origine de Tencadrement du 
Gylfaginning, 65. 

Enclo8-des-Ase8 ; l'ancien £nclos*des- 
Ases d'après Snorri, 196. 

Enclos-mitoten , sa situation, 192. 

Enea; nom archaïque de l'Europe ; — 
explication de ce nom, 28. 

Enhardi; nom du père de Frais-de- 
Souffle, 243. 

Énigme, employée dans les joutes scien- 
tifiques, 53; — est une forme litté- 
raire usitée, 58. 

Épine-assoupissante; nom d'aune ba- 
guette magique, 328. 

Ermdn-dur; explication de ce nom, 
194. 

Eschatologie ; fait partie de la Mytho- 
logie, 13. 

Ésotériqqe; enseignement ésotérique 
d'Aristotelès, 60. 

Espaces, leur prétendue immutabilité, 
178. 

Établissement; synonyme de Loi, 
230. 

Ethnogohie des Scythes, 193. 

Éhncelant; nom de la résidence de 
Forseti, 239; 284. 

Étranglant; nom du lien magique en- 
chaînant Fenrir, 289. 

Europe ; appelée Enea, 28. 

ÉvADNÂ; explication de ce nom, 301. 

— Monte au bûcher de son mari 
Kapanéus, 330. 

EvRÉMÂBos ; auteur du système evbé- 
méristeen Mythologie, 16. — Evhé- 
mérisme des Pères de TÉglise, 17. 
— > Evhémérisme chez les peuples 
germaniques, 18. 

Examinatoire; forme examinatoire dans 
renseignement, 60. 

Exoine; explication de roHgine de ce 
nom, 297. 
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ExoTÂRiQDE ; renseignement ezotériqae 
d*Aristotelès, 60. 

F. 

FAifiGUNi (montagne); rapport de ce 
mot gote avec le dieu Fiôrgynn, 
253. 

Fâbbacti; nom du père de Loki, 285. 

Fascinatedr-solaire ; nom épithétique 
du Serpent de l'Enclos-mitoyen, 
286. 

Fascination dh Gclfi ; ce qui a donné 
ridée de composer ce traité de My- 
thologie, 30. — Snorri est Fauteur 
de ce traité, 31. — Preuves intrin- 
sèques et extrinsèques , 32. — Si- 
gnification et raison de ce titre, 71. 

— But plutôt scientifique que lit- 
téraire de Snorri en composant ce 
traité, 49. 

FaisAHTs (épreuve d'attention); nom 

gote pour désigner Ténigme et la 

parabole, 75. 
Fatigant -DE - Souffrance ; nom du 

seuil de la porte d'entrée du Séjour 

deHeI,287. 
Fadnds; explication de ce nom, 256. 
Favonius; explication de ce nom, 256. 
Femme; désignation skaldique de la 

femme , note additionnelle VIL 
Femmes-Fantômes (Trôllkonur), 210. 
Femmes-Victimaires, chez les Scythes 

et leurs descendants, 298. 
Femmgs-de-tision (Spâkonur) chez les 

Scandinaves, 231. 
Fenrir; explication de ce nom, 288. 

— Loup mythologique, fils de Loki 
et d'Angurbodi, 288. — - Enchaîné 
par les Ases, 288. 

FERTi-GiLESTE ; situation de cet En- 
clos des Ases, 192. 

Feu; ancienneté du feu d'après le 
mythe, 173. 

Feu-flambant (VafUrlogi) ,211. 

Fiançailles de Freyr et de Gerdur, 
304. 

Fioviei-oQ'Ghival , arbre de la my- 
thologie hindoue, 223. 



Fils adoptifs d'Odinn ; nom épithétique 

des Troupiers-uniques, 306. 
Fimbul; explication de ce nom, 302. 

— Fleuve mythologique, 172. 
Fimbul-Yetr (Terrible Hiver), 211. 
FiNNEs, appelés Merveilleux (Tchoud) 

et Magiciens (Tchoukhonsi) par les 
Slaves^ 68. 

FiNNEs Patineurs (Skridfinnar), 263. 
FioNiE ; explication de ce nom , 66. 
FiOlnir; nom épithétique d'Odinn, 161. 
FiOrgtnn; signification de ce nom, 
245; 250. 

Flâcbes ; symboles des rayons solaires, 
278. 

Foen; explication de ce nom usité en 
Suisse, 256. 

Fontaine-de-Sagesse ; origine de ce 
mythe, 228. 

Force b'Ase, 257. 

FoRÉT-Aux-FEuiLLEs-iriES ; dc la my- 
thologie hindoue, 210. 
FoRNioTR ; explication de ce nom, 303 ; 

— personnage mythologique cor- 
respondant au dieu slave Porenut 
et au dieu scythe Vrintm, 

FoRSETi, fils de Baldur; explication de 
ce nom, 284. 

Franco, prétendu fils de Hektor et 
fondateur des Francs, 28. 

Frank; explication de ce nom, 266. 
Voy. Note additionnelle XL 

Frauia (Seigneur); explication de ce 
nom gote, 265. 

Fravashi (âme); explication de ce nom 
zend, 217. 

Freki ; nom d'un des loups d'Odinn, 308. 

Fbekulf; explication de ce nom pro- 
pre, 309. 

Frères d'armes; cérémonie symbolique 
pour devenir fk*ères d'armes, note XII. 

Fretia; origine de ce nom, 267. — 
Comparée à Vénus, 267. -^ Substi- 
tuée à Frigg, 293. — Freyia-aux- 
belles-larmes , 331. 

Fiioo ; explication de ce nom, 197; 
250. — Épouse d'Odinn, 290. 
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Frimas-db-feu ; explication de ce nom 
mythologique, 307. 

FfiiMAS-D'HÂLKiifB; cxpIication de ce 
nom mythologique, 307. 

FaiMAs-DB-Msa ; explication de ce nom 
mythologique, 307. 

FaisAHTs; explication de ce terme de 
la langue gote, 58. 

Fbôdi, l'un des rois successeurs d'O- 
dinn, 45. — Paix de Frôdi rap- 
prochée par Snorri du règne d'Au- 
guste, 46. 

Fdlla, déesse de TAbondance, 332. 
— Dédoublement de la déesse Frigg , 



292. 



G. 



GaYscs; explication de ce nom, 270. 

Gajoko (similitude) ; explication de ce 
nom gote, 75. 

Oanglebi (Piétonneur) , nom que prend 
Gulfidans LdiFascinationde Gulfi, 69. 

Gancrâdr (Pourvoit-au-voyage) ; nom 
épithétique d'Odinn, 69. 

Gantelets-db-fer du dieu Thôr, 257. 

Garbhas (matrice) , rapproché de Grab 
(tombeau), note additionnelle à Ja 
page 341. 

Garcin de Tasst : les auteurs hindous- 
tanis et leurs ouvrages, etc. lïote III. 

Gargouille de Saint-Romain à Rouen, 
286. 

Gbbleistis ; nom épithétique de Skal- 
moskis, 284. 

Gefion (prononcez Gftfion) ; dédouble- 
ment de Frcyia, 291. — Explica- 
tion de ce nom, 291. — Épouse de 
SkiOldr, 292. — Déesse adorée en 
Fionie, 67; ^ adorée dans Sœ- 
lund, 141. 

Gefn (abîme); nom épithétique de 
Freyia, 294. — Déesse des Svies 
et des Gautes, 140. 
Geibahod Valkyrie; explication de ce 

nom , 300. 
Obliibrbacb; rivière en Suisse^ 171. 
Gblonos ; nom substitué par les Scy- 



the -Grecs à celui de Eolaskaîs, 
193. — Explication de ce nom, 282. 
Génération; y a-t-il une génération 
* spontanée possible? 178; 179. 
Gbrcb-Pbau; nom du père de Lance- 
Sabot, 298. 
Gerdur; nom de la sœur de Beli, 304. 
Geri; nom d'un des loups d'Odino, 

308. 
Ghata-Karparam (Cruche brisée), 
poème idyllique dialogué, composé 
par Ghata Karparas, 72. 
Gilbertil; nom d'un géant magicien 

suédois, 289. 
GiMLi; nom d'une demeure céleste; 
n'est pas identique avec Vingolf, 164. 
GiNNONGAGAP ( Bâillement des Mâ- 
choires); explication de ce nom, 
169; 190. 
GiOLL ; nom d'un fleuve mythologique, 

172. 
Glacial ; état glacial de notre planète, 

176. 
Glaciers, beaucoup plus nombreux 
sur notre planète dans les temps 
primitifs, 176; 177. 
Glân; nom du fiancé de Soi; significa- 
tion de ce nom, 203. 
Gnâ; explication de ce nom, 297. 
Grâgâs (Oie grise) ; explication de ce 
titre du plus ancien code de lois des 
Islandais, 73. 
Grande-Goeule , dragon à Poitiers, 

286. 
Grand' Ville (Mikligard); nom donné 
par les Normands à Byzance ou 
Gonstantinople , 44. 
Grégoire , surriommé Pére-de-la-Joie ; 
son histoire abrégée des Dynasties^ 
25. 
Grimm; ses MechtscUterthûmer. Note 

additionnelle à la page 341. 
Gbinge-Dbnt ; nom de l'un des boucs 

du Dieu Thôr, 256. 
Grouille, dragon à Metz, 286. 
Gulfi; roi de la Marche finne, 139; 
— sa généalogie mythique , 1 39. 
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GuLFi, interlociitear dans La Fascina- 
Uon de Gulfi, 66. 

Gunnhlod ; nom de la Gardienne iot« 
nique de Thydromel sacré, 290. 

GuNUTHBÂ; nom d'un fleuve mytholo- 
gique, 172. 

Gtgb; signification de ce nom, 210. 

Gtmjr ; nom du père de Beli et de Ger- 
dur, 303. 

H. 

Hakon; explication de ce nom, 266. 

Halle-des-Occis ; sa forme extérieure, 
d'après Snorri, 146. — Son éléva- 
tion , 1 47. —Pourquoi elle a la forme 
d'une rotonde, 146. — Pourquoi 
appelée Port-de-BoucHers^ 146.— 
L'intérieur de la Halle, d'après 
Snorri, 148. — Les allées de la 
Halle, d'après Snorri, 149. — Ses 
portes ensorcelées, 150. 

Hallinskidi, nom épilhélique deHeim- 
dall, 276. 

HÂR (Sublime), dieu suprême, 152. 
HAnsLTGi (Mensonge de Sublime) ; autre 

titre de l2i Fascination de Gulfi, 74. 
HAsYABNAVA (Mcr du Rire), titre d'une 

comédie attribuée à Kâlidâsas, 72. 
Hati, le loup iotniqne, ennemi de 

Mâni, 207. — Explication de ce 

nom, 209. — S'empare de Mâni, 

338. 

HicpT, Vniersucfiungen zur deut^ 
schen Sage; voir Note additionnelle 
à la page 185. 

Hkabme-dd-Codvrant (Hulins hialmr), 

espèce de nimbus, 248. 
Hept-Kolsoum (Océan septuple) , titre 

du dictionnaire persan imprimé en 

1822, 72. 

HeidbCne, chèvre qui donne son lait 
aux Troupiers-uniques, 309. 

Heimdallr; explication de ce nom, 
194; 275. — Dieu de l'aube, 275. 
— Fils de neuf vierges, 275. — 
Dieu du commencement des choses, 
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276. — Dieu de la génération, 277. 

— Portier des Ases, 277. 
Heimskringla (Cercle du monde), titre 

d'un ouvrage historique de Snorri, 
28 ; 74. — Ouvrage composé par 
Snorri après La Fascination de 
Gulfi, 33-35. 

Hel; origine et explication de ce nom, 
268; 287.— Fille de Loki et d'An- 
gnrbodi, 288. 

Helblindi, nom du frère de Loki, 285 
Hercyniennes (Montagnes) ; explication 

de ce nom, 254. ^— Consacrées à 

Herkunus, 302. 

Herdeb; une de ses idées, 336. 
Hebpiotor Valkyrie^ explication de ce 
nom , 300. 

Herkuna; explication de ce nom , 253. 
Hebkdnes est identique à Hercules, 
251. 

Herkdnos est identique avec Perktittas, 
252. 

Hermôdb, fils d^Odinn, 328. — Va à 
Hell, 331. 

Hebban (Herian), nom épithétique 
d'Odinn, 159. 

Hesses, ancêtres desHessois; expli- 
cation de ce nom, 281. 

Hexen (Sorcières); origine de ce mot 
allemand, 210. 

HiLDUB Valkyrie; explication de ce 
nom, 300. 

Histoire; disposition naturelle et 
scientifique des matériaux de l'his- 
toire, 47. — Philosophie de l'his- 
toire, note additionnelle I. — His- 
toire des quatre Monarchies. 

HiTADPADAiçAs (Enseignement salu- 
taire); titre d'un recueil de senten- 
ces morales et de fables, 72. 

HiUKi, nom du frère de Bil^ 204. 

HivEB de l'étoubdissement, autre nom 
du Terrible-Biver^ 338. 

Hleiposkaïs, fils de Targitavus, 193. 

— Explication de ce nom, 278. 
Ht.In protège les hommes de Frigg, 

300. — Explication de ce nom , 297. 
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Hlock Valkyrie ; explication de ce nom , 

300. 
Hlôduer; explication de ce nom, 185. 
Hlôdtnn (Amie du Foyer), nom épi- 

thétiquedelôrd, 302. 
Hnikae (ou Nikar); explication de ce 

nom, 160. 
Hnikude, nom épithétique d'Odinn, 

160. 
HODUE, dieu du combat, 280. — II 
est aveugle, 281. — Instrument 
ayeugle de la méchanceté de Loki, 
328. — Est tué par son frère Yâli , 
284. 
Bosnie ; explication de ce nom d' Ase , 

185. 
HoMMK ; désignation skaldique de 

rhomme , note additionnelle Vn. 
Hommes, fils de la terre, noie addi- 
tionnelle à la page 341. 
Horn; explication de ce nom épitbé- 

tique de Freyia, 293. 
HEiESTKLG, aigle mythologique; expli- 
cation de ce nom, 242. 
Heid, nom d'un fleuve mythologique, 

172. 
Heimthueses ou Thurses - Givreux , 

166. 
Heinç-mimie; explication de ce nom, 

344. 
HaisT Yalkyrie ; explication de ce nom, 

299. 
HaôDOLF (Loup du combat); explica- 
tion de ce nom , 209. 
Hbôd-Vitnie (Présage de dévastation) ; 

explication de ce nom , 209. 
HuGiNN, nom d'un des corbeaux d'O- 

dinn, 309. 
HuMBOLDT (Alex.). Son examen critique 
de Thistoire de la géographie du 
Nouveau Continent, note addition- 
nelle VL 
HuNANG (miel) ; explication de ce nom 

germanique, 159. 
HuNGRVAKA (Excitc-appétit); explica- 
tion de ce titre d'une biographie 
des cinq premiers évéques de Skal- 
holt, 73. 



HvsEA-LUND (Bois-des-Tliermes), 338. 
Hveegklmie; explication de ce nom 
mythologique, 170. 

Hvitaskald (Skalde blond), autear pré- 
sumé du Prologue et de l'Épilogue 
de TEdda de Snorri, 28. 

Htdea ; sa signification mythologique, 
286. 

HvBnE, personnification de fOeéan, 
327. — CTiant d'ffynUr, poème de 
TËdda, 326. -^ iStrophe citée de ce 
poème, 342. 

HiNDLA, nom d'une magidenne, 210. 
Hybeokin^ nom d'une géante, 329. 



I. 



Iafnhâb (Equi-Sublirae), nom d^nne 
des trois divinités suprêmes, 152. 

Ialge, nom épithétique d'Odinn, 162. 
Iael (Comte); origine de ce terme, 
184; 306. 

Ibn Tofeïli, géographe arabe, note YL 
Idéaux des choses placés au ciel, 
312, 313. 

Idunn; explication de ce nom, 273. — 
Épouse de Bragi, 273. — Fille d'I- 
vald, 274. — Enlevée par Thiassî, 
274. — Tombe de l'Arbre-de-Vie, 
274. 

Ile-de-feuillage , lieu de rendez-vous 
de Freyr et de Gerdur, 306. 

Insinuant , lien magique fabriqué pour 
lier Fenrir, 288. 

lôN, père adoptif de Snorri, possède 
une belle collection de manuscrits 
provenant de son aïeul Saemund, 
30. 

Iord (Terre); explication de ce nom, 
301. <- Fille d'Onar et de Nott, 
200. — Épouse d'Odinn, 197. 

loTNEs; explication de ce nom, 167. 

Ibing; explication de ce nom, 194, 274. 

Iemin confondu avec Iring, 194. — 
Explication de ce nom , 274. 

Itantuesds , nom d'un roi scythe, 208. 
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J. 

Janet. Essai sur la Dialectique de Pla- 
ton, 59. 

Jeu, occupation caractéristique de Ten- 
fance, 214. 

JSU-DE-TÂBLES, 214. 

Joute à qui boirait le plus, 322. — A 
qui mangerait le plus vite, 322. — 
Origine des joutes scientifiques, 53 , 
54. — Joute scientifique à outrance 
chez les Hindous , 54. — Joute scien- 
tifique à mort entre Yafthrudnir et 
Odinn, 54-55. — Histoire d'une 
joute de science racontée pour ren- 
dre plus intéressant Tencadrement 
littéraire d'un ouvrage, 64. —Jou- 
tes de science où les questions sont 
présentées sous forme d'énigme pour 
rendre Tencadrement littéraire plus 
dramatique, 65. 

Justification juridique représentée 
symboliquement comme un renou-, 
vellement ou une renaissance; note 
XII additionnelle à la page 341. 

K. 

Kaleva , dieu des Finnes , devint Gulfi 

chez les Svédes, 139. 
RAmaduh, vache merveilleuse de la 

mythologie hindoue, 181. 
Kamods (Océan), titre du dictionnaire 

arabe composé par Meoljd-eddin-Mo- 

hammed, 72; note additionnelle YI. 

EÂTHA-SABIT-SÂGARA (Mcr dCS flCUVCS 

du récit) , titre d''un recueil de con- 
tes composé par Saumadalvas, 72. 

Katuares ; les mêmes que les Katiaroi 
des Grecs et les Gotieri des Latins , 
180. 

Katus (Combat) , nom épithétique d'Ar- 
voskals, 280. 

Rat-tuzé (Chats-Esprits) , génies zoo- 
morphes des peuples celtiques, 268. 

Echatrtas, né des bras de Brahmas, 
180. 

KiEAUNos (Foudre); rapport de ce nom 
avec celui de Perkunas, 252. 



Kerberos ; explication de ce nom, 211. 

Klingsor, poéte-magicien, entre dans 
la Tenson ou lutte poétique des 
Minnesinger à la Wartbourg, 67. 

EoLAsKAïs, nom d'un fils de Targitavus, 
193. — Explication de ce nom, 282. 

KoNUNGs-sKUGGiA (Mîroir royal), titre 
d'un recueil du genre encyclopédi- 
que en langue islandaise, 73. 

KoRAKoi, nom grec desKvarkes, 218. 

KoTTos; signification de ce nom, 324. 

Kraléi Tourkias (Prince de Turquie), 
mots gravés en caractères grecs sur 
la couronne de Hongrie, 25. 

Kradlla, dragon à Reims, 286. 

Kronien, Océan Kronien (mer conge- 
lée), 189. 

Kvarkes (Nains) chez les Scythes et 
les Gètes, 217. — Explication de ce 
nom, 218. 

L. 

Ladt; explication de ce mot anglais, 
268. 

Laks (Saumon); explication de ce nom, 
333. 

Lamentation , nom d'une rivière for- 
mée par la bave vomie par Fenrir, 
289. 

Lance-Sabot, nom du cheval de Gnâ, 
298. 

Langage orniî. Connaissance du ton* 
gage orné, traité renfermé dans 
l'Edda de Snorri, 40. 

Langage poétique (Skaldskaparmâl), 
ouvrage inachevé de Snorri, 31. 

Larmes d'or; leursigniûcationsymbo- 
lique, 293. 

Large-Éclat, nom du séjour du dieu 
Baldur, 239. 

Laufet, nom de la mère de Loki , 285. 

Ladsapé (propriétés meubles), 330. 

Leiptdr, nom d'un fieuve mythologi- 
que, 172. 

Lêrad, arbre merveilleux; sa signifi- 
cation mythologique, 310. 

Liens (Bond), nom symbolique des 
dieux conservateurs, 248. 

U 
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Lonai, flom du père de la seconde 

race des Dvergs, 221. 
LoFN ^'explication de ce nom , ^^. 
LoGOQBAPHBs ; diffèrent des Mythogra- 

phes, 16. 
Lois-de-Manou ; on çlôka dti, 342. 
LoKÂFÂLÂs ( Gardes - Mondes) , génies 
. de la mythologie bhadoue, 190. 
LoKi; explication de ce nom , 285. — 

Change en saumon, 333. -— Pour- 
. suivi par les ises, 334. — Pris par 

Iesises,:332. 

Lo&I DE L'ËNGLOS^^EXléBtEDR , 310. 

LoFTB, nom épitfaétique de Loki, 285. 
Lord; explication de ce mot anglais, 

265, 306. 
Loup-GARou dans les traditions des 

Slaves, 232- 
LvNfi, comment devenue une diviiâté 

masculine, 201. 
Lune frontale, expression skaldiqae, 

synonyme de œil, 143. 
LoNE nouvelle, appelée abaissement 

(nid) en norrain. 

M. 

IIiElar; ce lac substitué dans la tradi- 
tion au lac Yaenir, 142. 
IfAofE, obnsidépée comme science et 

art, 144. 
ttAGNi, nom d'un fils d Odina, régnant 

at)rè8le Grépuscule-^des-Grandeurs , 

340. 
Raison ; oiiâitée chez les ancêtres dea 

Germains, 149, — Bile, a un om- 

to«r.(gôlf) ou chemin-en-face (ônd-^ 

vegi), 150. 
Hairokosme (monde en graod); son 

analogie avec le Mikrokosme (monde 

en petit), 188. 
Mal (Dit)i différence entre le mal et le 
. sOgulioth (chant de tradition), 75. 
Mana-Garmr (Hurleur de Mâni), 211- 
MiNi, le dieu Lune, 191. 
Margiane, contrée vitifère, 308. 
Marteau du dieu Thôr; signification 

symbolique de cet instrument, 256. 



Masadâs (Beaucoup -Sachant), nom 
épithétique du dieu Thatni, 302. 

Massiènie;. explication de ce terme 
vieux français , 306. 

Massoudi Khotb-eddin , historien géo- 
graphe arabe ; note additiouDelIe YL 

Matière; la matière primitive consi- 
dérée comme .morte ou glacée > 1 70, 
174. •— Matière synonyme de pus, 
17t. . 

Matinal , nom de Tun des cheTaox de 
m , 203. 

Mauha-Moudagabas (Pilon de Tigno- 
rance), titre d'un ouvrage de mo- 
rale de Sanlaras Atcharyas, 72. 

Maurer , auteur des Isiandischen 
VoJkS'^Sagen der Gegenwart, 42. 

Meghadouta (Kuagc Messager), poème 

de Kâlidâsas , 72. 
Menglod, nom épithétique de Preyia, 

291. 
Mer, appelée poétiquement 5en/fer (fe 
• Hœfil, 149. 
Mer-de-foie ei Mer -aux -Poumons, 

189. 

MÉTAMORPHOSE magî^ue admise en My- 
thologie, 180. 

Meunier (MiOlnir), nom du marteau de 
Thôr, 257. 

Miel ; la tombée de miel de TArbre-dc- 
Yie, 237. 

MiERoKosME (Monde en petit) j son ana- 
logie avec le Makrokosme, 188. 

MiLÉsiAKA } titre d'un recueil de con-. 

. tes, 71. 

Miuhr; signification de ce nom, 229. 
— La Fontaine de Mimir, 229. 

MiNG-siNG'-FAo-KiEN (Précicux miroif 
pour éclairer Tesprit), titre d'un 
dictionnaire d'extraits d'auteurs chi- 
nois, 72. 

MiOovitnir; explication de ce nom^ 
159. 

Miroir magique de Gratien et de Kling- 
sor, 241. 

MisT Yalkyrie; explication de ce nom*. 
299. 
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MOBios; 800 Edda Sttmundar, etc.; 
note additioDflelle IX. 

Modes de tbbsification ; Énuméra-' 
Uon des Modes (Hatta tâl ) ou Clef 
des Modes (Hatta lykill), titre d'un 

- ouvrage de Snorri, 31. 

MÔDi , Tun des flls dt)dinn , régnant 
après le CrépnscuIe-des-Grandeurs, 
340. 

HoDSOGNiR, premier chef des Dvergs, 
220. 

Monde; le inonde, d'après la Mytholo- 
gie , existe avant le Créateur, 1 65. 

Mondes; les trois mondes supérieurs 
et les trois mondes inférieurs d'a- 
près la Mythologie Scandinave, 226. 

Monts - de - Tonnerre consacrés au 
dieu Fiôrgynn, 302. 

MoBiMARDSA (Mcr Morte), nom celti- 
que, 189. 

Mou-des-Tempétss , nom de Taide de 
Vîeux-Aigle, 235. 

MiuKCHAKATiKA (Gharïot de glaise) , ti^* 
tre d'un drame sanscrit, 71. 

MuLLENROFF ; SCS Nordalbingischc StU" 
dien; note additionnelle Y. 

MuNDiLFARi,père de Mâni et de SOI, 202. 

Mdninn, nom de Tun des corbeaux 

• d'0dinn,309. 

Mdspelreiiir; signification de ce nom, 
170. 

Mcspell; explication de ce nom, 174, 
175. 

Mystère ; une des causes pourquoi on 

. tient au mystère, à Tobscurité, à 
réoigme, 58. 

Mythologie; ses rapports avec la re- 
ligion, 3. — Objet de foi, 14. — 
Ordre de formation des parties de 
la Mythologie, 168. — La méthode 
à suivre dans T exposé de la Mytho- 
logie consiste à suivre Tordre chro- 
nologique de It formation et du dé- 
veloppement des mythes, 48. 

Mytrologir scardiiiavb, doit se com- 
pléter par celle des Gètea et des 
Scythçi, 5 ; — considérée comme le 



récit d« rhistoire de la guerre et du 
sac de Troie, 29; -*- est, d'après 
Snorri orthodoxe, une histoire men- 
'SODgère à dessein, 46; — eonsi-; 
dérée , par Snorri ' èvhémérîste , 
comme une. grande Saga de préten- 
dus faits historiques , 48. 
MYTft4>GiA?HE« , différents desLogogra* 
pbes, 16. 

N. 

• 

Naolfar, navire construit dans Niflhel, 

165. 
Naglfari, épouse de Nètt (Nuit), 199. 
HÂL, antre nom de Laufey, mère de 

Loki, 285. 
H aladdayas ( Splendeuf • de Kalas ) , 

poëme épique de Kâlidàsas, 72. 
Nanna', nom de réponse de Baldhr, 

830. 
Napés, fils, de Skuta et père des Ha- 

pies, 194; 279." 
Napres, passent pour des loups-garous, 

208. 
Nl-STRENDR (Rivage - aux - Cadavres)^ 

endroit dans IVifihel, 165. 
Neck ; explication du nom de ce génie, 

160. 
Neckar; explication du nom de cette 

rivière, 160. 
Neffôlr (Bec-Jaune) , nom épithétique 

du dragon !Iidbôgg, 165. 
Nerthcs ; origine et signification de ce 

nom, 262. 
NicHÂDÂ s (Crépusculaires), génies de 

la mythologie hindoue, 220. 
NicRDs , génie de la mythologie germa- 
nique, 160. 
NicKoR (Cheval marin); explication de 

ce nom anglo-saxon, 160. 
NiDHdGo ; ne séjourne pas dans le 

Bassin -Bruyant, 228; -^ ronge 

l'une des racines de l'Arbre-de- 

Vle, 235. 
Niflheihr; explication de co nom, 

170, 
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NifiARisTAN (Qplerie des images), re- 
cueil persan de contes moraux et 
allégoriques, 73. 

NiKoz, nom épithétique d'Odinn; ex- 
plication de ce nom , 1 60. 

lïiOBouB, héritier de Yrindus et de 
Hagunis, 261. — Attributions de 
Midrdur, 261. — Surnommé le 
riche, 262. — Comparé à Saturne, 
262. 

lîix, génie femelle de la légende alle- 
mande, 161. 

NocHEa, personnage météorologique. 
EncloS'de-Nocher, nom du séjour 
de Niôrdr, 262. 

NoiRci-DE-PKms ; lac renfermant rtle 
où Fenrir est enchaîné, 289. 

Nom; le nom primitif d'une divinité en 
est primitivement le nom unique, 
10. — Origine des noms propres et 
des noms épithétiques des divinités, 
156-157. 

Nonnes; origine et signification de ce 
terme, 299. 

NoRNEs; origine de leur nom et de 
leurs attributions, 232-234. 

NdHvi, signification de ce nom, 198. 

— Fils de Loki et de Sigyn, 285. 
NÔTT (Nuit), fille de Nôrvi, 198. — 

Épouse de Naglfari et de Onar, 199, 
Nuages formés de Tencéphale d'Ymir, 

192. 
Nykb; explication de ce mot, 160. — 
Le dérivé verbal Nykra avec le par- 
ticipe passif Nykrat, 160. 

O. 

Odikn; signification de ce nom, 245. 

— Son rapport avec Othr (Yent), 
242. — Ses noms épithétiques, 
246. — A douze noms, selon Snorri, 
158. — Dieu conservateur, d'après 
Snorri, 163; — est borgne; pour- 
quoi, 229; — sous forme d'aigle, 
235; — a façonné, non créé le 
monde, 163; -^ n'a pas créé 
rhomme, 163. — Les différents 



établissemmits d'Odinn dans le Nord, 
d'après Snorri, 65. — Odinn établi 
à Odinsey (Odenso), 66. — Odinn 
réputé d'origine troyenne et roi des 
Troyens, 27. — Supposé d'origine 
thrâke et roi des Thrâkes, 21. — 
Sa résidence à Byzance, 23. — 
Odinn supposé d'origine tarke et 
roi des Turks, 23. 

Odrabir (Remue-l'Esprit), nom du 
breuvage d'enthousiasme, 273. 

Ô (île) ; explication de ce mot suédois, 
301. 

OËGiB ; explication de ce nom , 302. 

OxiANos ; explication de ce nom , 303. 

Olafb, surnommé le Skalde blond , au- 
teur d'un traité intitulé: Fondement 
de la Grammaire^ 40. 

Olafb, fils de Thobdb et neveu de 
Snorri, hérite des manuscrits de 
son oncle , 38. 

Olifant (Ivoire), nom du cor deRuod- 
land, 229. 

Omi, nom épithétique d'Odinn, 161. 

Onar, époux de Nôtt, 199. 

Orboda , nom de la femme de Gymir, 
303. 

Ôrgelmir, nom épithétique d'Ymir, 
176. 

Oorlog (guerre); explication de ce mot 
hollandais, 298. 

OsKi, nom épithétique d'Odinn , 161. 

OsKMEGiR, nom épithétique des Trou- 
piers-uniques , fils adoptifs d'O- 
dinn, 164. 

Othr; il est remplacé dans la mytho- 
logie Scandinave par Odinn, 185. 

Other, voyageur anglo-saxon vers 870 ; 
sa relation de voyage, 263. 

Oittrs ; moyen de sauvetage dans les 
naufrages, 188. 

P. 

Padrbim, nom donné par les Normands 
kV hippodrome kCiQïkstuïUnople^ 44. 

PiEAN ; explication de ce nom, 256. 

Pakus (Yénérable), nom épithétique du 
dieu Mleil Tai^tavus^ 201. 
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Palingéniîsie , rénovation de la créa- 
tion, 13. 

pALOs, identique au slave Yolos, au 
germain Vols, 193. 

Pandobe ^ signification allégorique de sa 
boîte, 337. 

Papa; explication de ce nom, 158. 

Papaïos (aïeul), nom épithétiqne de 
Tivus (Ciel), 193; explication de ce 
nom, 159. 

Papis (Buveur), épithète du Soleil, 
note X. 

Parabole; différence entre la para- 
bole et Tapologue, 75. 

Paralates, issus de Targitavus; ex- 
plication de ce nom, 282. 

Pardjanias correspond au Kimro- 

thrâke Herkunes, 251. 
Parom; rapport de ce nom avec le 

nom grec Keraunos, 252. 

Parvatâdhârâ (Porte-Montagnes), nom 
épithétique de la Terre, 302. 

Pater (père); explication de ce mot, 
159. 

Paul le Diacre , fils de Warnft*id ; son 
ouvrage : Gestes des Langobardes, 22. 

Pelouses d'assemblée (Folkvangar), 
nom de la résidence de Freyia, 268. 

PÉRE-DEs-Occis , nom épithétique d'O- 
dinn , 247. 

Perkunas , identique à Herkunes, 252. 

Pin-marin (Mar-dôll), nom épithétique 
de Freyia, 294. 

PiTARÂs (Pères), génies protecteurs des 
familles chez les Hindous, 217. 

Place d'honneur; où est la place 
d'honneur, 152. 

Plaine d'Idi (Idavôllr); explication de 
ce nom, 213. — Après le Grépus- 
cule-des-Grandeurs , 340. 

Plaines-de-Tempête (loru-vellir) , ha- 
bitation des Dvergs, 221. 

PoËMEs eddiques; quels sont les an- 
ciens poèmes connus deSnorri, 42. 

Poésie; confondue avec la science, 
50, 51. — Différence entre la poé- 
sie, l'éloquence et la science, 49, 50. 



Poésie didactique; caractère de ce 
genre de poésie, 51. 

Poésies des skaldes , considérées 
comme sources historiques , 33. 

PoËTEs employés comme orateurs et 
ambassadeurs, 273. 

Polemos (guerre), explication de ce 
terme, 245. 

Pommes d'ob, gardées par Idunn, 274. 

Pont-d' AsE (As-brû) ,211, 

Porte-crible (Seidberendr), note VIII. 

Portier prestidigitateur de la Hallc- 
des-Occis, d'après Snorri, 149. 

PoucHPAKA, char merveilleux auto- 
mate du dieu Kouvéras, 315. 

PouRANÂs; signification de ce mot, 
68. — Légendes des Hindous, 342. 

PouRoucRAs; explication de ce mot 
hindou, 217. 

Pravia, nom épithétique de la déesse 
Artinpâza, 266. 

Pravus (Seigneur), nom épithétique du 
dieu Soleil, 201. 

Pravys, dieu slave correspondant à 
Freyr, 265. 

Prés-d'humidité (Aurvangar), habita- 
tion des Dvergs, 221. 

Priam s'établit en France, selon Gré* 
goire de Tours, 27; 

Protège - cadavre ( Hraeborg ) , nom 
donné au tertre tumulaire des chefs 
normands, 147. 

Proudhon, traducteur d'une ode d'A- 
nacréon, note YII. 

Proverbes de Salomon ; strophe citée, 
342. 

pRST (doigt), signifie aussi nain, pou- 
cet, 318. 

Q. 

Questionnaire; forme employée dans 
La Fcucination de Guffi, 61. 

R. 

Badgrid Valkyrie; explication de ce 

nom , 300. 
Rafraîchissant, nom du bouclier du 

char de Soi, 257. 
Rân ; explication de ce nom, 304. 
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Randgbid Yalkyrie; explication de ce 
nom, 300. 

RâtâtOskh; explication de ce nom, 
note IX. 

Réconciliation; représentée symboli- 
quement comme une renaissance, 
note additionnelle à la page 341. 

RÉFRIGÉRANT (fer) placé entre les épau- 
les des chevaux de Soi, 257. 

Refugks Napoléon, 318. 

Reginleip Yalkyrie; explication de ce 
nom, 300. 

Religion positive et religion naturelle, 
3. — Origine de la religion, 3. — 
Transformations de la religion, 4. 
— La religion de Tlntuition , 7 ; — 
ses caractères distinctif^, 10. — La 
religion de la Raison, 11; — ses 
caractères distinctifs, 12. — La re- 
ligion de r Intelligence, 14; — ses 
caractères distinctifs, 15. — Déve- 
loppement interne des religions na- 
turelles, 15. 

Renaissance symbolique de Thomme, 
note Xn. 

Renaissance de la terre après le Gré- 
puscule-des-Grandeurs, 339. 

Répétitoire; forme répétitoire dans 
renseignement catéchétique , 60. 

Restauration du ciel après le Grépus- 
cule-des-Grandeurs ,340. 

Retentissante, nom d'une rivière de 
Hel, 332. 

RIgr; explication de ce nom, 194 ; 274. 

Rinda; rapport de ce nom avec celui 
de Yrindus, 262. 

Roches-célestes (Himinbiôrg), nom 
du séjour de Heimdall ,211; 240. 

Rois-DE-MER chez les peuples Scandi- 
naves, 139. 

RoLF LE Marcheur (GOngu-RoIf) ; ex- 
plication de ce nom, 225; 254. 

RosKVA, nom de la sœur de Thialfi, 
316. 

Rousse-des-Alfes ( Alfï'ôdull ) , nom 
épithétique de SOI, 341. 

Roux-de-l'abIme , expression skaldi- 
que pour désigner l'or, 143. 



Rdne; origine et signification de ce 
terme, 58. 

S. 

Sabméen, synonyme de Finne, 139. 
Saga , nom de la muse de Thistoire , 

290. 
SiEGR, nom du seau attaché à la perche 

Simul, 264. 
SiELOND (Pays-de-mer) , nom donné à 

r ancien Sselund (Bocage -de -mer), 

140. 

SiEMDND LE SAVANT, lalSSC UnC COlICC- 

tion de manuscrits, 30. 

Saint-Graal; origine et signification 
des romans du Saint-Graal, 229. 

Salière poétique, titre de Tédîtion 
complète des œuvres du poète per- 
san Cheikh Moslih Eddtn Saadi, 73. 

Salles-d'écdme (Fensalir), nom de la 
résidence de Frigg, 250. 

Samsey; explication de ce nom, 303. 

Saxon le Savant (Grammaticus) ; son 
evhémérisme, 18. 

Savoir, synonyme, dans quelques lan- 
gues, de pouvoir, 53. — Le savoir, 
une force dans les joutes scientifi- 
ques, 57, 58. 

Scandinaves ; leur parenté imaginaire 
avec les Troyens, 28. 

Scandinavie ; origine et explication de 
ce nom, 140. 

ScANiE (Skâney), nom dérivé de celui 
de Scandinavia, 140. 

ScHWiNGEN , signifie aussi lutter corps 
à corps, 324. 

Science, ne repose pas sur Tautorité 
personnelle, 61. — Science basée 
sur Tautorité personnelle chez les 
Arabes, les Hindous, etc., 62; — 
est essentiellement impersonnelle, 
52 ; — ne saurait devenir légitime- 
ment un avantage exclusivement 
personnel, 53; — la science théo- 
rique et la science pratique, 53. 

ScTTHiA, appelée Gythia par les ém- 
dits normands, 44. — La Grande- 
Scythie ou la Grande-Svède, diaprés 
Snorri, 45. 
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S£elând; origine de ce nom, mythe 

géologique et hiératiqae sur le Sée- 

land, 140. 
Secret; pourquoi la science ou une 

doctrine est tenue secrète, 58. 
Sijoiia-DE-BRuissEMENT(Thrymheimr), 

nom de la résidence de NiOrdr et de 

Skadi, 264. 

SÉxouB'DEs-IoTNEs ; sa Situation, 192. 

Semiramis, surnommée Zamis, 302. 

Septénaire; division septénaire adop- 
tée pour les vents. — Multiplication 
septénaire dans 7X77, 255. 

Serpent-bE'Mer; sa légende, 287. 
Serpents dd Bassin-Brutant , 235. 
Serrant, nom du lien magique qui lie 

Fenrir, 289. 
Sif; explication de ce nom, 295. 
SiGDRLAMi, roi de Gardariki, 140. 
SiGTN, nom de réponse de Loki, 285. 
SiHDL , nom de la perche à laquelle est 

suspendu le seau Sxgr, 204. 

SiNDRi, nom d'un des fils dlvald, 257. 

Siofn; explication de ce nom, 295. 

Skadi; explication de ce nom, 263; -^ 
. fait dégoutter du venin sur la figure 
de Loki, 335. 

Skaïs, mot scythe, synonyme de des- 
tructeur ou héros, 277. 

Skaldes; origine de ce nom, voy. 
Note II; — chantent, comme les 
aoèdes des Grecs et les Bairdd des 
Keltes, les actions dont ils ont été 
témoins, 30. — Les skaldes Thio- 
dolf de Hven et Hornklofi, 35. — 
Skaldatâl (Énumération des skal- 
des), ouvrage servant de complé- 
ment au Skaldskaparmâl (Langage 
skaldique) et au Hàttatâl (Énumé- 
ration des modes) ,39. 

Skaldique; langage skaldique (Skalds-" 
kaparmâl), note additionnelle VIL 

Skalmoskis , nom épithétique du dieu 
Soleil, 201; — explication de ce 
nom, 278. 

SkbggiOlld, Valkyrie; explication de 
ce nom, 300. 



Skidbladnir, nom du navire deFreyr, 

315. 
Skie-loebers (Coureurs sur patin), 

dans Tarmée en Norwége , 264. 
SxitiLDR, dieu des Svtes et des Gautes, 

140. 
Skirnir, nom du serviteur de Freyr, 

305. 
SkOgul Valkyrie; explication de ce 

nom, 300. 
Skoll, loup iotnique poursuivant Sôl> 

207; — s'empare de Sôl, 338. — 

Explication du nom, 209. 
Skotaris, nom épithétique du dieu So- 
leil, 201; — les Grecs rappellent 

Toksaris, 278. 
Skrtmir; explication de ce nom, 317. 
Skdld, nom de la plus jeune des Nor- 

nes, 299. 
SKtTA, fils de Targitavus, 279. 
Skutrès, nom grec de Skuta ou Skuli 

ouSkulot, 193. 
Sleidancs, auteur d*un abrégé d'his- 
toire universelle, voy. Note I. 
Sleipnir, nom du cheval d'Odinn, 314. 
Sliddr, nom d'un fleuve mythologique, 

172. 
Smtl, nom de spectres marins, 331. 
Snorri , fils de Sturla , auteur du 

Heimskringla (Cercle du Monde), 28. 

— Vie, éducation et ouvrages de 
Snorri, 29; — paraît avoir ignoré 
Texistence des Troyens, 28, 37, 38. 

— Formation %e son système histo- 
rico-mythologique, 41 ; — son Ev- 
hémérisme, 43; — place Tancien 
Enclos des Ases dans la Grande- 
Scythie, 45; — expose lés mythes 
dans leur succession présumée his- 
torique et chronologique, 47, 48; 

— ne connaît pas le 'sens symbo- 
lique des mythes, 47, 48. 

Snotra, nom d'une déesse, spéciali- 
sation de Freyia, 297. 

Socratique; procédé socratique dans 
renseignement, 60. 

Soies-d'or, nom do Terrât de Freyr, 
308, 331. 
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SdL, la déesse Soleil, 191; -— le 
soleil devient une divinité féminine, 
201; — S61, fiancée de Glèn, 203; 

— ses deux chevaux, 203 ; — rem- 
placée par sa fille dans le Monde 
renouvelé, 341. 

SouPFLE-Doux, nom du père d'Été, 243. 

Specdlum majus (Grand Miroir), titre 
de rSncyclopédie de Vincent de 
Beauvais, 73. 

SptsE (manger) , nom donné au fromage 
par le chaletier suisse, 310. 

Sdchi (sec), nom du mois de Mars dans 
Tancien slave, 167. 

SuFi (boisson), nom donné au lait caillé 
par le chaletier suisse, 310. 

SuNo (transnatatioa); explication de ce 
nom, 140. 

SupERNACLE, OU Hibis sur Tongle, 323. 

Superstition,' origine de ce terme, 15. 
Superstition odinienne répandue en 
Suéde, 343. 

SuRTUR, chef du Séjour-du-feu , 173; 

— représentant du Monde igné, 288 ; 

— apparaît à la fin du Monde, 339. 

SvADiLFARi, cheval mythologique; ex- 
plication de ce nom, 314. 

SviAToviT, nom slave épithétique du 
soleil, 252. 

SviDRiR, nom épithétique d'Odinn, 162. 

SviDua, nom épithétique d'Odinn, 161. 

Syt-THiÔj) (Peuple-svlf, peuple-souche 
des Svèdes, 139. 

SvtEs, les ancêtres des Svèdes, 140. 
SvOL, nom d'un fleuve mythologique, 
172. 

Stlgur, nom d'un fleuve mythologi- 
que, 172., 

Stn asynie; explication de ce nom, 
296. 

Str (Truie), nom épithétique de Freyia, 
293. 

Ststâmes mythico-historiques des éru- 
dits et chroniqueurs du moyen âge, 
19. 



T. 

Table de saint Olaf, 214*. 

Taciturne, nom épithétique de VÀse 
Vidâr, 279. 

Taras(^ue, dragon à Tarascon, 286. 

Targe, arme distinctive des chefs et 
princes, 278. 

TiRGiTAvus, dieu - héros, père des 
Scythes, 193. 

Tata (Aïeule), correspond au norrain 

• Ëdda, 193. 

Taviti , déesse du foyer chez les Scy- 
thes, 294. 

Tavitvarus (Garde-Peuple), nom épi- 
thétique du dieu Soleil, 201 , 252. 

Technâ, signifie chez les Grecs à la 
fois art et science, 53. 

Temples, entourés de fossés comme 
des forteresses, 211. 

Terk, fils de Jâfet et père des Turcs 
et des Gentils, 26. 

Terre , rapport supposé entre la terre 
et la chair, 188. 

Tervo (Arbre), fils de Targîtavus, 194. 

Tête; signification mythologique et 
symbolique de la tête, 276. 

TÊTE-r^oiRE , nom du père des Porte- 
cribles, 208. 

Thambos (Étourdissement); explication 
de ce terme, 302. 

Thami (Océan); explication de ce nom, 
302. 

Thami-masadas (Océan beaucoup-sa- 
chant), dieu de l'Océan chez les 
Scythes, 189. 

Thamtris; explication de ce nom, 302. 

Thialfi, frère de ROskva; explication 
de ce nom, 316. 

Thiassi, nom du père de l'Iotne Idi, 213. 

Thiôd; explication de ce nom, 294. 

Thiodolf de Hvin , skalde norrain, 148. 

Trokt; explication de ce nom de 
géante, 332. 

Thôr; explication de ce nom, 253; — 
fils de Terre, 253; — substitué ài 
riôrgynn, 253; — ennemi du Ser- 
pent de l'Enclos mitoyen, 286, 
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326; -^ cause du jusant, 323 ; — 

considéré comme identique à Tror 

le Troyen, 29. 
Thôr-au-Ghab ; explication de ce nom 

épithétique, 254. 
Thobbiûrn , surnommé Pourfendeur de 

Cornes, skalde de Haralld, beau de 

cheveux, 147, 148. 
Tborboor, surnommé le Mattre-és- 

runes , compose un traité sur Val* 

phabet vers 1160. 

Thridi (Troisième) , Tun des trois Ases 
suprêmes; explication de ce nom, 
152. 

Thrudur Yalkyrie; explication de ce 
nom, 300. 

TnRCDOKLMiR, souche des Thurses* 
Givreux, 180. 

Trul, nom d'un fleuve mythologique, 
172. 

Thdrk; signification de ce nom nor- 
mand-français, 253. 

Thuring; ce nom changé en Turk ou 
Durk, 23 ; — explication de ce nom, 
194. 

Titorold; explication de ce nom nor- 
mand-français, 253. 

Thursks; explication de ce nom, 209. 

Thdrses-Giyrcdx (Hrim-thursar); les 
trois générations des Thurses-Gi- 
vreux, 186. — Les Thurses-Givreux 
de la première race détruits, 187. 

TiBERis, fils de Neptune; explication 

de ce nom, 302. 
TIrâs, d'après la Genèse, fils de lâfet, 

23. 
TiRuiNKÂi, appelés par les Grecs Der- 

binkai, et par les Latins, Dervicae; 

origine et signification de ce nom, 23. 

TiTANOGONiE, fait partie de la Mytho- 
logie, 168. 

Titus Livius ; son point de vue histo- 
rique, 20. 

Tivos (Giel), le dieu suprême des Scy- 
thes, 155; ^— surnommé Pappalus 
(Aïeul), 269; — Père d» TargiU- 
TUS, 198. 



Tqdtbnbadm;- explication de ce terme 

allemand, 329. 
Tombe ; considérée comme une seconde 

matrice, 301. 
Tomi; explication de ce nom scythe^ 

302. 
TopiEN, nom slave d'un démon de 

eaux, 294. 

ToDJouRS'-ÉTiifGBiANT, nom de lahau 
teur sur laquelle se trouve le rocher 
auquel Fenrir est attaché, 289. 

Tout-alerte, nom de Tun des che- 
vaux de Soi, 203. 

Traduction; la première qualité d'une 
traduction est d'être exacte et fidèle, 
77. 

Traduire un ouvrage ne suffit pas en- 
core pour l'expliquer, 1. 

Traïlôeta-darpanas (Miroir des Trois « 
Mondes), titre d'un ouvrage sanscrit 
sur la mythologie hindoue, 72. 

Tbansport-db-clin (Svipfar); ce qu'il 
est, 145. 

Transport-instantané (Svipfor) danr. 
les traditions norraines, 69. 

Trépas, personnifié, 327. 

Trinaires; les Dieux trinaires Vathans 
(Odinn), Ghaguneis (Hoenir) et Ghlo- 
durs (Hlodurr); ou Odinn, Freyr et 
Thôr, ou Hâr (Sublime), lafohar 
(Equi-Sublime) et Thridi (Troisième), 
151, 152. 

Tbos ou Troe , fils de Memnon, le gen- 
dre de Priam, est considéré comme 
le père des rois Scandinaves, 28. 

Troupiebs-uniques (Einheriar); expli- 
cation de ce nom , 306. 

Trotens, prétendus pères de plusieurs 
nations en Europe, 27. 

Turc; origine et signification de ce 
nom, 24. 

TuBciLiNG, nom substitué à celui de 
Thuring, 26. 

Turquie, pays des Turcs situé, d'après 
Snorri, à l'est de Gonstantinople, 
44. — Odinn est, d'après Snorri, 
roi de Turquie , 44. — Turquie et 
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Thhied eonAïQdves par Mrtafns 

chroniqueurs, 27. 
TosovLiiiM d6 GicéroD; expUcâtimi da 

ce titre, 71. 
Ttphoit; explication de ce nom, 386. 
Tte, originairement le dieu Ciel (Ti- 
tus), 245, 269; •— TadTerasdi^e de 

Fenrir, 271. 
Tra-DKs-GABGAisoRs (Farma^yr), nom 

^pitbétique d'Odiuit 247. 
TTBiotBEs^ Pélasges, habitants de la 

Tursai>ia, 43. 

U. 

Ullvr; explication de ce nom, 282;-- 
surnommé TAse à la chasse, à Ttfc, 
aux barres, et au bouclier, 282. 

Utoardb (Enceinte extérieure), con- 
fondu avec le Séjour des Thurses- 
Givreux, 180. 

• V. 

VAnjAN (Cheval), épithéte du soleil 
dans la mythologie hindoue, 205. 

Vaérereta; explication ie ce nom 
zend, 339. 

ViENiB; formation mythico-géologîque 
du lac Vaenir, 140. 

VÀiçTAs , né des cuisses de Brahmas , 
180. 

YAtm-S.KtJRtis (Prompt à ta Chasse); 
nom 'é'pitfaétique du dieu Soleil chez 
les Scythes, 201. 

Yalaskialf; nom de Thabitation de 
Yali, 284. 

Yali , fils d'^Odinn et de Rindur; expli- 
cation de ce nom, 284. 

Yali, fils de Loki, 335. 

YALKTRifis ; explication de ce nom, 299é 

Yatikrâ; signification et raison de ce 
titre dnLévîtique, 71. 

Y£, nom du frère d'Odinn , 186. 

TsNiïEs , se disent issus des Troyens^ 
27. 

Yénin VmpiÀTrr; nom donné ]^ar Snorri 
à la matière primitive, 171. 

YEBHAt; nom épithétique du ^teu So- 
leil, 274. 



Ym; nom d^ttn fleuve mythologique, 

172; 

Yidab; explication de ce nom, 279; 
fils d'OÔinn et de Gridttr, 279; — 
vainqueur du loup Fenrir, 279; — 
son soulier de fer, 280; — suc- 
cesseur d*Odiiin , 280. 

Yidfinn; nom du père des enf^ts 

- qu'on croit voir dans la lune, 204. 

YiooLP; nom du père des Loeves, 
208. 

Yidsib; nom épiâiétiqtte d'Odinn, 162 

YuBcES-AU-BoDCLiEB ; uom épithéti- 
que des Yalkyries, 299. 

YiEBdxs*Ao-BEADME; nom épithétique 
des Yalltyries, 299. 

Yieox-Algle; gardien de TÀrbre-de* 
Yie, 235. 

YisoQBBDx; nom épithétique d'Odion, 
248. 

YicBiDUB; explication de ce nom, 339. 

YiLUEiDi; nom du père des Sorciers, 
208* 

Y^NGÔLF ; nom de la demeure de Frigg, 
164. 

YiBoiJNi.; rapport de qo nom avec celu, 

de Hercunes y 252. 
YiBOPATA (Tuerie d'hommes) ; explica* 

tion de ce. nom scythe, 298. 
YisioN DE LA Louve (Vôlu-Spâ) ; poème 

eddique, 334, 340. 
YiTNiB (Signal); nom de. loup, 290. 

YoiE-TREMBLOTANTE (BifrOSt), 212. 

ToLCHov; pourquoi ce nom signifie 
Sorcier, 210. 

Yoios; nom du fils de Skuta, 379. 

Yolsing; explication de ce nom, 266. 

Yolund; nom d'un Dverg artiste, 219. 

Yolub (bevlneressès) ; explication de 
ce nom, note lY. 

Yob; déosse de rAssurance, 295. 

YomBE; fée-vipère dans U l^eAde du 
Jura , 230. 

Ybimdus ; origine et signifi4)àtion de ce 
nom, 262 ; --^ ehantfé en NirfliBs et 
Nidrdr, 2G0, 26t. 

YutBAs; ei^plioationde'i^notti sans- 
crit, 170. 
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Wan-tkn-tu (Livre des 10,000 mots); 
livre classique des Chinois, 72. 

Waqwaq; nom arabe des îles ainsi 
nommées d'après Tarbre merveil- 
leux vraqvrâq qui produit de belles 
filles, objet d'exportation et de com- 
merce, note VI. 

Wabtbocrg; origine de la légende 
poétique de la guerre des poètes à 
la Wartbourg, 56. 

Wasserkibcre {ecclesia in undis), 211. 

WoRH (Ole), scandinaviste danois dont 
le fils vendit à Ami Magnusen le 
manuscrit de Worm ,41. 

Wutrende Heeb; signification de cette 
légende, 307. 

X. 

Xanten , ville sur le Rhin appelée Pe- 
tite-Troie, mise en rapport avec la 
rivière Xanthus, 28. 

Y. 

Yggdrasill; explication de ce nom, 
224. 



Ylgvr, nom d'un fleuve mythologique, 

172. 
Tmir; son sang forme l'Océan, 189; 

— ses os brisés forment les pierres 
de la terre, 189; — représentant 
de la nature glaciale primitive ,176: 

— n'est pas un dieu, d'après Snorri, 
177. 

Ynglings; explication de ce nom, 266; 

— adorateurs d'Odinn et des Ases, 
343 ; — la Saga des Ynglings (Y ng- 
linga-Saga) est la première du 
Heimskringla , 32. 

Yngyî-Freyr; explication de ce nom, 
184. 

Z. 

Zeila, nom gète du vin, 308. 

Zevs (Ciel); le nom correspondant 
Scythe est Tivus, 193. 

ZIlai, nom gète du vin, 308. 

ZiscHDi; explication de ce nom alsa- 
cien, 271. 

Zoomorphes; les dieux primitifs sont 
zoomorphes avant d'être conçus 
comme anthropomorphes , 9 , If. 
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